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ಈ ಗಾರ್ಲ : 


ಮುಂತ್ನುಡಿ 
ಅ೦ತ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕರ್ತ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜೋಶಿ ಅವರಿಗೆ *ತುಛಾಸ್ತೇರಸಸಂಘಾನಃ? 


ವೇದಾಂತಗಳಿನಿಸಿದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಆದಿಶಂಕರರ ಭಕ್ತಿಪರ ಲಲಿತ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕಾವ್ಯ- 
ರಾಮಾಯಣದ ಮೂರು ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲದೆ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಕುವರನೆನಿಸಿ ಗದುಗಿನ ಭಾರತವನ್ನು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ತಿಳಿಯಾಗಿ ಹದಗೊಳಿಸಿ ಪದಪದ್ಯರೂಪಿ ಚತುಷ್ಪದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯದ ಅದಿ-ಸಭಾ 
ಪರ್ವಗಳನ್ನೀಗಾಗಲೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜೋಶಿ ಅವರು ಈಗ ಅರಣ್ಯ-ವಿರಾಟಪರ್ವಗಳ ಲಲಿತರಸ 
ಪನ್ಯಗಳನ್ನು ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. 
`` ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಅರಣ್ಯಪರ್ವವು ಅನೇಕ ಉಪಕಥೆ ಪುರಾಣಕಥೆಗಳ ಧರ್ಮ-ನೀತಿತತ್ವ ಬೋಧಕ 
ಕಾವ್ಕ ಭಾಗಗಳ ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅರಣ್ಯಪರ್ವದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜಂಬೂಫಲ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ತ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ರ ಮೂಲವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಒಂದು ಪುರಾಣ- 
ದಿಂದ ಆಯ್ದುಕೊಂಡು ಅದೊಂದು ತನ್ನ ಸ್ವಂತಿಕೆಯ ಕೊಡುಗೆ ಎಂಬಂತೆ ಶನ್ನ ಭಾರತ ಕಥಾಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಪಾಂಡವರ ಹಾಗೂ ಪುಂಚಾಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರಕೃತಿ ಗುಣಗಳ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಕ್ಷ-ಕಿರಣ ಬೀರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಅಗ್ನಿಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ದ್ರುಪದನಂದನೆಯೆನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ದ್ರೌಪದಿ ತನ್ನ ಅಂತಠಂಗವನ್ನೆ ಅಣ್ಣನ ಮುಂದೆ ತೆರೆದಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ : 


ಮುರಹರನೆ ಕೇಳುವುದು, ಸತ್ಯವನು ನುಡಿಯುವೆನು 
ಎನ್ನ”ಯಾ ದೇಹದಲಿ ಶಕ್ತಿಗಳು ಆರಿಹವು 

ಐವರೀ ಪತಿಗಳನು ದೇವರೆನಗಿತ್ರಿ ಹನು 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪತಿಯಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಾ ಚಿಂತೆಯಿದೆ 4 





ಈ ಹೃದ್ಧ ತ ಅಂತಸ್ಥ ಕಾಯಶಕ್ತಿ ಕೃಷ್ಣೆ ಯ ಬಾಯಿಂದ ಸತ್ಯವನ್ನೆ ನುಡಿಸುತ್ತದೆ! ಇದು ನಿಜವಾದರೆ ಇದರಿಂದ ಕುವಾರವ್ಯಾಸ ಹೆಚ್ಚಿ ನದೇನು 
ಸಾಧಿಸಿದ ?-ಎಂದು ಕೆಲವರು ಪಂಡಿತರು ಹುಬ್ಬೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇನೆ ಇರಲಿ ನನ್ನ ಕವಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕುವರನಿಗೆ ಅದಂ 
ಅಪ್ರಸ್ತುತವಾದಂಗೆ. ಅಗರ, ಅದರ್ಶ ಗದುಗಿನ ಭಾವತ. ಅಂತೆಯೆ ಗಮುಗಿನ ಭಾರತಿದಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್ಲ ಈ ಧಾರವಾಡದ ಭಾರತದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವುದು ಸಹಜ. 


ಅರಣ್ಯಪರ್ವದ ಹಲವಾರು ಪೌರಾಣಿಕ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಕೆಲವು ಕಥೆ ಉಪಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿಯೂ ಸವಿಸ್ತಾರ- 
ಗೊಳಿಸಿಯೂ ತನ್ನ ಕೃಷ್ಣ ಕಥೆಯ ಶೀರ್ಷಿಕೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗುವಂತೆ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 'ನಳದಮಯಂತಿ', "ಸತ್ಯವಾನ ಸಾವಿತ್ರಿ' 
ಕಥಾವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಕೆಲವೆ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಸೀಮಿಶಗೊಳಿಸಿರುವುದು ಒಂದು ಕೊರತೆ ಎನ್ನವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದೆ. ಖ್ಯಾತ ನಾಟಕಕಾರ ಕೆರೂರ 
ವಾಸುದೇವಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಸುಂದರ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 'ನಳದಮಯಂತಿ' ಕಥಾನಕವನ್ನು ಶೃಂಗಾರದ ಶೃಂಗಕೃತಿ ಎನ್ನುವಂತೆ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮಹಾಯೋಗಿ ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು "ಸತ್ಯವಾನ ಸಾವಿತ್ರಿ ಕಥೆ'ಯನ್ನು ೨೪೦೦೦ ಸಾಲುಗಳ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯ, 
ಇದೊಂದು ಯುಗದ ದಿವ್ಯಜೀವನದ, ದಿವ್ಯಪ್ರಣದ ಮಹಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅದರ ಜಯಘೋಷವನ್ನೂ ಮಾಡುವ ಜಗದ ಏಕಮೇವ ದಿವ್ಯ- 
ಕಾವ್ಕ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜೋಶಿ ಅವರು. ಈ ಎರಡೂ ಪ್ರಸಂಗಗಳ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ನೂರುನೂರು ಸಾಲಿಗೂ 


ಕೆ 
ಮಿಕ್ಕಿ ರಸವುಕ್ಕುವಂತೆ ರಚಿಸಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತಿಕೆ, ಸ್ಟೋಪಜ್ಞತೆಗಳನ್ನೂ ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಸ್ತುತ್ಯವ್ಯತ್ಯಾಸ. 


ಗ 


ಅರಣ್ಯಪರ್ಪದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಥನು ಶನ್ನ ಶೌರ್ಯ, ತಪ, ಭಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮಚ್ಚು ವಂತೆ ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಪಾಶು- 

ಪಶಾಸ್ತ್ರ ದೊರಕಿಸಲು ಇಂದ್ರಕೀಲ ಪ ರ೯ತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಘೋರ ಶಪವಾಚರಿಸಿ, ಕಾತರೂಪಿ ಕಮಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಭಕ್ತಿ ರಸೋತ್ಕ ರದ ಬೆಡಗಿನ ಭಾಗವಾಗಿದೆ... ಕೆರಾತನೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಆತನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ಆತನು ಸ ಸಾತ್‌ ಪಾರ್ವಶೀರಮಣ- 
ನೆಂದು ಕುಡುಬಂರಾಗ ಆತನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಕವಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಪದ್ಯಗಳು ಹೃದ್ಯವಾಗಿ ಶೃದಯ 
ಸ್ಫರ್ಶವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ-ಪರಶಿವನಿಗೆ ಕಣು ಬಂದು ಆತನ ರಕ್ಷಣೆ ಬೇಡುತ್ತ, ಕ್ಷೆ ಕತ್ತ 

ವೇದೋಪನಿಷದುಗಳು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ತರ್ಕಗಳ 

ತ್ವ ಗಳ ಮಧನದಲಿ ನಿಲಕರಿಸ ತೊೋರದಿಹ 

ಸಾಧಿರದ ನ ುಷಗಳ ತಪಸಿಂಗೆ ಮೈಗೊಡ ಡದ 

ಪರತತ್ವ ಮಹಂತಿನೆ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


'ಹುಳಜಂತುನಾನರನು, ಲೋಕವನು ಲಹಗೈವ ರುದ್ರನನು ಕೆಣಕಿದೆನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು' ಎಂಬ ನೈಜ್ಯಾನುಸಂಧಾನವು ಪಾರ್ಥನ 
ಪರಶಿವನ ಭಕ್ತಿ ಪಾರಮ್ಯ ವನ್ನೇ ಸಾರುತ್ತದೆ. 
ಜಗದೊಳಿಹ ಸಕಲಮೀ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪೃದಯದರಿ 
ಚೈತನ್ಯರೂಪದಲಿ ವಾಸಿಸುತ ಪ್ರಪಸಿಸುತ 
ಬ ಕರ್ಮಗಳ ಗ್ಳ ಜ್ಯು ತಲಿ ಲಯಗೊಳಿಪ 
ಏಕಮೇದಾದ್ವಿ ತಿಯನೇ ಸು ವೀದಿಹನು 


ಹೀಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪರಮ ಗುಣ ಪ್ರಶಂಸೆಯೊಂದಿಗೆ ತನ್ನ ನೃ ಶಂಸತ್ಯವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕೊಂಡಿರುವುದು ಶರಣಾಗತಿ ಭಕ್ತಿಯ ಯುಕ್ತ ಲಕ್ಷಣ- 
ವಾಗಿದೆ. 


ಮುಂದಿನ ಇನ್ನೊಂದು ರಸವತ್ತಾದ ಸನ್ನಿವೇಶ ಊರ್ಪಶಿಃ ಶಾಶಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಪುಶುಶತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಗೆದ್ದ ಪುತ್ರನ 
ಸಂಪ್ರೀಕಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸರರಶ್ಚರೆಯಾದ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ನಿರ್ಥನ್ನಗೆ ಆಸ ಶೃಂಗ 0ಗುರನಿಲಾಸ ; ಸೋ ಗಿ ಕಳಿಸಿದ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ತ್ನ ವಂಶದ ಓರಿಯ ಪುರೂರವ ಪಕ್ಷಿಂ ಯಾದ ಊರ್ವಶಿ ತನಗೆ ತುಯಿಯ ಸಮಾನವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಭಾರಕಯೋಗಿ 
ಪಾರ್ಥ ಆಕೆಯನ್ನು ತಕ ಮರ್ಯಾರಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ಈ ಊರ್ವಿ ಅಸುರ ಅಪ್ಸರೆ, ಸದಾಕಾಲ ನವೋನವ ಶೃ ಶ್ರಂಗಾರ ದೇವತೆ, ತರುವವ; ಎದ್ಬೋ ರುಜರು, ದೇವರ್ಷಿ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಈ ಊರ್ವಶಿಯ ಶೃಂಗಾರ ಜುಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ರಂರು. ಎಷ್ಟೋಜ ೇ ಜನ ಅಭಿಲಾಷಿಗಳನ್ನು ಆಕೆ ತ್ತ ನ್ನ ಕಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಾಣದಿಂದಲೇ 
ಸೋಲಿಸಿ ಮುಖ ಶಿರುವಿದಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಅರ್ಜುನ ಆಗೆಗೆ ವಶವಾಗದಿದ್ದಾಗೆ ರೊಪ ನರ ಗಳಿಂದ ರುಗಳ ರೋಷಾ- 
ಯುಧವ ಮಸೆದು (ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವರ್ಣನೆಯನ್ನು, ಈ ಕವಿಯ ರೂಪಕ ಕಾವ್ಯಟವನ್ನು ಬಳಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ! ) ಆತನಿಗೆ ರುಪಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 
ಷುಢನಂತೆ ನಡೆದುಕೊಂಡ ಈ ಪಾರ್ಥ ಹಾಸು ಓಂದುವರ್ಷಕುಲ ಪಂಥನೆ ಆಗಲಿ ಎಂದು ಮುಂದೆ ವಿರಾಟಸರ್ವದ ಜ್ಞಾ 
ಮಸದ ಕುಲಕ್ಕೆ ಈ ರುಪವು ಬ್ರಹನ್ನಿ ಳೆಯಾಗಿ ವಿರಾಟರುಜನ ಮಗಳಿಗೆ ನಾಟ್ಯ ಗುಣವುಗಿ ನಟಿಸಲು ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. " 
ಕು7ೂ7ರವು ಸ ವರರ ಉಊರ್ವಶೀ ಶುಪವು ತನ್ನ ಪ್ರವಖರತೆಯಲ್ಲಿ ಮನ ಮಾ 


೪|| 


ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಅರೆಬೆಂದ ನಾಗಿಣಿಯ ರೋಷದಲಿ 
ಭುಸುಗುಡುತ ಫೂತ್ಕರಿಪ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು 
ಕ್ರೋಧದಾ ಜ್ವಾಲೆಯದು ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತಲಿ 
ಬಿಸಿಯುಸಿರ ಸೂಸುತಲಿ ತಳಮಳಿಸಿ ನುಡಿದಿಹಳು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ವರ ಭರತ ರುಕ್ಷದಾ ಸೀಮೆಯಲಿ 
ವರುಷೊಂದು ಕಾಲವದು ನಪುಂಸಕನಾಗುತಲಿ 
ಜನರುಗಳು ನೋಡುತಲಿ ನಗುತಲಿಹ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಚರಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಶಾಪವನು ಇತ್ತಿ ಹಳು. 


ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತವೆಂಬ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣೆನ ಸಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಸುಲಿದು ಆದರಲ್ಲಿದಷ್ಟು ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆ, ಕ್ಲಿ ಷ್ಟತೆಗಳನ್ನ 
ಕಳೆದು ಒಳತಿರುಳನ್ನೆ ನಮ್ಮ ಬಾಯ್ದೆ ರೆಗೆ ಓಡಿಯುವಂತೆ ಈ ಕವಿ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಅರಣ್ಯಪರ್ವವನ್ನು ಅತಿಸುಲಭಗೊಳಿಸಿ, ಅದರ ಬೆಡಗು- 
ಬಿನ್ನಾಣಗಳು, ಪಡೆನುಡಿ-ನುಡಿಗಟ್ಟು. ಕೆಚ್ಚಿನಶೈಲಿಯ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಭಾಷೆಗೆ ಚ್ಯುತಿಬರದಂತೆ ಸರಸ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿರುವುದೆ ಈ 
ಕಾವ್ಯದ ಮೌಲಿಕ ಮೇಲ್ಮೈ. 

ಮುಂದೆ ವಿರಾಟಪರ್ವವೂ ಅಷ್ಟೆ 6 ರೋಚಕವಾಗಿ ಶ್ರುತಿಸುಭಗತ್ವ೧೦ದಲೂ, ರಸನಾಗುಣದಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯರಸಾಸ್ವಾದ ಗುಣವೂ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ವ ವಿರಾಟಪರ್ವದಲ್ಲ. ಕೇಚಕ-ಸೈರಂದ್ರಿ ಪ್ರಣಯಯ.ಚನೆಯ ಪ್ರಸಂಗ ಮುಂದೆ ಬಲ್ಲಐ (ಭೀಮ)ನಿಂದ ಕೀಚಕನ 
ವಧೆಯಾದ ಅಂತಿಮ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಸಹಜಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಕೀಚಕನ ಶೃಂಗಾರ ಭಿಕ್ಷುವಾಗಿ ಸೈರಂದ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷೇಮಯಾಚನೆ 
ವಾಡುತ್ತಾನೆ, ಸೈರಂಧ್ರಿ ಜರೆದು ಕಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆಮೇಲೆ ತನ್ನಕ್ಕನವಾಣಿ ಸುದೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಒಲಿಸಿ ತನ್ನಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಹೊಂಚು 
ಹಾಕ:ತ್ತಾನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಅಡುಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಭಿ:ಮನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ತನ್ನ ಅವಮಾನದ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಹೇಳಿ ಆತನನ್ನು 
ಹಂಗಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆತನಿಂದ ನೇಮವನ್ನು ಬೇಡಿ ತಾನ. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಾಗಿ ಉದ್ವೇಗಗೊಂಡುಗ ಭೀಮಬಲ್ಲವನು 
ಭುಗಿಲೆದ್ದು ಕೀಚಕನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಅಣಿಗೊಳ್ಳವ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ನ.ಟಕೀಯವಾಗಿ ಮೂಲಬ ಸ್ಥಾರಸ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತವೆ, 


ಐವರೀ ಗಂಡರೊಳು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಗಂಡನಿಹೆ 
ಗಂಡುಸರ ಗಂಡನಿಹೆ ಎನ್ನುಡಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 

ಕಪ್ಪ ನನು ಹೇಳಿದರೆ ನೀನಿಂತು ನುಡಿಯುವದೆ 
ನೀನಲ್ಲದಿನ್ನಾರು ಎನ್ನನ್ನು`ರಕ್ಷಿಪರು 


ಎಂದು ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತ ಆ ಮೊರೆ ಹುಸಿಯಾಗುವಾಗ ಮತ್ತೆ ಛೇಡಿಸಿ ಏಡಿಸಿ ನುಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. 


೪11] 


ಹೆಂಡತಿಯ ವಹಾನವನಂ ರಕ್ಷಿಸಲಂ ನಿಜಗಂಡ 
ಅರಿರುಂಡ ಚೆಂಡಾಡಿ ಹೆಂಡತಿಯ ರಕ್ಷಿಪನಂ 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ತನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆಯುವನು 
ನಿಮ್ಮಂಥ ಕೇಡಿಗಳ ನಾಕಾಣೆ ಜಗದೊಳಗೆ 


ಎಂದರಷ್ಟೇ ಸಾಲದೆ ಇನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾನವನು ಎದುರಿನಲಿ ಕಳೆವುದನಂ 
ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಕಾಣುತಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಳಿತಿರುವ 
ನೀವೇನು ಗಂಡರೋ ಷಂಢರೋ ಹೇಳುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸಿಡಿಲಂತೆ ನುಡಿದಿಹಳು ದೌಪದಿಯು 8 


ಆದರೇನು ಅಣ್ಣ ನಾಜ್ಞೆಯ ಗೆರೆಯಲ್ಲಿ ಗರ ಹೊಡೆದಂತಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ನಾಲ್ವರೂ ತಮ್ಮಂದಿರು. ಹೇವದ ಭೀಮನೂ ಹೇಡಿ 
ಯಂತೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಾಗ ' ನೀನೂ ಷಂಢನಾದೆ' ಎಂದು ಕೆಣಕಿ'ನನ್ನ ಪತಿಯಳೇ ನನಗೆ ಪರಸುವೈ ರಿಗಳು' ಇನ್ನು ಹುಟ್ಟದೆ ಇರಲಿ ಎನ್ನವೋಲ್‌ 
ಭಂಗಿತರು ಎಂದುಕೊಂಡು ಬೀಮನಿಗೆ ಕೊನೆಯ ನಮಸ್ಕಾರ "ಮಾಡ ಹೋದಾಗ ಛಡಾಳಿಸದ ಉರಿಯತೆ ಭೀಮ ಭುಗಿಲೆದ್ದು 'ಲೋಗು 
ಈ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಅಣ್ಣ ನಾಜ್ಞೆಯ ಗೆರೆಯ ದಾಟಿದೆ. ಇನ್ನು ಕೀಚಕನನ್ನು ಸವರಿ ಪ್ರಸಂಗಬಿದ್ದರೆ ವೈರುಟ ವಂಶವನ್ನೆ ನಿರ್ವಂಶಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಎಂದು ವಚನಬದ್ಧ. ನಾಗ ಭೀಮನು ಕೊನೆಗೆ ಕೀಚಕನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ 'ಗಂಡರಗಂಡ'ನೆನಿಸಿದ. 


ಹೀಗೆ ಈ ಅರಣ್ಯಪರ್ವ ಮೆತ್ತು ವಿರುಟಪರ್ವಗಳು ಈ ಮೊದಲಿನ ಆದಿಪರ್ವ-ಸಭಾಪರ್ವಗಳೋ ಪಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಸಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಉಧ್ರೋಧಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ರಸಪುಷ್ಟ ವಾಗಿವೆ. ನಮ್ಮ ಕವಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಜೋಶಿ ಆಏರ ಅಪಾರ ಕೊಡುಗೆಗೆ ನಾಲ್ಕು ಕೋಟಿಮಿಕ್ಕ ಕನ್ನಡಿಗರು 


ಉಪಕ್ಕೆ ತರು. 


ಧಾರವಾಡ ಎನ್ಕೆ 
೧೪-೫-೯೮ 


ರಚನಕಾರರ ನುಡಿ 


ನನ್ನ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯದ ಆದಿಪರ್ವ ಮತ್ತು ಸಭಾವರ್ವಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟವು ೧೯೯೫ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಯಿತು, ಈಗ ಈ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಅರಣ್ಯಪರ್ವ ವಎಿರಾಟಪರ್ವವನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟವು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದರ 
ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ಅನೇಕ ಗಣ್ಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಕವಿಗಳು, ವಿಮರ್ಶಕರು, ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಮಹಾಕವಿ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ.ಎನೈೆ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತ 
"ಫ್ರೀ ಜೋಶಿಯವರು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕಡಲನೀಸಿ, ಆತನ ಜೆಡಗು ಬಿನ್ನಾಣಗಳನ್ನು ಸರಳ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸೋಸಿ, ಆತನ ರೂಪಕ ರಸಾಯನ- 
ವನ್ನು ಕಿರಿದಾದ ಪಿರಿದರ್ಥದ ನಿರೂಪಣ ಕಥನ ಕುತೂಹಲದ ಕೌತುಕಕಾರಿ ಕಥಾನಕವನ್ನು ತಿಳಿಯಾದ ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿ ನಂತಹ, 
ಸುಲಭ ಶೈಲಿಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ ಅಮೋಘವಾದ ತಮ್ಮದೇ ಒಂದು ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಉದ್ಗಾರ ತೆಗೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರ ಈ ನುಡಿಗಳು ಈಗ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೂ ಸಹ “ಅನ್ವಯವಾಗುತ್ತವೆ. 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಸಾಹಿತಿಗಳು ಮತ್ತುವಿಮರ್ಶಕರಾದ ಶ್ರೀ.ಟೆ:ದುಹಾಬಲೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ ಇವರುದಿನಾಂಕ78-೨:೯೭ರ/ಸಂಯುಕ್ತ 
ಕರ್ನಾಟಕ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೇವುಬೆಲ್ಲ ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ಮೊಡಲನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುತ್ತ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕಾವ್ಯವು ಜನ- 
ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಆರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಸರಳ ಭಾಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ನಾನು ಓದುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ, ನನ್ನದೇ ಈ ಕಾವ್ಯ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಿತು. 
ಮುಂದೇನಾಗುತ್ತದೆ ಎಂಬ ಕುತೂಹಲ ಏಳುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇಡೀ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವಾಗ ಆನಂದ, ರೋಮಾಂಚನ, ಭಾವುಕತೆಗಳು 
ಆಗಾಗ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಒಟ್ಟಿ ಗೇ ಅನುಭವಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಹೇಳುತ್ತ ಮಹಾಭಾರತವು ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಮಹಾಗ್ರಂಥ, 
ಇಂದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದು "ಮಹಾಭಾರತ.' ಇಲ್ಲಿ ಕೌರವರು, ಪಾಂಡವರು, ಶಕುನಿಗಳು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ವಖಂದೆ ಇದ್ದಾರೆ. 
ದುಶ್ಶಾಸನರು ಅನೇಕ ದ್ರೌಪದಿಗಳ ಸೀರೆಗಳನ್ನು ಸೆಳೆದು ಮಾನಭಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳನ್ನು ಇಂದು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಮುಂದೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಮಹಾಭಾರತದತ ಓದುವ ಎಲ್ಲ ಘಜನೆಗಳು ಈಗೆ ಕಣ್ಣ 
ಮುಂದೆ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದೇ ವಿಡಿಯೋ ರೀಲುಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ. ಮಕ್ತೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತ, 
ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥಯು ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ನಿತ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಸಮಿಪವಾಗಿದೆ. ಯಾವುದೇ ರಾಜಕಾರಣಿಯೂ ಕೂಡ ಇದನ್ನು 
ಅರಿಯುವುದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನಮ್ಮ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ಕಲಿಯುವ ಪಾಠ ಬಹಳಬ್ಬದೆ. 
ಅನ್ವರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಪ್ರಚಾರವಾಗುವುದು ಅವಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ಎಂಬ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಬಹುದು, ಶ್ರೀ ಜೋಶಿಯವರ 
ಬಹುಕಾಲದ ಶ್ರಮ ಸಾರ್ಥಕವಾಗಿದೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರೆ. 


ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಿರಿಯ ವಿಮರ್ಶಕರಾದ ಪ್ರೊ. ಜಿ.ಡಿ. ನಾಡಕರ್ಣಿಯವರು ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ದಿನಾಂಕ 
ಸಂಯುಕ್ತ ಕರ್ನಾಟಕ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ, 'ಪ್ರಕೃತ ಸಮಗ್ರ ಭಾರತವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಬೌಪದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲು ಕಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅದರ ೧ನೇ 
ಸಂಪುಟವಾಗಿ ಆದಿವರ್ಪ ಮತ್ತು ಸಭಾಪರ್ವಗಳನ್ನು ಈಗ ನೀಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಶಬ್ಧಶ। ಅನುವಾದವಲ್ಲ. ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಲೇಖಕರ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಕಫಿಯಾದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡು ಈ ಕುವ್ಯರಚಿಸಿದ್ದೇನೆಂದು ತಾವೇ ನುಡಿದಿದ್ದಾರೆ. 
“ಕುಪಾಾರವ್ಯಾಸ ಕುಮಾರ” ತಾವು ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೌರವ ಪಾಂಡವರ ದಾಯಾದಿ ಮತ್ಸರ, ಪಾಂಡವರ 


೩ 


ವನವಾಸ, ಬಕಾಸುರವಧೆ, ದ್ರೌಪದಿ ಸ್ವಯಂವರದಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ರಸೋತ್ಕಟವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಕಲ್ಮಾಷವಾದ ರಾಜನ 
ವೃತ್ತಾಂತ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ನಿರೂಪಣೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟುವ ವರ್ಣನೆಗಳಂತೆ ವಿವಿಧ 
ಪಾತ್ರಗಳ ಷೋಷಣೆಯನ್ನು, ಲೇಖಕರು ಹದವರಿತು ಮಾಡಿ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಜೀವತೆಯನ್ನು ತಿಂದಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. "ಲಲಿತ ಪದ ಬಂಧದಲಿ ಸುಸ್ವರದ ನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸುಸ್ವರದ ನುಡಿಗಳಲಿ ರೆಚಿಸಿರುವ ಕಾವ್ಯಮಿದು ಎಂದು ಲೇಖಕರು ವಿನಯ 
ದಿಂದ ಹೇಳಿದ ವಣತು ಸಫಲವಾಗಿದೆ. ಎಂದು ತಮ್ಮ ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಹಿರಿಯ ಈರ್ವರು ವಿಮರ್ಶಕರು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ಈ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟಕ್ಕೂ ಸಹ ಅಷ್ಟೇ ಅನ್ವಯಜಾಗುತ್ತವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗವನ್ನು ಓದಿದ 
ನೂರಾರು ಜನರು ಕಾವ್ಯದ ಸೊಗಸನ್ನು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಓದಿ ತಮಗುಂಟಾದ ಆನಂದವನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಸ್ತಾರದ 
ಭಯದಿಂದ ಆವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿಲ್ಲ. ಅನೇಕ ಗಮಕಿಗಳೂ ಸಹ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಗಮಕವಾಚನ ಮಾಡಿ ಶ್ರೋತೃಗಳನ್ನು 
ತಣಿದ್ದಾರೆ. 


ಧಾರವಾಡದ ಕೆ. ಪಿ. ಈ. ಎಸ್‌. ಕಾನೂನು ವಿದ್ಯಾಲಯದ ೧೯೯೮ನೇ ಸಾಲಿನ ಶ್ರೀ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಪ್ರಥಮ 
ಬಹುಮಾನವು ಈ ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯದ ಆದಿಪರ್ವ ಮತ್ತು ಸಭಾಪರ್ವದ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಲಭಿಸಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅರಣ್ಯ ಸರ್ವ 


ಪ್ರಸ್ತುತ ಎರಡನೆಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ, ಅರಣ್ಯಪರ್ವದಲ್ಲಿ ೨೩೦೨ ಪದ್ಯಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. ಮೊದಲಯ ಸಂಪುಟದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಮಹಾ- 
ಭಾರತವನ್ನು ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಉಂಟಾದ ಪ್ರೇರಣೆ, ಕಾವ್ಯದ ರಚನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಅರಣ್ಯಪರ್ವದಲ್ಲಿ, ಪಾಡವರು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು ವನಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದು, ಜಂಬೂಫಲ ಪ್ರಸಂಗ, ಅರ್ಜುನನು ಶಿವನಿಂದ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು, 
ಅರ್ಜುನನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು, ` ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ವರ್ಣನೆ, ಅರ್ಜುನ ಊರ್ವಶಿಯರ ಪ್ರಣಯಪ್ರಸಂಗ, 
ಊರ್ವಶಿಯ ಶಾಪ, ಬ್ರಹದಶ್ವಮುನಿಯು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ನಳದಮಯಂತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಬಹುವಿಸ್ಟ್ರಾ ರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸಾಂತ್ವನ 
ಗೊಳಿಸುವುದು, ವಾತಾಪಿ ಇಲರ ಕಥೆ, ಭಗೀರಥ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದದ್ದು, ಪರಶ:ರಾನ ಕಾರ್ತಾವೀರ್ಯಾರ್ಜುನರ 
ಯುದ್ಧ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಸೌಗಂಧಪುಷ್ಟದ ಬಯಕೆ, ಭೀಮ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಭೀಮನಿಂದ ಜಟಾಸುಠನ ವಧೆ, ಆರ್ಜುನನ ಆಗಮನ, 
ನಿವಾತಕವಚರ ಯುದ್ಧ! ದ ವರ್ಣನೆ, ಮಾರ್ಕಂಡೆಯನಿಂದ ಜ್ಞ್ನಾ ನೋಪದೇಶ, ಭೀಮನನ್ನು ಸರ್ಪವು ಬಂಧಿಸುವುದು. ಸರ್ಪಜನ್ಮವನ್ನು 
ತಾಳಿದ ನಹುಷನ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತಾಂತ: ದೂರ್ವಾಸ ಧರ್ಮಜನ ಸತ್ವ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡುವುದು, ದುರ್ಯೋಧನನ ಘೋಷಯಾತ್ರಿ, ಚಿತ್ರರಥ 
ಗಂಧರ್ವ ದುರ್ಯೋಧನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದು, ಧರ್ಮರಾಜನು ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು, ಜಯದ್ರಥನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವದು 
ಮತ್ತು ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಂದ ಸೈಂಧವನು ಮಾನಭಂಗವಾಗುವದು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ರಾಮಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದು ನಾರದನಿಂದ 
ಸಶ್ಯವಾನ-ಸಾವಿತ್ರಿಯರ ಕಥಾ ನಿರೂಷಣೆ ಯಕ್ಷ ಪ್ರಶ್ನೆ, ಧರ್ಮರಾಜನು ಸತ್ತ ನಾಲ್ವರು ಸೋದರರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವುದು ಇವು ಪ್ರಮುಖ 
ವಾದ ಕಥಾ ಭಾಗಗಳಾಗಿವೆ. 

ಈ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ರಸವತ್ತಾ ಗಿ ಹೃದಯ ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ, ಛಂದಸ್ಸು, ಅಲಂಕಾರ, ಪದಗಳ ಲಾಲಿತ್ಯೆ. ಗೇಯತೆ 


ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಂದ, ಸೊಬಗಿನಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವಂತೆ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯವು ಓದುಗನನ್ನು 
ಒಂದು ಅವರ್ಣನೀಯವಾದ ಆನಂದದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠತೆಯೆ ಮೂಲಕ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ ಉತ್ಪ್ರುಂಗಶಿಖರವನ್ನು 


೫; 


ತಲುಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಓದಿಯೇ ಅದನ್ನು ಸವಿಯಬೇಕು. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬಹ:ದು, 


ಅರ್ಜುನನು ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಶಿವನನ್ನುಕುರಿತುತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಶಿವಸು ಬೇಡನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರಲು, 
ಅರ್ಜುನನು ತಿಳಿಯದೆ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಬೇಡನು ಶಿವನೆಂದು ಅರಿತಾಗ ! ಉತ್ಕೃಟ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇವನಲೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಿಸುವ । ಪಾಲಾಕ್ಷಪರಮೇಶ ಜಗದೀಶ ಈಶನಿಹ । ಎನ್ನುತಲಿ ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಸುರಿಸುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಹರನಂಫಿ)ಕಮಲದಲಿ ಸಾಪ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗಿದನು 8೩೫೮॥ ಮನದೊಳಗೆ ನೋಯುತಲಿ ಫಲುಗಂಣನು ತಾ ಬೆಮರಿ ತ್ರಾಯಸ್ವ ತ್ರೆ ೨ಲೋಕ್ಯ 
ವಂದಿತನೆ ತ್ರಿನೇತ್ರನೆ । ಕಾರುಣ್ಯ ಮೂರುತಿಯೆ ಕರುಣಾಸಮುದ್ರನೆ ಎನ್ನಯಾ ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಿಸುತಲಿ ರಕ್ಷಿಪುದು 8೩೫೯ ವಿಶ್ವತೋ 
ಚಕ್ಷುವಿಹ ವಿಶ್ವತೋಕರ್ಣಮಿಡ 2 ವಿಶ್ವತೋ ಬಾಹುವಿಹ ವಿಶ್ವ ತೋ ಪಾದವಿಹ 1 ವಿಶ್ವತ ಮುಖವಿರುವ ವಿಶ್ವತೋ ದೇಹವಿಹ | 
ವ್ಳೆ ಕೈರಾಟಪುರುಪಾಗೆ ನಮೋನ್ನಮೋ ರಕ್ಷಪ್ಪದು 8೩೬೭8 ಎಂದು ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠ ತೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ನೆ ೨೫ ಪದ್ಯ 
ಗಲ್ಲ ಮೂಡಿಬಂದ ಶಿವಸ್ತು ತಿಯು ಭಾವುಕರಿಗೆ ನಿತ್ಯ ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೂರ್ವಾಸ ಖುಷಿಯು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಯನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಭೋಜನವನ್ನು ನೀಡು ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ, 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಅನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ ಕೃ ಷ್ಣ ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತ್ರತಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಹೇ ಕೃ ಷ್ಣ ಕೇಶವನೆ ಮಾ ಜನಾರ್ಧನನೆ। ವಾಮನ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೆ ಆಚ್ಯು ತನೆ ನರಯಣನೆ! ಶಕಟನನು. ಧೇನುಕನ ಚಾಣೂರ ಮುಖ್ಬ ಯನು। ಕಂಸನನು ವಧಿಸಿರುವ ಶ್ರೀಕೃ ಪ್ಲ ರಕ್ಷಿಪುದು8೧೬೪೭॥ 
ಮಮಪ್ರಾಣ ಪಾ:ಡವರು ಎಂಬುವಾ ಬಿರುದನ್ನು ! ಹೊತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನ ಯಾ ಪ್ರಾಣಗಳು ಐಯ್ದುಗಳು । ನೋಯಾತಿರೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಇರು- 
ತಿಹುದಂ ಯೋಗ್ಯವೇ । ಬೇಗನೇ ಬಾ ಎಂದು ಆರ್ತದಲಿ ಆ 8೧೬೬೦8 ಹೇ ಅಣ್ಣ, ಆ ಕ್ಟ ಕೃಷ್ಣ ಬೇಗ ಬಾ ಎಂದು । ಗಗನವನು 
ಭೇದಿಸುವ ಸ್ವ ದಲ್ಲಿ ಕೂಗುತಿರೆ ನಾದವದು ಇರುಳಿನಲಿ ತೀವ್ರದಲಿ ಸಾಗುತಲಿ । ದ್ವುಃ ರಕೆಯ ್ಳ ಷ್ಣ ನಾ ಹೃ ದಯವನು ತಾಗಿದುದು 8೧೬೬೨॥ 
ಆಗ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಂದು, ಅಕ್ಷಯ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಅಗಳು ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಲು, ದೂರ್ವಾಸ ಯಹ ಸಹಿತ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳು 
ಸಂತೃಪ್ತ ಗೆಸೆಡವು, ಪಾಂಡವರನ್ನು ಮತ್ತು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಶಿಕ ಷ್ಣ `ಂಕ ಸಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಥುಭಾಗಗನ್ನು ಬಹು 
ರಸವತ್ತಾ ಗಿ ಮತ್ತು ಧುನಕರಗುವಂತೆ' ರಚಿಸರಾಗಿದೆ. 


ಶೃಂಗಾರರಸನಿರೂಪಣೆಗೆ ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಊರ್ವಶಿಯರ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗ ನಿರೂಪಣೆಯು ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. ಊರ್ವಶಿಯು 
ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮೋಹಿಸಿ ಅವನ ಅರಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗ ಆಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ-- 
ಚಂದಿರನೆ ಕರಗುತಲಿ ಎರಕವನು ಹೊಯ್ದ. 0ತೆ । ವಧುವಿನಾ ರೂಪದಲಿ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬಂದಿಹೆಬೊ । ಜಗದಖಿಲ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೇರಿಸುತ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ । ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪತ್ಥ ಳಿಯೂ ಎಂಬಂತೆ ಹೊಳೆದಿಹಳು 8೫೪.೭॥ ಪರಶಿವನ ತಪವನ: ನ್ನು ಕೆಡಿಸಲಿಕೆ ಮನ್ಮಥನು । ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಮೋಹಿನಿಯೊ, ಕ್ರೂರಲಗೊ ಎಂಬಂತೆ । ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಯೌವ್ವನದ ಲಾವಣ್ಯ ರಸದಿಂದ । ತುಳುಕುತಿಹ ತನುವಿಂದ ಊರ್ವಶಿಯು 
ಮೆರೆದಿಹಳು 88೪೭॥ ಎಂದು ಮನನಂಬುಗುವಂತೆ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಣಯ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಬಂದ ಊರ್ವಶಿಗೆ ಅರ್ಜುನನು ನೀನು 
ನನ್ನ ಪೂರ್ವಜಸಾದ ಪ್ರ ೃಥುವಿನ ಪತ್ನಿ ತಿ ನನಗೆ ತಾಯಿಯ ಸಮಾನ 'ವ. ಮಾತೃದೇವೋಭವ' ಎಂಬಂತೆ. ಇದು ಸಲ್ಲದು ಎಂದು ಹೇಳಿದಾಗ 
ಭಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ: ಯಂತೆ ತ್ಯ ರಿಸಿ ಹೇಳುದ ಮಾತಿನ ವ್ಬೆ ಖರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ-- 
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ಕೋಪಾಗ್ಗಿ ಹೊತ್ತುತಲಿ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತಲಿ । ದೇಹವನು ಆಪಾದ ಮಸ್ತಕದಿ ವ್ಯಾಪಿಸುತ 8 ಬಾಲರವಿ ಕೆಂಪಿನಲಿ ವಬಖಕೆಂಡಮಗು- 
ತಲಿ ! ಕಣ್ಣುಗಳ ಕೆಂಡಗಳ ಕಿಡಿಗಳೆನು ಕಾರುತಲಿ । ಕಂಪಿತದ ಕಂಠದಲಿ ನಡುಗುತಲಿ ಅಧರದಲಿ । ಉಕ್ಕು ತಿಹ ಕೋಪದಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು 
ನುಡಿದಿಹಳು 8೫೭೯ ಊರ್ವಶಿಯು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೆಡುವ ನಿಂದನೆಯ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಹೇ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕದಾ 
ಹುಳುಜಂತು ಪಾರ್ಥನೆ । ಒಲಿಯುತಲಿ ಬಂದಿರುವ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಪ 1 ನೀ ಕಾಳ ಮೂಳನಿಹೆ ಖೂಳನಿಹೆ ಹೀನನಿಹೆ । ಭಂಡನಿಹೆ 
ಪಂಡನಿಹೆ 8೫೮೪8 ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ. ನಿಮ್ಮಯಾ ವರೆಧರತ ವರುಷದಾ ಸೀಮೆಯಲಿ । ವರುಷೊಂದು ಕಾಲಜನು ನಪುಂಸಕನಾಗುತಲಿ ! 
ಜನರುಗಳು ನೋಡುತಲಿ ನಗುತಲಿಹ ಪರಿಯಲ್ಲಿ । ಚರಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಶಾಪವನು ಇಶ್ಲಿಹಳು 810೮8 ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ಶೃಂಗಾರಾತ್ಮಕ- 
ವಾಗಿದ್ದು ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ವ ಬಂಧಿಸಿದಾಗ, ಧರ್ಮರಾಜನು ಭೀಮಾರ್ಜುನರಿಗೆ, 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಬಂಧನವನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅದರೆ ಈರ್ವರೂ ಒಪ್ಪುವದಿಲ್ಲ. ಆಗ ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳವ ರಾಜನೀತಿಯ 
ಮಾತನ್ನು ನೋಡಿರಿ 'ಮಾನನಿಧಿ ಕುರುಪತಿಯು ಎಮ್ಮಯಾ.ತಮ್ಮನಿಹ 1 ಪರರುಗಳು ಕಲಹಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡೆಯು ನಾವುಗಳು । ನೂರೈವ- 
ರಿರುತಿಹೆವು ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಜಗಳಕ್ಕೆ ನಾವುಗಳು ಐವೆರೂ ನೂರ್ವರುಗಳವರೆಂದ' 8೧೮೭೮1 ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ ಪರರು ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ ನಾವು ಕೌರವರು ಕೂಡಿಯೇ ನೂರಾಬಯ್ದು ಜನರು. ಆದರೆ ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಕಲಹವಾದರೆ, ನಾವುಗಳು ಐಯ್ದು ಅವರು 
ಸೂರು ಬೇರೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರ, ವೀರ, ರೌದ್ರ ಕರುಣೆ-ಭಕ್ತಿ ಮೊಹಲಾದ ನವರಸಗಳ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು, ಸವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ. ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಾಚಕರು ಓದಿಯೇ ಸವಿಯಬೇಕಾದುಂದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ವಿರಾಟಿಸರ್ವ 


ವಿರಾಟಪರ್ವವು ೪೩೨ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಪಾಂಡವರು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೇಷಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಾಟರಾಜನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಆಶ್ರಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ, ಧರ್ಮರಾಜನು ಪುರೋಹಿತನಾಗಿ, ಭೀಮನು ಅಡಿಗೆಯವನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನು ನಾಟ್ಯ ಕಲಿಸುವವನಾಗಿ. ನಕುಲ ಸಹದೇವರು 
ಅಶ್ವಪಾಲಕ ಮತ್ತು ಗೋಪಾಲಕರಾಗಿ ಮತ್ತು ಸೈರಂಧ್ರಿ ಯಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಸುದೇಶ್ಲೆ ಯ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ರೆ 
ಕೀಚಕನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕಾಮಮೋಡಿತನಾಗಿ, ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಂತೆ ಸಂದೇಷ್ಣೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸುದೇಷ್ಟೆ ಯು ಪರಸ್ಥ್ರಿ «ಯ 
ಮೋಹ ಬೇಡ ಎಂದು ಹಿತದ ಮಾತನು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಆಗ ಕೀಚಕನ: ಆ ಗೊಡ್ಡುಧರ್ವಿಗಳ ಪಾಪಗಳ ಪುಣ್ಯಗಳಃನಾನೊಂದು ಯೋಜಿಸೆನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸೆನು ಈ ಕ್ಷಣದಿ । ಕಾಮದಬಾಥೆಯಲಿ ಪ್ರಾ “5೦ ಕಾಣಿಸದು । ಅವಳಸ್ಸು ಕೆಂಹುವುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ ಸ ನ. ಬ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮಧುವನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಕೀಚಕನು ಅರಮನೆಗೆ 'ಸುದೇಶ್ಟೆ ಯು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕಳುಹುತ್ತಾಳೆ. ದ್ರೌಪದಿಯ ಅರಮನೆಗೆ ಬರಲು 
ಕೀಚಕನು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಬಲಾತ್ಮಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಗ ದ್ರೌಪದಿಯು ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಚು ತನ್ನ ಆಳಲನ್ನುದುಃಖವನ್ನು 
ತೋಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಾಳೆ. ಆದರೆ ಭೀಮನುಲಣ್ಣ. ನಾದ ಧರ್ಮರಂಜನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮೀರಲಾರದೆ, ನನ್ನಿಂದ ಏನನ್ನು ಜರ ಗಾ ಸಾಧ್ಯವಿಭ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರಾಗದಪದಿಯ ಕೋಪವು ಪಠಾಕಾಷ್ಠ ತೆಯನ್ನುಮೀರುತ್ತಾ`ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾನವನು ಎದುರಿನಲಿ ಕಳವುದನು/ಕಣ್ಣಾ ರೆಕಾಣುತಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತಿರುವ । ನೀವೇನು ಗಂಡರೊ ಷಂಡರೋ ಹೆಳಜಾದು ( ಎನ್ನು ತಲಿ ಸಿಡಿಲಂತೆ ನುಡಿದಿಹಳು ಅಚ್ಚ ಗನ್ನ ಡ ಗಂಡು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ನುಡಿದಿದ್ದಾಳೆ. ಆಗ ಭೀಮನ ವಜ್ರಹೃದಯ ಕರಗಿ, ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣಿ ರನ್ನು ಒರೆಸಿ ಭೀಮನು ಹೇಳುವ ಗಂಡ' 
ನುಡಿಗಳ ಬೇಡಗನ್ನು ನೋಡಿರಿ `ಮೀರಿದೆನು ಮೀರಿದೆನು ಅಣ್ಣನಾ ಆಸ್ಲ್ಮೆಯನು ಗೆರೆಯನ್ನು । ಇಂದೆನ್ನ ತಡೆವವರು ಆರಿಲ್ಲ ಜಗದೊಳಗೆ । 
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ನೀಚನಾ ಕೀಚಕನ ಖಚಿತದಲಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು ಎಂದು ಸಾಂತ್ವನವಗೊಳಿಸಿ ಕಳುಹುತ್ತಾನೆ. ಮರುದಿವಸ ಭೀಮನು ಹೆಣ್ಣಿ ನ ವೇಷ ತೊಟ್ಟು 
ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೀಚಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಈ ಭಾಗ ಶೃಂಗಾರ, ಕರುಣೆ, ರೌದ್ರ, ವೀರ ರಸಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಒಂದು ರಸ 
ಘಟ್ಟಿ ಯಾಗಿದೆ ಮುಂದೆ ಉತ್ತರ ಗೋಗ್ರಹಣ, ಉತ್ತರ ಕುಮಾರನ ಪೌರುಷ ಹಾಸ್ಯಪ್ರಸಂಗ, ವಿರಾಟನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಲೆತ್ತ ಪ್ರಹಾರ 
ಮಾಸುವುಮು, ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನ, ಅಭಿಮನ್ಯು ಉತ್ತರೆಯರ ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಈ ಪರ್ವವು ಸುಖಾಂತವಾಗಿ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಈ 
ಕಾವ್ಯವು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಜಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತು ಅವನ ಪ್ರಭಾವದಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಗಿದೆ. ವಾಚಕರಿಗೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತದಂತೆಯೇ, ಈ 
ಈ ಕಾವ್ಯವು ಸಂತೋಷವನ್ನು ಇತ್ತರೆ ನನ್ನ ಶ್ರಮವು ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು ಎಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಖ್ಯಾತ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಮತ್ತು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಬಗ್ಗೆ ಅಧಿಕೃತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಬಲ್ಲ, ವ್ಯಾಸಭಾರತ' ಎಂಬ ಬ್ರಹತ್‌ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಶ್ರೀ ಎನ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು, ಎಂದಿನಂತೆ, ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಸಹ ಅವರು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ದೇವರು ಅವರಿಗೆ ಆಯುರಾರೋಗ್ಯವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಶ್ರೀ ತಿಮಮಲ ತಿರುಪತಿ ದೇವಸ್ಥಾನದವರು ರೂ ೧೫,೦೦೦/ಗಳನ್ನು ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಅವರಿಗೆ ತುಂಬ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 


ಪರಮಪೂಜ್ಯರಾದ ಶ್ರೀ ಜಗದ್ಗು ರು ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು, ಶ್ರೀ ಭಾರತೀತೀರ್ಥ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು ಈ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ 
ರೂ ೩.೦೦೦/ಗಳನ್ನು ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಿ ಆಶಿರ್ವದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ನಾನು ಆವರಿಗೆ ಚಿರಯಣಿಯಣಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಅವರ ಪಾದಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಶಿರಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾ ರಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಅನೇಕ ಗಣ್ಯ ತ ಮಹಾಜನರು ಈ ಗ್ರಂಥಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಧನಸಹಾಯಮಾಡಿದ್ರಾರೆ. ಅವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ 
ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಣಾಮಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಈ ಕಾವ್ಯದ ೩ನೇ ಭಾಗವಾದ ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ಮತ್ತು ಭೀಷ್ಮಪರ್ವವು ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದೆ. ಉದಾರ ದಾನಿಗಳು ೩ನೇಭಾಗದ 
ಪ್ರಕಟಣೆಗೂ ಸಹ ಧನಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ನಮ್ರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಬೇಗನೇ ಪ್ರಕಟಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶ್ರೀ ಎಸ್‌.ಟೆ. ತಡಕೋಡ, ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕರು, ರಾಜಶ್ರೀ ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ ಪ್ರೆಸ್‌, ಧಾರವಾಡ ಮತ್ತು ಅವರ ಸಿಬ್ಬಂದಿ ವರ್ಗದವರು 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅಂದವಾಗಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ ರುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಪಂಪ, ರನ್ನ ಸ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರ ಘನಪಃ ಕ್‌ ಕನ್ನಡದ ಕಾವ | ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅಳಿಲು ಸೇವೆಯ ದ್ಯೊ ೇತಕವಾಗಿ, ಈ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಪಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯದ ೨ನೇ ಸಂಪುಟವನ್ನು-ಅರಣ್ಯ ಮತ್ತು ವಿರಾಟಪರ್ವದ ಕಾವ್ಯ ಕುಸುಮವನ್ನು ಕನ್ನಡ ತಾಯಿಯ ಚರಣಾವಿಂದ 
ದಲ್ಲಿ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಸರ್ಪರಿಗೂ ಶುಭವಾಗಲಿ, ಮಂಗದವಾಗಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈ ಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸರ್ವೇ ಜನಾಃ ಸುಖಿನೋ ಭವಂತು ! 
ಭದ್ರಂ, ಶುಭಂ, ಮಂಗಲಂ. 

ಮಾಳಮಡ್ಡಿ ಧಾರವಾಡ-೭ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ನಿರೂಸಾಕ್ಷ ಜೋಶಿ 
ತಾ| ೧೫-೫-೧೯೯೮ 


ಪರಿವಿಡಿ 


ಸಂ ಏಷಂರೊು ಪುಟಗಳ 
8) ಮುನ್ನುಡಿ 3) 
1) ಕವಿನುಡಿ 
ಅರಣ್ಯಪರ್ವ 
೧) ಧರ್ಮರಾಜನು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಅಕ್ಷಯ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಾ ೧ 
೨) ಭೀಮನು ಕಿಮ್ಮೀರ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ೫ 
೩) ಶೀಕೃಷ್ಣನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವುದು ಹ 
೪) ಕಣ್ವರ ಆಶ್ರಮದ ಜಂಬೂಫಲ ವೃತ್ತಾಂತ ೯ 
೫) ಇಂದ್ರಕೀಲ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ತಪಸ್ಸು ೧೫ 
೬) ಪರಶಿವನು ಬೇಡರ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ೧೩ 
೭) ಅರ್ಜುನನ ಮತ್ತು ಪರಶಿವನ ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧ ೨೦ 
೮) ಪಶುಪತಿಯು ಆರ್ಜುನಗೆ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕೆಸೌಡುವುದು ೨೭ 
೯) ಮಾತಲಿಯ ರಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಸ, ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ 'ರಳುವುದು ರ 
೧೦) ಊರ್ವಶಿಯು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ೩೪ 
೧೧) ಬ್ರಹದಶ್ವಮುನಿಯು ನಳದಮಯಂತಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಎಸ್ರಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳುವುದು ೪೦ 
೧೨) ಧರ್ಮರಾಯನು ಕ್ಷೇತ್ರಯಾತ್ರೆಯನಲ್ನಿ ಮಾಡುವುದು ೫೮ 
೧೩) ಲೋಮುಶರು, ಅಗಸ್ತ್ಯ, ವಾತಾಪಿ ಇಲ್ವರ ಕಥೆ. ಭಗೀರಥನು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ತರುವುದು, ಪರೆಹುರಾಮ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನರ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ೬೧ 
೧೪) ಭೀಮನು ಸೌಗಂಧ ಪುಪ್ಪವನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾರುತಿಯ ದರ್ಶನ ಮತ್ತು ಸೊಂಪಾದ ೭೦೫ 
೧೫) ಭೀಮನು ಜಟಾಸಂರನನ್ನು ಮಣಿಮಾನ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ೮೦ 
೧೬) ಅರ್ಜುನನ ಆಗವಂನ ಮತ್ತ್ತು ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು '`ಡೆದ ವ ಶೈತ್ತ್ವಾಂತ, 
ನಿವಾತಕವಚರ ಯುದ್ಧ ದ ವ್ಭ ತ್ರಾ ರತವನ್ನು ಹೇಳುವುದು. ೮೩ 
೧೭) ಅೀಕೃಷ್ಣನು ಉೌದ್ಯುಕ' ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಸಾಂತ್ವನಗೊಳಿಸಿ 
೯೪ 


ತೆರಳುವುದು 


ಸರ್‌ 


೧೮) ದೂರ್ವಾಸನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುವುದು. 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು. ಕೃಷ್ಣನು ಒಂದು ದೂರ್ವಾಸರನ್ನುು 


ಸಂತುಷ್ಟ ಗೊಳಿಸುವುದು ೧೦೯ 
೧೯) ದುರ್ಯೋಧನನ ಘೋಷಯಾತ್ರೆ ಚಿತ್ರರಥ ಗಂಧರ್ವ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸುವುದು ಮುತ್ತು ಧರ್ಮರಾಜನು ಬಿಡಿಸುವುದು ೧೦೭ 
೨೦) ದುರ್ಯೋಧನನು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶನ ವ್ರತವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದು ೨೩ 
೨೧) ಜಯದ್ರಥನಾ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದು. ಭೀವತಾರ್ಜುನರು 
ಜಯದ್ರಥನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಅಪಮಾಾನಗೊಳಿಸುವುದು ೧೨೯ 
೨೨) ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ. ಶೀರಾಮ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಮತ್ತು 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಸತ್ಯವಾನರ ಕಥೆಯನ್ನು ಎಸ್ತ್ರಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು ೧೩೫ 


೨೩) ಸಾರಂಗಮೃ್ಭ ಗವು ಅರುಣಿಯನ್ನಾ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು. ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಬೆನ್ನಟ್ಟು ವುದು. ಭೀಮಾಗಣ ಸೋದರರು ಕೊಳದ ನೀರು ಕುಡಿದು ಸಾಯುವುದು. 
ಯಕ್ಷನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮರಾಯನ ಉತ್ತರ ಸತ್ತ ಸೋದರರು ಸುಪ್ರಾಣರಾಗುವುದಂ 


ಏರಾಟ ಪರ್ವ 

ನೆಂ ಏಷಂರೆ ಪು ಗಳಂ 
೧) ಪಾಂಡವರು ಎರಾಟರಾಜನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಪಡೆಯುವದಂ ೧೪೬ 
೨) ಕೀಚಕನು ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಕ೦ಡು ಮೋಹಿತವಾಗುವುದು ೧೪೭ 
೩) ದ್ರೌಪದಿಯು ಕೀಚಕನ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ೧೪೮ 
೪) ದ್ರೌಪದಿಯು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಭೀಮನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ೧೪೯ 
೫) ಭೀಮನಂ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಸಂತೈ ಸುವುದು ೧೫೦ 
೬) ಭೀಮನು ಕೀಚಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲವುದು ೧೫೧ 
೭) ಉತ್ತರ ಗೋಗ್ರಹಣ ವಂತ್ತು ಉತ್ತರನ ಪೌರುಷ ೧೫೩ 
೮) ಅರ್ಜುನನು ಕೌರವರನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ೧೫೯ 

೯) ವಎರಾಟರಾಜನು ಲೆತ್ತದಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನ ಹಣೆಯನ್ನು ಒಡೆಯುವುದಂ 
೧೬೪ 
೧೦) ಪಾಂಡವರು ವೇಷಕಳಚಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವದಂ ೧೬೭ 
೧೧) ಶೀಕೃಷ್ಣನ ಆಗಮನ ೧೭೦ 


೧೨) ಅಬಮನು. ಮುತು ಉತ ದೆಯ ಎವಾಹ ೧೭೧ 


ಶ್ರೀ 
ಠೀ 
ಶ್ರೀ 


ಠೀ 
ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ 
ಶೀ 
ಶೀ 
ಶ್ರೀ 
ಅ್ರೀ 
ಠೀ 
ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ 
ಜ್ರ 
ಶ್ರೀ 
ಪ್ರೀ 
ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ 
ಶ್ರೀ 


ಪ್ರೀ 


ದಾನಿಗಳ ಹೆಸರುಗಳಂ 


ರವಿ ದೇಶಪಾಂಡೆ ಧಾರವಾಡ 

ಬವಎ ದೇಸಾಯಾು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

ಆರ್‌ ಜಿ ಯರಗಡ್ಡಿ ಬೆಳಗಾಂವ 

ವಾವಾನ ಬೇಂದ್ರೆ, ಧಾರವಾಡ 

ಎಚ್‌ ದಂಗರಾವ ಹೊಸಪೇಟ 

ಎಸ್‌ ಎಮು ಪದಕಿ ಧಾರವಾಡ 

ಎಸ್‌ ಎವತ್‌ ಶೇಟ ಬೆ೦ಗಳೂರು 
ಭೀಮುಸೇನವ ಮುಧ್ವರಾವ ಕುಲಕಣರ್ಜಿ 

ವ್ವ ಎನ್‌ ಜೋಶಿ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿ 

ಮು೦ಜುನಾಢ್‌ ಎವರ್‌ ನಾಯಕ ಹಳದಿಪುರ 
ಎಸ್‌ ಜಯರಾಮ ಬೆ೦ಗಳೂರ 

ಎಸ್‌ ಫ್ರಿ ಕುಲಕರ್ಣಿಸಿ೦ದಗಿ 

ಮಲ್ಲಣ್ಣ ಕಟ್ಟೀಮನಿ ಉುತಾದಿಗಿದಿ 

ವ್ವ ಎನ್‌ ಹನುಮಂತಗೌಡ ಬ್ಬೈಲಹೊ೦ಗಲ 
ಮುಶ್ರ) ಧಾರವಾಡ 

ವ್ವ ವ ಬಳಗಾರ, ಹಿರೇಬಾದವಾಡಗಿ 

ಜಿ ಎನ್‌ ಗುಪಮೂಸ್ತೆ. ಔರ೦ಗಾಬಾಡದ 

ಕೆ ಆದ್‌ ಜೆ.ೋೀಶಿ ಆಲು ಕೆ 

ವಾಯ್‌ ಎಸ್‌ ಸಣ್ಣ ತೋಟಪ್ಪ ತಾಂಬ್ರು ಹಳ್ಳಿ 
ಸಾಯಣ್ಣ ವೆಂಕಪ್ಪ ಅಕ್ಕಿ ಬಂದಳ್ಳಿ 

್ನಖನ್‌ ಬ ಪವಾದ ಉತಾದಗಿರಿ 

ಪರಮೇಶ್ವರ ರಾಮಯ್ಯ ಹೆಗಡೆ ಹೊಸಕೊಪ್ಪ 
ನಾರಾಯಣ ದೇವರು ಭಟ್ಟ ಹಂದ್ಯಾನೆ 

ಕೆ. ದಾಮಚಂ೦ದ್ರ ಪಾಸ್ಟಿ. ದಾಯದುರ್ಗ 

ಕೆ ವ್ಲಿ ಹಾವನೂರು ಧಾರವಾಡ 


ಬು 


ರಾಮುಕ,ಷ್ತ ಎನ್‌ ಕೆ ದಾಮುಯ್ಕ ಮೈಸೂರು 
ಐ ೧ ಜೆ ಲ 


ರೂ ೫೦೦-೦೦ 
ರೂ ೧೦೦-೦೦೦ 
ಲೂ ೧೦೫-೧೦೦ 

ರೂ ೬೦-೦೦ 
ರೂ ೨೦೦-೧ಂಎ೦ 
ರೂ ೧೧೦-೧೦೦ 
ರೂ ೧೫೦--೦೦ 
ರೂ 27೦೦-೦೦ 
ರೂ ೧೦೦-೦೦ 
ರೂ ೧೫೦೦-೦೦ 
ರೂ ೨೦೦-೦೦೦ 
ರೂ ೨೨೦೦-೦೦ 

ರೂ ೬೦-೦೦ 
ರೂ ೧೦೦-೧೦೦ 
ರೂ ೩೦೦-೦೦೦ 
ರೂ ೧೦೦.೦೦ 
ರೂ ೫.೦೦-೦೦ 
ರೂ ೨೨೮೫-೦೦ 
ರೂ ೧೦೦-೦೦೦ 

ರೂ ೬೦ ೦೦ 

ರೂ ೬೦-೦೦ 

ದೂ ೬೦--೦೦ 

ರೂ ೬೦-೦೦ 
ರೂ ೧೦೦--೦೦ 
ರೂ ೨೦೦-೦೦೦ 
ರೂ 3೫೦೧-೦೦ 


ಜನವೇಜಯ ಕ್ಲಿತಿನ ಕೇಳುವುದು ಪಾಂಡವರು 
ಕಾನನಕೆ ನಡೆಯಂತಿರೆ ಅಪರಿಮಿತ ಪೌರಜನ 
ದ್ವಿಜವೃಂದ ತಂಡದಲಿ ಬೆನ್ನಿನಲಿ ಖರುತಲಿರೆ 
ಧರ್ಮಜನು ಕರದುಗಿದು ಬ್ರಿರಜನಕೆ ನಂಡದಿಹನು 
ನಾವುಗಳ) ಸರ್ವಸ್ವ ರಾಜ್ಯಭನಂ' ಕಳಕೊಂಡು 
ಕಡು ಬಡವರಾಗುತಲಿ ಕಾನಸಕೆ:ನಡೆದಿಹೆದು 

ಆ ಭೀಷ್ಮ ವರವಿದುರ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತಿಹರು 
ನೀವುಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇಹಂದೆಂದು ನುಡಿದಿಹನು 


ದ್ವಿಜನ್ಮಂದ ಸಲುಹಳಿಕೆ ಸೂರ್ಯನನು ಭಜಿಸುತಲಿ | 
ಧರ್ಮಜನು ಅಕ್ಷ್ಮಯದ ಸಾಕ್ರೆಯನು ನಡೆದಿಹನು | 


ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪುರಜನರು ನಾಯಕರು ತೆರಳುಕಿರೆ 
ದ್ವಿಜವೃಂದ ಧರ್ಮಜನೆ ನೀನೆಮ್ಮ ಜೀವವಿಜೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ನಾವೆಂತು ಜೀವಿಪೆವು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಬೆನ್ನಿನಲಿ ನಡೆದಿಹರು 


ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷದಾ ವಿಪ್ರರರನು ನೋಡುತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನ ಅಗಣಿತದ ದ್ವಿಜವೃಂದ ಬರುತಿಹುದಂ 
ಸಕಲರಿಗೆ ಅನ್ನವನು ಈಯಂವದು ಹೇಗೆಂದು 
ಖಷಿವರನ ಗುರುವರನ ಧೌಮ್ಯನನು ಕೇಳಿದನಂ 


ಜಗದೊಳಿಹ ಧಾನ್ಯಗಳು ಸಸ್ಯಗಳು ಔಷಧಿಯ? 
ಸೂರ್ಯನಾ ಶಕ್ತಿಯಲಿ ಸಕಲವೂ ಬೆಳೆಯಂವವು 
ಧರ್ಮಣಜನೆ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಮೂಲನಿಹ ಸೂರ್ಯನನಂ 
ಭಕುತಿಯಲಿ ಭಜಿಸುವುದಂ ಎಂದಿಹನು ಗಂರಂಧೌಮ್ಯ 


*6ೀ! 


ಶ್ರೀ ಮನಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಓಟ 


$೩॥ 


ಆರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಹೇ ಸೂರ್ಯ ಭಾನಂವೇ ಆದಿತ್ಯ ಭಾಸ್ಕರನ 
ಹೇ ವಿತ್ರ ಸವಿತೃನೆ ಕೋಟ ಕಿರಣಾನ್ವಿ ಕಥೆ 
ಜಗದೊಳಿಹ ಜೀವಿಗಳ ಕಾಶಿಗಳ ಪ್ರಾಣನಿಹ 
ಹೇ ಕೋಟಿ ಪ್ರಕಾಶಕೆ ಕರುಣಿಪುದು ಎಂದಿಜನು 


ಸಕರೀರನಾಗುತಲಿ ಬೆಳಗುತಲಿ ಫರಸೂರ್ಯ ಇಳಿಹಐರೆ 


ಧರ್ಮಜನು ದಿನವನಾ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತರಿ 
ಅಪರಿಮಿತ ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಅನ್ನವನು ಈಯಲಿಕೆ 
ಶಕ್ತಿಯನು ಈಯಂವುದಂ ಎನ್ನುಕಲಿ ನಂಡಿದಿಹನಂ 


ಹೊಳೆಹೊಳೆದ ಥಳಥಳಿಪ ತಂಪ್ರದಾ ಜಾಕ್ರೆಯನು 
'ಧರ್ಮಜನ ಕರದೊಳಗೆ ಇರಿಸುತಲಿ ದಿನಪಶಿಯಚಿ 
ಉಪವಾಸವಿರುಕಿರ್ದು ಪಾತ್ರೆ ಯನು ಪೂಜಿಸಲು 
ಅಕ್ಷಯದ ಅನ್ನವನು ಈಯಂವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಅಕ್ಷಯದ ಪಾತ್ರೆಯನಂ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಯವಃಸೂನು 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಕಯ0ತಲಿ ಶಾಗೈದ ಅನ್ನವನು 
ಪಾತ್ರೆಯಲಿ ಇರಿಸುತಿರೆ ಅಕ್ಷಯದ ಅನ್ನವನು 
ಪರ್ವತದ ರಾಶಿಯಣ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಇತ್ತಿಹುದು 


ವಿಧವಿಧದ ಪಣ್ವನ್ನ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳ ಭೋಜ್ಯಗಳ 
ಈಯಂತಿರೆ ಯಮಸುತನು ಸಶಲರಿಗೆ ಧೂಸಂರರ್ಗೆ 
ಸಂಗ್ರಾಸ ಭೋಜನವನೀಯತಿರೆ ಸಕಲರೂ 
ಸಂತಸದಿ ಸವಿಯುತಲಿ ಸೂತೃಪ್ವರಾಗಿಹರಂ 


೪. 


॥೭॥ 


301 


8೯1 


800 


ಶ್ರೀ ವಂನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಬಳಿಕಲಾ ಯಮಸೂನು ತನ್ನಯಾ ಮೇಳದಲ್ಲಿ 
ಸರಸತಿಯ ಯಮುನೆಯಾ ನದಿಗಳನು ದಾಂಟುತಲಿ 
ದಿನಮೂರಂ ಕಳೆಯುಂತಿರೆ ಮನತಣಿಪ ಸಂಂದರದ 
ಚೆಲುವಿನಾ ಶಾಮ್ಯಕದ ವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿಹನು 


ಅಂಧನೃಸ ನಿಂದಿಸಲು ಮನನೊಂದು ನರವಿದುರ । 
ಕಾಮ್ಯಕದಿ ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹನು ॥ 
ಹೇ ಪರೀಕ್ಷಿತ ತನಯ ಕೇಳಂವುದು ಬಳಿಕಿನಲಿ 

ಅತ್ತಲಾ ಪಾಂಡವರಂ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳುತಿರೆ 

ಇತ್ತಲಾ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯವನು 
ಕೌತುಕದಿ ತಿಳಿಯಲಿಕೆ ವಿದಂರನನಂ ಕರೆಸಿದನಂ 


ಹೇ ವಿದುರ ವಿಪಿನಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಾ ಸವಂಯದಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ಏನನ್ನು ನುಡಿದಿಹರ? ಹೇಳುವುದು 
ಎನ್ನನ್ನು ಮಕ್ಕಳನಂ ಕೋಪದಲಿ ಶಪಿಸಿದರೆ 
ಎಂಬುದನಂ ಹೇಳುವದು ಎಂದಿಹನಂ ಅಂಧನೃಪ 
'-ಭೂಪತಿಯೆ ಧರ್ಮಜನಂ ವಿಚಲಿತನಂ ವಿವ್ಹ ಲನ 
ಆಗದೆಯೆ ಸ್ಥಿ ತಪ್ರಜ್ಞ ಸ್ಥಿ ತಿಯೊಳಗೆ ಇರ್ದಿಹನಂ 
ಪವನಜನಃು ಕೌರವನ ತೊಡೆಗಳನು ಮಂರಿಯಂತಲಿ 
ಕುರುಂ ಕುಲವನೆಲ್ಲವನಂ ಒರೆಸುವೆನಂ ಎಂದಿಹನು 


ಫಲಗುಣನಂ ಕರ್ಣನಾ ಶಿರವನ್ನು ಹಾರಿಸುತ 
ಬಾನಿಂಗೆ ಕಟ್ಟು ವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನಂ 
ದುಶ್ಯಾಸನಾ ಖಳನ ರಕುತದಲಿ ಕೇಶವನು 
ಅದ್ದಂತಲಿ ಕಟ್ಟು ವೆನು ಎಂದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯಂ 


ಹದಿಮೂರು ವರಂಷಗಳ ಐನವಾಸ ಕಳೆಯುತಲಿ 
ಹಸ್ತಿನೆಗೆ ಐತಂದಂ ಪಾಂಡವರು ಸಮರದಲಿ 
ಕರುವಂಶವೆಲ್ಲವನು ನಾಶವನು ಖಂಡಿತದಿ 
ವಣಡುವರು ಎಂದಿಹನಂ ವರ ವಿದುರ ಭೂಪತಿಗೆ 


ವಿನಾಶ ಕಾಲದಲಿ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿ ಯದು 

ಎಂಬಂತೆ ಎಮ್ಮಯಾ ಬುದ್ಧಿಯದು ಮಸಃುಕಾಯ್ತಾ 
ದ್ರೌಪದಿಯೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಂ ಇರಂತಿಹಳು 
ನಗೆಹೋಗಿ ಹೊಗೆಯಾಯಬ್ಬ ಎಂದಿಹನು ಧೂಪತಿಯಂ 
ಮಕ್ಕಾಳಾ ಆಟಿಕೆಯ ಮೃ ತ್ಯುವದ: ಎಮಗಾಯ್ತೂ 
ಲೋಕದಲಿ ಪಾಂಡವರ ಮೀರಿಸಂವ ವೀರರನಂ 

ನಾ ಕಾಣೆ ನಮ್ಮಯಣ ನಾಶವದಂ ಖಂಡಿತವು 

ಹೇ ವಿದುರ ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಪುದು ಎಂದಿಹನಂ 


8೧೧8 


3೧೨ಃ 


8೧೩೩ 


8೧೪॥ 


೧೫ 


8೧೬೭8 


8೧೭॥ 


ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸಂತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಭಾಗಿಸಂತ 
ಸಮಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನು ಆದರದಿ ಈಯುತಲಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಂತಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ 
ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರಂ ಸರಸದಲಿ ಬಾಳುವುದು 


ಮೊದ ಲಿಂಗೆ ಈ ಶಕುನಿ ಕರ್ಣರನಂ ದಂರುಂಳರನು 
ಹಸ್ತಿನೆಯ ಪುರದಿಂದ ದೂರದಲಿ ಅಟ್ಟುವುದು 
ಇವರುಗಳ ಸಂಗದಲಿ ಮಾತುಗಳ ಕೇಳುತಲಿ 
ನಿನ್ನ ಮಗ ಕೌರವನು ಕೆಟ್ಟಹನಂ ಎಂದಿಜನಂ 


ನಿನ್ನ ವಂಗ ಇದಕೊಪ್ಪದಿರ್ದೊಡೆಯಃ ಮಗನನ್ನು 
ಯೋಚನೆಯ ವಾಡದಲೆ ಕೂಡಲೇ ತ್ಯಜಿಸುವುದ0 
ವಂಶ::ನಂ ದೇಶವನು ಉಳಿಸಲಿಕೆ ಮಗನನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ ಕೇಡಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು ವರವಿದಂರ 


ಕೌರವನು ಕೇಳುತಲಿ ಕೋಪದಲಿ ಕುದಿಯಂತಲಿ 
ವಂನೆಮಂರಕ ಕಂಹಕನಿಹ ಕಪಟಿಯಿಹ ಈ ವಿದಂರ 
ಮನದೊಳಗೆ ಪಾಂಡಏರ ಹಿತವನ್ನು ಬಯಸಂತಿಹ 
ವಿದಂರನನಂ ನಂಬದಿರು ಎನ್ನುತಲಿ ನಂಡಿಗಿಹನಂ 


ಹೇ ವಿದಂರ ಎನ್ನಯಾ ಸುತರಂಗಳ ಹಿತವನ್ನು 
ನೋಡದೆಯೆ ಪಾಂಡವರ ವೃದ್ಧಿಯನು ಬಯಸಂತಿಹೆ 
ಎನ್ನಯರಾ ವಂಕ್ಕಳನು ನಾನೆಂತಂ ತೊರೆಯಂವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಹೇಳಿಂದು ನುಡಿದಿಹನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 


ತಂದೆಯನು ಮಕ್ಕಳನು ಆಗಲಿಸಲು ಯತ್ನಿಸುವ 
ಕುಹಕದಾ ಯೋಚನೆಯ ಗೈಯ್ಯುತಿಹ ವಿದುರನೇ 
ಈ ಕ್ಷಣದಿ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 

ವಿದುರಂಗೆ ಅಂಧನೃಪ ಕೋಪದಲಿ ನಂಡಿದಿಹನು 


ನಿಜವನ್ನು ನುಡಿದೊಡೆಯು ನಂಬದೀ ದುರ್ಜನರಂ 
ಎನ್ನುತಲಿ ವರವಿದುರ ಮನದೊಳಗೆ ನೋಯುತಲಿ 
ರಥವೇರಿ ಸಾಗಂತಲಿ ಗಜಪುರವ ತೊರೆಯುತಲಿ 
ಕಾವ್ಯುಕದಿ ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹನಂ 


ವಿದುರನನಃು ಕಾಣುಶಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಹರಂಷದಲಿ 
ಆದರದಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸತ್ಕಾರಗೈಯ್ಯೂತಲಿ 


ತಾ| 
ಫೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ ಕೌರವರು ಕ್ಷೇವಂವೇ 


ಮಹತಾಯಿ ವರಕಂಂತಿ ಕುಶಲಳೇ ಎಂದಿಹನಂ 


8೧೯೬ 


॥೨೦॥ 


8೨೧8 


8೨೨8 


8೨೩8 


5೨೫ 


8೨೬8 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮೊದಲಾದ ಬಾಂಧವರು ಸುಕ್ಷೇಮ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಮೋಹದಾ ವರಕುಂತಿ ಚಿಂತೆಯಲಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೆನೆಯಂತಲಿ ಕಣ್ಣೀರ ಸುರಿಸಂತಲಿ 
ಕೊರಗಿಹಳು ಸೊರಗಿಹಳು ಎಂದಿಹನು ವರವಿದಂರ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆಸುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಈಯಂತಲಿ 
ಕೌರವರು ಪಾಂಡವರು ಪ್ರೇವಂದಲಿ ಬಾಳುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನಂಡಿಯಂತಲಿ ಎನ್ನನ್ನು 
ನಿಂದಿಶುತ ಅಟ್ಟು ತಿರೆ ಬಂದಿಹೆನಂ ಎಂದಿಹನು 


ಇತ್ತಲಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮನದೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ 
ಆ ವಿದುರ ಸುಜ್ಣ್ವಾನಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ ಪರಿಣತನಃ 
ತರ್ಕದಲಿ ನೃಪನೀತಿ ಧರ್ಮದಲಿ ನಿಪುಣನಿಹ 
ಅವನನ್ನು ಅಟ್ಟುತಲಿ ಕಡುಮೂರ್ಬ ನಾನಾದೆ 


ನರರೊಳಗೆ ಸುರರೊಳಗೆ ಭೀವಕಾರ್ಜುನೀರ್ವರನು 
ಜಯಿಸಂವಾ ವಿಕ್ರವಂರ ಶೂರರನಂ ನಾಕಾಣೆ 
ಪಾಂಡವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆ ವಿದುರ ಸೇರಿದೊಡೆ 
ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಗಾಳಿಯದಂ ಬೆರೆತಂತೆ ಆಗುವುದು 


ಕುರುಕುಲದ ಕಾನನವ ಪಾಂಡವರ ದಾವಾಗ್ನಿ 
ನಾಲಗೆಯ ಚಾಚಂತಲಿ ದಹಿಸಂವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕಳವಳದಿ ಚಿಂತಿಸುತ ಸಂಜಯನ ಕರೆಸುತಲಿ 
ವಿದುರನನು ಕರೆತಹುದ) ಎನ್ನುತಲಿ ನಂಡಿದಿಹನು 


ಸಂಜಯನು ಕಾಮ್ಯಕಕೆ ಐತಂದು ಭರದಲ್ಲಿ 
ವಿದುರನನಃು ಕಾಣುತಿಲಿ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ ಭೂಪತಿಯ 
ಕಳವಳವ ಚಿಂತೆಯನು ಆದೇಶ ತಿಳಿಸುತಲಿ 

ಮತ್ತೆ ವಿದಂರನನಂ ಕರೆತಂದನಿಭಪುನಕೆ 

ವರವಿದುರ ಐತಂದು ಪಾಂಡವರ ವಿಸಯೆವನು | 
ವಿಸ್ತರದಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಗೆ ಅರುಹಿದನು ॥ 
ಬಾ ತಮ್ಮ ವಿದಂರನೇ ವಂಕೃ್ಕಳಾ ಮೋಹದಲಿ 
ಸಲ್ಲದಾ ನುಡಿಗಳನು ನುಡಿದಿಹೆನಂ ಕ್ಷಮಿಸಂವುದು 
ಮಕ್ಕಳನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನೀನುಡಿಯೆ 
ಮನನೊಂದಂ ಕೋಪದಲಿ ನುಡಿದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 


ಸುತರನ್ನು ತೊರೆಯಂತಲಿ ಜೀವಿಪುದಂ ದಂಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ಎನ್ನುತಲಿ ನೋಯಂತಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದೆ 
ತಂದೆಯನಂ ಕಳಕೊಂಡು ಪಗದೇಸಿಯಹಗಿರುವ 
ಪಾಂಡವರೊಳೆನ್ನಯಾ ಪ್ರೀತಿಯದಂ ಕೆಚ್ಚಿಹುದು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೨೭8 


$೨೮॥ 


॥೨೯॥ 


೩೦1 


88೧% 


8೩೨ 


8೩೩8 


8೩೪6 


ದಂಃಖದಲಿ ನಂಡಿದಿರುವ ನಂಡಿಗಳನಂ ವಂರೆಯಂತಲಿ 
ಎನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇಮದಲಿ ನೋಡುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ವಿದುರನನು ಆಪ್ರತಲಿ ಹರ್ಷಾಶ) ಸುರಿಸಾತಲಿ 
ತಮ್ಮನನಃ ಕಳುಹಿದನಂ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಯಂ 


ಆ ವಿದಂರ ಕಾಮ್ಯಕದ ವಿವನಕ್ಕೆ ತೆರಳಂತಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ಕಾಣುತಲಿ ಮರಳುಂತಲಿ ಧೂಪತಿಗೆ 
ವಿಶ್ತರದಿ ಅರುಹಿರುವ ವಿಷಯವನು ಅರಿಯುಂತಲಿ 
ದಂರ್ಯೊಧನಾ ದಂರಂಳ ಕಳವಳಗೊಂಡಿಹನು 


ನಿದುರನಾ ನಂಡಿಗಳನಂ ಕೇಳುತಲಿ ನಮ್ಮಪ್ಪ 
ಮತ್ತೆ ಆ ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸುತಲಿ' ಪ್ರೇಮದಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಈಯಂವನಂ ಎನ್ನುತಲಿ ಯೋಜಿಸಂತ 
ಎಫ್ನುಯಾ ಶ್ರವಂವೆಲ್ಲ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಂವದಂ 


ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಹಂಣಿಸೆಯಣ ಹಣ್ಣ ನ್ನು!ತೊಳೆದಂತೆ 
ವ್ಯರ್ಥವದಂ ಆಗುವದು ಎನ್ಫುತಲಿ ಚಿಂತಿಸಂತ 
ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಚರರನ[ು ಕಳಿಸಂತಲಿ ಕೌರವನಂ 
ದಂಶ್ಯಾಸನಾ ಕರ್ಣ ಶಕುನಿಯರ ಕರೆಸಿದನು 


ಚಾಂಡಾಲ ಜೌಕುಳಿಗಳೊಂದೆಡೆಗೆ ಸೇರುತಿರೆ 
ಆ ವಿದುರ ಕಾಮ್ಯುಕಕೆ ತೆರಳಂತಲಿ ಪಾಂಡವರ 
ಕಾಣುತಲಿ ಐತಂದು ಧೂಪತಿಗೆ ಆರಂಹಿರುವ 
ವೃತ್ವಾಂತವಲ್ಲವನು ಕೌರವನು ತಿಳಂದಿಹನಂ 


ಆ ವಿದುರ ನಮ್ಮಪ್ಪ ಭೂಪತಿಯ ಕಿವಿಯೊಳಗೆ 
ಊರದಂತಲಿ ಪಾಂಡವರನಿಭಪುನಿಗೆ ಕರೆಸಂತಲಿ 
ರಾಜೃವನು ಈಯಲಿಕೆ ಉಪದೇಶಗೈದಿಹನು 
ಎಮ್ಮಯಣ ಕಾರ್ಯವನಂ ಕೆಡಿಸಿದನಂ*ಎಂದಿಹನಂ 


ಪಾಂಡವರು ಮತ್ತೆ ಈ ಹಸ್ತಿನೆಗೆ ಬಂದೊಡೆಯಂ 
ಎಮ್ಮಯಾ ನಾಶವನು ಖಂಡಿತದಿ ಮಾಡುವರು 
ಈಗಲೇ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯಂತಲಿ ಸಾಯುಂವೆನಂ 
ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಪುದಂ ಎಂದಿಹನಂ ಕೌರವನು 


ಕೌರವನೆ ಪಾಂಡವರು ಸತ್ಯದಲಿ ನಡೆವವರಂ 
ಹದಿವೂರಂ ವರಂಷಗಳ ವನವಾಸ ಕಳೆಯದಲೆ 
ಅವರೆಂದಂ ಗಜಪುರದಿ ಕಾಲನ್ನು ಇಡದಿಹರಂ 
ಎನ್ಪುತಿಲಿ ಆ ಶಕಂನಿ ಉರವಗೆ ನಂಡಿದಿಹನಂ 


8878 


8೩೭॥ 


॥೩೭॥ 


1೩೮/1 


2೩೯1 


11೪0೦/॥ 


॥೪೧8 


8೪೨8 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಪಾಂಡವರ ಬಂದೊಡೆಯು ವತ್ರೆ ಆ ದ್ಯೂತವನು 

ಆಡುತಲಿ ಹದಿಮೂರು ವರುಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 

ವನವಾಸಕಟ್ಟು ಪುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ಆ ಶಕುನಿ 

ಸೂತ-ಸುತ ರಾಧೇಯ ಕಲಿಕರ್ಣ ನುಡಿದಿಹನು 8೪ 


ಕೌರವ ವಹೇಶ್ವರನೆ ಜಾಂಡವರಃ ಗಜಶುರಗೆ 

ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸೈನ್ಯವನೆಂ ರಾಜ್ಯದನು ಕಳಕೊಂಡು 

ಈ ಸಮಯ ನಿರ್ಬಲರು ನಿಶ್ಯಸ್ತರಾಗಿಹರು 

ಈಗಲೇ ಪಾಂಡವರ ಸಾಶವನು ಪಡುವುದು ೫೪೪ 


ಶತ್ರುಗಳು ಸಂಕಟದಿ ಸಿಉಕಿಕುಪ ಸಸಂಯಂಡಲಿ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಸಾಗುತಲಿ ನಿರ್ಮೂಲ ವಹಾಚಂವ್ರೆದಂ 
ರಾಜರಾ ಧಮವುಗವಿದು ನೃಪನೀತಿ ಇರಂತಿಹುದು 
ಸ್ವರ್ಣದಾ ಸಮಯವಿದು ಬಂದಿತದಂ ಎಂದಹತಾ 


ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಳಿ ಕಾಮ್ಯತವ ಮಂತ್ರು ತಲ 
ನಾಂಡವರ ಸಂಹಾಕ ಸೈದೊಡೆಯು ಮುಂಡಕ್ಕೆ 
ನಿನಗಾವ ಭಯಭೀತಿ ಚಿಂತೆಯದು ಇಲ್ಲೆ ದು 
ಕಲಿಕರ್ಣ ರಾಧೇಯ ನುಡಿದಿಹನು .೫ರವಗೆ 


ಆ ಶಕುನಿ ದುಶ್ಯಾಸನೀರ್ವರೂ ಖಳರುಗಳು 

ಅಹಂದಹಂದು ಎನ್ನುತಿರೆ ಕೌರವನು ಭರದಲ್ಲಿ 

ಅಪರಿವಿಂತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ 

ಹಂಂದ್ಧ ವನು ಗೈಯಲಿಕೆ ಕಾವ್ಯಕೆ ನಡೆದಿಹನು 1023 
ವರವ್ಯಾಸ ಮಹಖುಸಿಯು ದಿವ್ಯದಾ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲಿ 

ಕುಹಕರಾ ಮನವನ್ನು ಅರಿಯಂತಲಿ ಐತಂದ$ 

ಕೌರವನೆ ಬಿಡು ನಿನ್ನ ಈ ದಂಷ್ಪ ಬುದ್ಧಿಯನಂ 


ಜಗದೊಳಗೆ ಪಾಂಡವರ ಜಯಿಸುವವರಾರಿಲ್ಲ 89೮8 


ನಿನ್ನನ್ನು ನಿವಿಂಷದಲಿ ನಿರ್ನಾಮ ಗೈಯುವರು 

ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೀ ವಂರುಳಂ ಇಲ್ಲದಿರೆ ಕಲಿಭೀಮ 

ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಡಿಕಡಿದಂ ದಿಗುಬಲಿಯನೀಯುವನಂ 

ಎನ್ನುತಿರೆ ವರವ್ಯಾಸ ಕೌರವರು ಮರಳಿದರಂ 3ರ್ಳ॥ 


ಬಳಿಕಲಾ ವರವ್ಯಾಸ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಗವಿಂಸಿ ಕೌರವರಂ ಗೈದಿರುವ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ 
ಉಸುರುತಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬದುಕಲಿಕೆ 


ಬುದಿ ಯನು ಹಿತನಂಡಿಯ ಹೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನಂ 1೫೦/1 


ಈ ದುದ್ಪಸಂತರಂಗಳು ಎನ್ನಯಾ ನಂಡಿಗಳನಂ 
ಎಂದಿಗೂ ಕೇಳದೆಯೆ ತಮ್ಮಯಾ ವಂನಸಿಂಗೆ 
ಬಂದಂತೆ ವಣಡುವರುಂ ಎನ್ನಯ ಮಾತನ್ನ 
ಒಪ್ಪದೆಯೆ ದ್ಯೂತವನಂ ಆಡಿದರೆ ಎಂದಿಹನು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಕೇಳುವುದು ನಿನ್ನಯ ಸುತರುಗಳ 
ಆಧ್ಯುದಯ ಶ್ರೇಯಕ್ಕೆ ಪಾಂಡವರ ಸ್ನೇಹವೇ 
ತುರಣವು ಎಂಬುದನು ಮರೆಯದಿರು ಇಬ್ಬದಿಕೆ 
ನಾಶವದು ಖಂಡಿತವು ಎನ್ನುತಲಿ ತೆರಳಿದನು 
ಕೌರವರ ಕುಲವನ್ನು ಸಾತವನು ಮಾಡುವನು | 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮೈತ್ರೇಯ ಶಾನನನು ಇತ್ತಿಹನು |! 
ಆ ಸಮಯ ಪರಮಂನಿಯಂಂ ಮೈತ್ರೇಯನೈತರಲು 
ಕೌರವನು ಆದರದಿ ಫಲಪುಷ್ಪವೀಯುತಲಿ 
ಸತ್ಕಾರಗೈಯಖ್ಯತಲಿ ತಾವುಗಳಂ ಬಂದಿರಂವ 
ಕಾರಣವನುಸಂರಂವುದ)ಿ ಎನ್ನುತಲಿ ನಂಡಿಯುತಿರೆ 
ನಾವುಗಳು ವಿಸಿನದಲಿ ಚರಿಸಂತಲಿ ಇರಂತಿರಲಂ 
ಕಾಮ್ಯಕದ ವನದೊಳಗೆ ಪಾಂಡವರ ಕಾಣುತಲಿ 
ದ್ಯೂತದಾ ವೃತ್ರಾಂತವೆಲ್ಲವನಂ ಆರಿಯಂಶಲಿ 
ಮನನೊಂದು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆವು ಎಂದಿಹನು 


ಕೌರವನೆ ಬಿಡು ನಿನ್ನ ಪಾಪದೀ ಕೃತ್ಯವನಂ 
ಜಗದೊಳಗೆ ಪಾಂಡವರ ಸವಂಬಲರು ಆರಿಲ್ಲ 
ಅವರನ್ನು ಕರೆಸುತಲಿ ಕೊಡು ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನು 
ನಿನ್ನಯಾ ಹಿತಕಾಗಿ ನಂಡಯಂವೆನು ಎಂದಿಹನು 


ಕೌರವನು ಕೋಪದಲಿ ವಂನದೊಳಗೆ ಕುದಿಯಂಶೆಲಿ 
ತನ್ನಯಾ ತೊಡೆಗಳನು ತೋರಿಸಂತ ಚಪ್ಪರಿಸಿ 
ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ನೆಲವನ್ನು ಕೊಡೆನೆಂದು ಮಡಿಯುತಿರೆ 
ಮೈತ್ರೇಯ ವಬನವಿವರನು ಮಂನಿಯಂತಲಿ ನಂಡಿದಿಹನು 


ಕೌರವನೆ ಗರ್ವದಲಿ ನುಡಿದಿರುವ ನಿನ್ನಯಾ 
ತೊಡೆಗಳನು ಕಲಿಭೀಮ ಗದೆಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಸೀಳುತಲಿ ಕಡಿಯಂತಲಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಶಾಕಿನಿಗೆ ಡಾಕಿನಿಗೆ ಈಯುವನಂ ಎಂದಿಹನು 


ನಿನ್ನಯಾ ವರಣವದು ನೀ ತೋರ್ದ ತೊಡೆಗಳಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಲೆನ್ನುತಲಿ ಶಾಪವನು ಈಯಾಕಿರೆ 
ಅಂಧನೃಪ ಕೇಳುತಲಿ ಕಳವಳದಿ ಐತಂದು 


'ಮುನಿವರನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


110/1 


11೫೨1 


(1೫೩, 


11೫೪।। 


1೫೫! 


11೫೬॥ 


11೫೭।। 


11೫೮।। 


ಎನ್ನ ಸಂತ ತಿಳಿಯದಲೆ ನುಡಿದಿರುವ ನುಡಿಗಳನಂ 
ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಕರಂಣೆಯಲಿ ಎನ್ನುತಿರೆ ಭೂಪತಿಯಂ 
ಸುಧಾನೆಗೈಯಂತಲಿ ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸಂತಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಇತ್ತೊಡೆಯಂ ಶಾಪವದು ತೊಲಗುವುನೆ 


ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿಮ್ಮಯಾ ಕುರಂಕುಲವನೆಲ್ಲವನಂ 
ಘನಿಘೋರ ಯಂದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಪಾಂಡವದಂ 
ಶಪ್ಪದಲೆ ನಾಶವನು ಮಾಡುವರು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಮೈತ್ರೇಯ ನಂಡಿಯಂತಲಿ ಆಶ್ರಮಕೆ ತೆರಳಿದನು 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ವರವ್ಯಾಸ ನುಡಿದಿರುವ ನುಡಿಗಳನಂ 
ಮೈ ತ್ರೇಯನಿತ್ರಿರನಐ ಶಾಪವನು ನೆನೆಯುತಲಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಯಂ ಚಿಂತೆಯಲಿ ವಂಳಂಗಂತಲಿ 
ದಾರಿಯನು ಕಾಣದಲೆ ವಿದಂರನನು ಕರೆಸಿದನು 


ವ್ಯಾಸರಾ ನುಡಿಗಳನಂ ಮೈತ್ರೇಯ ಶಾಪವನಃು 
ಅರಂಹುತಲಿ ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಪುದಂ ಎನ್ನುತಿರೆ 
ವಂಹಯುಪಿಗಳೊರೆದಿರಂವ ನಂಡಿಗಳವು ಶಾಪವದು 
ಎಂದಿಗೂ ಸುಳ್ಳಾಗವೆಂದಿಹನಂ ವರವಿದುರ 


ಹುಟ್ಟಿ ದಾಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ನೂರ್ವರಾ 
ಹಿಂಡಗಳನೆಸೆಯಂವದು ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿದಿರ್ದೆ 
ನೀನೆಸೆಯದಿರ್ದುದಕೆ ಇಂದು ಈ ಕಷ್ಟವನು 
ಭೋಗಿಸುವದಾಯ್ತೆಂದಂ ವರವಿದಂರ ನಃಡಿದಿಹನಂ 


ಎನ್ನೆದೆಯ ಉರಿಯಂತಿಹ ಚಿಂತೆಯಾ ಅಗ್ನಿಯಲಿ 
ತುಪ್ಪವನಂ ಸುರಿಯದಿರಂ ಹೇ ತಮ್ಮ ವಿದಂರನೆ 
ಮಾರಾಯ ವಾಣಡಿದ್ದು ಉಣ್ಣು ವದು ಎಂಬಂತೆ 

ಎನ್ನಯ ಗತಿಯಾಯ್ರು ಎಂದಿಹನು ಅಂಧನೃಪ 


ಕಾಮ್ಯಕದ ವನದೊಳಗೆ ಪಾಂಡವರ ಕಂಡಿರುವೆ 
ಗಜಪುರವ ತ್ಯಜಿಸಂತಲಿ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳಿರುವ 
ಪಾಂಡವರ ವಂಂದಣದ ವೃತ್ರಾಂತವೆಲ್ಲವನು 

ಲ 
ಅರುಹುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನುಡಿದಿಹನಂ 


ಭೂಪತಿಯೆ ಕೇಳುವುದು ಇಭಪುರಿಯ ತೊರೆಯಶಿತಲಿ 
ಸರಸತಿಯ ಯಮಂನೆಯಾ ನದಿಗಳನಂ ದಾಂಟುತಲಿ 
ಸೂರ್ಯನಾ ಕರಂಣೆಯಲಿ ಅಕ್ಷಯದ ಅನ್ನದಾ 
ಪಾತ್ರೆಯನಂ ಪಡೆಯಿತಲಿ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


11೫೯।। 


11೬೦/। 


॥೬೧॥ 


॥೬೨॥ 


॥೬೩॥ 


11೬೪/| 


11೬೫! 


11೬೬1 


ಪಯಣದಲಿ ಸಾಗುತಲಿ ದಿನಮೂರಂ ಕಳೆಯುತಿರೆ 

ಘೋರತರ ತಿಮಿಂರವದು ಸಂತ್ರಲೂ ಕವಿದಿರಲು 

ಕಾಮ್ಯಕದ ವನದೊಳಗೆ ಧರ್ಮಜನು ಹೊಗುತಿರಲು 

ಪರ್ವತದ ಕಾಯಕದಾ ರಕ್ಕಸನ ಕಂಡಿಹನಂ 11೬೭!। 
ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧ ನನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಕಲಿಭೀಮ | 
ಕ್ರೊರನಾ ಕಿಮ್ಮೀರ ರಕ್ಕಸನ ಕೆೊಂದಿಹನು | 

ಅಮಂವು ಇದು ಎತ್ತಣದ ವಹಾನಂಷರ ವಕಾಂಸದಾ 

ವಾಸನೆಯು ಬರಂತಲಿದೆ ನಾಸಿಕವು ಅರಳುತಿದೆ 

ರಂಚಿಕರದ ಸಂಗ್ರಾಸಭೋಜನವು ದೊರಕಿಹಂದಂ 

ಎನ್ನುತಲಿ ರಕ್ಕಸನಂ ಧಾವಿಸಂತ ಬಂದಿಹನಃು ॥೬೮॥ 


ಉರಿಯುಗುಳ್ವ ಕಣ್ಣು ಗಳ ಜ್ಞಾಲೆಯಾ ಬೆಳಕಿನಲಿ 

ಹೊಳೆಯಂತಿಹ ಕೋರೆಯಾ ಹಣ್ಣುಗಳ ಕಾಂತಿಯಲಿ 

ಕೆದರಿರುವ ಕೇಶದಾ ಹೇರೊಡಲ ರಕ್ಕಸನ 

ಕುಣುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಭಯಭೀತನಾಗಿಹನು 1೬೯॥ 


ಇಂದಿಗೀ ಇರುಳನ್ನು ಕಳೆದೊಡೆಯಂ ವಯಂದಕೆ ಹ 

ನೂರೊಂದು ವರಂಷದಾ ಪರ್ಯಂತ ಜೀವಿಬಿವು 

ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯೊಳಗೆ ಸಿಲುಕಿಹೆವು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಭೀತಿಯಲಿ ತನಂಬೆಮುರಿ ಯವಂಸೂನು ಚಿಂತಿಸಿದ ॥೭೦॥ 
ಅಂಜದಿರು ಧರ್ಮಜನೆ ದುರುಳನೀ ದಾನವನ 

ತಡೆಯುವೆನ) ಎನ್ನುತಲಿ ಗಂರಂಧೌಷ್ಯಃ ಭರದಲ್ಲಿ 

ರಕ್ಷೋಫ್ನ ಮಂತ್ರವನಂ ಜಪಿಸುತಿರೆ ರಕ್ಕಸನಂ 

ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಹನು ಅಲಂಗದೆಯೆ ಚಲಿಸದೆಯೆಂ (1೭೧ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಆಲೆಯಂತಿಹ ಘೋರತರ ಕಾನನದಿ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲಿ ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯತೊರೆದರ 
ಚರಿಸಂತಲಿ ಬಂದಿರುವ ನೀವಾರಂ ಇರುಂತಿಹಿರಿ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕಿಮ್ಮೀರ ಧರರ`್ವಜಗೆ ನಂಡಿದಿಹನಂ 1೭೨॥ 


ದ್ಯೂತದಲಿ ಕೌರವಗೆ ರಾಜ್ಯವನಂ ಸೋಲಂತಲಿ 

ಮಡದಿಯಾ ಸಹಿತದಲಿ ಕಾನನಕೆ ಬಂದಿರುವ 

ಪಾಂಡವರು ನಾವಿಹೆವು ನೀನಾರು ಹೇಳುವುದು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನಂ ರಕ್ಕಸನ ;ಕೇಳಿಹನಂ 11೭೩। 
ಆ ಏಕಚಕ್ರದಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ಕೊಂದಿರುವ 

ಆ ಬಕನ ಸೋದರನು ಕಿಮ್ಮೀರ ನಾನಿಹೆನಂ 

ಎನ್ನಯಾ ಸೋದರನ ಕೊಂದಿರಂವ ಭೀಮನನಂ 

ಕೊಲ್ಲಳಿಕೆ ಹುಡಂಕಂತಲಿ ನಾನಿರ್ದೆ ಎಂದಿಹನಂ 11೭೪॥ 


ಎನ್ನ್ನ೦ರತಾ ಸ್ಕ್ಫೋದರೆಪ ಬಕನಷ್ನು ವದಿಸಿದಂವ 
ಎನ್ನ್ನಂನಕಾ ಸ್ನೇಶಿಂಹನ ಶಿದಾ೦ಬಳ ಸಂರವನಂ 
ಕೊಲ್ಲಂ ತಲಿ ಹಿಡಿಂಬಿಕೆಂದಂನೊ೦ದ್ಹಿ ದವ ಭೋವಂವನಂ 


ಸ್‌೦ಹಾರ ಗೈಯಂಯ್ಯ ತಲಿ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಪೆನು 


ಜಭೀೋವಂಸನಂ ಕೊಬ್ಬ ತಲಿ ವತಾಂಸವಷು ಶಿನ್ನ್ನತಲಿ 


ಕದಂಳನದ್ದ ಒಗಿಂದಂಂತ್‌ಲಿ ದಶುತವವಂ ಕಂಡಾ ಕುಡಿದಂ 


ತೃೃಪ್ತಿಯಲಿ ತೇಗುಂತಲಿ ಸ೦ತಸವ ಪಡೆಯಂವೆನೆ 
ಎನನ್ನು ತಲಿ ದಕ್ಕ ಸನಂ ಧಾವಂತ ಒಬಂದಿಹನಂ 


ಕಲಿಥೀವಂ ಕೇಳುತಲಿ ಕ್ರೋಧ ವಲಿ ಕುದಿಯಂಂತಲಿ 
ಕೆಲದೊಳಗೆ ಬೆಳೆದಿರ್ದ ಹೆವದವ ಕೀಳಂತಲಿ 


ದಾನನನ ನೆತ್ತಿಯಲಿ ದಭಸದಲಿ ಇಕಲ್ಟ್ರ ತಿದೆ 
ದಶ್ವ ಸನಂ ಕಿಲ್ರೈ೦ದಂ ಕಿರುಚುತಲಿ ಬಿದಿಹನಂ 


ಜಕೀತದಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತಲಿ ಕಿಮ್ಮೀರ ಖುಳುತಂಲಿ 
ಎಲವೆಲವೊ ಭೀಮನೇ ನಿನ್ನನಲ್ಬ ತಿನ್ಫ್ಬವೆನಂ 
ಎನ್ನ ತಲಿ ಹಂಲಿಂದು೦ತೆ ಆರ್ಭಟಿಸಿ ನೆಗೆಂಂಂತಲಿ 


ಮಮಾನಜನವೆ ವಂಂತ್ತು ತಲಿ ವಂಂಜ್ಟು೦ದಂಲಿ ಶೊೂಡೆದಿಕಾವಂ 


ನೊಣವೊಂದಂ ಮಾಂತ್ರತಿಲೆ ವಂದ್ರಾನೆ ಆಂಜಂವುದೆ 
ಸಿದಾಲೊ೦ದಂ ಎದಗಂತಿದೆ ಪರ್ವತವು ಅಳಂಕಂವುದೆ 
ವಜ್ರದಾ ಕಾ೦ರಂದಾಂ ಕಲಿಭೀ ವಂ ದಾವವನ 
ವಂಬದಾ ಶಿಂಡಿತದಲಿ ಬ೦ಧು ಸಂತೆ ಶಿಂಸಂಕಿಣನು 


ವಿಧವಿಧದ ಶಿದಾತದಲಿ ಒಂದುಸಂತ ಕೊಸಪದಂತಂಲು 
ದಕ್ಷದಲಿ ವುಂಖ, ಪ್ರಹಾರವನಂ ಗೈೈ೦ರಂಠ್ಲಿ ತಲಿ 
ಪರ್ವತಗಳಿರದಡೆದಂ ಸೆಣಸಂತಿಹ್‌ ಪದಿಂಂಲಿ 
ಕಿವಲ್ಫೀರ ಭೀವಂದಾ ಯಂದ ವದಂ ದ೦ಜಿಸತ್‌ಂ 


ಬಕಹಂಕಾಲ ಭೀಕರದ ಶ್‌ಣಗಂತಿದೆ ಈರ್ವರೂ 
ಕಲಿಭೀವಂ ದಕ್ಕ ಸನ ಕೆಡಹಂತಲಿ ಭೂವಂ೦ರಂಲು 
ಎದೆಂರಂಲಿ ವಂಂಖ್ಯ ಪ್ರಕಶಾರವನಂ ಗೈೆಯಂಂತಿರೆ 
ರಕ್ತದಾ ಮುಗ್ಧೆ ಂರುದು ಘಳೀಿಲೆ೦ದಂ ಚಿಮ್ಮುಿದಂದ 


ದಹದಿಸಿಂದಂಂ ಬಿದಿವಂತೆ ವಭಹೆದಿವ ಪವದಿಂರಂಲಿ 
ರಕ್ಡಸವಂ ಐತೀದಂತಲಿ ಅಸಂವವಲ್ಬ ತೆ.ಇದೆಎಂರವನಂಾ 
ಬಂದಿರುವ ಸ೦ಕಟಿವು ತೊಲಗಿಕುದು ಎವಲ್ಲ ತಲಿ 
ಧೇೆವರ್ತಜನಂ ಭೀವಂನವನಂ ಅಷ್ರಿದಷು ಸಂತಸದಿ 


11೭.೫11 


11೭೬.1॥ 


8೭೭೬ 


11೭೯11 


೫೮೦8 


೫೮೧8 


೫೮.೨೬ 


ಇವನರಿಯದಾ ವಿಷಯ ಆವುದಿದೆ ಜಗದೊಳಗೆ 
ಶೃಣವೊಂದಂ ಅಲುಗದದು ವಾಯಂವದಂ ಚಲಿಸದದು 
ಸಕಲಸಚರಾಚರದ ಪಸ್ತಾಗಳ ವ್ಯವಹರಣ 

ನಡೆಸಂವೀ ಮಹಿಮಂಗೆ ಅರಿಯದದು ಆವುದಿದೆ 
ಜಗದೊಳಗೆ ನರರೂಪ ತಾಳಂತಲಿ ರಕ್ಕಸರ 

ದುಷ್ಟ ರನು ಸಂಹರಿಸಿ ಶಿಷ್ಪ ರನಂ ಸಲುಹಿದನು 
ಈಗಳೀ ಕೌರವರ ಪಾಂಡವರ ಕೆಡಿಸುತಲಿ 

ಕಲಹದಾ ಬೀಜವನು ಈತನೇ ಬಿತ್ತಿಹನು 


ಹ್ಳೇ ನೃವನೆ ಕೇಳುವುದಂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ದಂಗುಡದಲಿ 
ಬಂಧುಗಳ ಬಾಂಧವರ ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರ 
ಯಾದವರ ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ ಹೊರಡುತಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ಕಾಣಲಿಕೆ ಕಾಮ್ಯಕಕೆ ಬಂದಿಹನಂ 
ಇತ್ತಲಾ ಪಾಂಚಾಲ ಕೇಕಯರಂ ಸೋವಂಕರು 
ಸ್ಫಂಜಯನು ಕುಂತಿಸೃಪ ಆ ಧ್ಗಪ್ಪ ಕೇತಂವು 
ದೇಶದಾ ನೃಪರುಗಳು ಕೇಳುತಲಿ ಪಾಂಡದರೆ 
ಸಂತೆ ಸಲೋಸುಗವೆ ಭರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹರು 


ಬಂದಿರುವ ಅರಸಂಗಳ ಅವರವರಿಗಂಚಿತದಲಿ 
ಸತ್ನಾರಗೆ,ಯ ತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಕುಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ವರಹರನ ಚರಣದಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗುತಲಿ 
ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸಂತಲಿ ಧಾರೆಯಲ್ಲಿ ತೊಳೆದಿಹನು 


ದೌ,ಪದಿಯ ಸೆಹಿತದಲಿ ಪಾಂಡವರಕೈೈವೆರೆನು | 


ಸಕಲಕನು ಕರುಣಾಳು ಸಾಂತ್ರೈಸವಗೊಳಿಸಿಸೆನು || 


ನಂವಃಪ್ಭಾಣ ಪಾಂಡನ್‌ನೆ ಏಳೆಂಗಂ ಎಬ್ಬಿಸುತೆ 
ಸೆಲೆಇಸಕಾ ಶೆರಗಿನಲಿ 4ಂಬನಿಯನೆ ಇರೆಸಂತಲಿ 
ತೆಕೆ ಯೊಳು ಅಪ್ಪ ತಲಿ ದರ್ದುಜನ ಶಿಗವನ 
ನೇವರಿಸಿ ಸಾಂತ್ರನವಗೆ ದಿಹನು ಕರುಣಾಳು 
ಭೀಮನು ಅರ್ಜುನನ ನಕುಲ ಶಹದೇವರನು 
ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪತಲಿ ಅಭಯವನು ಹೇಳುತಲಿ 
ಸೋದರಿ ಸುಧದೆೈ)ಯನಂ ಅಭಿವಂನು, ಅಳಿಯನನು. 
ಕಾಣುತಲಿ ಧೆರ್ಯನನು ಹೇಳಿಹನು ಕರಂಣಾಳು 
ಎಳಗರಂವು ದೂರೆದಲಿ ಬರುತಲಿಹ ತಾಯಿಯನೆಂ 
ಆಕಳನು ನೋಡುತಲಿ ಧಾವಿಶಂವ ಪರಿಯಲಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಭರದಲ್ಲಿ ಓಡುಶಲಿ ಐತಂದು 
ಕೃಷ್ಣನಾ ಚರಣ-ಲಿ ರೋದಿಸುತ ಬಿದ್ದಿಹಳು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


5೯೧3 


॥೯೨॥ 


11೯೩। 


1೯೪8 


1೯೫% 


೪೯೬1 


ರ್ಷ೭॥ 


8೯೮೫ 


ಇದಂ ಗಂಗೆಯಂದಿಸಿರುವ ಪಾವನದ ಪಾದವಿದಂ 
ಇದು ವೇದ ವಧುಗಳನು ಕಾಯ್ದಿ ರುವ ಚರಣವಿದಂ 
ಶಿಲೆಯಾದಹಲೈಯನಂ ಸಲಹಿರಂವ ಪಾದವಿದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕಂಬನಿಯೊಳದ್ದಿದಳು ಪಾದವನಂ 


ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಸೀರೆಯನಂ ಸೆಳೆಯಂತಿರೆ 
ಅಕ್ಷಯದ ವಸ್ತ್ರವನು ಈಯಂತಲಿ ಎನ್ನಯಾ 
ಮಾನವನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಕರುಣಾಳಂ ವೂರಂತಿಯ 
ಘನಪಾದವೆನ್ನುತಲಿ ದೈಗಂಜಲವ ಸಂರಿದಿಹಳು 


ಗಂಡಂದಿರೈವರೂ ದ್ಯೂತದಲಿ ಸೋಲಂತಲಿ 
ಕೈಕಟ್ಟಿ ಮೌನದಲಿ ನೋಡುತಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು 
ಗುರಂಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತಿರಲ;$ 
ಎನ್ನಯ ವಕಾನವನಂ ರೆಕ್ಷಿಸಿದ ಪಾದವಿದು 


ಅಡವಿಯಲಿ ಧ್ರುವರಾಯ ನಾರಾಯಣೆನ್ನುತಲಿ 
ದೈನ್ಯದಲಿ ತಪಗೈಯ್ಯೆ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಪಾದವಿದಂ 
ಬಾಲಕನು ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಕೂಗಿದೊಡೆ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಕಂಭದಲಿ ಮೂಡುತಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಪಾದವಿದಂ 


ಪಂರಣದಾ ಸವಂಯಂದಲಿ ವಂಗನನ್ನು ಕರೆದೊಡೆಯ 
ಕರುಣೆಯಲಿ ಅಜವಿಂಳನ ಪೊರೆದಿರಂವ ಪಾದವಿದು 
ಪರಗಜನ ಪಾದವನೆಂ ಮೊಸಳೆಯಂದಂ ಹಿಡಿದಿರಲು 

ಬಿಡಿಸುತಲಿ ಉದ್ದಾರ ಗೈದಿಗಂವ ಪಾದವಿದಂ 


ನಾಥರುಗಳಿಲ್ಲದಿಕ್‌ ಅನಾಥಳನು ಎನ್ನನ್ಸು 
ರಕ್ಷಿಸಿದ ದೀನಾಃನಾಥನಾ ಪಾದವಿದು 

ದೀನರಾ ಬಂಧುವೇ ಕಾರುಣ್ಯ ಸಿಂಧುವೇ 
ದರುಶನವ ನೀನಿತ್ರೆ ನಾ ಧನ್ಯಳಾಗಿಹೆನಂ 


ಶೃತಿಸ್ಮೃ ತಿಗೆ ಘನಶಪಕೆ ಮಂನಿಗಳಿಗೆ ತೋರದಾ 
ಘನ ಮಹಿಮ ದೇವನೇ ದರುಶನವನಿತ್ರಿರುವೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹರ್ಪಾಶ್ರು ಧಾರೆಯನು ಸಂರಿಸೆಂತಲಿ 
ಯಾದವನ ಪುದಗಳ ತೊಳೆದಿಕ್‌ಳು ಪಾಂಚಾಲಿ 


ಏಳೆನ್ನ ತಂಗಿಯೆ ನಲಂವೇಯಾ ದ್ರೌಪದಿಯೆಂ 

ನೀ ಕಪ್ಪ ಅನುಭವಿಸಲೋಸಂಗುವೆ ಹುಟ್ಟಿ ರುವೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ದಂ।ಖವನು ಕೇಳುತಲಿ ನೋಯಂತಲಿ 
ಮನನೊಂದು ಮರುಗುತಲಿ ಕರಗಂತಲಿ ಬಂದಿಹೆನು 


೯1 


8೧೦೦॥ 


$೧೦೧॥ 


11೧೦೨/। 


8೧೦೩॥ 


8೧೦೪॥ 


1೧೦೫॥ 


8೧೦೬॥ 


೧೦ 


ಸನಿಹದಲಿ ಹರಿಯಂತಿಹ ನದಿಯೊಳಗೆ ಮೀಯುತೆಲಿ 
ಮಂನಿಜನರ ಉಪದೇಶ £ಥನಗಳ ಕೇಳುತಲಿ 
ರವಿಯಿತ್ತ ಪಾತ್ರೆಯಾ ಅನ್ನವನ: ಸೇವಿಸುತ 
ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಇರ್ದಿಹನು 


ಒಂದು ದಿನ ಮರುತಜನು ಬೇಟೆನು ಆಡಲಿಕಿೆ 
ಬೇಡರು ಜೊತೆಗೂಡಿ ಅಡವಿಯನು ಹೊಕ್ಕಿಹನು 
ಪುದದಾ ಘಟ್ಟಣೆಗೆ ಗಿದಮರಗಳಲುಗಿಐಪು 


ಭೂಮಿಯದು ಕಂಬಸುತ ನೆಗ್ಸುತಲಿ ಕುಸಿದಿಹುದು 


ಶಾರ್ಮೂಲ ಸಿಂಹಗಳು ಆನೆಗಳು ತೋಳಗಳು 
ಜಿಂಕೆಗಳು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಕ:ಲವು 


ಪ್ರಳಯವೇ ಸನ್ನಿಓಿತಮಾಗಿಹುದೊ ನ್ಪಿಶಲಿ 


ನ್ನ 


ಟೌ 


ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿಹ: 


ಅಗಣಿತದ ಸಿಂಹಗಳ ವ್ಯಾಫ್ರಗಳ ನಿರಿಯುತಲಿ 
ಮಾಂಸವನಂ ಬೇಡರಿಗೆ ಈಯಂತಲಿ ಮರುತಜನು 
ಭರದಿಂದ ಸಾಗುತಲಿ ನದಿತಟದೊಳೆಸೆಯಂತಿಹ 
ಚೆಲುವಿನಾ ನೇರಿಳೆಯ ಮರಮೊಂದ ಕಂಡಿಹನು 


ನೀಲಿಮೆಯ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಹೊಳೆ ಹೊಳೆದು ತೂಗುತಿಹ 
ಗಜಗಾತ್ರ ರಸಭರಿತ ನೇರಿಳೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ರ್ಣ (| 
ಕಾಣುತಲಿ ಪವನಜನು ಅಚ್ಚ ರಿಯಗೊಳ್ಳು ತಲಿ 
ಲ 4 


ಪರಿಯ ಫಲವನ್ನು ಕಂಡಿಲ್ಲದೆಂದಿಹನಂ 


ಸವಿಯಂಶಲಿ 


ಈ ಒಂದು ನೇರಿಳೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನು 
ಸಕಲರೂ ಸಂತ್ಸಪ್ವಿಗೊಳ್ಳುವರಂ ಎನುತಲಿ 
ಗದೆಯನ್ನು ಕಂಕುಳದಿ ಇರಿಸಂತಲಿ ಭರದಲಿ 


ಪವನಜನು ಮರವನ್ನು ಸರಸರನೆ ಏರುತಲಿ 


ಜಿ 
ರ್ವಜನ ಚರಣದಲಿ ಇರಿಸಂತಲಿ ನಮಿಸುತಿರೆ 
ಧರ್ಮನಸಂತ ಬೆರಗಾಗಿ ಗಜಗಾತ್ರ ನೇರಿಳೆಯ 


ಫಲವನ್ನು ವಂನಿಜನರ ಎದುರಿನಲಿ ಇರಿಸಿದನಂ 


ಈ ಪರಿಯ ಭಾರಿಯಾ ನೇರಿಳೆಯ ಹಣ್ಣನು 
ಮನ್ನಿನಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದಿಹುದು ವಂಂನಿನಿಕರ 

ಈ ಶ್ರಿಕಾಲಜ್ಜಾನಿ ಸಹದೇವ ಅರಿಶಿಹನಂ 
ಹೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ವಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


॥೧೩೯॥ 


॥೧೪೦॥ 


1೧೪೧॥ 


॥೧೪೨॥ 


॥೧೪೩॥ 


(೧೪೪॥ 


11೧೪೫॥ 


1೧೪೬।| 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಅಕಟಕಟ ಕಣ್ವಮುನಿ ತಪದೊಳಗೆ ಇರುತಿಹನು 
ವರಂಷೊಂದು ಕಳೆಯುತಿರೆ ಕಣ್ತೆರೆದು ಕರಚ 
ಕರತಳದಿ ಫಲ ಎಳಿಯೆ ಕೊಳ್ಳುವನಂ ಹರುಷದಲಿ 
ಈ ಫಲವನ್ನು ಕುಣದಿರೆ ಶಾಪವನಂ ಈಯುವನಮು 


ಕಣ್ವಯಷಿ ಕೋಪಿಸಲು ಅಜಹರರಂ ನಡುಗುಎರಂ 
ಪವನಜನಂ ತಿಳಿಯಂದಲೆ ಫಲವನ್ನು ಹರಿಯುಂತಲಿ 
ಅನುಚಿತದ ವೂರ್ಜ್ಬತನ ಕಾರ್ಯವನು ಗೈದಿಹನು 
ಘೋರತರ ಕಪ್ಪ ವದು ಕಟ್ಟಿಹುದಂ ಎಂದಿಹನಂ 


ಈ ಕ್ಷಣದಿ ಫಲವನ್ನು ಪುಸ್ತ ಆ ಟೊಂಗೆಯಲಿ 
ತಗಲಿಸುತ ಅಂಟಿಪ್ರದಂ ಇಲ್ಲದಿರೆ ಕಾಣ್ವವಂಜನಿ 
ಹಣ್ಣನ್ನು ಕುಣದಿರೆ ತಪ್ಪದಲೆ ಕೋಪದಲಿ 

ಶಾಪವನಂ ಈಯಂವನಂ ಎಂದಿಹನು ಸಹದೇವ 


ಸೋದರನ ನುಡಿಗೇಳ್ನಾ ಧರ್ವಜನು ಚಿಂತೆಯಲಿ 
ಕಳವಳವ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ ದಿಕ್ಕೆನಗೆ ತೋರದಿದೆ 

ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಪುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ನಂಡಿಯುತಿರೆ 
ಕುಲಗುರುವು ಧ್ರೌಮ್ಯವರನಿ ಧರ್ಮುಜಗೆ ನಂಡಿದಿಹನಂ 


ಈ ಕಪ್ಪ ಕಳೆಯಲಿಕೆ ಆ ಕೃಷ್ಣನೋರ್ಪನೇ 

ಶಕ್ತನಿಹ ಕೃಷ್ಣನನ ನೆನೆಯುವುದಂ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಧೌವ್ಯುವಂನಿ ನಂಡಿಯತಿರೆ ಧರ್ವಿಜನು ವುನದೊಳಗೆ 
ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನನ ನರಯಣನ ನೆನೆದಿಹನಂ 


ಹೀ ಕೃಷ್ಣ ಕೇಶವನೆ ಅಚ್ಯುತ ಜನಾರ್ದನನೆ 
ಗೋವಿಂದ ಗೋಪಾಲ ಗಿರಿಧರ ವರರಾಂತಕನೆ 
ಯಾದವ ಕಂಲೇಂದಂವೆ ಭಕಂತಜನ ಬಂಧುವೆ 
ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಭಕುತಿಯಲಿ ನ:ಶಿಸಿದಿನಂ 
ಧರ್ಮಜನ ಆರ್ತದಾ ನುಡಿಗೇಳ್ನು ಪಃಿರಹರನು 
ಭಾವೆಯೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಆಡುತಿಹ ಆಟವನಂ 
ತೊರೆಯಂ ತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಸಂಕಟದಿ ಸಿಲಕಿಹನಂ 


ಎನ್ನುತಲಿ ವಿಂಡುಕುಶಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹನು 


ಬಂದಿರುವ ಗೋವಿಂದನಂಥಿ)ಯಲಿ ಬೀಳುತಲಿ 
ಅರಿಯದಲೆ ಪವನಜನಂ ಕಣ್ವವಂನಿ ಭುಂಜಿಸಂವ 
ನೇರಿಳೆಯ ಫಲವನ್ನು ತರಿಯಂತಲಿ ತಂದಿಹನು 
[ಣ್ವಮಂನಿ ಕೋಪದಲಿ ಶಾಪವನು ಈಯುವನು 


11೧೪೭! 


((೧೪೮/।ಟ 


11೧೪೯।। 


11೧೫೦1 


1೧೫೧॥ 


11೧೫೨/। 


॥೧೫೩॥ 


1೧೫೪8 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಈ ಕಪ್ಪ ಕಳೆಯುತಲಿ ಎಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪ್ರದಂ 

ಎನ್ನುತಲಿ ಕಂಬನಿಯ ಧಾರೆಯನು ಸುರಿಸಂತಲಿ 

ಧರ್ಮಸುತ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು 

ಈ ಫಲವ ವೃಕ್ಷದಾ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಇರಿಸುತಲಿ 11೧೫೫। 


ನಿನ್ಮ್ಮಿಯಾ ಶೀಲವನು ಗುಣಧರ್ಮ ಚರಿತೆಯನು 

ಮಂನದೊಳಿಹ ನಿಜವಾದ ಇಂಗಿತವ ಸತ್ಯವನು 

ನುಡಿಯ ತಿರೆ ವಂತ್ರೆ ಈ ನೇರಿಳೆಯಂ ಏರುತಲಿ 

ಶಾಖೆಯಲಿ ಅಂಟಿಪುದಂ ಎಂದಿಹನು ಮ0ರಹರನಂ (1೧೫೬॥ 


ಸಾಂಡೆನರು ತನ್ಮುಯಾ ಗುಣ ಧರ್ಮ ಹೇಳುತಿರೆ | 
ಜಂಬುಫಲನೇರುತಲಿ ತರುವಿಂಗೆ ಅಂಟದುದು ॥ 


ಧರ್ಮಜನ: ನೇರಿಳೆಯ ಫಲವನ್ನು ವೃಕ್ಷದಡಿ 

ಇರಿಸುಶಲಿ ಕರವಂಂಗಿದಂ ರವಿ ಚಂದ್ರ ತಾರೆಗಳೆ 

ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ವಪರಂಣರೆ ಪಂಚಭೂತಂಗಳಿರ 

ಕೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕರಮಂಗಿದು ನಂಡಿದಿಹನು 1!೧೫೭ಟ। 


ಶ್ಣೊ ಕ--ಮಾತ್ರಪತ್‌ ಪರದಾರಾಣಿ 
ಪರದ್ರವ್ಯಾಣಿ ಲೋಪ  ವತ್‌ 
ಇ 


ಸ) 


ಆತ್ಮವತ್‌ ಸರ್ವಭೂತಾನಿ 
ಯಃಪಶ್ಯಕಿ ಸಪಶ್ಯತಿ (10 


ಪರಸ್ತೀಯಿ ಎನ್ನಂಗಾ ಶಾಂಗ0ಕ್‌ಳು ಎನ್ನು ಶಲಿ 

ಪರದನವದ 3 ಣವೆಂದು ಕಡೆಯರಾಗಿ ಭಾವಿಸಂವೆ 

ಎನ್ಕಂತೆ ಜಗದೊಳಿಹ ಜೀವರುಗಳೆಲರಾ 

ನೊಂವುಗಳು ಎನ್ನವೆಂದೆನು ತಲಿ ಭಾವಿಪೆನು (೧೫೮ 


ಈ ಪರಿಯೆ ಧರ್ಮಸುಶ ಸುಡಿಯತಿರೆ ಫಲವದುಂವೆ 
ಭೂರಿಯನು ತೆ ಇರೆಯಂತಲಿ ಮೊಳೆವೊಂದ? ನೆಗೆಇ00ತಿರೆ 
ಮರುತಜನೆ ಬಾ ಬೇಗ ನೀನಂಡಿಯೆ ಎನ್ಸು ತಲಿ 

ಮುರಹರನು ನಂಡಿಯಂತಿರೆ ಪವನಜನು ನಂಡಿದಿಹನು. 11೧೫೯ 


ಶ್ಲೋಕ ಪ್ರಾಣವೇವ ಪರಿಶ್ಮಜ್ಯ । ವರಾನಮೇವಾಭಿರಕ್ಷತಂ ॥ 


ಏತ. ಮಥ ದಂ ಪ್ರಾಇಂ।ವಾನವಕಾಚಂದ್ರತಾರಕಂ ॥5*॥ 
ಕರ್‌ 


ಈ ದೇಹ ಈ ಪ್ರಾಣ ನಶ್ಚರವು ಆಗಿಸವು 

ಪ್ರಾಣವನಃ ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ವಣನವನು ರಕ್ಷಿಪೆನಂ 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕಪರ್ಯಂತ ಕೀರ್ತಿಯದಂ ಮೆಂರೆಯಂವುದಂ 

ಇದನಂಳಿದು ಅನ್ನವನು ನಾನರಿಯೆನೆಂದಿಹನಂ 1!೧೬೦/। 


ಈ ಪರಿಯೆ ಪವನಜನಂ ನಂಡಿಯಂತಿರೆ ಆಕ್ಷಣದಿ 
ನೇರಿಳೆಯಂ0 ವೂರ್ಮೊಳವು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುತಿರೆ 
ಕಲಿಪಾರ್ಥ ನೀ ನನ್ನ ಗುಣಧರ್ಮುವರಂಹುವುದಂ 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಮಂರರಿಪುವು ಫಲುಗುಣನ ನಂಡಿದಿಹನಂ 


ಶ್ಲೋಕ--ನಿಮಂತ್ರಣೋತ್ಸವೋ ವಿಪ್ರಾಃ । 
ಗಾವೊ ನವಶ್ರಣೋತ್ಸವಾಃ ( 
ಸುಭರ್ತಾರೋತ್ಸವಾಃ ಸಾರ್ಯಃ | 


ಅಹಂ ಕೃಷ್ಣ ರಣೋತ್ಸವಃ 1೩॥ 


ಮಂದಸಾರಿ ಶ್ರಿಪ್ಪರಾರಿ`ಕಂಸಾರಿ ಕೇಳುವುದು 
ಪರಐಂನೆಯ ಭೋಜನದ ಆಮಂತ್ರಣಿತ್ರೊಡೆಯಂಂ 
ಹಾರುವರಂ ಕೂರುತಲಿ ಸಂತಸವ ಪದುವಂತೆ 


ಎಳೆಹಸಿರ ಕಾಣುಶಲಿ ಗೋವುಗಳು ನಲಿವಂತೆ 


ಸಾಧ್ದೀ ಪತಿವ್ರತೆಯಂ ನಿಜಪತಿಯ ಕಾಣುತಲಿ 


ಹರಃಷವದು ಉಕ್ಕುತಲಿ ಹಿಗ್ಗು ವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ರಣದೊಳಗೆ ಎನ್ನಯ ಉತ್ಸಾಹ 
ಹಿ 


ಬುಗ್ಗೆ ಯದು ಚಿವಣ್ಮವುದು ಎಂದಿಹನು ಫಲಗುಣನಂ 


ಆಕ್ಷಣದಿ ನೇರಿಳೆಯಂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರುಂತಿರೆ 
ಬಾ ನಕುಲ ನಿನ್ನಯಾ ಮನದೊಳಿಹ ಇಪ್ಪವನು 
ನಿಜವಾದ ಗುಣಧವರ ಶಿಳುಹಂವುದರ ಎನ್ನು ತಲಿ 


ಯಾದವನಂ ನುಡಿಯಂತಿರೆ ವರನಕ£ಲ ನಂಡಿದನು 


ಶೊ ೋಕ- ಧರ್ಮೋ ಜಯಂತು ನಾಧರ್ಮಃ 
`ನ 
ಸತ್ನಂ ಜಯತು ನಾನ್ಗತಂ | 


ಕ್ಷಣಣ ಜಯತು ನಕ್ಕೋಧೋ 


ವಿಷರ್ಜಯತು ನಾಶುರಃ ॥೪॥ 


ಧರ್ವಿದೇ ಜಗದೊಳಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಜಯಿಂಸಂವ್ರದಂ 
ಅಧರ್ಮವೆಂದಿಗೂ ಖಂಡಿತದಿ ಜಯಿಸದರಂ 
ಸತ ವೇ ಜಯಿಸಂವುದಂ ಅನ ತಕ್ಕೆ ಜಯವಿ' 

ದೆ 


ಲ್ಲ 
ಕ್ಷದೆಯೊಂದೆ ಗೆಲುವ್ರದಂ ಕೋಧವದು ಆಲ್ಲೆಂದ 
ನ 


ನರಾ ದಾನವರು ಪಾಪಿಗಳಂ ಜಯಿಸುವ 
ನ್ನುತಲಿ ವರನಕ:ಲ ನುಡಿಯಂತಿರೆ ನೇರಿಳೆಯಂ 


ಆಕ್ಷಣದಿ ಪುನರಪಿಯಂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆದಿಹದುಂ 


೧೧ 


11೧೬೧ 


॥೧೬೨॥ 


॥೧೬೭॥ 


॥೧೬೪॥ 


8೧೬೫ 


1೧೬೬॥ 


೧೨ 


ಶ್ಲೋಕ--ಸತ್ಯ 0 ಮಾತು ಪಿತಾ ಜ್ಞಾನಂ 
ಧರ್ಮೋ ಭ್ರಾತಾದಯೌಸಖಾ 
ಶಾಂತಿಃ ಪತ್ನಿ ಕ್ಷಮಾ ಸೂನ|ಾ 
ಪಡೈತೇ ವಂ ಬಾಂಧವಾಃ ॥೫॥ 


ಸತ್ಯ ವೇ ಮಾತೆಯಳು ೭ ಜ್ಯಾ ನವೇ ನಪಿತನಿಹನು 
ರ್ಜ ಭ್ರಾತೃವಿಹ ರಕ ಮಿತ್ರನಿಹ 
ಶಾಂತಿಯೇ ನನಸತಿಯಂ ಈ ಆರು ಎನ್ನೆಯಾ 

ಬಾಂಧವರು ಇರುತಿಹರಂ ಎಂದಿಹನು ಸಹದೇವ 


ಪತ್ರೆ ಆ ನೇರಿಳೆಯಂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುತಿರೆ` 
ಹೇ ದ್ರುಪದನಂದಿನಿಯೇ ಸಾದ್ವೀಶಿರೋಮಂಣಿಯೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಮನದೊಳಿಹ ಗೂಥತರ ಧರ್ಮವನು 


ನಿಜವಾಗಿ ನಂಡಿಯಂವುದು ಎಂದಿಹನು ಐಉರಹರನು 


ಪ್ಪ ಗ" | 
ಶ್ಲೋಕ__ಸುಂದರಂ ಪುರುಷಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 
ಪಿತರಂ ಭ್ರಾತರಂ ಸಂತಂ | 
ಯೋನಿ ದ್ರವತಿ ನಾರೀಣಾಂ 


ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಮೀಹ ಕೇಶವ 1೬॥ 


ಚೆಲುವಿನಾ ಸಂ೦ಂದರರ ಪುರುಷರನಂ ಕುಣುಶಲಿ 
ಪಿತರಂಗಳು ಸುಶರಂಗಳ ಸೋದರರು ಆದರೂ 


ಕಾಣುತಲಿ ಸ್ತ್ರ ಯರಾ ಯೋನಿಯು ದ್ರವಿಸುವದಂ 


ಮಂಚ ಡಿ ಚ ಏನಿಲ್ಲ ಸತ್ಯ ೈವಿದು ಎಂದಿಹಳಂ 


ಈ ಪರಿಯೆಂದೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ನುಡಿಯುಂತಿರೆ ಆ ಫಲವು 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರದಿರೆ ಯಾದವನಂ ನೋಡುಶಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಮನವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಡದೆ ದಂಚಿಸದೆ 


ಎಲ್ಲವನು ೫ ಬಿಚ್ಚಿ ಡುತ ನಿಜ ವರಹ: 


ಶ್ಲೋಕ--ಪಂಚವೇ ಪತಯಶ್ಸಂತಿ 
ಷಷ್ನಸ್ಟು ವಮ ರೋಚತೇ ॥ 
ಜೆ 
ಪುರುಷಾಣಾಮಭಾವೇನ 
ಸರ್ವಾ ನಾರ್ಯಾಃ ಪತಿವೃತಾಃ 1೭ 
ಬ 


ವಂರಹರನೆ ಕೇಳುವುದು ಸತ್ಯವನು ನಂಡಿಯಂವೆನಂ 
ಎನ್ನಯಾ ದೇಹದಲಿ ಶಕ್ತಿಗಳು ಆರಿಹವು 
ಐವರೀಪತಿಗಳನು ದೇವರೆನಗತ್ತಿಹನಂ 

ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಪತಿಯಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವಾ ಚಿಂತೆಯಿದೆ 


11೧೬೯1 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


: ಪುರುಷರ ಅಭಾವಲಿ ಜಗದೊಳಿಹ ನಾರಿಯರು 
[ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಧ್ವಿಯರು ಸಂವ್ರತಿಯರೆನಿಸುವರು 
ಪರಪುರಂಷ ಸಂಗವನು ಬಯಸಿಂತಿಹ ಪಾಪಿ ಸತಿ 
ಸತಿಯಂಹಳೇ ಕರಂಣಾಳು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹಳರಿ 


ನೇರಿಳೆಯ ಫಲವದುಂವೆ ಜೆಂಗನೆಯೆ ನೆಗೆಯಂತಲಿ 
ಶಾಖೆಯಾ ತೊಟ್ಟಿನಲಿ ತಾಗುತಲಿ ಮೆತ್ತಿಹುದು 
ಜಯ ಜಯತು ಕೃಷ್ಣ 0ಗೆ ಜಯ ಜಯತು ಧರ್ಮಂಗೆ 


॥೧೬೭॥ ಎನ್ನುತಲಿ ಧೌಮ್ಯವಂನಿ ಘೋಷಣೆಯ ಗೈದಿಹನಂ 


ಕರುಣಾಳು ಕೃಷ್ಣ ನಾ ಕರುಣೆಯಾ ಕವಚವದು 
ನಿಮಗಿರಲುಂ ಕಷ್ಟ ಗಳ ಭಯವೆಂತು ಇರುತಿಹಂದಂ 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಭೌವ। ದ್ಯ ಗುರು ಧರ್ಮಜನ ಸಹಿಶದಲಿ 


॥೧೬೮॥ ಟ್ಟ ಕತ್ಣಂಟ ಎರಗುತಲಿ ತೆರಳಿದರಂ 


| ಕಣ್ವವಂಂನಿ ಕಣ್ರಿರೆದಂ ದೇವರನು ನೆನೆಯಂತಲಿ 
ಕರವನ್ನು ಚಾಚುತಿರೆ ಕರದೊಳಗೆ ಫಲವಿಳಿಯೆ 
ಮನದೊಳಗೆ ಕೃಷ್ಣನಾ ಲೀಲೆಯದಂ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಫಲಸಹಿತಿ ಕೃಷ್ಣನಾ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹನು 


ದಿವ್ಯದಾ ತೇಜದಲಿ ಹೊಳೆಯಂತಿಹ ಕೃಷ ಷ್ಞನನಂ 
ಹ ಫಲವನ್ನು ಚರಣದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಂತಲಿ 

ಕೃಷ್ಣಾ ಷ್ಣಾ ರ್ಪಣೆನ್ನುತಲಿ ಸಾಷ್ಟಾ 0ಗ ಗೈಯ ಯಂತಿರೆ 
ಬ ವಣಾಧವನು ಹ ನೆಬ್ಬಿಸಿದ 


ಪಂರಹರನು ಹಣ್ಣ ನ್ನ್ನ ಧರ್ಮಜಗೆ ಈಯಂತಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ತಲಿ ಸಕಲರಿಗೆ ಹಂಚುವುದಂ ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಭರ್ಜಿ ಸಾವಿರದ ಹೋಳುಗಳ ಗ ಯ್ಯ ತಲಿ 


1೧೭೦॥ ಕಂಚುಂತಲಿ ಸಕಲರೂ ಸವಿಂಯತಲಿ ಸ 


ಕಣ್ವಯಂಪಿ ಸಂತಸದಿ ಫಲವನ್ನು ಸವಿಯಂತಲಿ 
ಪಾರಣೆಯ ಪಣಣಡುತಲಿ ಪಾಂಡವರ ಸಹಿತದಲಿ 
ಕೃಷ್ಣನನಂ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನನ 

ನೆನೆಯಂತಲಿ ಬೇರೊಂದಂ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳಿದನಂ 


ಹೇ ಕೃ ಷ್ಣ ಗೋವಿಂದ ಮಾಧವ ವಂಕುಂದನೆ 

ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿರಂವ ಭಕಂತರನಂ ಕೈಬಿಡದೆ 

ಅನವರತ ಸಲುಹಂತಿಹ ಘನವಹಿಮ ದೇವನಿಹೆ 
8೧೭೧೪ ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಕೃಷ್ಣ 0ಗೆ ಎರಗಿದನು 


1೧೭೨॥ 


(1೧೭೩1 


8೧೭೪॥ 


1೧೭೫ 


॥೧೭೬॥ 


1೧೭ರ 


11೧೭೮ 


11೧೭೯! 


ಧರ್ಮದಾ ಸಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿಯೇ ನೀನಿರಂವೆ 
ಗ್‌ ಸರೆ ಸ ಡ್‌ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನನೆಬ್ಬಿ ಸಂತ ಅಪ್ಪುತಲಿ 
ಭೀಮನನು ಪಾರ್ಥನನು ಮಾದ್ರಿಜನರಪ್ಪ ತಲಿ 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಂತೈಸಿ ಮುರಹರನು ನುಡಿದನು 


ಅನುಚಿತವ ಕುರ್ಯಗಳ ನೀವೆಂದಂ ವಕಾಡದಿರಿ 
ವಂಂದಕ್ಕೆ ಶುಭವಹದು ಶ್ರೇಯವದಂ ಲಭಿಸಂವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮಂರಹರನು ಓತನುಡಿಯ ನಂಡಿಯಂತಲಿ 
ಹರಸಂಶಲಿ ರಥವೇರಿ ಪಯಣಕ್ಕೆ ಅಣಿಯಾಗೆ 


ಬಲದೊಳಗೆ ಧೆರ್ಮಜನು ಎಡದಲ್ಲಿ ಭೀಮಾದಿ 
ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ದೈೌಪದಿಯ ನೊಡಗೂಡಿ 
ಸಾಗಂತಲಿ ಕೊಳದ ಬಳಿ ಕೃಷ್ಣನನಂ ಕಳಂಹಂತಲಿ 
ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನನ ನೆನೆಯಂತಲಿ ವಂರಳಿದನಂ 


ಜನಮೇಜಯ ಕ್ಷಿತಿಪ ಕೇಳಂವದು ಬಳಿಕಿನಲಿ 
ಧರ್ಮಜನಂ ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆಯಂತಿರೆ ಕಾನನದಿ 
ನದಿಕೊಳದ ಜಲವೆಲ್ಲ ಬತ್ತುತಿರೆ ಬಿಸಿಲಿನಲಿ 

ಫಲಜಲವು ತೀರುತಲಿ ತರುನಿಕರ ಒಣಗುತಿರೆ 


ಬೇರೊಂದು ವನವನ್ನು ಅರಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ವರ್ವಾಜನಂ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ ಹೊರಡುತಲಿ 

ನಳದಳಿಪ ಫಲಭರಿತ ವ್ಲ.ಕ್ಷಗಳ ನಿಕರಗಳ 

ಚಿಲಿಪಿಲಿಯಗಂಟ], ತಿಹ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಸಂಕುಲದ 


ನಿರ್ಮಳದ ಶುಭದಾ ಸಲಿಲದಲಿ ಸೊಗಯಿಸುವ 
ಅಮಳದಾ ಕುಂತಿಯಲಿ ಅರಳಿರುವ ಕವಂಲಗಳ 
ಮಕರಂದ ಸವಿಯುತಲಿ ರೋೀಂಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಿಹ 
ದುಂಬಿಗಳ ಗಾಯನೆದ ಸರಸಿಗಳ ಕಂಡಿಹನು 


ಗಿಳಿಗಳಾ ಮೆಲಿಂಲಿಯ ಕೋಗಿಲೆಯ ಇಂಜರದ 
ಹಂಸಗಳ ಗೀತೆಗಳ ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕೆಗಳ 
ಭಾರದ್ವಾಜ ಪಾರಿದನದ ವಿಹಗಗಳ ಐಧ:ರತರೆ 
ಕಲರವದ ಸೊಂಪಿನಾ ದ್ರೈತವನ ಹೊಕ್ಕಿಹನಂ 
ಇದು ರಮ್ಯಮಾದಂಬೆದೆ ಮನವನ್ನು ತಣಿಸುತಿದೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಯೋಚಿಸಂತ 
ಧರ್ವಜನಂ ನಿಜಮೇಳದೈವರಾ ಸಹಿತದಲಿ 
ವಿಪ್ರಜನರೊಡಗೂಡಿ ವಾಸ್ತವ್ಯ ಗೈದಿಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಸೇವಕನನೋರ್ವನನು ಧರ್ಮಸುತ ಕರೆಯಂಶಲಿ 
ನೀನೀಗ ಗಜಪುರಕೆ ತೆರಳುತಲಿ ಕಾರದರ 
೦3ವರಿಯಬತಲಿ ಐತಂದಂ ತಿಳಂಹಂವುದರಿ 
॥೧೮೦॥ ' ಎನ್ನುತಲಿ ಬೆಸಸುತಲಿ ಚರನನ್ನೂ ಆಟ್ಟಿದನಂ 


ಕೌರವರ ವಿಷಯವನಂ ಸೇವಕನಂ ಅರಿಯಂತಲಿ 
ಮರಳುತಲಿ ಕೌರವ ವಹೀಪತಿಯ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವೈಭವದ ಗರ್ವವನು ಆ ಆಟ್ಟ ಹಾಸವನು 


॥೧೮೧॥ | ವಿಸ್ತರದಿ ಐರ್ಣನೆಯ ಗೈದಿಹನಂ ಧರ್ಮಜಗೆ 


| ಕೇಳುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯಂ ಕೋಪದಲಿ ಕುದಿಯಂತಲಿ 
' ನೀವುಗಳು ಈ ಗೊಡ್ಡು ಧರ್ವದಲಿ ಸತ್ಯದಲಿ 
ನದೆಯಂತಲಿ ಕಾನನದ ಗದೆ ಯನಃ ಗೆಣಸನು, 

1೧೮೨॥ ! ತಿನ್ನುವಾ ದುರ್ಗತಿಯಂ ನಿಮಗಾಯಕ್ರು ಎಂದಿಹಳಂ 


ಕೌರವನು ಜಾಣನಿಹ ಕುಶಲಮತಿ ಧೂರ್ತನಿಹ 

ನೀವುಗಳು ಕಡಂಮೂರ್ಹಮೆೇಳಿಳಿಗಳು ಬೆಪ್ಪುಗಳಂ 

| ದ್ಯೂತದಲಿ ಸೋಲುತಲಿ ವನವಾಸವಪ್ಪಿದಿರಿ 
॥೧೮೩॥ | ನಿಮ್ಮನ್ನು ವರಿಸಂತಲಿ ತಪ್ಪನ್ನು ಗೈದಿಜಿನಂ 


ಭೆಯೊಳಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಸೀರೆಯನು ಸೆಳೆಯಂತಿರೆ 
ಕ್ಸ 


ಸ 


[ಸಭೆ 
| ಕ್ಲೈಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತಿರಂವ ನೀವುಗಳು ಗಂಡಂಸರೆ 
ವಿೀಸೆಯನಂ ಹೊತ್ತಿರುವ ಗಂಡಸರು ನೀವಲ್ಲ 


1೧೮೪॥ ಬಳೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟಿರುವ ಹೆಂಗಸರು ಎಂದಿಕಳು 


ಕೇಳುತಲಿ ಕಲಿಭೀವು ತನುರಕಂತ ಕುದಿಯಂತ 

ಕೋಪದಾ ಜ್ವಾಲೆಯದಂ ನಖಶಖದಿ ಉರಿಯಲಿ 

ಈಗಲೇ ಕೌರವರ ಕುನ್ನಿಗಳನೊರೆಸ€ವೆನಂ 
$೧ೀ೫॥ ಎನ 


ತಲಿ ಗದೆಯನ್ನು ತಿರಂಹುತಲ್ಲಿ ಎರಿಹನು 


ಫಲಗುಣನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಟಂಕಾರ ಗೆ೧700,ತಲಿ 

ಶಿರಗಳನ” ಆಳವಐಡಿಸಿ ಈಗಲೇ ಕೌರವನ 

ನೂರ್ವರಾ ಶಿರಗಳನಂ ತರಗೆಲೆಯ ತರಿಐಂತೆ 
1೧೮೬॥ ತರಿಯಂತಲಿ ತೋರಣದ ಕಟು ವನಂ ಎಂದಿಹನು 

ಡೆ 

ದಂದುಕದಿರಿ ಮಿದುಕದಿರಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನೀರ್ವರೆ 

ತಾಳ್ಮೆಯನು ತಾಳುವುದು ಈ ಸಮಯ ಸರಿಯಲ್ಲ. 

ಹದಿಮೂರು ಪರುಷಗಳ ಅವಧಿಯದಂ ಸವೆಯಂತಿರೆ 


1೧೮೭॥ ನಿಮ್ಮಯಾ ಶೌರ್ಯವನಂ ತೋರಿಪ್ಪದ) ಎಂದಿಹನು 


೧೩ 


॥೧೮೮॥ 


8೧೮೯ 


1೧೯೦॥ 


॥೧೯೧॥ 


1೧೯೨8 


॥೧೯೩॥ 


॥೧೯೪॥ 


1೧೯೫! 


೧೪ 


ಎನ್ನಯಾ ಸತ್ಯದಾ ಕಳಶವನು ಕೆಡುಹದಿರಿ 
ಧರ್ಮದಾ ತರುಬೇರ ಕೊಯ್ಯುತಲಿ ಕೆಡುಕದಿರಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೀವುಗಳು ವ್ರೂರ್ಮರೇ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸೋದರರ ಸಾಂತ್ಸ್ವನವಗೊಳಿಸಿದನು 


ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸುತಿಹ ಕಾವಿ:ನಿಯ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಕರುಳನ್ನುನೇವರಿಸಿ ನಿನ್ನಯಾ ದು।ಖವನು 
ಅರಿತಿಹೆನು ನೀ ಸಂರಿವ ಕಂಬನಿಗೆ ನೂರ್ಮಡಿಯು 
ಕೌರವರ ಪತ್ನಿಯರ ಕಣ್ಣೀರು ಹರಿಯುವುದು 
ಹದಿಮೂರು ವರುಷಗಳ ಕಾಲವದು ಕಳೆಯಂತಿರೆ 
ತ್ರೆ ಲಲೋಕ್ಯ ವೀರರೀ ಭೀವಾರ್ಜುನೀರ್ವರೂ 
ಕೌರವರ ಸರ್ವರನು ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುವರು 
ಸಾವಕ್ರಾಜ್ಞಿಯಾಗುತಲಿ ನೀ ಮೆರೆವ ಎಂದಿಹನು 


ವರನ್ಯಾಸರೈತಂದು ಅರ್ಜುನನು ತಪಗೈದು 
ಶಿವನಿಂದ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಸಡೆಯಲಿಕೆ'ಕಿಳುಹಿದನು ॥| 
ಆ ಸಮಯ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಧರೆಗಿಳಿದಂ ಬಂದಿಹನೊ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ನರರೂಪ ತಾಳುತಲಿ ಬಂದಿಹನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ ಹೊಳೆಯಂತಿಹ 
ಕೃಷ್ಣವಯಿನಿ ವರವ್ಯಾಸ ಗುರುಪರನು ಐತಂದ 
ಬರುತಲಿರೆ ವಿಪ್ರಜನ ಬುಧಜನರು ಏಳುಂತಲಿ 
ಗುರುವರನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಸಕಲರೂ ಎರಗ: ಶಿರೆ 
ಧರ್ಮಜನಂ ಸೋದರರು ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಹಿತರಲ್ಲ 
ವ್ಯಾಸರಾ ಚರಣದಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಗೈದಿಷರಂ 
ವರವ್ಯಾಸ ಮುಂನಿವರನೆಂ ಧರಣಜನ ಮರಂಶಜನ 
ಅಜಂಗನನ ವಣಾದ್ರಿಜರ ತೆಗೆತೆಗೆದಂ ಅಪ್ಪುತಲಿ 
ಒಳಗೊಳಗೆ ಕುದಿಯಂತಿಹ ದಂಃಖದಲಿ ಮಿಡುಕುತಲಿ 
ಅಳುತಲಿಹ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಣ್ಣಿ 9ರನೊರೆಸಿದನೆಂ 


ಬಳಿಕಲಾ ಗುರುವರನ ಸಹಿತದಲಿ ಧರ್ಮಜನಂ 
ನಿಜಪರ್ಣಶಾಲೆಯಲಿ ಐತಂದು ಉಚಿತದಲಿ 
ಧರ್ಭಾದಾ ಆಸನವು ಇದಂ ರತೃಪೀಠವಿದೆ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡ್ರು ವುದು ಎಂದಿಹನು ನಮಿಸುತಲಿ 


ಕಮಲದಾ ಪತ್ರವೇ ಕಾಂಚನದ ಪಾತ್ರೆಯಿದು 
ಈ ಪರ್ಣ ಶಾಲೆಯೇ ಎದೆಯಾ ಅರವಂನೆಯಂ 
ಎಮ್ಮ್ಹಯಾ ಆತಿಥ್ಯ ಸ್ವೀಕರಿಪುದೆನ್ನುತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನು ಖುಹಿವರಗೆ ಸತ್ಕಾರ ಗೈದಿಹನು 


8೧೯೬೪ 


೧೯೭0 


1೧೯೮॥ 


8೧೯೯॥ 


1೨೦೦॥ 


1೨೦೧॥ 


1೨೦೨॥ 


8೨೦೩1 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಭರತ ಕುಲದರಸುಗಳ ದಿವ್ಯ ಪಾರಂಪರೆಯ 
ನೃಪರೊಳಗೆ ನಿನ್ನಸಮ ಧರ್ರುದಲಿ ಸತ್ಯದಲಿ 
ಕೀರ್ತಿ ಪ್ರಕುಶದಲಿ ತೊಳಗುತಿಹ ಬೆಳಗುತಿಹ 


ಬೇರೊಬ್ಬ ಸೃಪನಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು ವರವ್ಯಾಸ 


ಸೋದರರು ಎನ್ನನ್ನು ತೊರೆಯಂತಲಿ ಹೋದರೂ 
ರೋಪದಲಿ ಹೆಂಡತಿಯ0 ಎನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿದೊಡೆ 
ಆಕಾಶ ಕಳಚುತಲಿ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡೆಯು 


ಸತ್ಯದಲಿ ನಡೆಯಂವೆನು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 
[ಧಮ ಜನೆ ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಜಯಿವಿಹುದು 
(| 

ನಿವಂಗೆಲ್ಲ ದೈವದಾ ಬಲವುಂಟು ಮೇಲಾಗಿ 
ಘನಮಹಿವಂ ಕೃಷ್ಣನಾ ಕರುಣೆಯಾ ಕವಣಜವಿದೆ 
ನಿವುಗಾವ ಭಯವಿಹುದಂ ಎಂದಿಹನು ಗುರುರಾಯ 


ಶ್ರೇಷ್ಠವಿಂಹ ಪ್ರತಿಸ್ಮೃತಿಯ ವಿದ್ಯೆಯನಂ ಅರಿಯಂತಿರೆ 
ಜಗದೊಳಿಹ ವಿಷಯಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯಂವಪು 

ಇದು ಸಕಲ ಸಂಪದವ ವೈಭವವನೀಯಂವುದಂ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪ್ರತಿಸ್ಮೃತಿಯ ವಿದ್ಯೆಯನು ಅರಂಹಿದನಂ 


ಫಲಗುಣಗೆ ಪ್ರತಿಸ್ಮೃತಿಯ ವಿದ್ಯೆಯನಂ ತಿಳಂಹುವುದಂ 
ಇದನರಿತು ಉತ್ತರದ ದಿಕ್ಕಿನೆಡೆ ಸಾಗುಶಲಿ 

ಪರಣಇಂದ್ರ ಕೀಲದಲಿ ಪರ್ವತದಿ ಭಕುತಿಯಂಳಿ 
ಶೂಲಿಯನಂ ಛಜಿಸಂತಲಿ ತಪವನ) ಗೈಯ್ಯವದಂ 


ಏಕಾಂತದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಂನಿವರನು ಧರ್ವಜಗೆ 
ಭವದುರಿತ ಪರಿಹರಿಪ ತ್ರಿಪ್ರರಹರ ಈಶ್ವರನ 
ಮಂತ್ರವದು ಉಪದೇಶಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಇದಂನೃಪರ 
ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿ ಯನು ಈಯಂವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಧರಣೀಶ ಕಷ್ಟಗಳ ತೊಲಗಿಸಂದ ವಂಂಶ್ರವಿಮು 
ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುವಾ ಮಂತ್ರವಿದು 
ನೃಪರಂಗಳ ಸಂಪದವ ಅಭ್ಯುದಯ ಕೀರ್ತಿಯನಂ 
ಸರ್ವಾರ್ಥ ಕಾಮಿತವನೀಯುತಿಹ ಮಂತ್ರವಿದಂ 


ಪಗದಿವ್ಯ ಮಂತ್ರವಿದ ಕೊಳ್ಳೆಂದು ಧರ್ಮಜಗೆ 
ಈಶನಾ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವನು ಗೆಯ್ಯುತಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಕಪ್ಪಗಳು ಪಶುಪತಿಯ ದಯೆಯಿಂದ 
ಸಕಲವೂ ತೊಲಗುವವು ಎಂದಿಹೆಕೇ ಬುಂಷಿವರನಂ 


8೨೦೪8 


8೨೦೫೪ 


॥೨೦೬॥ 


8೨೦೭1 


॥೨೦೮॥ 


11೨೦೯ 


(1೨7೮।| 


॥೨೧೧॥ 


ಪಾರ್ಥನಿಗೆ ದಿವ್ಯಮೀ ಮಂತ್ರವನು ಅರಂಹುತಲಿ 
ಆ ಇಂದ್ರ ಕೀಲದಾ ಪರ್ವತದಿ ಶೂಲಿಯನಂ 
ಭಕುತಿಯಲಿ ಭಜಿಸುತಲಿ ವರಭಾಳಲೋಚನನ 
ಕರುಣೆಯ ಅನುಗ್ರಹವ ಪಡೆಯುಂವುದಂ ಎಂದಿಹನಂ 


ನಿನ್ನಯಾ ಶತ್ರುಗಳ ನಿರ್ತೂಲ ಗೈಯ್ಯುಲಿಕೆ 
ಶಕ್ತಿಯನು ಈಯಲಿಕೆ ಲೋಕದಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಮಿಹ 
ಶಂಕರನಂ ಒಬ್ಬನೇ ಶಕನಿಹ ಸಪರ್ಥನಿಹ 

ಆ ಶಿವನ ಭಜಿಸಂವುದು ಎಂದಿಹನು ವರವ್ಯಾಸ 

ಹೇ ಮಗಳೆ ದ್ರೌಪದಿಯೆ ಚಿಂತೆಯನಂ ಮಾಡದಿರು 
ಜಗದೊಳಗೆ ನಿನ್ನಯಾ ಗಂಡಂದಿರೈ ವರೀ 
ಪಾಂಡವರ ಸರಿಸಮರರು ವೀರರುಗಳಾರಿಲ್ಲ 
ಸಂರರಂಗಳು ಅಂಜಂದರಂ ನರರಂಗಳ ಪಾಡೇನು 


ಹದಿವೂರಂ ಪರುಷಗಳ ಕಾಲವದಂ ಉರುಳುತಿರೆ 
ನಿನ್ನಪರಂ ಕೌರವರ ಸವರುವರು ಖಿಚಿತದಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಬಯಕೆಗಳು ಸಿದ್ದಿ ಪವು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಮುನಿವರನು ದೌಪದಿಯ) ಸಾಂತ್ರ್ಯನವಗೊಳಿಸಿದನಂ 


ಬಳಿಕಲಾ ಘನವಹಿವು ಕೃಷ್ಣ ದೈಪಾಯನರು 
ಪಾಂಡವರನ್ಸೆ ವರನಂ ಧ.ಡವಾಗಿ ಅಪ್ಪಲಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಹಿತದಲಿ ಸಕಲರನಂ ಹರಸಂತಲಿ 
ಮುನಿನಿಕರ ಕರಂಣಿಸುತ ಆಶ್ರಮಕೆ ತೆರಳಿದನಂ 


ಅರ್ಜುಸಸು ಆ ಇಂದ್ರಕೀಲದಾ ಪರ್ವತಕೆ | 
ಐತಂದು ಘೋರತರ ತಾಸವನು ಗೈದಿಹನು [! 


ದವರ೯ಜನು ಅಜರ್ಥನಗೆ ಏಕಾಂತ ಸ ಳದಲ್ಲಿ 
ವಂಿವರಗಂ ಹೇಳಿರುವ ಧೊರ್ಜಟಿಯ ಮಂತ್ರವನು 
ಉಪದೇಶಗ್ಗೆ,ಯಃ,ತಲಿ ಕೆ.ಲಾಸ ಪರ್ವತದ 
ಸನಿಹದಲಿ ಮೆರೆಯಂತಿಹ ವರ ಇಂದ್ರಕೀಲದಾ 
ಶೈಲಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಲಿ ಭವಹರನ ಪಾವನನ 
ಶೂಲಿಯನು ಮೌಳಿಯನು ಮಹದೇವ ದೇವನನ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಸುರವೃಂದ ವರುಣಾಗ್ನಿ ರವಿಚಂದ್ರ 
ಅಜಹರಿಗಳರ್ಚಿತನ ಶಂಕರನ ಛಜಿಸುವುದು 


ಪ್ರಕಿನಿತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮಂಹೂರ್ತದಲಿ ಏಳಂತಲಿ 
ಭವದುರಿತ ತಾರಕನ ತಾರಕನ ಮರ್ದನನ 
ತ್ರಿಪುರಹರ ಕಾವಂಹರ ಪಾರ್ವತೀ ರಮಣನನಂ 
ಭಜಿಸುತಲಿ ತಪಗೈದು ಶಿವಕೃಪೆಯ ಪಡೆಯುವುದು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ ೧೫ 


ಕ 


॥೨೧೨॥ 


1೨೧೩೬ 


॥೨೧೪॥ 


॥೨೧೫॥ 


॥೨೧೬॥ 


1೨೧೭1 


$8೨೧೮॥ 


8೨೧೯೬ 


ಭಕುತಜನವತ್ಸಲನ ಶಂಕರನ ಕರುಣೆಯಲಿ 
ಶತ್ರ್ರಗಳ ಸಂಹರಿಪ ಘೋರತರ ಭೀಕರದ 
ಪ್ರಳಯವನು ಗೈಯ್ಯವಾ ಪಾಶಂಪತ ಅಸ್ತ್ರವನು 


ಪಶುಪತಿಯ ಕರಂಣೆಯಲಿ ಪಡೆಯಂವುದಂ ಎಂದಿಹನಂ 8೨೨೦8 


ಧನಪತಿಯಂ ದೇವೇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ವರುಣಾದಿಗಳಂ 
ಅಷ್ಟ. ವಸು ರಂದ್ರಾದಿ ಯಮಧರ್ಮ ಸಿದ್ಧಿಗಳಂ 
ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರಂ ಕಿಂಪುರಂಷ ಯಕ್ಷರರು 


ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ನಿನಗೀಯಲೆನ್ನುತಲಿ ನಂಡಿದಿಹನು ॥೨೨೧॥ 


ವಸುಧೆಯಲಿ ನಿನ್ನಸವಂ ವೀರರಿಲೆನ್ನುತಲಿ 
ಗರ್ವದಲಿ ಉಬ್ಬದಿರು ಸೊಕ್ಕಿನಲಿ ಮರೆಯದಿರು 
ಮನನ್ನಿನಲಿ ರಾಎಣನು ಬಲಮಂದದಿ ಮೆರೆಯಂತಲಿ 


ಉರಿಯುತಲಿ ಹಾಳಾದನೆಂಬಂದನು ಅರಿಯೆಯಕಾ 11'೨೨ಟ 


ಪ್ರಾಣವನು ತೆತ್ತರೂ ಸಶ್ಯವನೆ ನಂಡಿಯಂವುದು 
ಹೀನರಾ ಸಹವಾಸವೆಂದಿಗೂ ಮಾಡದಿರು 
ತನ್ನಂತೆ ಪರರೆಂದಂ ಸಕಲ ಭೂತಂಗಳಲಿ 


ಸಮಭಾವ ದಯೆಯನ್ನು ತೋರುವುದಃ ಎಂದಿಹನುಂ ॥೨೨೩॥ 


ಇಂದ್ರಿಯದ ವಿಷಯೋಪಭೋಗಗಳ ತೊರೆಯಂಿತಲಿ 
ಕಾಮಂವನ? ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ನಿರ್ಮೋಹನಾಗುತಲಿ 

ಪರವಧುವ 
ಕಾಮಂಹರ ಶಿವನಸ್ಫು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಜಿಸುವುದು 


ಸಂಗವನಂಃ ಎಂದಿಗೂ ವಣಡದಿರು 


8೨೨೪1 


ಅಲಲಿ ಚೆಲುವೆಯರ ಸಂರಲೋಕ ಲಲನೆಯರು 
ತಮ್ಮಯಾ ಸೌಂದರ್ಯ ಲಾವಣ್ಯ ರೂಪದಲಿ 
ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಂಶಲಿ ವಂರುಳಾಗಿ ಐಣಡಂತಲಿ 


ನಿನ್ನನು ಸೆಳೆಯಯವರೇಂ ಸಿಲುಕದಿರು ಎಂದಿಹನಂ 11೨೨೫/ಭ 


೯ ಫನತರದ ಕಾರ್ಯವನು ನೆನೆಯಂತಲಿ 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತವಲಿ ಅನವರತ ಶಂಕರನ 

ಧ್ಯಾನಿಸುತ ತಃ ೫ಗೆದಂ ಕೃ ಪೆಯನ್ನ ಪಡೆಯುವುದಂ 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಧವರ್ಷಿಜನು "ಫಲಗುಣಗೆ ನಂಡಿದಿಹನು 


ಮಂದ ಘಃ 
ತ್ತವ 


11೨೨೩! 


ಹರ ಹರಿಯು ಇರುತಿಹನು ಹರಿ ಹರನು ಇರುತಿಹನಂ 
ಹರಿ ಹರರ ಭೇದವನಂ ಎಂದಿಗೂ ವಕಾಡದಿರಂ 
ಹರಿಹರರ ಭೇದವನು ಮಾಡುತಲಿ ನಿಂದಿಸುವ 


ನರರಂಗಳು ನರಕದಲಿ ಬೀಳುವರು ಎಂದಿಕನಂ 11೨೨೭1 


೧೬ 


ಬಳಿಕಲಾ ಫಲಗುಣನಂ ಧರ್ಮಜಗೆ ಮರುತಜಗೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಮಾದ್ರಿಜರನಪ್ಪು ತಲಿ 
`ಹಿಜನಕೆ ಎರಗುತಿರೆ ಅಕ್ಷಳೆಯ ನೆರಚುಶಲಿ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿ ಸಲಿ ಎನ್ನುತಲಿ ಹರಸಿದರು 


ದಳ್ರಿಪದಿಯಂ ಮುನಿ ವಧಂಗಳೊಡಗೂಡಿ ಐತಂದು 
ಫಲಗುಣನ ನೊಸಲಿನಲಿ ತಿಲಕವನಂ ಹಚ್ಚು ತಲಿ 
ಕೊರಳೊಳಗೆ ಪುಷ್ಪದಾ ಹಾರವನು ಇರಿಸುತಲಿ 
ದಿವ್ಯದಾ ಮಂಗಲದ ಆರತಿಯ ನೆತ್ತಿದಳು 


ಮೂೂಲೋಕ ಗಂಡನೇ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವೀರನೇ 
ಶತ್ರುಗಳ ವೈಭವವ' ಗರ್ವವನು ನೆನೆಯುವುದು. 
ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಎನಗಾದ ಅಪಮಾನ ನೆನೆಯಂತಲಿ 


ಮಂಯ್ಯವನು ಶೀರಿಪ್ರದು ನೆನೆಯುವುದು ಎಂದಿಹಳು 


ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ನುಡಿದಿರುವ ನಂಡಿಗಳನಂ ತಪ್ಪದಲೆ 
ನೆನೆಏನಲಿ ಇರಿಸುತಲಿ ಮಂಕ್ಕಣ್ಣ ನೊಲಿಸಂತಲಿ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಪಡೆಯಂತಲಿ ಶತುುಗಳ ನಧಿಸುವುದುಿ 


ಎನ್ನುತಲಿ ಪಾಂಚಾಲಿ ಫಲಗುಣಗೆ ಎರಗಿದಳು 


ಕೇಳುವುದು ಪಾಂಚಾಲಿ ಪಶುಪತಿಯ ಭಜಿಸಂತಲಿ 
ಪ್ರಳಯವನು ಗೈಯಂಬ್ಯವಾ ಪಶುಪತ ಅಸ್ತ್ರವನು 
ಪಡೆಯುಂತಲಿ ಕೌರವರ ಶಿರಗಳನು ತರಿಯುವನು 


ನಿನ್ನಯಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಫಲಿಸುವುದಂ ಎಂದಿಹನು 


ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಚೆ,ಯದ ಪಂಚೆಯದಂ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಜೆನ್ಟಿನಲಿ ಬತ್ತಳಿಕೆ ಭಂಜದೊಳಗೆ ಚಾಪವನು 
ಟೊಂಕದಲಿ ಕತ್ತಿಯ ಕಠಾರಿಯನಂ ಕಟ್ಟಾತಲಿ 


ಧರ್ಮಜಗೆ ಎರಗುತಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಹೊರಟಿಹನು 


ಸಗುಕಪಿಕವು ಹಂಸಗಳು ಪಾರಿವ ಭರದ್ವಾಜ 

ಪಕ್ಷಿಗಳು ವಧುರತರ ಗಾಯನವ ಗೈದಿಹವು 
ಪಶುಪತಿಯ ಒಲುವೆಂಯದಂ ಸಿದ್ದಿ ಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ನವಿಲುಗಳು ಗರಿಗೆದರಿ ನರ್ತನವ ಗೈದಿಹವು 


ಕೊಳದೊಳಗೆ ಅರಳಿರುವ ಕವಂಲಗಳ ಮಕರಂಧ 
ಸವಿಯುತಲಿ ದಂಂಬಿಗಳು:ರೋಂಕಾರ ಗೈದಿಹವು 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಪ್ರಷ್ಟಗಳ ರಾಶಿಯನು ಸಂರಿದಿಹವು 

ತಂಬೆಲರು ಗಂಧವನು ಸೂಸುತಲಿ ಸುಳಿದಿಹುದಂ 


11೨೨೮।। 


।1೨೨೯।। 


8೨೩೦॥ 


॥೨೩೧॥ 


॥೨೩೨॥ 


॥೨೩೩॥ 


1೨೩೪॥ 


11೨೩೫11 


ತ್ರೀ ವಂನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಶುಭಶಕಂನ ವೀಕ್ಷಿಸುತ ಕಾರ್ಯವದಂ ಸಿದ್ಧಿ ಪುದಂ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಸಂತಸದಿ ಸಾಗುತಲಿ 
ಗಿರಿಗಳನು ನದಿಗಳನು ಐನವನವ ದಾಂಟುತಲಿ 


ವರಭರುಶ ಏರುಷದಾ ಸೀಮೆಯನು ಉತ್ತರಿಸಿ 


ಘನಮಹಿವಂ ಪರಶಿವನಂ ಪಂಸಿಸುವ ಪಾವನದ 
ಶೃತಿಸ್ಥೃ ತಿಗೆ ಆಗವುಕೆ ತವರು ಮನೆಯಾಗಿರುವ 
ಸಂಚಿತದ ಪಾಪಗಳ ಭವದುರಿತ ಪರಿಹರಿಪ 
ಕೈಲಾಸ ಸೀಮೆಯಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಬಂದಿಹನಂ 


ನಿವ್ವ್ಮ೯ಳದ ಸಿಲಿಲದಲಿ ಸೊಗಸುತಿಹ ಸರಸಿಗಳ 
ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳ ಗಂಧವನು ಸವಿಯಂತಲಿ 
ಗಾಯನವ ಗೈಯ್ಯೂತಿಹ ದಂಂಬಿಗಳ ನಿಕರಗಳ 


ದ 
ಮನದಣಿಪ ಸುಂದರದ ಪಃನವನ್ನು ಕಂಡಿಕನಂಿ 


ಮಾವುಗಳ ದ್ರಾ ಕ್ಷೆಗಳ ದಾಳಿಂಬ ಹಲಸುಗಳ 
ಬಾಳಗಳ ತೆಂಗುಗಳ ಕಿತ್ತಳೆಯ ನೇರಿಳೆಯ 
ರಾಮಫಲ ಸಿತಾಫಲಾದಿಗಳ ವಿಧವಿಧದ 

ಅಗಣಿತದ ಫಲಭರಿತ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕಂಡಿಹನು 


ಇದು ಹರನ ಶಂಭುವಿನ ಸ್ಥಾ ಣುವಿನ ಸ್ಮಾನವಿದೆ 
ಇದು ಶಿವನ ಪಾವನದ ಪಣ್ಯದಾ ಕ್ಷೇತ್ರವಿದೆ 
ಇಲಿಯೇ ನೆಲೆಸುದ್ದದಂ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದಿ ಪುದು 
ಎನ್ಸುತಲಿ ಅಶರೀರ ವಾಣಿಯದು ನಂಡಿದಿಹಂದಂ 


ಗಗನವೇ ಕಳಚಂತಲಿ ಕಾಸಾರವಾಗಿಹುದೊ 
ಭೂರವೆಂಯಂ ತನ್ನಯಾ ಸೌಂದರ್ಯ ನೋಡಲಿಕೆ 
ಕರದೊಳಗೆ ಹಿಡಿದಿರುವ ಕನ್ನಡಿಯೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಸಂಂದರದ ವಕಾನಸ ಸರೋವರವು ಎಸೆದಿಹುದು 


ಹಿಮದಿಂದ ಆವ್ಲತದ ಗಗನವನಂ ಚಂಂಬಿಸಂವ 
ಶಿಖರದಲಿ ಶುಭ್ರದಾ ತೇಜದಲಿ ಹೊಳೆಯಂತಿಹ 
ಪಾವನದ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವ ನೋಡುಂಶಲಿ 

ಇದಂ ಶಿವನ ವಂನೆ ಎಂದಂ ಕರಮಂಗಿದಂ ನವಿಂಸಿದನಂ 


ಪಾರ್ವತೀವಲಭನಃು ವಾಸಿಸಂವ ಪಾವನದ 
ಭವದುರಿತ ಪರಿಹರಿಪ ಪುಣ್ಯದಾ ಸ್ಥಾನವಿದಂ 
ಪಾಪಗಳ ಕಳೆಯಂತಲಿ ಮೋಕ್ಷವನಂ ಈಯುತಿಹ 
ಪಶಂಪಶಿಯ ಸ್ಥಾನವಿದು ಎನ್ನ ತಲಿ ನವಿಿಸಿದನು 


(1೨೩೬(। 


॥೨೩೭। 


1೨೩೮1 


1೨೩೯॥1 


11೨೪೦॥। 


11೨೪೧/। 


॥೨೪೨। 


11೨೪೩/।। 





॥೨೪೮೪॥ 


1೨.೬ 


ಮನದೊಳಗೆ ನೆನೆಯುತಲಿ ಜವವನ: ಗೈದಿಹನು ॥೨:೭॥ 


ತಾಪಹಿಯೆ ನೀನಾರು ಎಂದಿಹನು ಪಾರ್ಥಂಗೆ (೨೪೮॥ 


ಖುಷಿಸವರರು ಮುನಿವರರು ಸಾಧುಗಳು ಸಾಧಕರು 


ಭಿ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ನರರುಗಳು ಸುಳಿಯದಾ ತಾಣವಿದು 


ನೀನಿತ್ಶಿ ಬಂದಿಹುದು ಶೌರ್ಯದನು ತೋರುವುದು 





॥೨೫:॥ 


ಯ್ವಲಿಕೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ 


ಎರ ವಳ ಹಜರಾ್‌ ಸ 
,ಯ್ಲುತಲಿ ಹರನನ್ನು ಒಲೆಸುತಳೆ 
ಕ್ರ 


ಪಡೆಯಲಿಕೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆನು 


ಎನ್ನಯಾ ತಪಕೆಡಿಪ ನೀನಾರು ಹೇಳೆಂದ 





ಸುರಪಶಿಯು ತನ್ನಯ ಯಾ ನಿಜರೂಪ ತೋರಿಸುತ 


(ವತ್ತ ನಮ್ಮ ` 
ಹೇ ಮಗನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಕಾರ್ಯವನು ಮಚ್ಚಿ ಹೆನು 


ಜಟ ರ್ಮ ್ನ್ನ್ಟ್‌ ಕ್ಸ 
ಉಗೃತಪ ಗೈಯ್ಯು ತಲಿ ಪರುಪತಿಯ ನ 





ಶತ್ರುಗಳ % 


ಟ್ರ 


ಮಂಗಳದ ಶುಭಕರವು ನಿನಗಾಗಲೆನ್ನುತಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಕಾಮಿತವು ಸಿದ್ದಿಸಲಿ ಎನ್ನು 
ದೇವೇಂದ್ರ ತೆರಳುತಿರೆ ಫಲಗುಣನು ದಿಷ್ನದಾ 
ಅತ್ರ 
ಅರ್ಜುನನು ಫೋರತಪಗೈಯ್ಯುತಿಕೆ ಪರಶಿನನು | 
ಬೇಡನಾ ನೇಷನನು ಧರಿಸುತಲಿ ಬಂದಿಹನು ॥ 


ಡೋ ವವ ವಟಬಸತ್ರ 
ಹ ಪರೀಕ್ಷಿತ ಪುತ್ರಿ ಜನಮೇಜಯನೆ ಳ್ವುದ, 


ನು ಡ್‌್‌ 
ಮ್ಯೊಮ್ಮೆ ಆಹಾರವನು ಸೇವಿಸಿ 
ಥಲಗುಣನು 


ತಿಂಗಳುಗಳಾರನ ನ್ನ್ನ ಕಳೆಯುತಲಿ 
ದಫನ; 


ಮೂರು ದಿನಕೊಂದು ಸಲ ಅಹಾರ ಸೇವಿಸುತ 


ತರಗೆಳೆಯ ಸೆ 


ಲಯ ಸೊಪ್ಪುಗಳ ಕರಿಕೆಗಳ ಶಿ ತಿನ್ನುತಲಿ 


ಕಳೆಯುತಲಿ ಫಲಗುಣನು 
ು ಆವುದೂ ಇಬ್ಬದೆಯೆ 
ಗ್ಳೆ ಓಹನು 


ಡ್‌್‌ 
ಇವನ್ನು 


3 
೮ 
ಪ 
ಲ 
ತ 
ಟಾ 
೫ 
೫. 
ಚ್ಮ 
(ಟೆ 


ಧಷ್ಮಗೂಳೂ ಸ್ಪ ಸಸ ಧಗ್ಗೆ ದು ಶ್ರಿ ಸ 
ತುದಿಗಾಲ ನಿಬ್ಬುತಿಲಿ ಮೊಗದತ್ತಿ ಮೇ£ 





ಕರುಗಜ್ರಜು ತ ಹ. ಗೈದಿಹನು 








ದಾಂಟುತಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರ ಗ 


ಜಟ 


ಎಲ್ಲಿ *ರಸಗಾರ್‌ ಪತ್ತಿಸು 
ಟೆಗುಳಿ ಬಿರುಗಾಳಿ ಸಹಿಸುತಲಿಿ 


ಕುಳಿತ ಎಡೆ ತೊರೆಯದಲೆ 


ಹಸಿವೆ ನೀರಡಿಕೆಗಳ ಪರಿವೆಯದು ಇಲ್ಲದೆಯೆ 
ಕಠಿ 


ತರ ತಪವನ, 


ಫಲಗುಣನು ಗೈದಿಹನು 


೧೭ 


೨೫೨6 


॥೨೫೩॥ 


೨೫೫ 


೨೫೬ 


೨೫೭॥ 


1೨೫೮6 


॥೨೫೯% 


ಈ ಪರಿಯೆ ಅರ್ಜುನನು ಘೋರ ತಪಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ತಲಿ ಕಾನನದೊಳಿರುತಿರುವ 


ಫಲಮೂಲಗಳು 


ದ 
ತೃಣಕಾಷ್ಠವೆಲ್ಲವೂ ದಹಿಸುತಲ್ಲಿ ನಶಿಸಿದವು 


ಶರಧನುವ ಧರಿಸಿರುವ ಇವನೆಂಥ ಯುಷಿ ಇಹನು 
ನಿಜಯುಷಿಯೊ ಇಲ್ಲವೇ ವೇಷವನು ಧರಿಸಿಹನೊ 

ದ ಇವನನ್ನ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಇವನನ್ನು 


ಎನುತಲಿ ಮುನಿವರರು ನಿಶ್ಚ ಯವ ಗೈದಿಹರು 


ಸ 


ಎಃ ಕೊಲುವನು ಇದು ಸಲ್ಲದೆನ್ನುತಲಿ 
ಪಶುಪತಿಯ ಪೊರೆವೊಕ್ಕೆ ಬಿನ್ನವಿಪುದೆನ್ನುತಲಿ 


ಸಕಲರೂ ಮುನಿವರರು ಕೈಲಾಸ ಕೈದಿದರು 


ಶಂಭು ಹರಶಂಕರನೆ ದೇವಾಧಿ ದ್ದೇವನೆ 


ಆಜಹರಿ ಸುರೇಂದ್ರಾದಿ ಸುರನಿಕರ ವಂದಿತನ 


ಭವದರಿತ ಹರಹರನೆ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಶಿವನಂಘಿ) ಕಮಲದಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಗೈದಿಹರು 


ಅಭಯದಾ ಕರವೆತ್ತಿ ಸಾಂತ್ವನದ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 


ತ ಲೆ 1 
ನಿಮಗಾವ ಕಷ್ಟ ವದು ಬಂದಿಹುದು ಶತಿಳುಹುವುದು 


ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರಿ ಕಷ್ಟ ಗಳ ಪರಿಹರಿಪೆ 


ಪತಿಯು ಯುಷಿವರರು ನುಡಿದಿಹರು 


(ಶ್ರೀವಿಸ್‌ 


ಅನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಫರಿಸಿರುವ ಅವನೊ 
`ುಷಿಯೊಬ್ಬ ಎಮ್ಮಯಾ ತಾಣಕ್ಕೆ ಐತಂದ 


ಉಗ್ರತಪದ ಗೈೈಯ್ಯುತಿರೆ ತಿಪಜ್ವಾಲಿ ಹೊತ್ಕುತಲಿ 


ಕೆರತೊರೆಯ ಹೊ ಹಳ್ಳೆ ಜ£ ದೆಲ್ಲ ಬತ್ತಿಹುದು 
ಕುಡಿಯಲಿಕೆ ನೀರಿಲ್ಲ ಆಹಾರವೆನಿತಿಲ್ಲ 
ಹುದೆ ನೀರಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದೆವು ಬೆಂದಿಹೆವು 


ಜಪತಪ ಸಮಾಧಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ತೊಲಗಿಹವು 


ತ್ರೀ ಮನ 


॥೨೬೦॥ 


॥೨೬೧॥ 


ಎಟ) 


॥೨೬೭೨॥ 


(1೨೬೮॥। 


(1೨೬%: 


(1೨೬೬!! 


(1೨೬೭ಟ! 


ನಿಭಾರತ ಕಾವ್ಟ್‌ 
ಭಾ ಸ 


ಎಮ್ನುಯಾ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುತ ಆ ನರನ 
ಓಡಿಸುತ ಎಮ್ಮಯಾ ಜಪಶಪಕೆ ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ 


ವಿಘೃಗಳು ಬರದಂತೆ ಶಾಂತಿಯನು ಈಯುತಲಿ 


ಆ ನರನು ನರನಿಹನು ಎಮ್ಮ ವನು ಇರುತಿಹನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪುರಹರನು ಮನದೊಳಗೆ ಆರಿಯುತಲಿ 
ಚೆಂತೆಯನು ವಾಡದಿರಿ ಆ ನರನ ಕಳುಹುವೆವು 


ನೀವುಗಳು ತೆರಳುವುದು ಎನ್ತುತಲ್ಲಿ ಸುಡಿದಿವನು 


ಸ 


£₹ 
ಟಿ 
ದ 
ಹತ್ತ 
1 
ತು 
2! 
೬ 
ಲ 
ದ 
ಈ 


ೋೋಭೆಯಲಿ ಕಟ್ಟುತಲಿ 


ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ನಿಲುಕದಿಹ ನಿರ್ಗುಣ ನಿರಾಕಾರ ನಿರುಪದುನು 
ಸಗುಣದಲ್ಲಿ ಶಬರನಾ ರೂಷನನು ತಾಳುೂಲಿ 


0ಗ ಗ್ಲೆದಿಹರು 
ಬ್ರ 


ಶೋಭಿಸಲು ಸಕಲರೂ ಸಾಷ್ಟಾ 
ಹೇಗೌರಿ ಎನ್ನಯಾ ಭಕುತನಾ ಶೌರ್ಯವನು 

ತೋರಿಪೆನು ನಡೆ ಎಂದು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಪರಶಿವನು 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಚರ್ಮಾಂಬರುಡುವುಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ 


ಬೇಡತಿಯ ರೂಪವನು ತಾಳುತಲಿ ನಿಂದಿಹಳು 


ರತಿಸ್ಕೃತಿಯು ಸರಸತಿಯು ಧೃತಿಮಹೋನ್ನ ಶಿಯು 
ಮಾನಿನಿ ಕಳಾವತಿಯು ಸಿದ್ಧಿ ಯಳು ಬುದ್ಧಿ ಯಳು 
ಚಂಡಿನಿ ಹುನಸ್ಟಿನಿಯು ಮಧುಮತಿಯು ಮೊದಲಾದ 


ದೇವಿಯರು ಶಬರಿಯರ ರೂಪವನು ತಾಳಿದರು 


(1೨೬೮॥। 


11೨೬೯।ಟ 


(1೨೭೦1 


11೨೭೧1 


11೨೭೨1 


11೨೭೩ 


॥೨೭೪॥ 


॥೨೭೫॥ 


ಆರಣ್ಯ ಪರ್ವ ೧೯ 





ಆ ಗುಹನು ಗಣಪತಿಯು ಮಹ ವೀರಭವ್ರಸು ಸಕಲರನು ತಿನ್ನುತಲಿ ತೇಗುವೆನು ಎನ್ನು ತಲಿ 

ವರನಂದಿ ತುಂಬುರರು ಭೃಂಗಿ ಮೊದಲಾದವರು ಗಿರಿಶೃಂಗದಂತೆಸೆವ ಕೋರೆಯಾ ಹಭುಗಳ 

ಮನಿವರರ ಪ್ರಮಥಗಣ ಭೂತಗಣ ಸಕಲರೂ ನೀಲಾಚಲಂತೆಸೆವ ಪೇರೊಡಲ ಹಂದಿಯಾ 

ಬೇಡರಾ ವೇಷವನು ತಾಳುತಲಿ ನಿಂದಿಹರು (೨೭೬ ರೌಪರನು ತಾಳುರಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಸುಳಿದಿಹನು 11೨೮೪॥॥ 
ಕಿ ಕಿಪ್‌ ದಾಸ್ಸ- 6 


ಬೇಟೆಯಾ ನಾಯಿಗಳು ನೋಡುತಲಿ ಬೊಗಳುತಿರೆ 
ಹಂದಿಯನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಬಡಿಯುವುದು ಕಡಿಯುವುದು 
ಯ ಬೇಡರುಗಳಾರ್ಭಟಿಸಿ ಕೂಗುತಿರೆ 


ಶಬರಿರಾ ರೂಪಗಳ ತಾಳುತಲಿ ನಿಂದಿಹರು ॥೨೭೭॥ 
ಕರದಲಿ ಹೊಕ್ಕಿಹುದು (1೨೮೫।ಟ 





ಮೂಗಿನಾ ತುದಿಯಿಂದ 


ಬೇಹರನು ನೂಕುತಲಿ ನೆಗೆಯು. 






ಹಗ್ಗ ಗಳ ಬಲೆಗಳನು ಪಾಶಗಳ ಕೊಳ್ಳು ತಲಿ 


ಇ ದ್‌ 

















ಬೇಟಿಯಾ ಹಿತದಲ್ಲಿ ನಿಂದಿಹರು ॥೨೭ರ॥ 
॥೨೮೬॥ 
ಹರ ಆ ಬೇಡರಾ ಸೈನ್ಶವದು 
ಲಿ 
ದಶದಿಕ: ಯುತಿರೆ ರಭಸದಲಿ ಕಳದಳದಿ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯದಲ್ಲಿ 
ಹುಲಿ; 2 ಆನೆಗಳು ಚೆಗರೆಗಳು ಸಿಕಲರೂ ಪರಶಿವನ ಅಂಕಿ)ಗಳಿಗೆರಗುತರಿ 
ವನ್ಯಮೃ ಗವೆಲ್ಲವೂ ದೆಸೆಗೆಟ. ್ಬಿ ಓಡಿಹವು ನ೯॥ ರಕ್ಷಿಸುಮು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಆಂಲಿದಿಉಿ ಬದ ಪಗ ಅಂಜರುವನು ಇತಿ ಹನ ೯ 
ಉಕ್ಕುವ ಹ ಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಆಂಜದಿರಿ ಎನ್ನುತಲಿ ಅಭಯವನು ಇತ್ತಿ ಹನು ॥೨೮೭॥ 
ಒತ್ತೊತ್ತಿ ಶಬರರಾ ಸ್ಪೆನ್ಶವದು ಸಾಗುತಲಿ 
ದ ಗು ಸ್‌ ತ ಘುಡು ಘುಡಿಸತಬ್ಬ ರದಿ ಬೇಡರನು ಧೃತಿಗೆಡಿಸಿ 
ವರ ಇಂದ್ರ ಕೀಲದಾ ಪರ್ವತದ ಪರಿಸರದಿ ಮ 
ಶು ಬೆ:ಧಿಸುತ ಚಮರಿಸುತ ಸೂಕರವು ಹೊರಬರಲು 
ಇಳಿಯುತಿರೆ ಭರದಿಸ್ತಿ ಧರೆಕುಸಿದು ನೆಗ್ಗಿ ಹುದು 1೨೮2 ಸ 
ಬ ಗಿ ಪರಹರನು ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಹರಿತ ಶರ ತೆಗೆಯುತಿಲಿ 
ಹೇ ಗಿರಿಜೆ ಎನ್ನಯಾ ಪರಭಕುತ ಅರ್ಜುನನ ಸ ಜಗು ತಲಿ ಬಿಟ್ಟಹನು ॥೨೮೮॥ 
(1) 
ವಿಕ್ರಮ ಪರಾಕ್ರಮದ ಮದಭಕುತಿ ನೋಡುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪಶುಪತಿಯು ಬೆಃಡತಿಯ ಪಾರ್ವತಿಯ 
ಸರಿತದಳ್ಲಿ ವರ ಲ ಇಳಿದಿಹನು 
ಪೇರೊದಲ ಸಿರಿಯು 
ಜಯ ಜಯತು ಕಿಂಕರಗೆ ಹರಶಿವಗೆ ಪರುಪತಿಗೆ ಬ ಟ್‌ ನ ಕ 
ದಶದಿಶೆಯು ಕಂಪಿಸುವ ಪರಿಯಶ್ಲಿ ಕೂಗುತಲಿ ॥೨೮೯॥ 
ಜಯ ಚಂದ್ರಶೇಖರಗೆ ಕೈಲಾಸದಧಿಪತಿಗೆ `ಜೇರುತಿಲಿ ಫಲಗುಣನ ಬರುತಿರಲು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸಕಲರೂ ಜಯಕಾರ ಗೈದಿಹರು ಕಿಷಿಷಟಲ ಹರಿಯುವಾ ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳುತಲ್ಲಿ 
ತಮ ಎಚ್ಚರದ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಬ ಒಟಿವಲಸ೪ ಒಟು ತ ಲ ಬರೀ 
ಸೊಕರನ ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯ್ಯತಲಿ ಅರ್ಜುನನು | ಚ 
ನೀಲಗಿರಿ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುತಿಹ ಭೀಕರದ ॥೨೯೦॥ 


ಅರಿಯದಕಶೆ ಹರಕೊಡಕೆ ಸುವಾದಗ್ಗೆ ಗೈದಿಹನು || 


ಕೇಳುವುದು ಜನಮೇಜಯ ಕ್ಷಿಶಿಪ ಆ ವನದಿ |ಮೂಕನಾ ದಾನವನ ಸೂಕರನ ನೊ 


ಆಲೆಯುತಿಹ ಭೀಕರದಿ ಮೂಕನಾ ದಾನದವನು | 


ಕಳಕಳ ಧ್ವ ನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತಲ್ಲಿ ಹರುಷದಲ್ಲಿ | 


ನ್ಗ ಮೊರೆತಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ।1೨೮೩ಟ1 'ಬಾ 





ಇಂದೆನಗೆ ಮ್ಲಡ: ಇರಿದಿಹುದು 11೨೯೧ಟ। 
೮ ಛಿ 


೨೦ 

ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವದು ಕೆಡೆದುರುಳಿ ಬೀಳ್ವಂತೆ 
ಘನಘೋರ ಕಾಯದಾ ಸೂಕರವು ನೆಗೆಯುತಲಿ 
ನೆಲ ಮುಗಿಲು ಕಂಪಿಸುವ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಚೇರುತಲಿ 


ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಧರೆಗುರುಳಿ ಬಿದಿಹುದು 
ಲ 


ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಮುಕ ಣ್ಣ ಭರದಲ್ಲಿ ಐತಂದು 
ನಾವುಗಳು ಕೊಂದಿಖೆವು ಈ ಹಂದಿ ನ ದಿ ನಮ್ಮದಿದೆ 
ಮುಟ್ಟದಿರು ಮುಟ್ಟದಿರು ತೊಲಗಾಚೆ ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಚಕಿತದಲಿ ಅರ್ಜುನನು ನೋಡುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಬಾಣದಲ್ಲಿ ಈ ಹಂ ಸತ್ತ್ರಿಹುದು 
ತಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಪ ನೀನೆಂತು ಕೊಂದಿರುವೆ 
ಈ ಹಂದಿ ಗಮ್ಮದಿದೆ ಎಂದಿಹನು ಇಂದುಧರ 
ಜಗದೊಳಗೆ ಎನ್ನನ್ನು ಸೆ ಸೋಲಿಸುವರಾರಿಲ್ಲ 
ಮೂಲೋಕ ಗಂಡನಿಹೆ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯ ವೀರನಿಹೆ 
ನೀನೊಬ್ಬ ಅಡವಿಯಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ಬ 


ಕೊಲ್ಗುವದು ಎಂದಿಹನು ಅರ್ಜುನನು 


ಓ 


ನಾವುಗಳು ಹಂದಿಯನು ಕೊಂದಿಹೆವು ನದ್ಮುದಿದೆ 
ಸತ್ತಿರುವ ಹಂದಿಯನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕೊಂದೊಡೆಯ: 


ಅದು ನಿನ್ನದಾಗುವುದೆ ಹೇಳೆಂದನಾ ಶಬರ 


ಹೇ ಶಬರ ಎನ್ನಯಾ ಶಕ್ತಿಯನು ಶೌರ್ಯವನು 


ನಿಂದಿಸಲು ಬೇಡವೊ ಗಂಧರ್ವ ಸುರರೊಳಗೆ 


ಷಿ 


ಮೂಲೋಕದೊಳಗೆನ್ನ ಜಯಿಸುವರಾರಿಲ್ಲ 


ಸ್ನ ಕೆಣಕದಿರು ಎಂದಿಹನು ಥಲಗುಣನು 


ಹೇ ಬೇಡ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ನರಿಮೊಲವ ಚಿಗರೆಯನು 
ತೋಳಗಳ ಹಕ್ಕಿ ಗಳ ಬಡ ಪ್ರಾಣಿ ಕೊಂದಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಯಾ ಜು ಎನ್ನೊಡನೆ ತೋರದಿರು 


ನಿಮಿಷದಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವೆನು: ಎಂದಿಹನು 


॥೨:೨॥ 


॥೨೯೩॥ 


॥೨೯೪॥ 


॥೨೯೫॥ 


॥೨೯೬॥ 


॥೨೯೭॥ 


॥೨೯೯॥ 





ತೆ 
ಹಿಂಸೆಯನು ನೀವೆಂತು ಗೈದಿಹರಿ ಎಂದಿಹನು ॥೩೦೦॥ 
ಜಪಮಾಲೆ ಹಿಡಿಯುತಲಿ ಜಪತಪವ ಮಾಡುತಲಿ 
ಜುಜದೊಳಗೆ ಶಿರಧನುಎ ಏತಕ್ಕೆ ಧರಿಸಿಹಿರಿ 
ನೀವುಗಳು ಮುನಿವರರೊ ಕಪಟದಾ ಕೃತ್ರಿಯ 
ಹೇಳೆಂದು ಧೂರ್ಜಟಿಯು ಅರ್ಜುನಗೆ ನುಡಿದಿಹನು ॥೩೦೧॥ 
ಎವ್ಮಯಾ ಜಪತಹದ ಗೊಡದೆಯದು ನಿಮಗೇಕೆ 
ವನದೊಳಿಹ ಮುನಿವರರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಂಸಿಸುತ 


ಅಲೆಯುತಿಹ ದುಷ್ಟ ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯವ 


ಎಮ್ಮದಿದೆ ಎಂ ಬಾ ಅರ್ಜುನನು ಶಬರಂಗೆ ॥.೦೨॥ 
ಒಬ್ಬ ಒಬ್ಬನ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುವುದು 
ಮೂಲೋಕ ವೀರಂಗೆ ಶೋಭಿಸದು ತೂ 


॥೩೦೩॥ 


ಮ 
೬ 
(ಜೆ 
[ 
ತ್ತ 
1 
| 
ಲ 
ಇಓ 
೩1. 
ಜ್‌ 
ತ 
| 
ಲ್ಪ 
ಫ್ರ 
ಕ್ಟ 
₹ 
ನ್ದ 
1 
೧ 
[[ 
೪ 
ಘಿ 


ನೀವುಗಳು ಧರ್ಮದಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ ಪರಿಣತರು 
ಲ 


ನ 


ನಾವುಗಳು ಧನುವಿನ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವನು ಸಯುವುದು ಅನುಚಿತವು 

ಕರೆ ಶಾಸ್ತ್ರನಿಪ್ಪಣರನು ಎಂದಿಹನು ಆ ಶಬ ॥೩೦೪॥ 
ಹೇ ಬೇಡ ನಾವುಗಳು ತಪವನ್ನು ಗ್ಲೈಯ್ಯುವೆವು 

ಖಮಷಿಎರರು ಎಂಬುದಿದು ದಿಟದಿಹುದು ನಿಜವಿಷುದು 

ಶರಧನುವ ಶೂಲವನು ಧರಿಸಿರುವ ಪರಶಿಐನ 


ಶಿಷ್ಟರುಗಳಾವೆಂದು ನುಡಿದಿಹನು ಅರ್ಜುನನು ॥೩೦೫॥ 


ಹಸ್ತಗಳು ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಇ ಯಾ ವಶವಿಹವು 
ನಾವುಗಳು ಕೊಂದಿರುವ ಈ ಹಂದಿ ನಮ್ಮದಿದೆ 
ನಾವೆಂದು ಬಿಡೆವೆಂದು ಎಂದಿಹನು ಇಂದುಧರ ॥೩೦೬॥ 


ಅರ್ಜುನನ ಧೂರ್ಜೆಬಿಯ ಭೀಕರದ ಯುದ್ಧನನು 1 
ನಭದೊಳಿಹ ಸುರರುಗಳು ಚಕಿತದಲಿ ಕಂಡಿಹರು ॥ 
ಶಶಿದೆಸೌಂಯುಸಿರುರುದ ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳುತಲಿ 
ಫಲಗುಣನ ಕೋಪದಾ ಜ ಜ್ವಾ ಯದು ಹೂತ. 
ಉರಿಯುತ ತಲಿ ನೆತ್ತಿಯೊಳು ಏರುತ 
ಕೆಡಿಕೆಂ ಬ ಸತ ನುಡಿದಿಹನು 11೩೦೭॥ 


(ಗಿ 


ಹೇ ಶಬ ಎನ್ನಯಾ ಸೈರಣೆಯ ಕಲಕಿರುವ 
ನಿನಗಿನ್ನು ಉಳಿಗಾಲವಿಛೆನುತ ಫಲಗುಣನು 


ಎರ ದ್‌ಳಿ ದವದಿವಯಿ 


ತೆಗೆಯುತಲ್ಲಿಧನುವಿನಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ 


ಟ್ರ 
ಟು 
ತೂಗುತಲಿ ಬಿಟ್ಟಿಹನು ಹ ಹರನೆದೆಗೆ ಅರ್ಜುನನು 


ಯ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಯಾ ಭರದಲ್ಲಿ 


ಫಲಗುಣನು ಕ್ರೋಧದಲ್ಲಿಿ ನೂರಾರು ಶರಗಳನು 


ಓಿರಿಯುತಲಿ ಎಸೆಯುತಲಿ ಶರಜಾಲ ರಚಿಸುತಲಿ 





ನ್ನ್ನ ಮುಚ್ಚು ತಿರೆ ವರರುದ್ರ ಕೋಪದಲಿ 


ಬಾಣದನು ಎಸೆಯುತಲಿ ಶರಪಾಶ ಕಡಿದಿಹನು 


ಮತ್ತೆ ಶತಸಾವಿರದ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯ 


ಖತ್ತುತಿರೆ ಮುಸುಕಿನಲಿ 


ಹರನೊಡನೆ ಸಮಸಾಟಿ ಶಕ್ತಿಯಲಿ ಶೌರ್ಯದ 


ನಭದೊಳಿಹ ಸುರರುಗಳು ಭಲ ಭಾಪು ಎಂದಿಹನು 


ದೆನಾದ ಮಃ ಲ್‌ 


ಹೊಳೆಹೊಳೆದ ಶರಪೊಂದ ಹರತೆಗೆದು ಎಸೆಯುತಿರೆ 
ಶರಪಾಶ ಕತ್ಪರಿಸಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಜೆಲುತಿರೆ 
ಮೇಘಗಳ ಮುಖಸುಕಿಂದ ಹೊರಬಂದ ರವಿಯಂತೆ 


ತೊಳತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿದನು ಹರದಿವ್ಯ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ 
1 


ಭವಪಾಶ ತರಿವಂಗೆ ಭವಮರಿತ ಕಳೆವಂಗೆ 
ಮುನಿದೊಡೆಯು ಲೋಕವನು ಲಯಗೈವ ರುದ್ರಂಗೆ 


ಶರಗಳಾ ಪಾಶವನು ಕಡಿಯುವುದು ಅಸವಎಳವಿ 


ಹರನೆಂದು ಅರ್ಜುನನು ತಾನೆತ್ತ ಬಕ್ಸಿಹನು 
ಎನ್ನನು ಎದುರಿಸುತ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಗೈಯ್ಗ್ಸುವು 
6 ಲ 0 


ವೀರರನು ನಾಕಾಣೆ ಈ ಕಾಲ ಪರ್ಯಂತ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಬೇಡನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಇವನಿಲ್ಲ 


ಈತನಾ ರೀತಿಯದು ಬೇರೆಯೇ ಇರುತಿಹುದು 


ಆರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೩೦೮॥ 


॥2೦೯॥ 


॥2೧೦॥ 


॥೧೧॥ 


॥೩೧೨॥ 


॥2೩೧೩॥ 


॥೧೪॥ 


॥೩೧೫॥ 





ಸೋಲಿಸಿದನೆಂಬು: 
ಯನು ನಾ ವರಿಸೆನೆನ್ನು ತಲಿ 
ಮುತಲಿ ರೀಂಕಾರ ಗ್ಳೈ ಯ್ಯು ತಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ಶರಗಳನು ಮತ್ತೆ ನರ 1 


ಬಹುಕಾಲ ತಿಣುಕಿದನು ಹೆಣಗಿದನು ಸೆಣಸಿದನು 
ಖಾಂಡಎದ ವನದೊಳಗೆ ಪಾವಕನು ಇತ್ತಿರುವ 
ಯದ ಬುಣಗಳು 


ಕ್ಟ 
ವ್ರ 
ತಿರೆ ಫಲಗುಣನು ಚಿಂಶಿಸಿದ 


ಕರದೊಳಿಹ ಗಾಂಡಿವದ ಚಾಪವನು ಕೊಳ್ಳುತ 
ಪರಶಿಐನ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತಿರೆ 
ಕೆಲದೊಳಿಹ ಪಾರ್ವತಿಯು ಕಳವಳಎಗೊಳ್ಳುತಿರೆ 


ಪರಸ್ತಾಣು ಸಿರವಾಗಿ ಕದಲದೆಯ ಕುಳಿತಿಹನು 


ಹುಂಜುಹನಿ ಮುತ್ತ ರೆ ಪರ್ವತವು ಅಳುಕುವುದೆ 
ಎರಗುತಿರೆ ಘನಗಜವು ಅಂಜುವುದೆ 
ಹೀನ ಮೊಲ ವ್ಯಾಫ್ರವದು ಬೆದರುವುದೆ 


ಲ 
ಕೈಲಾಸದ ಪತಿಯು ನಸುನಗುತಲಿರ್ದಿಹನು 


ನೊರಜೊಂದು 


ಸ 
| 
( 

( 


ಯುಧವು ಅಸ್ವ್ರಗಳು ನಿನ್ನೊ ೪ಿದೆ 
ಶಕ್ತಿಯಾ ಶೌರ್ಯದಾ ಸಾಗರವು ಬತ್ತಿಹುದೆ 
ಮೊಲ ಚಿಗರೆ ಕೊಲ್ಲುದಾ ಬಡಬೇಡ ನಾನಿಹೆನು 
ಶೂರರುಗಳಾದವ ಲ ಎಂದಿಹದು ಷರಶಿವನು 
ಎನ್ನಿಯಾ ಬಾಹುಗಳು ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಆಸ್ಪ್ರಗಳು 
ಯನು ನೋಡುವುದು 


ಸವಿಯುವುದು 


ರೇ ಗರಿತೆ ಸೋಡಿದನ ಧೈರ್ಯವು ಶೌರ್ಯವನು 


೮ ಲ ಶ್ರೀ ಗಾರ್‌ ಒಧ್‌್‌ 4 ಲಕಿದೆನೆ 

ಅಸ್ಪೃಗಳು ಶೀರಿದಿವು ಎನುತಲಿ ಅಳುಕಿದೆನೆ 
ಪೆ ` 

ಆ4ಕ ಅಯ ಶ್ರಕಟಳ್ಳೆ ಅಜರ್‌ ಅಜ ಶ್ರೀ 

ಸಲೆ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸೊಪ ನು ಶಿನ್ನುತಲಿ 





೨೧ 


॥೩೧೬॥ 


॥೩೧೭॥ 


॥೩೧೮॥ 


॥೩೧೯ 


॥೩೨೦॥ 


॥೩೨೧॥ 


1೩೨೨ 


॥೩೨೩॥ 


೨೨ 


ಈತಗೇ ಮುನ್ನಿನಲಿ ನಾರಾಯಣನೆಂಬುವಾ 
ಮುನಿವರಗೆ ಸಂಗಾತಿಯಾಗಿರ್ದ ನರ ಬುಷಿಯು 
ಈರ್ವರೂ ಹರಿಕುಲದ ಸಂಭೂತರಿರುತಿಹನು 


ಎಮ್ಮಯಾ ಭಕ್ತರು ಗಳೆಮ್ಮುವರು ಎಂದಿಹನು 


ಇವನೆಮ್ಮ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ವೃವನು ಬಯಸುತಲಿ 
| ಈ ತಪವನು ದ್‌್ಪ 

ಭಕುತಿಯಲಿ ಉಗ್ರ: ರ ತಪವನ್ನು ಗೈದಿಪನ್ನು 

ಇವನಿಗೆ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ವ್ರೃವನು ಈಯುವೆನು 


ಈ ನರನ ಶೌರ್ಯವನು ನೊಡುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಫಲಗುಣನು ಧಾವಿಸುತಲೆೆ ತಂದು 
ಗ 

ಫಾಲಾಕ್ಷನೆರಡುಗಳ ತೋಳುಗಳ ಹಿಡಿಯುತಲಿ 

ನಾಗದಾ ಬಂಧದಲಿ ಬಿಗಿಯುತಲಿ ಜಗ್ಗು ತಲಿ 


ಎಳೆಯುತಲಿ ಬಾಹುಬಲ ಯುದ್ಧ! ವನು ಗೈದಿಹನು 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುತಲಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 

ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪು ಲಿ ಓಿಸುಕುತಲಿ ಮರ್ದಿಸುತ 
ಮಲ್ಲದಾ ಹಿಡಿತದಲಿ ಓಿಡಿಯುತಲಿ ಸೆಣಸುತಲಿ 
ಗಜವೆರಡ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಣಗಿದರು ಈರ್ವರೂ 


ಶಬರನನು ಎತ್ತುತಲಿ ಭೂಮಿಯಲಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ಮಣ್ಣ ನ್ನ್ನು ಮುಕ್ಕಿ ಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಫಲಗುಣನು 
ಸಲಾ 


ಪರ್ವತದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹರ ಅಚಲ ನಿಂದಿಹನು 


ಹ್‌ 


ಫಲುಗುಣನು ಪುರಹರನ ಉನರವನು ತಿವಿಯುತಿ 


ತ 


ರಷ್ಟುಡನು ಕೋಪದಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಒಡಲಿನಲ್ಲಿ 


ಶಿವಿಯುತಿರೆ ಚೆಂಡಂತೆ ಪುಟಿಪುಟಿಮ ನೆಗೆಯುತಲಿ 


ಡಿ 


ರದಲಿ ಬಿದಿಹನು ಮಣ್ಣನ್ನು ಮುಕ್ಕುತಲಿ 
ದ ೫ ತ್ರ 
ಫಲಗುಣನು ಏಳುತಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು 


ಮೆಚ್ಚಿಹೆನು ಬೆಶಿ ಹೆನು ಇಂದಿನಾ ಪರ್ಯಂತ 


ಎನ್ನನು ಎದುರಿಸುತ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೆದರುವ 
ಠ್‌ ` ೮ 
ನಿನ್ನಸಮ ದೀರನನು ನಾ ಕಾಣೆ ಎಂದಿಹನು 


ತ್ರೆ ಲರೋಕ್ಯ ವೀರನಿಹೆ ಮೂಲೋಕ ಗಂಡನಿಹೆ 
" ಬಡಬೇಡ ಅರ್ಜುನನ ಸೋಲಿಸಿದನೆಂಬುವಾ 
ಅಪಕೀರ್ತಿ ನಾನೆಂದು ಹೊರಲಾರೆ ಸಹಿಸದಿಹೆ 


ಎನ್ನುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ಕೋಪದಲಿ ಉರಿಯುತಿಲಿ 


॥೩೨೪॥ 


॥2೨೫॥ 


॥2,೨್ರ॥ 


॥೩೩೦॥ 


॥೩೩೧॥ 


ಬರಸಿಡಿಲು ಎರಗಿದೊಡೆ ಪರ್ವತವು ಅಳುಕುವುದೆ 
ನೊರಜೊಂದು ತಾಗಿದೊಡೆ ಗಜವಂಜಿ ನಡುಗುವದೆ 
ಮುನಿದೊಡೆಯು ಮೂಲೋಕ ಲಯಗೈವ ರುದ್ರನಿಗೆ 


ಇದು ಆವ ನೋವನ್ನು ಕಷ್ಟವನು ಈಯುವನದು 


ನಭದೊಳಿಹ ಸುರರುಗಳು ಬೆರಗಿನಲಿ ನೋಡುತಲಿ 

ಹರನೊಡನೆ ಯುದ ವನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಅರ್ಜುನನು 
೦ 

ಸಮದಂಡಿ ಸಮಬಲನು ಸರಿಸಾಟಿ ಇರುತಿಹನು 


ಭಲೆಬಾಪು ಫಲಗುಣನೆ ಎಂದಿಹರು ಕೌತುಕದಿ 


ರುದ್ರನತಿ ಕ್ರೋಧದಲಿ ರೌದ್ರದಲಿ ಜ್ವಲಿಸುತಲಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರವನು 
ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ಪ್ರಶ್ಞೆ ಯದು ತಪ್ಪುತಲಿ 

ರುಧಿರವನು ಕಾರುತಲಿ ಧರೆಗುರುಳಿ ಬಿದ್ದಿಹನು 
ಬಾಯಿಯಲಿ ಮೂಗಿನಲಿ ರಕುತವದು ಸುರಿಯುತಲಿ 
ನಾಲಗೆಯ ಚಾಚುತಲಿ ಫಲಗುಣನು ಬೀಳುತಿರೆ 
ಅಕಟಕಟ ಭಕುತನನ ನೋಯಿಸಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ 


ಮಮ್ಮಲನೆ ಮರುಗಿದನು ಕರುಣಾಳು ರಶಿಮೌಳಿ 


ಈ ಪರಿಯೆ ಶಿಷ್ಯನನು ಬಳಲಿಪುದು ಸರಿಯಿಹಷುದೆ 


ಲೋಕವನು ರಕ್ಷಿಸುವ ದೇವಾಧಿದೇವನೇ 


ಎಚ್ಚರವಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮನದೊಳಗೆ 
ಇದು ನಾನು ಗೈದಿರುವ ಪಾಪದಾ ಫಲವಿಹುದೊ 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ಗುರುಹಿರಿಯ ಮುನಿದರನ ನೋಯಿಸಿದ 


ಫಲವಿಹುದೊ ಎನ್ನುತಲಿ ಕಳವಳದಿ ಚಿಂತಿಸಿದ 


ಈ ಪರಿಯ ಪರಿಭವವ ಪೂರ್ವದಲಿ ನಾನೆಂದು 
ಅನುಭವಿಸದಿರುತಿರಲು ಈ ಶಬರನಾರಿಹನು 
ಎನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ಪರಿಕಿಸಲು ಬಂದಿರುವ 
ದೇವಾಧಿದೇವನೇ ಶಿವನಿಷನೊ ಎಂದಿಹನು 


॥22೨॥ 


॥೩೭೩೭೩॥ 


॥2೪॥ 


॥೩೩೫॥ 


॥2೩೬॥ 


॥೩೩೭॥ 


॥೩೩೮॥ 


॥2೩೯॥ 


ನಿಜವಾಗಿ ಬೇಡನೇ ಇವನಿಹನೊ ಇಲ್ಲವೇ 
ಧರ್ವ ಬೇಚರನೊ ಯಕ್ಷನೊ ಕುಬೇರನೋ 
ವೇ ಅರ್ಜುನನು 


ಚಿಂತಿಸಿದ ॥.೪೦॥ 


ಅಜಹರಿಯು ರುದ್ರನೊ ಇಲ್ಲ 


ನುನಿಹೆನೊ ಇಲ್ಲವೋ ಎನ್ನುತಲಿ 


ವೇದೋಪನಿಷಮಗಳ ಗೂಢದಾ ತತ್ವಗಳ 
ನಿರ್ಗುಣ ನಿರಾಕಾರ ನ ನಿತ್ಯ ನು ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಗುಣದಲ್ಲಿ ಸಾಕಾರ ರೂಪದಲಿ ಎದುರಿನಲಿ 


ನಿಂತಿರಲು ಆರಿಗೂ ಅರಿಯಲಿಕೆ ಅಸವಳವು ॥೩೪೧॥ 


್ನ ಮಾಡಿದೆನೊ 

ಡನನ್ನು ಭಜಿಸಿದೆನೊ 
ನ 

ನಮಗೇಕೆ ತೊಡಕೇಕೆ 


ಅಕಟಕಟ ಪರುಪತಿಯ ಜಸ ಹೊರಗಾದೆ ॥೩೪೨ 


ಜು 
ಯೋಚಿಸುತ ಭರದಿಲ್ಲಿ ಹರಪೂಜೆ ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ ೩೪೩ 
ಜೀಡನಾ ವೇಷದ ಶಿನನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು 
ಅರ್ಜುನನು ಶಿನಪೂಜೆ ಗೈ ದಿಹನು ಭಕುತಿಯಲಿ 


ನಿರ್ಮಳದ ಮಳಲಿನಾ ಲಿಂಗವನು ಮಾಡುತಲಿ 
ನಿರ್ಗುಣನ ನಿರಾಕಾರ ನಿತ್ಯನ ನಿರಂಜನನ 


ಸಗುಣಎಲಿ ಗಂಧಮಾಲಾ? ್ರ 


ಛಲ ಬಿಲ್ವದಲ್ಲಿ 


ಕಣಗಿಲೆಯ ಕುಸುಮವಿಲಿ ಅರ್ಚನೆಯ ಗ್ಳೆ ದಿಷನು ॥೪೪॥ 





ಭವಹರನ ಭಯಹರನ ಆಘಹರನ ಪ್ರರಹರನ 


ಲ ್‌ಫಲ್‌ಿಿಯಯ್ಕ್ಕ 


ಕಾಮುಹರ ಶೂಲಥರ ಚಂದ್ರಧರ ಪಾವನನ 


ಆಜಹರಿ ಸುತೇಂದ್ರಾದಿ ಸುರನಿಕರ ವಂದಿತನ 


| ಇ ಎಂ ಜು ಜಮ ಸ 
ಜಗದಧಿಕ ದೇವಜನನ ಜರಶಿವನ ಸ್ತುತಿ ಹನು ॥೩೪೫॥ 
ಳಿ ದ್‌್‌ ನ್‌ ಕಗ್ಗ ಗ ಇ ದಲ್ಲಿ 
ಲಿಂಗವನು ಸುತ್ತುತಲಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಯಗೈಯ್ಯುತಲಿ 

ಹು ಟ್ರ ರ 
ಹ ಶಿ 
ಹೇ ಶಂಭು ಶಂಕರನೆ ಶಿಎಹರನೆ ಶೂಲಿಯೆ 


॥೩೪೬॥ 


ನಾ ಕೀರ್ತಿಯನು ಕಾಯುವದು 
ನಿನ್ನಯೂ ಹೊಣೆಯಿಹುದು ಕರುಣೆಯಾ ಸಾಗರನೆ 


ಶಬರನನು ಸೋಲಿಸ 


ವ ಶಕ್ತಿಯನು ಶೌರ್ಯವನು 


ಈಯುತಲಿ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ ನ್ನ್ನುತಲಿ ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ॥೩೪೭॥ 





ಈಶನಾ ಕ್ಭ ಪೆಯದುವೆ ಲಭಿಸಿಹುದು ಎನಗೀಗ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಫಲುಗಣನು ಯೋಚಿಸುತ ಗರ್ವದಲಿ 
ಬಾಹುಗಳ ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಧಾವಿಸುತ ಮುಂದಕ್ಕೆ 


ಮತ್ತೆ ಬಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೇ ಶಬರ ನವಯ 


ಹರನೊಲುಮೆ ಎನಗಿಹುದು ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಗಿಸುವೆನು 


ನು ನೋಡುವುದು 
ನನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ ಸು. ಸುತ ನೋಡಿದನು 


ಲಗ ಲೇಖಸಿದ ಗಂಧವದು ಅಕ್ಷತೆಯು 
ಬೇಡನಾ ವುಸ್ಕಕದಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತಿರ್ದಹುದು 


ಸಕ 
ಕ್ರ 
ಕಣೆಗಿಲೆಯ ಹಾರವೆದು. ಶಬರನಾ ಕೊರಲಿನಲಿ 


ಶೋಭಿಸುತಲಿದುಐದಿನು ಕಂಡಿಹನು ಬೆರಗಿನ: 


ಅಬಐಂದ್ರ ಜಾಲದಾ ಮಾಯದಾ ವಿದ್ಯೆಯಲಿ 

ಕೆಪಟವಿಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಕುಸುಮಗಳ 

ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಧರಿಸಿದನು ಪುನರಪಿಯ ಕಪರ್ದಿಯನು 
ಬರನನು ಜಯಿಸುವೆನು 


ಎನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ ಥಲಗುಣನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ನಧಮಾಲ್ಯಾದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ವ ಪತ್ರಾ ದಿಯಲಿ 


ಮಸ್ಲಿಗೆಯ ಕೇವಿಗೆಯವರ ಪಾರಿಜಾತಗಳ 


ಹ ಸ್ಟ್‌ 
ವಿಧವಿಧದ ವಿಲಸಿತದ ಪ್ರಪ್ರದಲಿ ಪೂಜಿಸಿದ 
ಡು ನ 

ಹೇದಕ್ಷದ್ವ ೦ಯಯೆ ಫಾಲಾಕ್ಷ ವಿರುಪಾಕ್ಷ 


ಡ್‌ ಛ್‌ 


ಎ ಕ ವಚನ ಮುಡ್ವತೆ। 
ಪ್ರಳಯ ಪ್ರತಾಪನೆಪ ರಶಿವನೇ ರುದ್ರನೇ 
ಶಬರನನು ಜಯಿಸುದಾ ಶಕ್ತಿಯನು ಕರುಣೆಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸ್ತು ತಿಸುತಿಲ್ಲಿ ಮರುಳುತಲಿಿ ಫಲುಗುಣನು 
ಡಾ ತೀಡ ಕೆಂ ದೆ 
ಹೇ ಬೇಡಬಾ ಬೇಗ ಯುದ ಕೈ ಎನ್ನೊಡನೆ 

ಆ ತ 
೫ ಫ್‌ ಲ ಟ್‌ ಚಚಫಚಫ್ಮಿ ಲ ಚೆ 
ಈಗೆನ್ನ ಬಲವನ್ನು ವಿಕ್ರಮದ ನೋ ವುದು 
ವ ಡಿ ಸುವ ಜಾ ನಸನತ ಯ 
ಹರನೊಲುಮಿ ಎನಗಿಹುದು ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವೆನು 


ಬಂ 


ಬರನಾ ಎ: ರರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹನು 


ಳೈಂಗಕ್ಕೆ ಲೇಖಿದ ಭಸ್ಮ ವದು ಗಂಥವದು 
ಜ್ರ ಟ್ರ 

ಗಳು ಕಣಗಿಲೆಯ ಪುಷ್ಪಗಳು 

ರನಾ ಚ್‌ ಕಾಣುಶಲಿ ಬೆರಳಿನಲ್ಲಿ 


ಮೊಗತಿರುಹಿ ಓಿಂಗವನು ನೋಡಿದನು ಫಲಗುಣನು 


॥೩೪೮॥ 


॥೩೪೯॥ 


82೫೦॥ 


1೩71೧ 


1೩೫೩ ॥ 


1೩೫೪॥ 


॥೩೫೫॥ 


೨೪ 


ಬೇಡನೇ ಸಾಾತ್ತು ಪರೆಶಿವಸು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಸಾಸ್ಟಾಂಗನೆರಗುತಲಿ ಭಕುತಿಯಲಿ ಸ್ತುತಿಸಿಹನು 
ಗಂಧ ಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳ ಬಿಲ್ವಗಳ ಪುಷ್ಪಗಳ 

ಲಿಂಗದಲಿ ಕಾಣದಲೆ ಶಬರನಾ ಶಿರದೊಳಗೆ 

ಕಾಣುತಲಿ ಚಕಿತದಲಿ ಇವನಲೇ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು 

ಪರಶಿವನು ಶಬರನಾ ರೂಪದಲಿ ಬಂದಿಹನು 


ಅಕಟಕಟ ಬೇಡನನು ಮೃಡನೆಂದು ಅರಿಯದಲೆ 
ಕಡುಮೂರ್ಟ ನಾನಾಡೆ ಕಡುಪಾಪಿ ನಾನಿಹೆನು 
ಮೂಲೋಕದಧಿದೈವ ಕೈಲುಸದಧಿಪತಿಯು 
ಎದುರಿನಲಿ ನಿಂತಿರಲು ಅರಿಯದಾ ಮೂಢನಿಹೆ 
ಇವನಲೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಫಾಲಾಕ್ಷ ಪರಮೇಶ ಜಗದೀಶ ಈಶನಿಹ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಸುರಿಸುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಹರನಂಘಿ) ಕಮಲಬಲಿ ಸಾಷ್ಟು 0ಗವೆರಗಿದನು 
ಮನದೊಳಗೆ ನೋಯುತಲಿ ಫಲಗುಣನು ತನುಬೆಮರಿ 
ತ್ರಾಯಸ್ವ ತ್ರೆ ಟೈಲೋಕ್ಯವಂದಿತನೇ ತ್ರಿನೇತ್ರನೆ 
ಕಾರುಣ್ಯ ಮೂರುತಿಯೆ ಕರುಣಾ ಸಮುವ್ರನೆ 
ಎನ್ನಯಾ ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಿಸುತಲಿ ರಕ್ಷಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಶಂಭುವಿನ ಚರಣಾರವಿಂದದಲಿ 
ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸುತಲಿ ಪಾದಗಳ ತೊಳೆಯುತಲಿ 
ಹೇ ಶಿವನೆ ಶರಗಳನು ಎಸೆಯುರಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೊ:ಯಿಸಿದೆ ಬಳಲಿಸಿದೆ ರಕ್ಷಿಪುಮ ಎಂದಿಹನು 


ಬಾಹುವಿನ ಯುದ್ಧ ದಲಿ ಮಬ್ಲದಾ ಯುದ್ಧದಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ದೇಹಸನು ಮರ್ದಿಸುತ ಘಾತಿಸುತ 

ಬಔಸೆಯನು ಗೈದಿರುವ ಪಾತಕಿಯು ನಾನಿಷೆನು 
ಎನ್ನಯಾ ಅವಗುಣವ ಮರೆಯುತಲಿ ರಕ್ಷಿಪುಮ 


ಮೂಲೋಕ ವೀರನೆಂದೆಂಬುವು ಗರ್ವದಲಿ 


ಕ 

ತಾಮಸದ ಮುಸುಕಿಕಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿಯದಲೇೆ 

ಡ ಬೇಡಿನೆನುತಲಿ ಭಾವಿಸುತ ಹಿಂಸೆಯನು 
ಇತ್ತಿರುವ ಕಡುಪಾಪಿ ನಾನಿಹೆನು ರಕ್ಷಿಪುಮ 
೨ಜಗವೆಲ್ಲ ರಕ್ಷಿಸುವ ಮಹದೇವ ದೇವನಿಖಿ 
ಭತುತಜನ ವತ್ಸಲಸು ಕರುಣೆಯಾ ಸಾಗರನು 
ನರಜಂತು ಹುಳುನೊರಜು ಕಡುಹೀನ ನಾನಿಹೆನು. 
ಎನ್ನನ್ನು ಕ್ಚವಿಸುತಲಿ ರಕ್ಷಿಪುಮ ಎಂದಿಪನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥771೬॥ 


8.%೭/ 


॥೩೫೮॥ 


82%೯॥ 


॥೩೬೦॥ 


॥2.೬೧॥ 


॥2೭೨॥ 


॥೩೬೩॥ 


ವೇಜೋಪನಿಷದುಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ತರ್ಕಗಳ 
ತತ್ವಗಳ ಮಥನದಲಿ ನಿಲುಕದಿಹ ತೋರದಿಹ 
ಸಾವಿರದ ವರುಷಗಳ ತಪಸಿಂಗೆ ಮೈಗೊಡದ 


ಪರತತ್ವ ಮಹಂತಿನೆ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ಕಣ್ಣೆ ರೆಡು ಕಿವಿಯೆರಡು ಭುಜವೆರಡು ಪಾದೆರಡು 
ಹಣೆಯೊಂದು ಮೂಗೊಂದು ಬಾಯೊಂದು ಇರುತಿರುವ 
ಹುಳ ಹಂತು ನಾನಕಟಿ ಲೋಕವನು ಲಯಗೈವ 
ರುದ್ರನನು ಕೆಣಕಿದೆನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಕೋಟಿಗಳ ನಯನಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ಬಾಹುಗಳ 
ಕೋಟಿಗಳ ನಾಸಿಕದ ಕೋಟಿಗಳ ವದನಗಳ 
ವಿಶ್ವವನು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಭವ್ಯಮೀ ವೈರಾಟ 
ಪುರುಷನನು ಕೆಣಕಿದೆನು ರಕ್ಷಿಪುದು 

ಎಶ್ವತೋ ಚಕ್ಚುವಿಹ ವಿಶ್ವತೋ ಕರ್ಣವಿಹ 
ವಿಶ್ವತೋ ಬಾಹುವಿಹ ವಿಶ್ವತೋ ಪಾದವಿಹ 
ವಿಶ್ವತೋ ಮುಖವಿರುವ ವಿಶ್ವತೋ ದೇಹವಿಹ 


ವೈರಾಟ ಪುರುಷನಿಗೆ ನಮೋನ್ನಮೋ ರಕ್ಷಿಪುದು 


ಮೇಲಿನಾ ಏಳುಗಳು ಲೋಕಗಳು ಶಿರವಿರುವ 
ಕೆಳಗಿರುವ ಏಳುಗಳು ಲೋಕಗಳು ಪಾದವಿಹ 
ದಶದಿಶೆಯು ಬಾಹುವಿಹ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ನಾಭಿಯಿಹ 


ವೈರಾಟ ಪುರುಷನಿಗೆ ನಮೋನ್ನಮೋ ರಕ್ಷಿಪುದು 


ಅಜನಾಗಿ ಹದಿನಾಲು ಸ ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಸುತ 
ಹರಿಯಾಗಿ ಲೋಕವನು ಸಕಲಗಳ ಪೊರೆಯುತಲಿ 
ಹರನಾಗಿ ವಿಶ್ವವನು ಸಕಲವನು ಲಯಗೊಳಿಪ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆಮ್ಮ ಸಮರವೇ ರಕ್ಷಿಪುದೆ 


ತನ್ನಯ ವಿನೋದದಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಯನು ನಿರ್ಮಿಸುತ 
ಸಕಲ ಸಚರಾಚರದ ವಸ್ತುಗಳ ಭೂತಗಳ 
ಸೂತ್ರದಾ ಬೊಂಬೆಗಳ ಆಟವನು ಆಡಿಸುತ 


ಕೆಡಿಸುವಾ ದೇವನನು ಕೆಣಕಿದೆನು ರಕ್ಷಿಪುದು 


ಅಣುವಿಂಗೆ ಆಣುವಾಗಿ ಮಹತ್ತಿಗೆ ಮಹತ್ತಾಗಿ 
ಸಕಲಮೀ ಜಂಗಮದ ಸ್ಥಾ ವರದ ವಿಶ್ವವನು 
ವ್ಯಾಪಿಸುತಿ ವಿಧವಿಧದ ವ್ಯವಹರಣೆ ಗೈಯ್ಯುತಿಹ 
ವಿಶ್ವೇಶ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದೆ ಶಕ್ಷಪುದು 


॥2೬೪॥ 


॥೩೬೫॥ 


॥೩೬೬॥ 


॥೩೬೭॥ 


1೩೬೮ 


1೩೬೯॥ 


£೭೭೦॥ 


8೩೭೧೫: 


ಚೈತನ್ಯ ರೂಪ೦ಲಿ ದ್ಧಾಸಿಸುತ ಫ್ರವಹಿಸುತ 

ವಿಧ ವಿಧದ ಕರ್ಮಗಳ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಲಯಗೊಳಿಪ 
ಹ 

ಏಕಮೇದಾದ್ದಿ ತಿಯನೇ ರಕ್ಷಿಪ್ಪದು ಎಂದಿಹನು 


1 

ರವಿಚಂದ್ರ ನವಗ್ರಹಪ್ಪ ನಕ್ಚತ್ರ ಪಾಡಕನು 
ಆವನಾ ತೇಜವಲ್ಲಿ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುವವೊ 
ಅವನಾ ಕರುಣೆಯಲಿ ಜಗವೆ) ಚಲಿಸುವದೊ 


ಆಧನೊಡನ ಎಮ್ಮಯಾ ಕಟಿಹವೆ: ಎಂದಿಹನು 


ಅವನಾ ಕರುಣೆಯಲ್ಲಿ ಹಗಲಿರಳು ಪಕ್ಕಗಳು 


ಯುಗ ಯುಗವು ಕಗ ನು ಕೋಟಿಗಳು ತೆರಳುವಪೊ 


ಅವನನ್ನು ಕೆಣಕಿರುವ ಮೂಖನನನು ರಕ್ಷಿಪುದು 


ಕೋಟಿಗಳ ಶಿರಗಳಿಲಿ ಭಜಗಳಲಿ ಚರಣದಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದೆಲ್ಲದನು ಒಳಹೊರಗು ವ್ಯಾಪಿಸುರ 
ದಶುಂಗುಲ ಮೀರುತಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಭವ್ಮಸಿಹ 


ವಿರಾಟನು ಪ್ರಶುಷಸಿಹೆ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ಜಗದೊಳಿಹ ಜೀವಿಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ಹ,ದಯದಲಿ 
ಅಂ ಷ್ಠ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ 
ಕರ್ಮಗಳ ವ್ಯವಿಹರಣೆ ಗ್ಲೈಯ್ಯುತಿಹ ಪುರುಷನನು 


ಕೆಣಕಿರುವ ಕಡುಮೂರ್ಪ್‌ ನಾನಿಹೆನು ಕರುಣಿಪ್ಪದು 


ಬ್ರ 
ಮಹರುವೃ ನಿನ್ನೂದನೆ ಕಂದಿದೆನು ಕರುಣಿಪುದು 


1 
ಡೆ! 
ಣ್ಯ 

ಐ 

ಗಿ 

ಲ 

2 

ಲೆ 

ನ 

ಬ 

2 

ಬ 

೮ 

1 

ಭ್ದ 

ಡಿ 

ಬ 

ತ 

ಟ್ರ 
1 

6 

ತ್ತ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ಜದಿಗಳ ಬೊಂಬೆಗಳ 
ಜಗನಾಟ್ಯ ರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಟಎನು ಆಡಿಸುತ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಪ ಏಕಮೆದಾದ್ವಿತಿಯನ 


ಮಹರುದ್ರ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕಿಎನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು 


ಆರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಓ.೭೨॥ 


೪22೩॥ 


॥೪೭೪॥ 


1೩೭೫ 


॥೩೭೬॥ 


॥.೩೭೭ 


1೩೭೮॥ 


1೩೭೯॥ 


ಅಜಹರಿಯು ದೇವೇಂದ್ರ ಸುರವೃಂದ ಭಜಿಸುತಿಹ 
ಶ್ರೇಷ್ಟ ೪) ಮಹದೇವಿ ಶಕ್ತಿಯಾ ದೇವತೆಯು 
£ನಿಸುತ ಪಶುಪತಿಯ ಮಹದೇವ ದೇವನನು 
ಕೆ೫ಕಿರುವ ಪಾತಿಕಿಯು ನಾಗಿಹೆನು ರಕ್ಷಿಪುದು 


ವೇದಾಂತ ವೇವ್ಯಿಸಸ ಆದ್ಯಂತತಹಿತನನ 
ಕ ಸ್ಯ 

ಓಂಕುರರೂಪನನ ಅಕ್ಷಯನ ಅಕ್ಷರನ 

ನಿತನನು ಜಗದೇಕ ದೈವನನು 


ಅ॥ಓಕಟ ಕೆಣಕಿದನು ಕರುಣೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಪ್ಪದು 


ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಲ್ಲಿಕೆ ಅಸವುರ್ಧವಾಗಿಹದು 
ಟ್‌ 
ನನ್ನನ್ನು ಭಣ್ಣೆ ಜಿನು 
ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂಡಿಪನು 


ಎಂತಾ ರೂಪದ) ಕ ಎರ್ರಿ 
ರಿಒರನಾ ರೂಪಮುು ತೊಳೆಯುತಲ ಪಶುಪತಿಯರಿ 


ನಿಜರೂಪ ತೋರಿದನು 


ುಸ0ವ ಚಂದರ, ನಲ್ಫಳಗ ಸೂಸಲಿನಲಿ 


ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಮೂಲೆಗಳ ನಂಗಗಳ ಹಾರಗಳ 





ಫೂ ದಯ ಚಂದಿರನ ತೆ. ಜಲ್ಲಿತೊಳದೊಳಗಿ 
ಉರುಗುತಿದ ತನುವಿನಾ ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆದು 
ಶೆ 


ಜಚಮ 


ಭಸ್ಮಾಂಗ ಭೂಷಿತನು ಗಜಚರ್ಮ ಶೋಭಿತನು 


ದು ಇಲೂ*ಕದಿಧಿದ್ದೆವ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೆಸೆದಿಹನು 


೨೫ 


॥೩೮೦॥ 


॥೩೮೧॥ 


॥೩೮೨॥ 


॥೩೮೩॥ 


॥೩೮೪॥ 


1೩0% 


॥8೩೮೬॥ 


1೩೮೭॥ 


೨೬ 


ಕರದೊಳಗೆ ಖಟ್ಟಾಂಗ ಖಡ್ಗ ವನು ಶೂಲವನು 
ಅಂಕುಶವ ಪಾಶವನು ಶೂಲವನು ಧರಿಸುತಲಿ 
ಚರಣದಲಿ ಕಿಂಕಿಣಿಯ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಧರಿಸುತಿಲಿ 

ತಾಂಡವದ ನಾಟ್ಯಪ್ರಿಯ ನಟರಾಜನೆಸೆದಿಹನು 


ಶಿರದೊಳಗೆ ಗಂಗೆಯನು ನೊಸಲಿನಲಿ ಚಂದಿರನ 
ಕೊರಲಿನಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಸರ್ಪಗಳ ಮಾಲೆಗಳ 
ಧರಿಸುತಲಿ ಕೈಲಾಸದಧಿಪತಿಯು ಪರಶಿವನು 
ಅಭಯದಾ ಕರವೆತ್ತಿ ಮೆರೆದಿಹನು ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ 


ಭರತ ಕುಲ ಸಂತತಿಯ ವೈಭವದ ಏಳಿಗೆಯೊ 
ಫಲುಗುಣನ ಕೀರ್ತಿಲತೆ ಕುಡಿವರಿದು ಹಬ್ಬಿ ಹುದೊ 
ಧರ್ಮಜನ ಪುಣ್ಯವೇ ಸಾಕಾರಗೊಂಡಿಹುದೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಪರಶಿವನು ನಿಜರೂಪ ತೋರಿದನು 


ಬೇಡತಿಯ ರೂಪವನು ೈಜಿಸುತಲಿ ಪಾರ್ವತಿಯು 
ರವಿಯಂತೆ ಹೊಳೆಯುತಿಹ ಕುಂಕುಮದ ತಿಲಕದಲಿ 
ಥಳಥಳಿಪ ದಿವ್ಯಾಂಬರಾಭರಣ ಧರಿಸುತಲಿ 

ಪಶುಪತಿಯ ವಾಮದಲಿ ಶೋಭಿಸುತ ನಿಂದಿಹಳು 


ಮೇದಗಳು ಉಪನಿಷದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ತರ್ಕಗಳು 
ಗುಹಗಣಪ ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರು ಖೇಚರರು 
ತುಂಬುರರು ನಾರದರು ಭೂತಗಣ ಅಗಣಿತವು 
ಶಬರರಾ ರೂಪಗಳ ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ನಿಂದಿಹರು 


ಊರ್ವಶಿ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು ಮೇನಕೆ ಫೃತಾಚಿಯು 
ಗಂಧರ್ವ ಲಲನೆಯರು ಶಬರಿಯ.ರ ರೂಪಗಳ 
ತೊರೆಯುತಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ನಿಜರೂಪ ತಾಳುತಲಿ 
ಪಾರ್ವತಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂದಿಹರು ಚೆಲುವಿನಲಿ 


ಪರವ್ಯಾಸ ಗೌತುಮನು ಭೃಗುಮುನಿ ಭರದ್ವಾಜ 
ಕೌಶಿಕನು ಕಾಶ್ಯಪನು ಸನಕಾದಿ ಮುನಿವೃಂದ 
ಐತಂದು ಪರಶಿವನ ದರುಶನವ ಪಡೆದಿಹರು 
ಫಲಗುಣನೆ ಧನ್ಯನಿಹೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಹರಸಿದರು 


ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಶಂಭುಎನ 
ದಿವ್ಯದಾ ರೂಪವನು ನೋಡುತಲಿ ಹರುಷದಲಿ 
ಆನಂದ ಸಾಗರದಿ ಮುಳುಗುತಲಿ ಫಲಗುಣನು 
ಪರಶಿವನ ಚರಣದಲಿ ಸಾಷ್ಟಾ 0ಗವೆಕಗಿದನು. 


॥.೮೮॥ 


ಕ॥2೮೯॥ 


₹೩೯೦॥ 


8೩೯೧॥ 


॥2೯೨॥ 


॥೩೯೩ 


॥೩೯೪॥ 


॥೩೯೫॥ 


1 ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಅಗಣಿತದ ಜನ್ಮಗಳ ಸುಕೃತಗಳೆ ಸಂಚಿತದ 

ಪುಣ್ಯವೇ ಫಲಿಸಿಹುದೊ ಎಂಬಂತೆ ಪಠಶಿವನ 
ದರುಶನವು ಎನಗಾಯ್ತು ಎನ್ನುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಆನಂದ ಬಾಷ್ಟದಲಿ ಹರನಂಥ್ರಿ ತೊಳೆದಿಹನು 


ಶತಕೋಟಿ ಪಾಪಗಳ ಕಲ್ಮಷವ ತೊಲಗಿಸುತ 
ಭವದುರಿತ ಕಷ್ಟಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ಕಳೆಯುತಲಿ 
ಮೋಕ್ಷವನು ಈಯುತಿಹ ಫಾಲಾಕ್ಚ ಪಶುಪತಿಯೆ 
ಪರಶಿವನ ಹರಹರನೆ ಕರುಣಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ಪರಶಿವನ ದಿವ್ಯದಾ ರೂಪವನು ನೋಡುತಲಿ 
ನಭದೊಳಗೆ ನೆರೆದಿರ್ದ ಅಜ ಹರಿಯು ಸುರವೃಂದ 
ಪ್ರಷ್ಟದಾ ವೃಷ್ಟಿಯನು ಸುರಿಸುತಿರೆ ಹರುಷದಲಿ 
ಕೊಂಬುಗಳು ಕಹಳೆಗಳು ಭೇರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದವು 


ಜಯ ಜಖುತು ಜಗದೀಶ ವಿಶ್ವೇಶ ಸರ್ವೇಶ 
ಜಯ ಜಯತು ಗಿರಿಜೇಶ ಮಾಹೇಶ ಪರಮೇಶ 
ಜಯ ಜಯತು ಶಂಕರನೆ ಶಿವಹರನೆ ಭವಹರನೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸುರರುಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು ನಮಿಸುತಲಿ 


ನಿರ್ಗುಣ ನಿರಾಕಾರ ನಿರವಯನು ನಿರ್ಮಳನು 
ನಿತ್ಯನು ನಿರಂಜನನು ನಿರುಪಮ ನಿರಾಮಯನು 
ಎನ್ನನ ಸ ಉದ್ದರಿಸಲೋಸುಗವೆ ಬಂದಿರುವ 

ಇ 


ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನೀನಿರುವೆ ಎುದಿಹನು ಕಲಿಪಾರ್ಥ 


ಆದಿಯಲಿ ಅಜನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯಾಗಿ ಲೋಕವನು ರಕ್ಷಿಸುತ 
ಅಂತ್ಯದಲಿ ಹರನಾಗಿ ವಿಶ್ವವನು ಲಯಗೈವ 
ಘನಮಹಿಮ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ನೀನಿರುವೆ ಎಂದಿಹನು 


ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯದಲೆ ಸೊಕ್ಕಿನಲಿ ಮೌಢ್ಯದಲಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೆಣಗಿದೆನು ಸೆಣಸಿದೆನು ತಿಣುಕಿದೆನು 
ಎನ್ನಯಾ ಅವಗುಣಐ ಅಪರಾಧ ಮನ್ನಿಸುತ 
ಕರುಣಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ 


ರಕ್ಷಿಪುದು ದಕ್ಷಹರ ಗಂಗೆಧರ ಇಂದುಧರ 
ರಕ್ಷಿಪುದು ಫಾಲಾಕ್ಷ ದಾಕ್ಷಾಯಣೀ ಪತಿಯೇ 
ರಕ್ಷಿಪುದು ವಿರುಪಾಕ್ಷ ಪರಮೇಶ ಗಿರಿಜೇಶ 

ಎನ್ನುತಲಿ ಹರನಂಥ್ರಿಕಮಲದಲಿ ಎರಗಿದನು 


॥೩೯೬॥ 


॥೩೯೭॥ 


॥೩೯೮॥ 


॥೩೯೯೫ 


॥೪೦೦॥ 


॥೪೦೧॥ 


॥೪೦೨॥ 


₹೪೦೩೬ 


ವರಭಕುತ ಅರ್ಜುನಗೆ ಪಾಶುಪತಿ ಅಸ್ತ್ರ ನನು। 
ಈಯುತಲಿ ಕರುಣಾಳು ಪರಶಿವನು ಹರೆ: ದನು॥| 
ಅಕಟಕಟ ನನ ಭಕುತ ನವೆದಿಹನು ನೊಂದಿಹನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕರುಣಾಳು ಭಕುತ ಜನ ವತ್ಸಲನು 
ಕರುಣೆಯಾ ಸಾಗರನು ಪರಶಿವನು ಮರುಗುಠತಲಿ 
ನರನನ್ನು ಭುಜವಿಡಿದು ಎಬ್ಬಿಸುತ ನುಡಿದಿಹನು 


ನ್ಸಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ಧೃಡಭಕುತಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 
ನೀಗೈದ ಸೆಣಸಾಟ ಅರ್ಚನವು ಎನಗಹುದು 
ನೋಯದಿರು ನವೆಯದಿರು ಎನಗಾವ ಮುನಿಸಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಫಲುಗುಣನನಪ್ಪಿದನು ಬಲವಾಗಿ 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ಖ್ಯಾತನಿಹ ನರನೆಂಬ ಖುಷಿವರನು 
ನಾರಾಯಣಂಶನಿಹೆ ಎಮ್ಮಯಾ ಭಕುತನಿಹೆ 
ಮುರಹರನ ಅಳಿಯನಿಹೆ ಎಮ್ಮವನು ನೀನಿರುವೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ನರನನ್ನು ಅಬ್ಬದನು ಒಲವಿನಲಿ 


ಲ 


ನ್ನೊಡನೆ ಸರಿಸಮನು ಎನಿಸುತಲಿ ಸಮರದಲಿ 
ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮವ ಶೌರ್ಯವನು ತೋರಿರುವೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಧೈರ್ಯವನು ಸೆ ಲರ್ಯವನು ಮೆಚ್ಚಿ ರುವೆ 
ಎನ್ನತಲಿ ದಿವ್ಯದಾ ಶರಖಡ್ಗವಿತ್ತಿಹನು 

ನಿನ್ನಯಾ ಧೃಡಧಕುತಿ ತಪಸಿಂಗೆ ಒಲಿದಿಹೆನು 
ಅಪ್ರತಿಮ ಸಾಹಸಕೆ ಬೆರಗಿನಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 
ಅಂಜದಿರು ನೀನಿನ್ನು ಬೇಡಿದುದನೀಯುವೆನು 
ಏರವನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಮೃಡ ನುಡಿದ 
ಕರುಣೆಯಾ ಸಾಗರನೆ ಅತಿಸುಲಭ ನೀನಿರುವೆ 
ಪರವನ್ನು ಕೊಡುವೊಡೆಯು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಸುಡುವಂಥ ಓವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ಪೃವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವೀಯುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಪಾರ್ಥ 
ತಡವೇಕೆ ಅರ್ಜುನನೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ 
ದಿಹಿಸುವೀ ಪರಮಾಸ್ತ್ರ ಪಾಶುಪತ ಶರವನ್ನು 
ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರ ಖೇಚರರ ಉರಗರನು 
ಜಯಿಸುನೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವಿತ್ತಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 
ಸನಿಹದಲಿ ಕೊಳದೊಳಗೆ ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಆಜಮನ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ವರಮೃಡನು ಗುಪಿತದಲಿ 
ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಅಸ್ತ್ರದಾ ಮಂತ್ರವನು ಉಸುರುತಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ವೃವನು ಇತ್ತಿಹನು 


ಅರಣ. ಪರ್ವ 


1೪೦೪॥ 


॥೪೦೫॥ 


॥೪೦೬॥ 


॥೪೦೭॥ 


॥೪೦೮॥ 


॥೪೦೯॥ 


॥೪೧೦॥ 


॥೪೧೧॥ 


ಜಗವೆಲ್ಲ ಜಯಜಯವು ಎನ್ನುತಲಿ ಉಲಿಯುತಿರೆ 
ಗಗನದಲ್ಲಿ ಭೇರಿಗಳು ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತಿರೆ 
ಸುರರುಗಳು ಜಯಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಹರನಂಫಿ) ಕಮಲದಲಿ ಹೂಮಳೆಯ ಸುರಿದಿಹರು 


ಖುಷಿಗಳಾ ವೇದಗಳ ಘೋಷಣೆಯ ನಾದದಲಿ 
ನಾರದರ ತುಂಬುರರ ಸಂಗೀತ ಸುಸ್ವರದಿ 
ರಂಭೆಯಾ ಊರ್ವಶಿಯ ನೃತ್ಯದಲಿ ಗೀತದಲಿ 
ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಆನಂದಸಾಗರದಿ ಮುಳುಗಿದನು 


ಸಮರದಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಜಯಿಸುವಾ ಶಕ್ತಿಯನು 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮಿಗಳ ಮೋಕ್ಷಗಳ ಪುರುಷಾರ್ಥ 
ನಿನಗಿತ್ರೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಹರಸುತಲಿ ಪಾರ್ಥನನು 
ಪರಶಿವನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪಿದನು ಒಲುಮೆಯಲಿ 
ಹೇ ಗಿರಿಜೆ ಎನ್ನಯಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿಹ ಭಕ್ತನನು 
ಅರ್ಜುನನ ಹರಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಹರನುಡಿಯೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಪಾರ್ಥನನು ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ನೋಡುತಿರೆ 


ಸುಷ್ಭಾ 0€ಗ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಗೌ೦ಯನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು 


ಮುರಹರನ ಮೈದುನನೆ ಪ್ರಾಣಸಖ ಫಲಗುಣನೆ 
ನಿನ್ಸಯಾ ಸುಹಸವ ಶರ್ಸುದಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 


ವನು ನಿನಗೀವನೆನ್ನುತಲಿ 


ರಾದೊಳಗೆ ಸುವಿರದ ಕೋಟಿಗಳ ಅರ್ಭಟದ 
ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರಗೈಯ್ಯುವೀ ಘೋರತರ 


ಪರ ಅಂಜನಾಸ್ತ್ರ್ಯಮಿದು ಕೊಳ್ಳೆನುತ ಪಾರ್ಪತಿಯು 


ಚ್ರ 
1 
ತ 
ನಾ] 
ತ 
ಮ 
ಟಿ 
(್ರ 
ಓಡ 
( 


ನು ಉಪದೇಶಗೃೈ ದಿಹಷಳು 


ಗಜಸುಖನ ಷಣ್ಮುಖನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಎರಗುತಿರೆ 
ಸಂತಸದಿ ಫಲುಗುಣನ ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪುತಲಿ 


ನೀರೂ ರಲಿ) 
ಶಸ್ತ್ರಗಳ ನೀಯುತಲಿ 


೨೭ 


॥೪೧೨॥ 


॥೪೧೩॥ 


॥೪೧೪ 


₹೪೧೨) 


1€(೧೬॥ 


೪೪೧೭6 


8೪೧೮8 


೪8೪೧೯॥ 


೨೮ ಶ್ರೀ ಸಾ ಕಾವ್ಯ 


ಹೆಂಯನ್ನು ಭಜಿಸುತಲಿ ಹರೆನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು 
ಹರನನ್ನು ಭಜಿಸುತಲಿ-ಹರಿಯಿನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಲು 


ನಾರಾರು ಜನ್ಮದಲಿ ನರಕದಲಿ ಬೀಳುತಲಿ' 


ಘೋರತರಯಾತನೆಯ ತಪ್ಪದಲೆ ಭೋಗನರು' *...1೪೨೦॥ 
ಕಲ ಟೆ ಕ ₹` 
ಹರಿ ಹರನ ಪ್ರತಿರೂಪ ಹರ ಹರಿಯ ಪ್ರತಿರೂಪ 
ಹರಗಿಂತ ಹರಿಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಹರಿಗಿಂತ ಪರಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಎ ೪ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹರಿಹರರ ಭೇದವನು ಗೈಯುತಿಹ 
ನರರುಗಳು ಪಾಪಿಗಳು ಇದು ನಮ್ಮ ಮತೆಮೆದ 1೪೨೧8 
(. 21 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಕಥೆ ಇದುವೆ ಪುಣ್ಯ ಕಥೆ ಎನಿಸುತಲಿ 
ಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಪರ್ಯರಿತ ಜಗದೊಳಗೆ ಮೆರೆಯುವುದು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಚರಿತೆಯನು ಕೇಳುವಾ ನರರುಗಳು 
್ಯವನು ಪಡೆಯುಶಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನು ದೊರಕಿಪರು ॥೪೨೨॥ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸುವ ನರರುಗಳು ಪಾಪಿಗಳು 
ಪಾತಕಿಗಳೆನಿಸುತಲಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ವೀಳುವರು 
ಇದು ನಮ್ಮ ಮತವೆಂದು ಪರಶಿವನು ನುಡಿಯುತಲಿ 
ಮಂಗಲವು ಜಯೆಜಯವು ನಿನಗೆಂದು ಹರಸಿದನು ॥೪೨೩॥ 
ಜಗನ್ಮಾತೆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಗಣಪತಿಯು ಹರಸುತಿರೆ 
ಶಂಭುವಿನ ಕರುಣೆಯದು ಎಂತುಟವೊ ಎನ್ನುತಲಿ 
ತನುಪುಳಕವಾಗುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ಶಂಭುವನು 
ನೆನೆಯುತಲಿ ಅನಂದ ಸಾಗರದಿ ಮುಳುಗಿದನು. 1೪೨೪ 
॥೪೨೫॥ 
1೪೨೬॥ 
॥೪೨೭॥ 





ಧನಪತಿಯು ವರವರುಣ ಯಮಧರ್ಮ ಸುರರುಗಳು 
(| ಸ ೬ 1 

ಗಂಧರ್ವ ಕೆನ್ನೈರರು ಖೇಚರರು ಗುಪ್ಯಕರು 

ಅಪರಿಮಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯಲಿ ನಭದಿಂದ ಇಳಿದಿಹರು 


ಕಹಳೆಗಳ ಕೊಂಬುಗಳ ಭೇರಿಗಳ ನಾಠವದು. . 
ಜಠಭು ಜಯತು ಪಾರ್ಥಂಗೆ ಜಯ ಜಯತು ಫಲಗುಣಗೆ 
ಎಂಬುಪಾ ಜಯಕಾರ ದಶದಿಶೆಯು ತುಂಬುತಿರೆ 
ಸಕಲರೂ ಸುರರುಗಳು ಎಮುರಿನಲಿ ಇಳೆದಿಹರು 


ಚ 


ರಶಿವನ ಕರುಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ತ್ರವನು 
ಪಡೆದಿರುವ ನಿಜಸುತನ ಫಲಗುಣನ ಉತ್ಕರ್ಷ 


ವ್ರೈಭವವ ನೋಡಲಿಕೆ ದಿವಿಜರಾ ಸಹಿತದಲಿ 


ಜಟ 


£ವೇಂದ್ರನಿಳಿದಿಹನು ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ 


ಬಂದಿರುವ ದಿವಿಜರನು ಅವರವರಿಗುಚಿತವಲಿ 
ಉಪಚರಿಸಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಸತ್ಯಾರಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಪಶುಪತಿಯನುಗ್ರಹದಿ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ರವನು 
ಪಡೆದಿರುವ ಕಲಿಪಾರ್ಥ `ನೀ ಧನ್ಯನೆಂದಿಹನು 


ಇಗೊ ನಿನಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯನೀಯವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಪರವರುಣ ಪಾಶವನು ಆಸ್ಟ್ರವನು ಇಶ್ರಿಹನು 


ನುರ್ಬಾಣ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವಗಣಿತದಿ 


[] 
ಯಮಧರ್ಮ ದಂಡವನು ಕಾಣಿಕೆಗಳಿತ್ತಿ ಹನು 


ಹರನೊಲುಮೆ-ಲಭಿಸುಶಲಿ ಧನ್ಯನಾದೆನ್ನುತಲಿ 


ಅಮರೇಂದ್ರ ಅಣುಗನನ ಅರ್ಜುನನಪ್ಪಿದನು 


ಶಿವನೊಡನೆ ಸೆಣಸಾಡಿ ಸಂಗ್ರಾಮ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 


ವನನ್ನು ಒಲಿಸುತಲಿ 'ಪಾರುಪತ ಪಡೆದಿರುವೆ 
ಹಪರಕರುಣೆ ಕವಚವರ್ದು ನಿನ್ನಂಗ ರಕ್ಷಿಸಲು 


ಇನ್ನಾರು ಸಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವರು ಎಂದಿಹನು 


ಘನಘೋರ ಪಾಶುಪತ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಪಡೆದಿರುವೆ 
ಇನ್ನಾವ ಆಸ್ಪ್ರವ ಅವಶ್ಯಕತಿ ನಿನಗಿಲ್ಲ 


ಆ 
ಇದು ಎನ್ನ ಒಲುಮೆಯಾ ಕಾಣಿಕೆಯ' ಕೊಳ್ಳುವುದು 


ತ 


ನ್ನುತಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ. ಅಸ್ತ್ರಗಳ ನಿತ್ತಿಪನು 


1೪೨೮ 


೫೪೨೯ 


॥೪೩೦॥ 


॥೪೩೧॥ 


1೪೩೨॥ 


॥೪೫೩॥ 


॥(೪೭೪॥ 


8೪೩೫1 


ಆಹಾರ ನೀರನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಉಗ್ರತರ 
ತಪವನ್ನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಬಳಲಿರುವೆ ಸೊರಗಿರುವೆ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಐತಂದು ಸೌಖ್ಯದಲಿ 


ಕೆಲಸಮಯ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಶಿ 


ಗಾಯನದಿ ಗೀತದಲಿ ನೃತ್ಯದಲಿ ನಾಟಕದಿ 

ನಂದನದ ವನದೊಳಗೆ ವಿಹರಿಸುತ ರಮಿಸುವುದು 
ಎನ್ನ 
ನೀ ಬಹುದು ಎನ 


ಯಾ ಸಾರಥಿಯ ರಥಸಹಿತ ಕಳುಹುವೆನು 

ತಲಿ ನುಡಿವಿಹನು ಅಮರೇಂದ್ರ 

ನೂರಾರು ಯಜ್ಞ 
ಇ 


ಪರ ಅಶ್ವಮೇಃ ಏನು ಮಾಡಿದೊಡೆ ಮಿತ್ಯನಿಗೆ 


ಛ ರಾಜಸೂಯಾಧ್ವರದ 


ಲಭಿಸದಿಹ ಸ್ವರ್ಗವನು ಕಾಂಬುವಾ ಪುಣ್ಯವದು 
ದೊರಕಿಹುದು ಬಹೆನೆಂದು ನುಡಿದಿಹನು ಅರ್ಜುನನು 
ಮಂಗಳವು ಶುಭಕರವು ನಿನಗಾಗಲೆನ್ನುತಲಿ 

ದೇವೇಂದ್ರ ಹರಸುತಲಿ ನಭದೆಡೆಗೆ ಸರಿಯುತಿರೆ 
ವಪರವರುಣ ಧನಪತಿಯು ಗಂಧರ್ವ ಸುರರುಗಳು 
ಸಕಲರೂ ಫಲಗುಣನ ಹರಸುತಲಿ ತೆರಳಿದರು 
ಮಾತಲಿಯ ಸಹಿತದಲಿ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ಶೆರಳುತಲಿ | 
ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಸುರಪತಿಯ ಇಂದ್ರನನು ಕಂಡಿಹನು ॥ 
ಹೇ ನೃಪನೆ ಆಲಿಪುದು ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಗಗನದಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ತೇಜದಲಿ ಕೋಲ್ಮಿಂಚಿನಂತೆಸೆವ 
ಬುಲರವಿ ಮೂಡಿಹನೊ ಎಂಬಂತೆ ಬೆಳಗುಶಲಿ 
ಹೇಮುರಥವಿಳಿದಿಹುದು ಮಾಠಲಿಯ ಸಹಓಿತದಲಿ 
ಸ್ವರ್ಣದಾ ಆಭರಣ ಪಸ್ತ್ರಗಳ ಸೊಬಗಿನ 
ತುರುಯಿಗಳೆ ಬೆಡಗಿನಾ ಸಾವಿರದ ಅಶ್ವದಳ 


ಸಾವಿರದ ಕಡಿವಾಣ ಸತ್ತಿಗೆ ಪತಾಕೆಗಳ ” 


ಇದು ರವಿಯೊ ಚಂದ್ರಮನೊ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬರುತಿಹನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ದೀಪ್ತಿಯಲಿ ಗಗನದಲಿ ಇಳಿಯುತಿರೆ 
ಫಲಗುಣನು ನೋಡುತಲಿ ಅಚ್ಚ ರಿಯಗೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಸುರರಥವ ಕಾಣುತಲಿ ಸಂತಸವಗೊಂಡಿಹನು 
ಧರೆಗಿಳಿದು ವರರಥವು ಫಲಗುಣನ ಎದುರಿನಲಿ 
ನಿಲ್ಲುತಿರೆ ಇಂದ್ರನಾ ಸಾರಥಿಯು ಮಾತಲಿಯು 

ಹೇ ನರೋತ್ತಮವರನೆ ಹರನೊಲುಮೆ ಗಳಿಸಿರುವ 
ನಿನಗಾರು ಸಮರಿಲ್ಲ ಜಗದೊಳಗೆ ಎಂದಿಪನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


86೩೬॥ 


॥೫೩೭॥ 


॥೪೩೮॥ 


॥೪೩೯॥ 


16ಲ 


॥೪೪೧॥ 


॥೪೪೨॥ 


॥೪೪೩॥ 


ಲೋಕವನು ಲಯಗೊಳಿಪ ಪಾಶಃಪತ ಅಸ್ತ್ರವನು 
ಪಡೆದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವವರಾರಿಲ್ಲ 
ನಿನ್ನಯಾ ಪುಣ್ಯತರು ಫಲಿಸಿಹುದು ಏಳುವುದು 
ರಥವನ್ನು ಏರುತಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು 
ಸುರಪತಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆತರಲು 
ಎನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿದನು ರಥವನ್ನು ಏರುವುದು 
ಸ್ವರ್ಗದಾ ಬಾಗಿಲವು ನಿನಗಾಗಿ ತೆರೆಯುತಲಿ 


॥೪೪೪॥ 


ನಿನ್ನಯಾ ಸ್ವಾಗತಕೆ ಕಂತರಿಸಿ ನಿಂದಿಹುದು 


ಎಲ್ಲಿಯದು ಭೂಲೋಕ ಎಲ್ಲಿಯದು ಆ ಸ್ವರ್ಗ 
ತ ಗ ಪ 


(೪೪೫1 


ನರರಿಂಗೆ ಸುರರಿಂಗೆ ಎತ್ತಣದ ಸಂಬಂಧ 
ನೂರಾರು ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೆಟುಕದಿಹ ಆ ನಾಕ 
ಪರಶಿವನ ಕರುಣೆಯಲಿ ದೊರಕಿಹುದು ಎಂದಿಷನು 8೪೮೪೬॥ 
ಜೀವಂತ ಸ್ವರ್ಗವನು ಕಾಂಬುವಾ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಎನಗಿಂದು ದೊರೆತಿಹುದು ಧನ್ಯನಿಹೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಪರಇಂದ್ರಕೀಲದಾ ಪರ್ವಶಕೆ ನದಿಕೊಳಕೆ 
ತರುಲತೆಗೆ ಖಗಮೃಗಕೆ ಮುನಿಜನಕೆ ಕರಮುಗಿದು ॥೪೪೭॥ 
ಹೋಗಿ ಬಹೆನೆನ್ನುತಲಿ ರಥವನ್ನು ಏರುತಿರೆ 

ಮಾತಲಿಯು ಸಾವಿರದ ಕಡಿವಾಣ ಜಗ್ಗುತಲಿ 

ಫಲಗುಣನೆ ಧೃಡವಾಗಿ ಕುಳಿತಿಹುದು ಏನ್ನುತಲಿ 


ಕುದುರೆಗಳ ಚಪ್ಪರ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಪನಂಿ 


ಡಿ ॥೪೫೮॥ 


ದ್‌ ಕಣ ದೆ ಸದ ಗಜಗಳ 
ಸಾರಥಿಯ ಹೃಹಯದ ಆ 


ಕಣ್ಣನ್ನು ಮಿಟಕಿಸುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವರರಥವು 
ಗಗನದಲಿ ತಲುಪ್ಪತಿರೆ ಫಲಗುಣನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಮಾರ್ಗೆದಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ಮಾತಲಿಯು ಪಾರ್ಶಂಗೆ | 
ಹಡಿನಾಲ್ಯು ಲೋಕಗಳ ನರ್ಣನೆಯ ಗೈಡಿಹನು 1 


॥೪೪೯॥ 


ಸಾರಥಿಯೆ ಹೇಳುವುದು ಈ ಪ್ಭೃ ಧಿವಿ ಪರ್ವತವು 

ಸಾಗರವು ವರುಷಗಳು ದ್ವೀಪಗಳು ನದಿಕೊಳವು 

ಲೋಕಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಎಷ್ಟ ಹವು 

ಎಂಬುದನು ವಿಶದರ ಲಿ ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ॥೪೫8೦॥ 
ಭೂಮಿ ದೆಸೆಗಳನು ಧರಿಸಿರುವರಾರಿಹರು 

ರವಿ ಚಂದ್ರ ತಾರೆಗಳ ಗ್ರಹಗಳಾ ವಿಸ್ತರದ 

ಕೌತುಕದ ವಿಷಯದನು ವಿಶದದಲ್ಲಿ ಅರುಹುವುದು 


ಎನ್ನುತಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಮಾತಲಿಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 8೪೫೧1 


೩೦ 


ಕೆಳಗಣದ ಭೂಸಹಿತ ವ್ಯಾಪಿಸಿಹ ಜಲನಿಧಿಯ 
ವಿಸ್ತರಪು ಇಪ್ಪ ತ್ತ್ರು ಮೇಲೈದು ಕೋಟಿಯಾ 
ಪವಣವದು ವಾರಿಧಿಯ ಮೇಲಿರ್ಪ ಪೃಥಿವಿಯಾ 
ವಿಸ್ತರವು ಕೋಟ್ಯೊಂದು ಫಲಗುಣನೆ ಕೇಳಿಂದ 


ನೆಲದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪರ್ಯಂತ 
ಇಪ್ಪುತ್ತು ಮೇಲ್ನಾಕು ಕೋಟಿಯಾ ಪವಣವದು 
ಭೂಲೋಕ ತಳದಲ್ಲಿ ಅತಳವದು ವಿತಳವದು 
ಸುತಳವದು ತಳಾತಳವು ಮಹತಳ ರಸಾತಳವು 


ಪಾತಾಳವೆಂಬುವಾ ಲೋಕಗಳು ಏಳುಗಳು 
ಈರೈದು ಸಾವಿರದ ಯೋಜನದ ಅಂತರದಿ 

ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ ನೆಲಸಿಹವು ಕಮಲಭವ ಈ ಸಕಲ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನು ಸೃಜಿಸಿಹನು ತನ್ನಯ ವಿನೋದದಲಿ 
ಈ ಲೋಕ ಭೂಲೋಕ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರ ಎನಿಸುವುದು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಭುವಲೋಕ ಸುವಲೋಕ 
ಮಹಲೋಕ ತಪೋಲೋಕ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ವರಸಶ್ಯ ಲೋಕವದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಮ ಮೆರೆಯುವುದು 


ಮೇಲಣದ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ಸಹಿತದಲಿ 
ರವಿ ಚಂದ್ರ ತಾರೆಗಳ ಸಹಿತದೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಮರುತನಾಧಾರದಲಿ ದೇವಶತಿ ಸಹಿಕದಲಿ 
ಅದ್ಭುತದಿ ಮೆರೆಯುತಿದೆ ವರ್ಣಿಸಲು ಅಸದಳವು 


ವರಕೂರ್ಮ ಭೂಮಿಯನು ಬೆನ್ನಿನಲಿ ಧರಿಸಿಷನು 
ವರಶಕ್ತಿ ಭೂಮಿಯಾ ಭಾರವನು ಹೊತ್ತಿ ಹಳು 
ವಿಶ್ವವಿದು ಜಲದೊಳಿಗೆ ಮುಳುಗುವಾ ಕಾರಣದಿ 
ಎಂಟುಗಳ ದಿಕ್ಕಿನಲಿ ದಿಗ್ಧ 0ತಿ ಧರಿಸಿಹವು 


ಎಂಟು ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಭವ್ಯದಾ ಪುರಗಳೆನು 

ಎಂಟನ್ನು ಬೆನ್ನಿನಲಿ ದಿಗ್ಗ ಜಗಳಾಂಶಿಹವು 

ಮಧ್ಯದಲಿ ಹೇಮಮಯ ಕಾಂಠತಿಯಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ 
ಕಮಲಜನ ಪಟ್ಟಣವ್ವ ವೈಭವವಿ ಮೆರೆಯುತಿದೆ 


ವಜ್ರಗಳೆ ರತ್ನಗಳೆ ವೈಡೂರ್ಯ ಮಾಣಿಕದ 
ಮುತ್ತುಗಳ ವಿಲಸಿತದ ಹಾರಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಶೋಭಿಸುವ ಸುಂದರರು ಸ್ಟ್ರೀ ಪುರುಷರಗಣಿತವು 
ಕಮಲಜನ ಪಟ್ಟಣದಿ ಸೊಬಗಿನಲಿ ಚರಿಸುವರು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


1೪೫೨॥ 


॥೪೫೩॥ 


॥೪೫೪॥ 


1೪೫೫ 


॥೪೫೬॥ 


॥೪೫೭॥ 


॥೪೫೮॥ 


॥೪೫೯॥ 


ಹತ್ತೈದು ಕೋಟಿಯಾ ವಿಸ್ತರದ ಭೂಮಿಯನು 
ಸಾಗರಗಳೇಳುಗಳು ಸುತ್ತಣದಿ ಸುತ್ತಿಹವು 

ಈ ಧರಣಿ ಮಂಡಲದ ಮಧ್ಯದಲಿ ಪಾವನದ 
ಪುಣ್ಯತಮ ಏರುಜಂಬುದ್ದೀಪವದು ಮೆರೆಯುತಿದೆ. 


ಕಮಲಜನ ಪುರದಿಂದ ಹಿಮಗಿರಿಯ ಪರ್ಯಂತ 
ಕೋಲ್ಕಿಂಚಿನಂತೆಸೆವ ಸೇತುವೆಯ ರಚಿಸಿರುವ 
ಆವರ ಸತ್ಯಲೋಕವನು ತಲುಪಲಿಕೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ದಾರಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ವರಗಂಗೆ ಹರಿದಿಹಳು 


ಸುರನರರ ಪಾಪಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ಕಳೆಯಲಿಕೆ 
ರಭಸದಲಿ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬರುತಲಿಹ ಜಾಹ್ನವಿಯು 
ಹಿಮಗಿರಿಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಂಚನದ ಅದ್ರಿಯಲಿ 
ವಾಹಿನಿಯ ನಾಲ್ಕರಲಿ ಶೋಭಿಸುತ ಹರಿದಿಹಳು 


ಪರ ಅಲಕೆ ಸುಚಕ್ಷೆಯಳು ಆ ಭದ್ರೆ ಸತ್ಯೆಯರು 

ಎಂಬುವಾ ನಾಲ್ಕುಗಳ ಮುಖಗಳಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ 
ಹಿಮಗಿರಿಯನಿಳಿಯುತಲಿ ಪರಶ್ರಿಪಥಗಾಮಿನಿಯು 
ಹರಿಯುತಲಿ ಮೂಡಣದ ಕಡಲೊಡಲ ಸೇರಿಹಳು 


ಹಿಮಗಿರಿಯ ಮೊದಲಿಂಗೆ ವರಕೀಲಕಾದಿಗಳು 
ನಾಲ್ಕುಗಳ ಶೋಭಿಪವು ಅವುಗಳಲಿ ನಾಲ್ಕುಗಳು 
ಅರುಣೋದೆ ವರಭದ್ರೆ ಸಿತೋದೆ ಮಾನಸದ 
ಸರಸಿಗಳು ಸೊಬಗಿನಲಿ ಚೆಲುವಿನಲಿ ಸೊಗಯಿಪವು 


ಕೀಲಕದ ಗಿರಿಹೊರಗೆ ಐವತ್ತು ಯೋಜನದ 
ವಿಸ್ತರದ ಹರಹಿನಲಿ ಸುಂದರದ ಉದ್ಯಾನ 
ನಾಲ್ಕುಗಳು ಶೋಭಿಪವು ಗಿರಿಶಿಖರ ವಿಸ್ತರವು 


ಸಾವಿರದ ಯೋಜನದಿ ಪಸರಿಹುದು ಕೇಳಿಂದ 


ಮೂಡಣದಿ ಅರಳಿಮರ ಪಡುವಣದಿ ಕದಂಬವು 
ಬಹಗಣದಿ ಪಟವೃಕ್ಷ ತೆಂಕಣದಿ ನೇರಳೆಯು 
ವೃ ಕ್ಷಗಳು ಕೀಲಿಕದ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಣದಿ 
ಸುರರಿಂಗೆ ಆಶ್ರಯವು ಎನಿಸುತಲಿ ಶೋಭಿಪಘು 


ಮೂಡಣದಿ ತೆಂಕಣದಿ ವರಮಂದರಾಚಲವು 
ಪಶ್ಚಿಮದಿ ವರಗಂಧಮಾದನದ ಪರ್ವತವು 
ಮತ್ತು ಆ ಉತ್ತರದಿ ಸುಪಾರ್ಶ್ವವೆಂಬುವಾ 
ಕೀಲಕದ ನಾಲ್ಕುಗಳು ಪರ್ವತಗಳೆಸೆಯುವವು 


॥೪೬೦॥ 


॥$೪೬೧॥ 


॥೪೬೨॥ 


॥೪೬೩॥ 


॥೪೬೪॥ 


॥೪೬೫॥ 


1೪೬೬॥ 


॥೪೬೭॥ 


ಉತ್ತರದ ದೆಸೆಯೊಳಗೆ ನಂದನದ ಪರ್ವತವು 
ಪಶ್ಚಿಮದಿ ವೈಭ್ರಾಜ ಪರ್ವತವು ಶೋಭಿಪವು 
ದಕ್ಷಿಣದಿ ವರಗಂಧಮಾದನದ ಅದ್ರಿಯು 
ಪೂರ್ವದಲಿ ಜೈತ್ರರಥ ಅಚಲಗಳು ಮೆರೆಯುವವು 


ಧಾರುಣೆಯ ಮಧ್ಯದಲಿ ಮೆರೆಯುತಿಹ ಹಿಮಗಿರಿಯ 
ಅಪ್ಪುಶಲಿ ವೃತ್ತ ದಾಕಾರದಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಗರಗಳೊಪ್ಪು ತಿಹ ಪಾವನದ 
ಪರಜಂಬುದ್ಧೀಪದಾ ವಿಷಯವನು ಅರುಹುಷೆನು 


ಉತ್ತರದಿ ಮೂಡಣದ ದೇಸೆಯಿಂದ ಪಡುವುದಿ 
ಪಸರಿರುವ ಹಿಮಗಿರಿಯ ತುದಿಯಿಂದ ತೆಂಕಣಕೆ 
ಕಡಲಿನಾ ಪರ್ಯಂತ ವರಜಂಬುದ್ದೀಪವಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಗರಗಳಪ್ಪುತಲಿ ಶೋಭಿಪುದು 


ಕುರುವರುಷ ಹರಿವರುಷ ಹಿರಣ್ಮಯ ಇಳಾವೃತವು 
ಕಿಂಪುರುಷ ವರಭರತ ವರುಷಗಳು ಎಂಬುವಾ 
ಪಾವನ ಪವಿತ್ರಮಿಹ ಪುಣ್ಯತರ ಪ್ರದೇಶಗಳ 
ವರಜಂಬುದ್ಧೀಪದಾ ಉತ್ಪರದಿ ಮೆರೆಯುವವು 


ಓಮಗಿರಿಯನಪ್ಪಿರುವ ಇಳಾವೃತದ ತುದಿಯಿಂದ 
ಪೂರ್ವದಲಿ ಮಾಲ್ಯವತ ಪರ್ವತವು ಎಸೆಯುವದು 
ಮತ್ತೆ ಆ ಸಾಗರದ ಪರ್ಯಂತ ಪಸರಿರುವ 


ವರುಷವ ಭದ್ರಾಶ್ಮ ಶ್ವ ನಿಸುವುದು ಕೇಳೆಂದ 


ವರಗಂಧ ವಾದನದ ಪರ್ವತದ ಕೆಲದಿಂದ 

ಪಶ್ಚಿ ಮದ ಸಾಗರದ ಪರ್ಯಂತ ಚಾಚಿರುವ 
ವಾರಿಧಿಯ ಅಲೆಗಳನು ಅಪ್ಬುತಲಿ ಸೊಗಯಿಸುವ 
ಆ ಕೇತು ಮಾಲವು ವರವರುಷ ಮೆರೆಯುವದು 


ವರುಷಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ ಎಸೆಯುತಿಹ ಅದ್ರಿಗಳು 
ಎರಡೆರಡು ಸಾವಿರದ ವಿಸ್ತ್ರರದಿ ಮೆರೆಯವವು 
ವರುಷಾರು ಒಂಭತ್ತರೊಂಭತ್ತು ಒಂಭತ್ತು 
ಸಾವಿರದ ವಿಸ್ತರದಿ ಪಸರಿಹವು ದ್ವೀಶದಲಿ 


ಕಾಳಿಂದಿ ಜಾಪ್ನವಿಯು ಸರಯೂ ಶತದೃತುವು 
ಪಾವನದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಪ್ರವಹಿಸುವ ಪುಣ್ಯತರ 
ನಿಮ್ಮದೀ ದರಭರತ ವರುಷದಲಿ ಸುರರುಗಳು 
ದೇವತೆಗಳವತಾರ ಗೈಯಲಿಕೆ ಆಶಿಪರು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೪೬೮॥ 


॥೪೬೯॥ 


॥೪೭೦॥ 


॥೪೭೧॥ 


0೪೭೨॥ 


॥೪೭೩॥ 


॥೪೭೮॥ 


1೪೭೫॥ 


ಪಾವನದ ಮಾಲ್ಯವತ ಪರ್ವತದ ಕೆಲದಲ್ಲಿ 

ಕರುಣೆಯಾ ಸಾಗರನು ಮೋಕ್ಷಪ್ರದಾಯಕನು 
ಪರಶಿವನು ವರಶಂಭು ವಾಸಿಸುವ ತಾಣವದು 
ಶೂಲಿಯಾ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತವು ಶೋಭಿಪುದು 


ವರಗಂಧಮಾದನವು ಆ ನಿಷಧ ಪರ್ವತವು 
ನೀಲಗಿರಿ ಶೃಂಗಗಿರಿ ವರಹೇಮಕೂಟಗಳ 
ಪರ್ವತದ ನಿಕರಗಳು ಪೂರ್ವಾರ್ಣವಪ್ಪುತಲಿ 
ಎಂಭತ್ತು ಯೋಜನದ ವಿಸ್ತರದಿ ಮೆರೆಯುವವು 


ಉತ್ತರದಿ ಹಿಮಗಿರಿಯ ಒಪ್ಪುತಲಿ ಅಪ್ಪಿರುವ 
ಮೂಡಣದಿ ಪಡುವಣದಿ ತೆಂಕಣದ ದೆಸೆಯೊಳಗೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಸಾಗರವು ಮುದ್ದಿಡುತ ಅಬ್ಬಿರುವ 
ವರಜಂಬುದ್ದೀಪದಾ ವಿಸ್ತರವನರುಹಿದೆನು 

ಕೇಳುವುದು ಆ ಕ್ಷೀರಸಾಗರವ ಬಳಸಿರುವ 

ಸ್ವಾದೋದ ಸಾಗರದ ಸನಿಹದಲಿ ಮೆರೆಯುತಿಹ 
ಲೋಕಾಲೋಕದಾ ಪರ್ವತವು ಸುರರೋಕ ಭೂಲೋಕ 
ಎರಡರಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ಕೋಟೆಯಂತೆಸೆಯುತಿದೆ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಭೂಲೋಕ ಪರ್ಯಂತ 


ಶೋಭಿಸುವ ಭೂಮಿಯಿದು ಹಿಮಗಿರಿಯ ಕನಕಗಿರಿ 


ಜೊಬದಲಾದ ಪರ್ವತದ ನಿಕರಗಳು ಬಳಸುತಲಿ 


| ಎದಿ ದ ಇಳದ ಪರ್ವಿಇದ 
ಈ ಜಂಬುದ್ದೀಪದಾ ಅಗಣಿತದ ಪರ್ವತದ 


ತಿರೆ 


ನಿಕರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲಭವ ಮೆರೆಯ: 


2) 


ಭೂಮಿಯಿದು ಆಕ್ಷೇರ ಸಾಗರದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 


ಣ 
ನಾಭಿಯಶಿ ಉದಿಸಿರುವ ಕಮಲದಂತೆಸೆಯುವುದು 


ಕೇಳುಪುದು ಫಲಗುಣನೆ ಐರುಷಗಳ ಅದ್ರಿಗಳ 
ವಿರದ 
ಯೋಜನದ ಆಚೆಯಲಿ ದೀಪಪ್ಲವ ಶಾಲ್ಮಲಮ 


ಸುರೆಶರಧಿ ಕುಶಫ್ರತವು ಕಡಲುಗಳು ಏಸೆಯುವವು 


ಬಳಸುತಲಿ ಪಸರಿರುವ ಸಾಗರದ 


ಘೆ 


೩೧0 


॥೪೭೬॥ 


1೪೭೭॥ 


1೪೭೮% 


॥೪೭೯॥ 


॥೪೮೦॥ 


॥೪೮೧॥ 


॥೪೮೨॥ 


8೪೮೩॥ 


೨೩ 


ಅಲ್ಲಿಂದ ಆ ಕ್ರೌಂಚ ದ್ವೀಪದಾ ಕೇಲದಲ್ಲಿ 
ಹಬ್ಬಿರುವ ವರಕ್ಷೀರಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲಿ 
ಘನಮಹಿಮ ಪಾವನನು ದೇವಾಧಿದೇವನು 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಾಸಿಸುತ ಮೆರೆಯುವನು 


ವೇದಗಳ ಉಪನಿಷದ ಪೌರಾಣದಾಗಮದ 
ಯೋಗಿಗಳ ಮುನಿವರರ ದಿವ್ಯದಾ ತಾಣಮದು 
ಶೇಷನಾ ತಲ್ಪದಲಿ ಶ್ರೀಲಕುಮಿ ಸೇವಿಸುವ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ವಾಸದಾ ನಿಳಿಯವದು ದೆರೆಯುವನು 


ಸಕಲಮೀ ವರುಷಗಳ ಅದ್ರಿಗಳ ಬಳಸಿರುವ 
ಶರಧಿಗಳ ವಿಷಯವನು ಮಧ್ಯದಲಿ ಮೆರೆಯುತಿಹ 
ಮೇರುಗಿರಿ ಕೈಲಾಸ ಕಮಲಜನ ಪಟ್ಟ ಣದ 
ವಿಷಯಗಳಿ ವಿಸ್ತರದಿ ತಿಳುಹಿದೆನು ಕೇಳೆಂದು 


ಕೋಟೆಗಳ ಕಿರಣಗಳ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶವನು 
ಸೂಸುತೆಲಿ ಅನವರತ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ 
ಸಂಚರಿಪ ದಿನಕರನ ಗ್ರಹತಾರೆ ಮಂಡಲದ 
ವಿಷಯವನು ಅರುಹುವೆನರಿ ಕೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಭೂಲೋಕ ಮೇಲಣದಿ ಕೋಟ್ಯಾನುಕೋಟಿಗಳ 
ಯೋಜನದ ಅಂತರದಿ ಆಗ್ನಿಯಾ ತೇಜದಲಿ 
ಕೋಟಿಗಳ ಕಿರಣಗಳ ಉಜ್ವಲಿಪ ಕಾಂತಿಯಲಿ 
ರವಿತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತಿಲಿ ಬಾನಿನಲಿ ಚಲಿಸುವನು 


ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ವೈಡೂರ್ಯ ದೀಷ್ವಿಯಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಹೇಮದಾ ಅಗಣಿತದ ಯೋಜನದೆ 
ವಿಸ್ತ್ರರದ ರಥದಲ್ಲಿ ರತ್ನದಾ ಪೀಠದಲಿ 

ಶತಕೋಟಿ ಕಿರಣಗಳ ದಿನಕರನು ಚರಿಸುವನು 


ಸ್ವರ್ಣದಾಭರಣಗಳೆ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ಹೊಳೆ ಹೊಳೆವ ಶುಭ್ರದಾ ಸಾವಿರ ಸಹಸ್ರಗಳ 
ಅಶ್ವಗಳ ಹೂಡಿರುವ ಹೇಮಮಯ ರಥವನ್ನು 


ವರವರುಣ ಸಾರಧಿಯು ಗಗನದಲಿ ನಡೆಸುವನು 


ಉದಯದಲಿ ಮೂಡಣದ ಹಿಮಗಿರಿಯ ತುದಿಯಿಂದ 
ಹೊಂಬಣ್ಣ ಕಿರಣಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ಸೂಸುತಲಿ 
ಸಕಲಮೀ ವಿಶ್ವವನು ಚರಿಸುಶಲಿ ಬೆಳೆಗುತಲಿ 
ಸಂಜೆಯಲಿ ಸಾಗರದ ಆಚೆಯಲಿ ತೆರಳುವನು 


ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೪೮೪॥ 


॥೪೮೫॥ 


1೪೮೬॥ 


1೪೮೭॥ 


1೪೮೮॥ 


॥೪೮೯॥ 


$೪೯೦॥ 


1೪೯೧॥ 


ತಿಥಿಗಳನು ಪಕ್ಷಗಳ ಮಾಸಗಳ ಖತುಗಳನು 
ಆಯನಗಳ ವರ್ಷಗಳ ಸಾವಿರದ ಕೋಟಿಗಳ 
ಯುಗಯುಗದ ಕಾಲವನು ಅಳೆಯುಶಲಿ ಭಾಸ್ಕರನು 
ಬಾನಿನಲಿ ಬೆಳಗುತಲಿ ಅನವರತ ಚರಿಸುವನು 


ರವಿ ಸೋಮ ಮಂಗಳನು ಬುಧ ಗುರುವು ಶುಕ್ರನು 
ಶನಿ ರಾಹು ಕೇತುಗಳ ಒಂಭತ್ತು ಗ್ರಹಗಳು 
ಕೋಟ್ಯಾನುಕೋಟಿಗಳ ಯೋಜನದ ಅಂತರದಿ 
ಮರುತನಾಧಾರದಲಿ ಗಗನದಲಿ ಚರಿಸುವವು 


ಕೇಂದ್ರದಲಿ ಆದಿತ್ಯನಾಧಾರವಾಗುತಲಿ 

ಸಕಲ ಗ್ರಹ ಭಾನುವಿನ ಸುತ್ತಣದ ಪಥದಲಿ 
ಪರಿಭ್ರಮಣಗೈಯ್ಯುತಲಿ ವರುಷೊಂದು ಕಾಲದಲಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಣೆಯನೊಂದನ್ನು ಗೈಯ್ಯುವವು ಕೇಳೆಂದ 


ರಾಶ್ರಿಯಲಿ ಮುಗಿಲಿನಲಿ ಮಿರುಗುತಿಹ ಅಗಣಿತದ 
ಕೋಟಿಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ನಕ್ಷತ್ರ ನಿಕರಗಳು 
ಪಶ್ಚಿಮದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮೂಡಣದ ದೆಸೆಯೆಡೆಗೆ 
ಥಳಥಳನೆ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಹೊಳೆಯುತಲಿ ಚರಿಸುವವು 


ಅಶ್ವಿನಿಯು ರೋಹಿಣಿಯು ಕೃತ್ತಿಕೆಯು ರೇವತಿಯು 
ಮೃಗಶಿರವು ಆಂದ್ರಾ ಪ್ರಷ್ಯವು ಪುನರ್ವಸುವು 


ಮೊದಲಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೇಲೇಳು ತಾರೆಗಳು 


ಆ ಮೀನ ಮಕರದಾ ಕುಂಭದಾ ವೃಶ್ಚಿ ಕದ 
ಕರ್ಕಟದ ಕೇಸರಿಯ ಕನ್ಯಾ ತುಲಾದಿಗಳ 

ವರ ಮೇಷ ದೃಷಭಗಳ ಧನು ಮಿಥುನದಾಕೃ ತಿಯ 
ರೂಪಗಳೊಳೆಸೆಯುವವು ನಕ್ಷತ್ರ ಪುಂಜಗಳು 


ುತ್ತರದಿ ಉತ್ತಮದ ಶಾಶ್ವತದ ಪದವಿಯನು 
ಪಡೆದಿರುವ ವರಧ್ಭುವನು ಅಚಲದಲಿ ಮಿರುಗುವನು 
ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಮಂಡಲವು ಆಕಾಶಗಂಗೆಯದು 
ಆ ಧೂಮಕೇತುಗಳು ಕಾಂತಿಯಲಿ ಹೊಳೆಯುವವು 


ರತ್ನಗಳ ಪಚ್ಚೆ ಗಳ ಮುತ್ತುಗಳ ಕಾಂಠಿಯಲಿ 
ಥಳಥಳನೆ ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಗಗನದಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ 
ಕೋಟಿಗಳ ಅರ್ಬುದದ ಅಗಿಣಿತದ ತಾರೆಗಳ 
ಅದ್ಭುತ ರಹಸ್ಯವನು ವರ್ಣಿಸಲು ಅರಿದೆಂನ 


1೪೯೨॥ 


$೪೯೩॥ 


॥೪೯೪॥ 


1೪೯೫॥ 


॥೪೯೬॥ 


1೪೯೭ 


॥೪೬೮॥ 


॥8೪೯೯॥ 


ತಿಳಿಯುವೊಡೆ ಭಾಸ್ಕರನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕದಲಿ 
ಮೆರೆಯುತಿಹ ಸುರರೊಳಗೆ ಅತಿಬಲನು ಶಕ್ತನಿಹ 
ಲೋಕಗಳೆ ಕತ್ತಲೆಯ ಕಳೆಯುತಿಹ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿಹ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅಜಹರಿ ಸುರೇಂದ್ರರು ಸೇವಿಪರು 


ರವಿರಥಕೆ ಕಾಲವೇ ಚಕ್ರವಾಗಿರುತಿಹುದು 

ಕಾಲವದು ಉರುಳುತಿರೆ ಯುಗಯುಗವ ತೆರಳುವವು 
ಯಮಧರ್ಮ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಲೀಲೆಯಲಿ ನಲಿಯುವನು 
ವರರುದ್ರ ಜಗಲಯದ ನೃತ್ಯದಲಿ ಕುಣಿಯುವನು 


ಕೇಳುವುದು ಜನಮೇಜಯ" ಕ್ಷಿತಿಪ ಈ ಪರಿಯೆ 
ಸಾರಥಿಯು ಮಾತಲಿಯು ಪಾರ್ಥಂಗೆ ವಿಶದದಲಿ 
ವರುಷಗಳ ಅದ್ರಿಗಳ ದ್ವೀಪ[ಳ ಶರಭಗಳ 


ಭೂಲೋಕ ಸುರಲೋಕ ವರ್ಣನೆಯ ಗೈದಿಹನು 


ಹೇ ಪಾರ್ಥ ನೋಡಿತ್ತು ಈ ರಥದ ಕೆಲದಲ್ಲಿ 
ದಿವ್ಯ ಗಗಣಾಂಗಣದಿ ಸಾವಿರದ ಕೋಟಿಗಳ 
ಸುರಸುಂದರಾಂಗಿಯರು ದೇವವಧು ವೃಂದಸಳು 
ಸರಸದಲಿ ಸಂತಸದಿ ಆಟದಲಿ ನಲಿಯುವರು 


ಭೂಮಿಯಲಿ ವಿಧವಿಧದ ದಾನಗಳ ಧರ್ಮಗಳ 
ವ್ರತನಿಯಮ ಜಪತಪವ ಯಜ್ಞ ಗಳ ಯಾಗಗಳ 
ಸತ್ಯರ್ಮ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಅಗಣಿತದ ಪುಣ್ಯವನು 

ಗಳಿಸಿರುವ ಪಾವನರು ಸತ್ಬುರುಷರಿವರೆಂದ 


ಥಳಥಳಿಪ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಾಲೆಗಳ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಪರಅಶ್ವಮೇಧವನು ರಾಜಸೂಯಾಧ್ವರವ 

ನೂರಾರು ಯಜ್ಞ ಗಳ ಗೈದಿರುವೈಅಗಣಿತದ 
ನೃಪರುಗಳು ಪ್ರಭೆಯೊಳಗೆ ಹೊಳೆಯುವರು ನೋಡೆಂದ 


ಪುರುಪೃಥುವು ಕನು ಭರತ ಕುತ್ಸನು ಐಂಹೀಶ್ವರರು 
ನಳೆನಹುಷ ಮಾಂಧಾತ ಹಂಶ್ಚ ೦ದ್ರ ಧರಣಿಪರು 
ಹೈಜಯರು ಮರುತ್ತರು ಶಂಶನುವು ದಿಲೀಪರು 
ಅಜರಘುವು ದಶರಥನ ನೃಪರಗಳ ನೋಡೆಂದ 


ಕೆರೆಕೊಳವ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಛತ್ರಗಳ ನಿಟ್ಟಿ ರುವ 
ದಾನಗಳ ಧರ್ಮಗಳ ಗೈದಿರುವ ಪುಣ್ಯರಿನು 
ನೂರಾರು ವರ್ಷಗಳ ತಪವನ್ನು ಗೈದಿರುವ 
ಮುನಿವರರ ಖಬುಷಿವರರ ನೀನಿತ್ನ ನೋಡೆಂದ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೫೭೦॥ 


॥೫೦೧॥ 


॥೫೦೨॥ 


॥೫೦೩॥ 


॥೫೦೪॥ 


1೫0೫ 


1೫೦೬॥ 


॥೫೦೭॥ 


ನಿಮ್ಮದೀ ವರಭರತ ವರುಷಮಿದು ಜಗದೊಳಗೆ 

ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುಣ್ಯತರ ಎನಿಸುತಲಿ ಮೆರೆಯುವದು 
ಆಳ ಜಳ್ಳು 

ಅಗಣಿತದ ಮುನಿವರರು ಯುಷಿಐರರು ಧರಣಿಪರು 

ಸತ್ಯರ್ಮ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸ್ವರ್ಗವನು ಪಡೆಯುವರು 


ಅಗೋ ಅಲ್ಲಿ ಮಂಜಿನಲಿ ಕೈಲಾಸಗಿರಿಯಂತೆ 
ಸುರಪತಿಯ ಸುರಗಜವು ಐರಾವತೆಸೆಯುತಿದೆ 
ಕೆಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ದೀಪ್ತಿಯಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಇಂದ್ರನಾ ಅಠಮನೆಯ ನೋಡೆಂದ 


ಸನಿಹದಲಿ ಸ್ವರ್ಣದಾ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ 
ಗಗನವನು ಚುಂಬಿಸುವ ಹೇಮಮಯ ಹರ್ಮ್ಯಗಳ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕಳಶವನು ಇಟ್ಟ 0ತೆ ಶೋಭಿಸುವ 

ದಿವ್ಯ ಅಮರಾವತಿಯ ಪಟ್ಟ ಣವ ನೋಡೆಂದ 


ರಾಜಪಥ ಮಧ್ಯದಲಿ ರಥಹರಿದು ಬರುತಿರಲು 

ಇಕ್ಕೆ ಲದಿ ಗಂಧರ್ವ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷ ವೃಂದಗಳ 

ಇವನಾರೊ ಹೊಸಪರಿಯ ಹೊಸಪುರುಷ ಬಂದಿಹನು 
ನ್ನುತಲಿ ಪಾರ್ಥನನು ಕೌತುಕದಿ ನೋಡಿದರು 


ದೇವೇಂದ್ರನರಮನೆಯ ಮುಂದೆಡೆಯೆ ಬರುತಲಿರೆ 
ಫಲಗುಣನು ರಥವಿಳಿದು ದ್ವಾರವ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು 
ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿರ್ದ ಸುರಪತಿಯು 
ನೋಡುತಲಿ ಇಳಿಯುತಲಿ ಪಾರ್ಥನನ ಅಪ್ಪಿದನು 


ಆನಂದ ಸಾಗರವು ಉಕ್ಕುತಲಿ ಮಿಕ್ಕುತಲಿ 
ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಧಾರೆಯಲಿ ಸುರಿಸುತಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಫಲಗುಣನ ಗದ್ವವನು ಪಿಡಿಯುತಲಿ ಎತ್ತುತಲಿ 
ಮುದಿಡುತ ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ ದನು ಒಲವಿನಲಿ 





ನನ ಶಿರವನ್ನು ಹರುಷದಲಿ ಮೂಸಿಸುತ 
ಕರವಿಡಿದು ಕರೆತಂದು ಪ್ರೇಮವದು ಉಕ್ಕುತಲಿ 
ತನ್ನಯಾ ಸನಿಹದಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಾರ್ಧದಲಿ 

ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕುಶಲವನು ಕೇಳಿದನು ಸುರಪತಿಯು 


ಬ 


ನೂರಾರು ಯಜ್ಞ ಗಳ ರಾಜಸೂಯಾಢ್ವರವ 
ವರ ಅಶ್ವವೇಧವನು ತಪವನ್ನು ಗೈದಿರುವ 
ನೃಪರಿಂಗೆ ತನ್ನಯಾ ಸಿಂಹಾಸನೀಯದಿಹ 

ದೇವೇಂದ್ರ ಫಲಗುಣಗೆ ಸಿಂಹಾಸನಿತ್ರಿ ಹನು 


೩೩ 


$೫೦೮॥ 


೪೫೦೯॥ 


1೫೧೦॥ 


8೫೧೧॥ 


1೫೧೨ 


॥೫೧೩॥ 


॥೫೧೪॥ 


1೫೧೫8 


೩೪ 


ಪುನುಪೃಥುವು ನಳನಹುಷ ಮಾಂಧಾತ 
ನೃಪರಿಂಗೆ ಪುಣ್ಯದಲಿ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ 
ಸುರಪಶಿಯ ನೂರ್ಮಡಿಯ ತೇಜದಲಿ ಬೆಳಗಿದನು 
ಸುರನರರೊಳೀತಂಗೆ ಸರಿಸಮರು ಇಲ್ಲೆಂದ 


ಭೂಲೋಕ ನರರುಗಳು ನರಹೀನ ದುರ್ಬಲರು 
ಹೇಡಿಗಳು ಜಂತುಗಳು ಎಂಬುದಿದು ವಿದಿತವಿದೆ 
ನರನೋರ್ವ ಜೀವಂತ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹುದು 
ಅಚ್ಚರಿಯು ಎನ್ನುತಲಿ ಸುರರುಗಳು ನುಡಿದಿಹರು 


ಹೊಸಬಗೆಯ ನರನಿವನ ನೋಡುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರು ಖೇಚರರು ನಾಗಗಳ 

ಅಷ್ಟ ವಸು ಅಣಿಮಾದಿ ಸಿದ್ಧಿ ಗಳು ಸುರರುಗಳು 
ಅಗಣಿತದಿ ಅರ್ಜುನನ ನೋಡಬಲಿಕೆ ಬಂದಿಹರು 


ಹಿಂದೆಸರಿ ಮುಂದೆಸರಿ ತೊಲಗಾಚೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರದ 
ಜನಸ್ತೋಮ ಒತ್ತೊತ್ತಿ ನೂಕುತಲಿ ತಳ್ಳುತಲಿ 
ಗಜಬಜಿಸಿ ದೇವೇಂದ್ರನಾಸ್ಥಾ ನ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು 


ದಾರಿಬಿಡಿ ಮಾರ್ಗಕೊಡಿ ಎನ್ನುತಲಿ ಕೂಗುಠಲಿ 
ಸೇವಕರು ಬರುತಲಿರೆ ಮನ್ಮಥನ ಸೇನೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಯೆ ದ್ವನದ ಲಾವಣ್ಯ ಪೂರಿತದ 
ಸುರಮೋಹನಾಂಗಿಯರ ವೃಂದಗಳು ಬಂದಿಹವು 


ಮಿಂಚುತಿಹ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ 
ಒಡ್ಯಾಣ ಕಂಕಣದಿ ನೂಪುರದಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ಸುರಲಲನೆ ಅಪ್ಸರೆಯ ವೃಂದಗಳು ಬಂದಿಹವು 


೨. 


ವರರಂಭೆ ಮೇನಕೆಯು ಸುರಭಿಯು ತಿಲೋತ್ತಮೆಯು 
ಸುರಸೆಯು ಸುಕೇಶಿಯು ಸುಲೇಖೆಯು ಫೃತಾಚಿಯರು 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾಗರದ ನಿಧಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ 
ಊರ್ವಶಿಯು ಅಪ್ಸರೆಯರೆಲ್ಲರೂ ಬಂದಿಪರು 


ವೀಣೆಯ ಮೃದಂಗಗಳ ಘಟವಾದ್ಯ ಮೇಳದಲಿ 
ತಾಳಲಯ ಬಂಧದಲಿ ಆರೋಹ ಅವರೋಹ 
ಸುಸ್ವರದ ಮೋನಕೆಯ ರಂಭೆಯರ ಗಾಯನದ 
ಸವಿರಸದ ಸಾಗರದಿ ಆಸ್ಥಾ ನ ಮುಳುಗಿದುದು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರ ಕಾವ್ಶ 


$೫(೧೬॥ 


1೫೧೭॥ 


॥೫೧೮॥ 


1೫೧೯॥ 


॥೫೨೦॥ 


1೫೨೧॥ 


॥೫೨೨॥ 


(೫೨೩॥ 


ಊರ್ವಶಿಯು ಮದನನಾ ಕದನದಲಿ ಸೋಯುಂತಲಿ | 


ಅರ್ಜುನಗೆ ಕೋಪದಲಿ ಶಾಃಪನನು ಇತ್ತಿ ಹಳು || 
ಹಾವಗಳ ಭಾವಗಳ ವಿಧವಿಧದ ಭಂಗಿಗಳ 
ಹಸ್ತಗಳ ಬೆರಳುಗಳ ವಿನ್ಯಾಸ ಮುದ್ರೆಗಳ 
ಮಿಂಚಿನಾ ಲತೆಯಂತೆ ಬಳುಕುತಿಹ ಬಾಗುತಿಹ 
ತನುಲತೆಯ ಊರ್ವಶಿಯ ನೃತ್ಯವದು ರಂಜಿಸಿತು 
ಕಾಂಚನದ ಕಂಕಣದ ಕಿಂಕಿಣಿಯ ನಾದದಲಿ 
ಒಡ್ಯಾಣ ನೂಪುರದ ರುಣರುಣದ ರವಮೊಳಗೆ 
ತೋಂ ಶಕನೆ ಧೀಂ ಶಕನ ತಾಂತಿಕಟ ಎನ್ನುತಲಿ 
ನರ್ತಿಸುವ ಊರ್ವಶಿಯ ನೃತ್ಯವದು ಶೋಭಿಸಿತು 
ಚಂದಿರನು ವಧುವಾಗಿ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬಂದಿಹನೊ 
ನಾಲ್ಮೊಗನು ಜಗದಖಿಲ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೇರಿಸುತ 
ಎರಕವನು ಹೊಯ್ಯುತಲಿ ಪುತ್ತ ಳಿಯ ರಚಿಸಿಹನೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಫಲಗುಣನು ಊರ್ವಶಿಯ ನೀಕ್ಷಿಸಿದ 
ಮನ್ಮಥನ ಮದ್ರಾನೆ ಕ್ರೂರಲಗಿನಂತಿರುವ 
ಅದ್ಭುತದ ಲಾವಣ್ಯ ರೂಪದಲಿ ಸೊಗಯಿಪಳು 
ಇವಳಾವ ವಂಹತಾಯಿ ತಾಯಿಯಾ ಭಾವನೆಯು 
ಮನದಲ್ಲಿ ಮೊಳೆಯುತಿದೆ ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಪಾರ್ಥ 
ಊರ್ವಶಿಯು ಅರ್ಜುನನು ಈರ್ವರೂ ಬೆರಗಿನಲಿ 
ನಟ್ಟಿ ರುವ ದೃಷ್ಟಿ ಯಲಿ ದಿಟ್ಟಿ ಸುತ ನೋಡುತಿರೆ 
ಮೈಯ್ಯೊಳಗೆ ಮಿಂಚಿನಾ ಸಂಚಾರವಾದಂತೆ 
ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರುತಲಿ ತನು ಪುಳಕಗೊಂಡಿಹರು 
ಊರ್ವಶಿಗೆ ಮೇನಕೆಗೆ ರಂಭೆಗೆ ತಿಲೋತ್ತಮಗೆ 
ರತ್ನಗಳ ಮುತ್ತುಗಳ ವಜ್ರಗಳ ವಸ್ತ್ರಗಳ 
ಉಡುಗೊರೆಯ ನೀಯುತಲಿ ಅವರವರಿಗುಚಿತದಲಿ 


ಸತ್ಯರಿಸಿ ಅಮರೇಂದ್ರ ಸಕಲರನು ಕಳುಹಿದನು 


ಡಿ 


ಓಿಜಸುತನ ಅರ್ಜುನನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ 
೦ಚಪಕ್ವಾನ್ನಗಳ ಷಡ್ರಸದ ಭೋಜನವ 


ಸಂತಸದಿ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಶಯನದಾ ಮಂದಿರಕೆ 


ದ್ರೆಯನು ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ ಫಲಗುಣನು ಕಳುಹಿದನು 


ತ್ರ 


ಚ 


ಬ 


ಬಳಿಕಿನಲಿ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನ ಕರೆಸುತಲಿ 

ಇಂದಿನಾ ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಇಂದೀವರಾನನೆಯ 
ಊರ್ವಶಿಯ ರೂಪವನು ಫಲಗುಣನು ನೋಡುತಲಿ 
ಮೋಡಿತನು ಆಗಿಹನು ಎಂದಿಹನು ದೇವೇಂದ್ರ 


॥೫೨೪॥ 


॥೫1೨೫॥ 


॥೫೨೬॥ 


॥೫೨೭॥ 


॥೫೨೮॥ 


॥೫೨೯॥ 


॥೫೩೦॥ 


8೫೩೧ 


ನೀನೀಗ ಊರ್ವಶಿಯ ಮಂದಿರಕೆ ತೆರಳುಶಲಿ 

ಎಷ್ಮು ಮಗ ಅರ್ಜುನಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮನವಾಯ್ತು 
ನೀವೆಮಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಅರ್ಜುನರ ಬಯಕೆಯನು 
ಸಲಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಅರುಪುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಆ ಕ್ಷಣದಿ ವರಚಿತ್ರಸೇನನತಿ ವೇಗದಲಿ 
ಊರ್ವಶಿಯ ನಿಳಯಕ್ಕೆ ಭರದಿಂದಲೈ ತಂದು 
ದಿವ್ಯ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ ಕಾಣಿಕೆಯ ನೀಯುಕಿರೆ 
ಉಊರ್ವಶಿಯು ನಸುನಗೆಯ ಬೀರುತಲಿ ನುಡಿದಿಷಳು 


ನೀವುಗಳು ಎಮ್ಮಕ್ಲಿ ಅವಸರದಿ ಬಂದಿರುವ 
ಕಾರಣವನರುಹುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಅಮರೇಂದ್ರ ಅವಸರದ ಕಾರ್ಯದಾ ಕಾರಣದಿ 
ಅಟ್ಟು ತಿರೆ ಬಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು ಚಿತ್ರಸೇನ 


ಎಮ್ಮ ಮಗ ಅರ್ಜುನನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡುತಲಿ 
ಮೋಹಿಸುತ ಪ್ರೇಮದಾ ಒಲೆಯೊಳಗೆ ಸಿಲುಕಿಹನು 
ನೀವೆಮ್ಮ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಫಲಗುಣನ ಮನದಾಸೆ 

ಬಯಕೆಯನು ಸಲಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ನೀ ಕಮಲ ಕುಸುಮವಿಹೆ ಫಲಗುಣನು ಭ್ರಮರನಿಹ 
ಮಧುವನ್ನು ಸವಿಯುವಾ ಮಧುಸಮಯ ಬಂದಿಹುದು 
ನಂದನದ ವನದೊಳಗೆ ಮಧುಚಂದ್ರ ಭೋಗಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ತಿಳಿಸಿಹನು ಎಂದಿಹನು 


ಕೇಳುತಲಿ ಮೈನವಿರುಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಪುಳಕಿತದಿ 
ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರುಶಲಿ ತನುಜಿವರಿ ಲಜ್ಜೆ ಯಲಿ 
ಮನದೊಳಗೆ ಹರುಷದಾ ಸಾಗರವು ಉತ್ಕ್ರುತಲಿ 
ಶಿರಬಾಗಿ ನಿಂದಿಹಳು ನಸುನಗುತಲೂರ್ವಶಿಯು 


ಮೂಲೋಕ ಗಂಡನಿಹ ತ್ರೆ ಟಲೋಕ್ಯ ವೀರನಿಹ 
ಪಾರ್ಥಂಗೆ ಸರಿಸಮರು ಆರಿಲ್ಲ ಜಗದೊಳಗೆ 
ಲೋಕದಲಿ ನಿಮ್ಮಸಮ ಸುಂದರಿಯರಾರಿಲ್ಲ 
ಇದರೊಳಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ನಾಚಿಕೆಯು ಎಂದಿಹನು 


ಪುರುಪೃಥುವು ನಳನಹುಷ ಮಾಂಧಾತವೆಗ್ಗ ಳದ 

ನೃಪರೊಳಗೆ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸುವನು ಫಲಗುಣನು 
ಬಂಧುಗಳು ಬಾಂಧವರು ನಾವುಗಳು ನಿಮಗಿರಲಾ 
ನಿಮಗಾವ ಭಯಲಜ್ಜೆ ಇರುತಿಹುದು ಎಂದಿಹನು 


ಆರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೫೩೨॥ 


॥೫೩೩॥। 


॥೫೩೪॥ 


॥೫೩೫॥ 


॥೫೩೬॥ 


॥೫೩೭॥ 


॥೫೩೮॥ 


॥೫೩೯॥ 


ಸುರಪತಿಯ ಆಸ್ಲೆ ಯನು ನಾಮೀರಲಾಪೆನೇ 
ರುಷವನು ಸಂತಸವನೀಯುವುದು 
ನಾ ಬಹೆನಂ ಒಪ್ಪಿ ಹೆನು ಹೋಗೆಂದು ತಿಳುಹುಶಲಿ 
ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನ ಕಳುಹಿದಳು. ಊರ್ವಶಿಯು 


2 
₹( 
ಚ 
೫ 
೭ 


ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರರಸ ಸೌಂದರ್ಯ ತೇಜದಲಿ 
ತೊಳತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತಿಹ ಮೂಲೋಕ ವೀರನಾ 
ಪಾರ್ಥನಾ ಚಿತ್ರವನು ಚಿತ್ತದಾ ಭಿತ್ರಿಯಲಿ 
ಬರೆಯುತಲಿ ಊರ್ವರಶಿಯು ಉತ್ಸದವದಿ ನಲಿದಿಹಳು 


ದೇವೇಂದ್ರ ತನಯನನ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವೀರನನ 
ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನನ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನಳಿಯನನ 

ಫಲಗುಣನ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಸೌಂದರ್ಯ ರೂಪವನು 
ಮನದೊಳಗೆ ನೆನೆಯುತಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ನಲಿದಿಹಳು 
ಕೇಳುವುದು ಜನಮೇಜಯಾಧಿಪತಿಯೆ ಊರ್ವಶಿಯು 
ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನ ಕಳುಹಿಸುತ ಬಳಿಕಿನ 

ತನ್ನೊಲುಮೆ ಕೆಳೆದಿಯರ ಸಾವಿರದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲಿ 


ಕರೆದಿಹಳು ಹರುಷದಲಿ ಸಂಶಸವು ಉಕ್ಕುತಲಿ 


ಶುದ್ಧ ದಲಿ ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸುರಲಲನೆ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಹೀತಾಂಬರಾಭರಣ ಧರಿಸುತಲಿ 
ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ ರತ್ನಗಳ ಉಂಗುರವ 


ಒಡ್ಕಾಣದೊಡವೆಗಳ ಭೂಷಣದಿ ಸೊಗಸಿದಳು 


ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದಿರನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 


ಕುಂಕುಮದ ಶಿಲಕವನು ನೊಸಲಿನಲಿ ಇರಿಸುತಲಿ 


ಚಂದಿರನೆ ಕರಗುತಲಿ ಎರಕವನು ಹೊಯ್ಬಂತೆ 
ವಧುವಿನಾ ರೂಪದಲಿ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬಂದಿಹನೊ 
ಜಗದಖಿಲ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೇರಿಸುತ ವರಬ್ರಹ್ಮ 


ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಪ್ರಕ್ಚ ಳಿಯೊ ಎಂಬಂತೆ ಹೊಳೆದಿಹಳು 


ಹತಶಿವನ ತಪಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಲಿಕೆ ಮನ್ಮಥನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮೋಹಿನಿಯೊ ಕ್ರೂರಲಗೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಯೌವ್ವನದ ಲಾವಣ್ಯ ರಸದಿಂದ 
ತುಳುಕುತಿಹ ತನುವಿಂದ ಊರ್ವಶಿಯು ಮೆರೆದಿಹಳೇ 


೩೫ 


॥೫೪೦॥ 


1೫೪೧॥ 


1೫೪೨॥ 


1೫೪೩1 


0೫೪೪1 


1೫೪೫॥ 


॥೫೪೬॥ 


8೫೪೭8 


೩೬ 


ಆರಳಿರುವ ವಿಲಸಿತದ ಕಮಲವನು ಭ್ರಮರಗಳು 
ಮುತ್ತುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲನು ಚದುರಿಸುವ 
ಕಂಗಳಿನ ಬೆಳಕುಗಳ ಸ್ವರ್ಣದಾಭರಣಗಳ 
ಚದುರೆಯರು ಕೆಳದಿಯರು ಊರ್ವಶಿಯ ಮುತ್ತಿದರು 


ಛತ್ರಗಳ ಚಾಮರವ ಬೀಸಣಿಕೆ ಚವರಿಗಳ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಕನ್ನಡಿ ಪತಾಕೆಗಳ ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ಚಂದ್ರಮನ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಸೊಗಸುತಲಿ ಬೆಳಗುತಿಹ 
ತನುವಿನಾ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಖಿನಿಕರ ಬಳಸಿಹುದು 


ವರ ಅಶ್ವಮೇಧವನು ರಾಜಸೂಯಾಧ್ವರವ 
ಮಹಯಜ್ಞ ಗೈದಿರಂವ ನೃಪರುಗಳು ಕಾಣಿಸ 
ಊರ್ವಶಿಯು ಫಲಗುಣನ ಪುಣ್ಯವದು ಫಲಿಸಿತೋ 
ಎಂಬಂತೆ ತಾನಾಗಿ ಒಲಿಯುತಲಿ ಬಂದಿಹಳು 


ಧನಪತಿಯು ವರಆಗ್ನಿ ಅಷ್ಟ ವಸು ಮರುತ್ವರು 
ಸುರವೃಂದವೀಕೆಯನು ಕಾಣದಲೆ ಪರಿತಪಿಸಿ 
ಸೌಧದಾ ದ್ವಾರದಲಿ ಚಾತಕದ ಪಕ್ಷಿಪರಿ 

ಊರ್ವಶಿಯ ಮುಖಶಶಿಯ ನೋಡಲಿಕೆ ಕಾಯುವರು 


ಮನ್ಮಥನ ಸಮರದಲಿ ವಿಟನಿಕರ ಕಾಮುಕರ 
ಸೈನ್ಯವನು ಧ್ವಂಸಿಸಲು ಮತ್ತದಲಿ ಹೊರಟಿರುವ 
ಮಧ್ದಾನೆ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ ಮುದ್ರೆಯಲಿ 


ಸುರಲಲನೆ ಬಂದಿಹಳು ಅರ್ಜುನನ ಅರಮನೆಗೆ 


ಈಕೆಯಾ ಮೆಲ್ನುಡಿಗೆ ಶುಕನಿಕರ ಮುತ್ತಿಹ 
ಕೊರಲಸರ ಕೇಳುತಲಿ ಪಕನಿಕರ ಸುತ್ತಿ ಹವು 
ಬೆಳಗುತಿಹ ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣುತ ಚಕೋರಿಗಳು 
ಚುದ್ರಮನು ಎನ್ನುತಲಿ ಭಾವಿಸುತ ಮುತ್ತಿ ಹವು 


ಸೌಧದಾ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐತಂದು ಬಾಗಿಲಲಿ 

ಛತ್ರಗಳ ಚುಮರವ ದಾಸಿಯರ ಕೆಳದಿಯರ 
ನಿಲ್ಲಿಸುತ ಒಳೆಗಡೆಗೆ ಓರ್ವಳೇ ಊರ್ವಶಿಯು 
ಫಲಗುಣನು ನಿದ್ರಿಸುವ ನಿಲಯವನು ಹೊಕ್ಕಿಹಳು 


ಮೃಗಶಿರವ ಮಂಚವಲಿ ಚಂದ್ರಮನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೇಷನಾ ತಲ್ಪದಲಿ ವಿಷು ವಿನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 

ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ ತೇಜದಲಿ 
ಪೊಳೆಯುತಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಫಲಗುಣನ ಕಂಡಿಹಳು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೫೪೮॥ 


₹೫೪೯॥ 


81001 


॥871೫೧॥ 


॥೫೨॥ 


॥)11೩। 


11೫೫೪/। 


(1೫೫೫1! 


ವೀರರಸ ಲಾವಣ್ಯ ಪೂರದಲಿ ತುಳುಕುತಿಹ 
ಅಂಗಾಂಗ ಸೌಷ್ಟ ವದ ಸೊಗಯಿಸುವ ಅರ್ಜುನನ 
ಕಾಣುತಲಿ ಈ ಪರಿಯ ಸುಂದರನ ಪುರುಷನನು 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದಿಹಳು ಚಕಿತದರಿ 


ತನುವಿಂಗೆ ಲೇಪಿಸಿದ ಚಂದನದ ಸೌರಭವು 
ಸುತ್ತಲೂ ಪಸರುತಲಿ ಅರ್ಜುನನ ನಾಸಿಕಕೆ 
ಸೋಂರುತಿರೆ ಎಚ್ಚತ್ತು ಎತ್ತಣದ ಘಮಘಮಿಪ 
ಪರಿಮಳವು ಬರುತಲಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಕಣ್ತೆರೆದ 


ಜರದ ಪೀತಾಂಬರವ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ 
ಒಡ್ಯಾಣ ನೂಪುರದ ಉಂಗುರದ ಚೆಲುವಿನಲಿ 
ಶೋಭಿಸುವ ಊರ್ವಶಿಯ ಕಂಡಿಹನು ಬೆರಗಿನಲಿ 


ಇವಳಲೇ ಅಂದಿದಲಿ ಎಮ್ಮಯ್ಯ ನೋಲಗದಿ 
ಅಂದದಲಿ ನರ್ತಿಸಿದ ಅಭಿನಂದನೀಯಳಿಹ 
ಚಂದ್ರಕುಲ ಜನನಿಯಿಹ ಇಂದ್ರನಾ ಮಾನಿನಿಯು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮಂಚದಿಂದಿಳಿಯುತಲಿ ನಡೆಸಂದ 


ತುಯಿಯರೆ ದೇವಿಯರೆ ನೀವಿತ್ತ ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ 
ಬಂದಿಹುದು ರ್ಪಕೃತ ಪುಣ್ಯದಾ ಭಾಗ್ಯವಿದೆ 
ನೀವೆಮ್ಮ ಅಯ್ಯನಾ ಪರಿವಾರ ಲಲನೆಯರು 
ಕುಳ್ಳಿರಿಪುದೆನ್ನುತಲಿ ಪೀಠವನು ಇತ್ತಿ ಹನು 


ಕೇಳುತಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಅಚ್ಚ ರಿಗೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಚ್ಚನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಇವನೆಂತು ನುಡಿಯುತಿಹ 
ತಲಿ ಬಂದಿರುವ ಹೆಣ ನ್ನು ತುಚ್ಚದಲಿ 
ಚ ಣ್‌ ') 


ಮೆಚ 
ಕಾಣುತಿಹ ಘನ ಹುಚ್ಚ ನೀತನಿಹಕ್ಕಿಎಂದಿಹಳು 


ಮತ್ತೆ ತಾ ಮನದೊಳಗೆ ಕಳವಳದಿ ಚಿಂತಿಸುತ 
ತಾನೇಕೆ ಕಾಮನಾ ಶಂಹತಿಗೆ`ಸಿಲುಕಿದೆನೊ 
ಸುರಪತಿಯು ತನಗೇಕೆ ನೇಮವನು ಇತ್ತಿ ಹನೊ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕುಂದಿದಲಿ ಕರಗಿದಳು ಊರ್ವಶಿಯು 


ಜಗದೊಳೆಗೆ ಎಲ್ಲರಾ ಪರಿಯಂತೆ ಇವನಲ್ಲ 

ಈತನಾ ರೀತಿಯೇ ನಡವಳಿಕೆ ಬೇರೆ ಇದೆ 

ಈ ವರಿಯ ನರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲು ಬೊಮ್ಮುಂಗೆ 
ಬುದಿ ಯದು ಇಲೆ ಂದು ನುಡಿದಿಹಳು ಊರ್ವಶಿಯು 


11೫೫೬1 


11೫೫೭!। 


11೫1೮! 


11೫೫೯ 


11೫೬೦/॥। 


(1೫೬೧! 


8೫೭೨1 


8೫೭೩ 


ಇವನೇನು ಮಾನವನೊ ಪ್ರಾಣಿಯೋ ಪಶುವಿಹನೊ 

ಕಲ್ಬಂಡೆ ಪರ್ವತವೊ ಬೋರ್ಗಲ್ಲೋ ಮೂರ್ಯನೊ 

ಮೇಲ್ಸಾಯ್ಲು ಬಂದಿರುವ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ತಳ್ಳುತಿಹ 
ಹ್‌ ಣದ ದು 

ಇವ ಭುಡ ಷಂಡನೋ ಎಂದಿಹಳು ಮನದೊಳಗೆ 


ಆಹಾರ ನೀರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಘೋರತರ 

ತಪವನ್ನು ಗೈಯುತಿಹ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾ ಜುಹಿವರೆರ 
ಇ ಭ್ರ ಟು 

ತಪಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿರುವ ನಾನಿಂದು ಈ ನರನ 

ಒಲಿಸದೆಯೆ ಭಂಗಿತಳು ಆಗಿಹೆನು ಎಂದಿಹಳು 


ಎಲವೆಲವೊ ನಿಮ್ಮಯಾ ಸುರಪತಿಯ ಆಜ್ಞೆ ಯಲಿ 
ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನಾ ಮಾತಿಂಗೆ ಮರುಳಾಗಿ 

ನಿನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸುತ ಕಾಮನಾ ಬಾಧೆಯಲಿ 
ನರಳುತಲಿ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಹಳು 


ಅಕಟಕಟ ಕಾಮದಾ ತುಪದಲಿ ಬೇಯುತಲಿ 

ಈ ಪರಿಯ ಘೋರತರ ನುಡಿಗಳನು ನುಡಿಯುವುದೆ 
ನೀವೆಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮಾತೃಸ್ವರೂಪಳಿಜೆ 
ನೀವೆಮಗೆ ಮಾತೃಸಮವೆಂದಿಹನು ಅರ್ಜುನನು 


ನೀವುಗಳು ಪೂರ್ವದಲಿ ಪುರುನ್ಫಪನ ವರಸತಿಯು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸುತ ಆಯು ಆಯುವಲಿ ನಹುಷನ್ಭಪ 
ಆತನಲಿ ಕುಡಿವ೦ದ ದಿವ್ಯ ಪಾರಂಪರೆಯ 
ಅರಸುಗಳ ಸಾಲಿನಲಿ ನಾವುಗಳು ಜನಿಸಿಹೆವು 


ನೀವೆಮಗೆ ತಾಯಹುದು ನಾ ನಿಮಗೆ ಮಗನಿಹೆನು 
ಕನಸಿನಲಿ ಮನಸಿನಲಿ ಎಂದಿಗೂ ನೆನೆಸದಿಹ 
ಕಾಮದಾ ಭಾವನೆಯ ಘೋರತರ ಪಾಪಮಿದು' 
ಪ್ರಕೃತಿಯಾ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ವಿಪರಿಃತ ವೆಂದಿಹನು 


ಪೌರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದಿರನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತಿಹ 
ಚಂದ್ರಕುಲದರಸುಗಳ ಧವಳಗಿರಿ ಕೀರ್ತಿಂಗೆ 
ಹೇಯಮಿಹ ಪಾಪದ ಕಳಂಕವನು ಸೋಂಂಕಿಸೆನು' 
ಭರತಕುಲದುನ್ನತದ ಗೋಪುರವನುರುಳಿಸೆನು 


ಉಪ್ಪುಂಡ ದೇಹದಲಿ ಕಾಮಗಳು ಕ್ರೋಧಗಳು 
ಜನಿಸುವದು ಸಹಜಮಿದು ಶರೀರದ ಧರ್ಮವಿದೆ 
ಕ್ಷಣವೊಂದು ಸುಖಕಾಗಿ ಚಿರಕಾಲ ಪರ್ಯಂತ 

ಅಪಕೀರ್ತಿ ಹೆೊೊರಲಾರೆ ಎಂದಿಹನು ಅರ್ಜುನನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೫೬೪॥ 


೪೫೬೫1 


೫೬೬॥ 


॥೫೬೭! 


11೫೬೮(। 


॥೫.೬೯॥ 


11೫೭೧/! 


ಪಾಪಗಳ ಪುಣ್ಯಗಳ ಆ ಗೊಡ್ಡು ಧರ್ಮಗಳ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಕೇಳಲಿಕೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ 
ನೀವೆಷ್ಟು ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ಚಾರಿತ್ರ 1ಡೆಳ್ಳವರು 


ನುತಚರಿತರೆಂಬುದನು ಜಗವೆಲ್ಲ ಬಲ್ಲಿಹುದು 


ಒಬ್ಬಳೇ ಹೆಂಡತಿಯನೈ ವರೂ ಗಂಡಸರು 
ನೀವುಗಳು ಭೋಗಿಸುವುದು ಶಾಶ್ವಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತವೆ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತಮಾಗಿರುವ ಕೃತ್ಯವನು 
ಗೈದಿರುವ ನೀವುಗಳು ಜಗಭಂಡರೆಂದಿಹಳು 


ಮಾತೃದೇವೋಭವ ಎಂಬುವಾ ಶೃತಿಯಂತೆ 
ವರಕುಂತಿ ತಾಯಿಯಾ ನುಡಿಯಂತೆ ಪಾಂಚಾಲಿ 
ವೈದಿಕ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಐವರರು ವರಿಸಿಹಷಳು 
ಜಗವಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚಿ ಹುದು ಎಂದಿಹ.ಓ ಫಲಗುಔನು 


ತಾಯಿಯಾ ವಚನವನು ಮೀರಲಿಕೆ ಆಗದಿರೆ 
ತಂದೆಯಾ ವಚನವನು ಮೀರುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ 
ನಿಮ್ಮಯ್ಯನರುಹಿದೊಡೆ ನಾನೊಲಿದು ಬಂದಿಹೆನು 
ಎನ್ನಯಾ ಇಚ್ಛೆ ಯನು ಸಲಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಆಕಾಶ ಕಳಚುತಲಿ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡೆ:ಯು 
ಭೂಮಿಯದು ಬಿರಿಯುತಲಿ ಎನ್ನನ್ನು ನುಂಗಿದೊಡೆ 
ಮೇರುವಿನ ವರ್ಪತದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನನ ಚಿತ್ರ 
ಅಚಲವಿದೆ ಇದು ಎನ್ನ ನಿರ್ಧಾರ ವೆಂದಿಹನು 


ಹೇ ತಾಯೆ ನಿಮ್ಮಿಷ್ಟ ಎನ್ನಲ್ಲಿ ಫಲಿಸದದು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಬೇಳೆಯದು ಎನ್ನಲ್ಲಿ ಬೇಯದದು 
ಬಂದಿರುವ ಹಾದಿಗೇ ಸುಂಕವದು ಇಲ್ಲೆಂದು 
ಮರಳುವುದು ನಿಮ್ಮಯಾ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಎಂದಿಹನು 


ಕಾದಿರುವ ಸೀಸಕದ ಎರಕವನು ಕಿವಿಯೊಳಗೆ 
ಹೊಯ್ದ ತೆ ಫಲಗುಣನ ಬಿರುನುಡಿಯ ಕೇಳುತಲಿ 
ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಹೊತ್ತುತಲಿ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತಲಿ 
ದೇಹವನು ಅ ಪಾದ ಮಸ್ತ್ರಕದಿ ವ್ಯಾಪಿಸುತ 


ಬಾಲರವಿ ಕೆಂಪಿನಲಿ ಮುಖ ಕೆಂಡವಾಗುತಲಿ 

ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಡಗಳ ಕಿಡಿಗಳನು ಕಾರುತಲಿ 

ಕಂಪಿತದ ಕಂಠದಲಿ ನಡುಗುತಲಿ ಅಧರದಲಿ 

ಉಕ್ಕು ತಿಹ ಕೋಪದಲಿ ಉರ್ವಾಶಿಯು ನುಡಿದಿಹಳು 


೩೭ 


1೫೭೨॥ 


11೫೭೩।1 


11೫೭೪॥। 


11೫೭೫ 


11೫೭೬ 


111೭1 


॥೫೭೮॥ 


೫೭೯8 


೩೮ 


ಭಾರತದ ನರರುಗಳು ಬಣಗುಗಳಾ ಹುಳು ಜಂತು 
ಸುಅಲೋಕ ಲಲನೆಯರ ರತಿಕೇಳಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಆನಂದ ಸುಖವನ್ನು ಅವರೆತ್ವ ಬಲ್ಲವರು 

ಹೀನ ನೀ ಮೂರ೯್ಮಂಗೆ ಏಕೆಂದು ನುಡಿದಿಹಳು 


ಅಂಗಜನ ಸಮರದಲಿ ಅಂಗನೆಯ ನೋಡುತಲಿ 
ಅಂಜುತಲಿ ಓಡುತಿಹ ಅಂಜುಗುಳಿ ನೀನಿರುವೆ 
ಜಗದೊಳಗೆ ಎನಗಾರು ಕಾಮನಾ ಕಾಳಾಗದಿ 
ಸೋಲದಿಹ ಒಬ್ಬರೂ ಇಂಲ್ಲೆಂದಳಿಂದು ಮುಖಿ 


ನಮ್ಮಜ್ಜ ಮುತ್ತಜ್ಜ ಅವನಜ್ಜ ನೆನ್ನುತಲಿ 

'ಜ ಅಜ ಜೃ ಇ 

ಅತ್ತೆಯಾ ನಾದಿನಿಯ ಭಾವನಾ ಮೈದುನನು 
ಸ್ನ್ನುತಲಿ ಬಂಧುತ್ವ ಗಣಿಕೆಯರ ಮನೆಯೊಳಗೆ 

ಎಣಿಸುತಲಿ ಯೋಚಿಪುದು ಮೂರ್ಬ ತನವೆಂದಿಹಳು 


ಮನ್ಮಥನ ಸಮರದಲಿ ಎನ್ನನ್ನು ಬಯಿಸುವುದು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಮೂಲೋಕ ಗಂಡನೆಂದೆಂಬುವಾ 
ಬಿರುದನ್ನು ಬಿಸಡುತಲಿ ಸನ್ಯಾಸ ತಾಳುವುದು 
ಶರವೇಕೆ ಧನುವೇಕೆ ನಿನಗೇಕೆ ಎಂದಿಹಳು 


ಹೇಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕದಾ ಹುಳುಜಂತು ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 

ಒಲಿಯುತಲಿ ಬಂದಿರುವ ಹೆಣ್ಣ ನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಪ 

ನೀ ಕಾಳ ಮೂಳನಿಹೆ ಖೂಳನಿಹೆ ಹೀನನಿಹೆ 
೦ಡನಿಹೆ ಷಂಡನಿಹೆ ಎಂದಿಹಳು ಊರ್ವಶಿಯು 


ಮೀಸೆಯನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಗಂಡುತನ ನಿನಗೇಕೆ 
ರವಕೆಯನು ಸೀರೆಯನು ಬಳಿಗಳನು ಧರಿಸುತಲಿ 
ಜೋಗತಿಯ ವೇಷದಲಿ ಜಗದೊಳಗೆ ಚರಿಸುವುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ರೋಷದಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ನುಡಿದಿಹಳು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಪೂರ್ವಜರು ಚಂದ್ರಕುಲದರಸುಗಳು 
ಎಮ್ಮನ್ನು ರಮಿಸುತಲಿ ಸೌಖ್ಯವನು ಪಡೆದಿಹರು 
ಸುರಸ್ತ್ರೀಯರೆಮಗಾವ ಪಾಪವದು. ಸೊಂಕದದು 
ಸ್ವರ್ಗದಾ ಲಲನೆಯರ ರೀತಿಯೇ ಬೇರಿಹುದು 
ನುನಾಗಿ ಒಲಿಯುತಲಿ ಬಂದಿರುವ ಎನ್ನನ್ನು 
ನುನುರು ಎಂಬುದನು ಅರಿಯದಲೆ ಹೀನದಲಿ 
ಭಂಗಿಸಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡೆನೆಂದು 
ಹಿಡಿಶಾಪವೆನ್ನುತಲಿ ಕರವೆತ್ತಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


1೫೮೦೪ 


8೫೮೧೫ 


॥೫೮೨॥ 


8೫೮೩॥ 


॥೫೮೪॥ 


1೫₹೫॥ 


8೫೮೫॥ 


॥೫೮೬॥ 


ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಅರೆಬೆಂದ ನಾಗಿಣಿಯು ರೋಷದಲಿ 
ಭುಸುಗುಡುತ ಫೂತ್ಕರಿತಪ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು 
ಕ್ರೋಥದಾ ಜ್ಹಾಲೆಯದು ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತಲಿ 
ಬಿಸಿಯುಸಿರ ಸೂಸುಶಲಿ ತಳಮಳಿಸಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ವರಭರತ ವರುಷದಾ ಸೀಮೆಯಲಿ 
ವರುಷೊಂದು ಕಾಲವನು ನಪುಂಸಕ ನಾಗುತಲಿ 
ಜನರುಗಳು ನೋಡುತಶಲಿ ನಗುತಲಿಹ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಚರಿಸುವುದು ಎನ್ನು ತಲಿ ಶಾಪವನು ಇತ್ತಿಹಳು 


ನಿಮ್ಮಪ್ಪ ದೇವೇಂದ್ರ ಹರಿಹರನ ಮೊರೆಹೋಗು 
ಸುರನರರ ಗಂಧರ್ವರಾರನೂ ಮೊರೆಹೋಗು 
ಎಂದಿಗೂ ಶಾಪವಿದು ತಪ್ಪದದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ತೆರಳಿದಳು ಊರ್ವಶಿಯು ಸಖಿವೃಂದ ಸಹಿತದಲಿ 


ಅಕಟಕಟ ಅಂದಿನಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ ನಡೆಯುತಿರೆ 
ಪಶುಪತಿಯ ಕರುಣೆಯಲಿ ಪಾಶುಪತ ದೊರೆತಿಹುದು 
ಇಂದಿನಲಿ ಶೀಲದಲಿ ಸತ್ಯದಲಿ ನಡೆದೊಡೆಯು 
ಶಾಪವದು ಎನಗಾಯ್ತು ಎಂದಿಹನು ಫಲಗುಣನು 


ಪಾಶುಪತ ಶರದಿಂದ ಕೌರವರ ಧ್ವಂಸಿಸುವೆ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಿರಿಮುಡಿಯ ಕಟ್ಟುವಾ ವಚನವದು 
ಫಲಿಸುವದು ಎಂಬುವಾ ಕನಸಿನೊಳು ನಾನಿರ್ದೆ 
ಆ ಕನಸಗೋಪುರವು ಕಳಚುತಲಿ ಬಿದ್ದಿಹುದು 


ನಾನೊಂದು ನೆನೆಯುತಿರೆ ಬೇರೊಂದು ಘಟಿದುದು 
ದೈವವನು ಮೀರುವುದು ಆರಿಗೂ ಅಸುದಳವು 
ವಿಧಿಲಿಖಿತ ನೊರೆಸುವುದು ಆರಿಗೂ ದುಸ್ಸಾಧ್ಯ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಫಲಗುಣನು ಮನದೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದ 


ಇತ್ತಲಾ ಊರ್ವಶಿಯು ವರಚಿತ್ರಸೇನನ 
ಕರೆಸುತಲಿ ಆ ಪಾರ್ಥ ಗೈದಿರುವ ಹುಚ್ಚುತನ 
ಹೇಳುತಿರೆ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನತಿವಿನಯದಲಿ 
ಊರ್ವಶಿಯ ಸಂತೈಸಿ ದೇವೇಂದ್ರಗರುಹಿದನು 


ಕೇಳುತಲಿ ಸುರಪತಿಯು ಮನನೊಂದು ಐತಂದು 
ಹೇ ಮಗನೆ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು 
ಮುಂದಣದ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳ ವನವಾಸ 
ಕಳೆಯುತಲಿ ವರುಷೊಂದು ಅಜ್ಞಾ ತವಾಸವನು 


1೫೮೭॥ 


॥೫೮೮॥ 


॥೫೮೯॥ 


1೫೯೦॥ 


೫೯೧೫ 


॥೫೯5॥ 


1೫೯೩೫ 


1೫೯೪॥ 


ಆರಿಗೂ ರಿಪುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದಲೆ ಚರಿಸಲಿಕೆ 
ಗುಪಿತದಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಸಾಧನವು ನಿನಗಾಯ್ತು 
ಭಾವಿಪೊಡೆ ಊರ್ವಶಿಯು ಉಪಕಾರ ಗೈದಿಹಳು 
ಶಾಪವದು ವರವಾಯ್ತು ನಿನಗೆಂದು ನಂಡಿದಿಹನು 


ಹೇ ಪಾರ್ಥ ನಾರಿಯರು ಅತಿಶೀಘ್ರ ಕೋಪಿಗಳು 

ಬುದ್ಧಿ ಯಲಿ ದುರ್ಬಲರು ಎಂಬುದಿದು ಜಗವಿದಿತ 
ರೋಷದಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಇತ್ತಿರುವ ಶಾಪವನು 
ಎನ್ನನ್ನು ನೋಡುತಲಿ ಮರೆಯುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಅಂಜದಿರು ಅಳುಕದಿರು ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು 
ನಿನ್ನಯಾ ನೆರವಿಂಗೆ ನಾನಿಹೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಅರ್ಜುಸನನಪ್ಫುತಲಿ ಸಂತೈಸಿ ಅರಮನೆಗೆ 
ಕರೆತಂದು ವಿಧವಿಧ ವಿಹಾರದಲಿ ಸುಖಿಸಿದರು 


ಪಾವಕನು ಪರವರುಣ ಕುಬೇರನು ಮರುತ್ತರು 
ಅಜೆಮಾದಿ ಅಷ್ಟವಸು ಗಂಧರ್ವ ಸುರರುಗಳು 
ಅಗಣಿತದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಫಲಗುಣಗೆ ಈಯುತಕಿರೆ 
ಸುರವೃಂದ ಜಯಕಾರ ಗೈದಿಹುದು ಹರಸುತಲಿ 


ದಿವ್ಯತರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಅಗಣಿತವ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಮಂತ್ರಗಳಿನರುಹುತಲಿ ಫಲಗುಣಗೆ ಇತ್ತಿ ಹನು 
ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನಾ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಯನಾ 

ಮೈದುನನ ಕೀರ್ತಿಯದು ಮೆರೆದಿಹುದು ಮೂಜಗದಿ 


ಜನಮೇಜಯ ಕ್ಷಿತಿಪ ಕೇಳುವುದು ಚಿತ್ರದಲಿ 

ಒಂದು ದಿನ ಮಹಯಷಿಯು ಪಾವನರು ಲೋಮಶರು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಐತರುತ ಇಂದ್ರನಾ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 

ಕುಳಿತಿರುವ ನರನನ್ನು ಕಾಣುತಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ 


ಮಹಯಜ್ಞ ವೃತಗಳನು ಗೈದಿರುವ ನರರಿಂಗೆ 
ದೊರೆಯದಿಹ ದೇವೇಂದ್ರನೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡುವಾ 
ಸೌಭಾಗ್ಯ ದೈವವದು ದೊರೆತಿರುವ ಇವನಾರು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಲೋಮಶರು ಕೌತುಕದಿ ಕೇಳಿದರು 


ಮುನಿವರರೆ ಮುನ್ನಿನಲಿ ಬದರಿಯಾ ಆಶ್ರಮದಿ 
ನರನಾರಾಯಣೆಂಬುವಾ ಹಖಹಿಗಳೊಳು 
ನಾರಾಯಣೆಂಬುವನು ಕಪಿಲಯಷಿ ಎನಿಸಿಹನು 
ಆ ನರನು ಎನ್ನಮಗ ಈ ನರನು ಇರುತಿಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೫೯೫ 


॥೫೯೬॥ 


॥೫೯೭॥ 


॥೫೯೮॥ 


ತತ್ತ 


॥೬೦೦॥ 


॥೬೦೧॥ 


॥೬೦೨॥ 





ಪಾಂಡುವಿನ ಪ್ರತ್ರನಿಹ ಪಾಂಡವರ ಮಧ್ಯಮನು 
ಧರ್ಮಜನ ಸೋದರನು ಇವನಿಲ್ಲಿ ಐತಂದು 
ದಿನವೆಷ್ಟೊ ಕಳೆದಿಹವು ಅವರಣ್ಣ ಧರ್ಮಜನು 
ವಿರಹದಲಿ ದಿನದಿನವು ಚಿಂತಿಸುತಲಿರುತಿಹನು 


ನೀವುಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಕಾಮ್ಯಕಕೆ ತೆರುಳುತಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಸ್ವರ್ಗದಲಿ ಸುಕ್ಷೇಮನಿರುತಿಹನು 
ಹರನಿಂದ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ಪ್ರವನು ಪಡೆದಿಹನು 


ಅಗ್ಸಾ ಟಾ ವರುಣಾಸ್ತ್ರ ಘೋರತರ ಪಡೆದಿಹನು 


ವಿಧವಿಧದ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯವನು ಕಲಿಶಿಹನು 
ಬೇಗನೇ ಅರ್ಜುನನು ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬಹನೆಂದು 
ಧರ್ದ್ಮಜಗೆ ತಿಳುಹುತಲಿ ಸಂತೈ ಪುದೆನ್ನುತಲಿ 


ದೇವೇಂದ್ರ ಮಹಸಷಿಗೆ ಲೋಮಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯದಿಂದ ಧರ್ಮ ಭೀಮಾದಿಗಳ 
ನೀವುಗಳು ರಕ್ಷಿಸುತ ಪುಣ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳ 
ತೋಂಪುದು ಎನ್ನುತಲಿಫಲಗುಣನು ನುಡಿಯುಕತಿರೆ 
ಲೋಮಶರು ಕಾಮ್ಯಕದ ವನದೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು 


ಇತ್ತಲಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಶಂಭುವಿನ ಕರುಣೆಯಲಿ 
ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ತೃವನು ಪಡೆಯುತಲಿ ಫಲಗುಣನು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ಎಂಬಂವಾ ವಾರ್ತೆಯನು 


ವರವ್ಯುಸವರುಹುತಿರೆ ಕಳವಳವಗೊಂಡಿಹನು 


ಸಂಜಯನ ಕರೆಸುತಲಿ ನ್ನ ಮಗ ಅತಿದು: 


£೫( 


£ ಭಧ 
೫ 
ವಿ 
ಉ 
₹೩ 
ಲ್ಲ 
ಡೆ 
24 
ಬ 
4 


ಆ ಕರ್ಣ ಶಕುನಿಗಳ ಮಾತುಗಳ ಕೇಳುತಲಿ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಕುಲಬೇರ ಕೊಯ್ಯುವಾ ಖಳನಿಹನು 
ಇನನಿಂಗೆ ಬುದ್ಧಿಯನು ಹೇಳುವವರಾರಿಲ್ಲ 
ಕುರುಕುಲವ ನೆಲ್ಲವನು ನರಕದೊಳು ಅದ್ಭುವನು 


ಅ ಭೀಹ್ಮ ಗುರುದ್ರೋಣ ಅಶ್ವತ್ಥ ಕೃಪರುಗಳು 
ಎಮ್ಮೊಡನೆ ಇರ್ದರೂ ಅವರಮನ ಹೃದಯಗಳು 
ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತಿಹವು ನಾ ಬಲ್ಲೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವರಿಂಗೆ ಲವಲೇಶ ಮನವಿಲ್ಲ 


ರ್ಕಿ 


॥$೬೦೩॥ 


1೬೦೪॥ 


॥೬೦೫॥ 


1೬೦೬॥ 


॥೬೦೭॥ 


8೬೦೮1 


8೭೦೯1 


8೬೧೦॥ 


೪೦ 


ದೇವನೇ ಇಹನೆಂದು ಖ್ಯಾತಮಿಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಅರ್ಜುನನ ಪರಮಸಃಖ ರಕ್ಷಕನು ಇರುತಿಹನು 
ಧರ್ಮವೇ ಸಾಕಾರ ರೂಪವನು ೨ಳೆದಿರುವ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಅಣ್ಣ ನಿಹ ಬೆನ್ನಿನಲಿ 


ಕಲ್ಬಂಡೆ ಗಿರಿಗಳನು ಗದೆಯಿಂದ ಪುಡಿಗೈವ 
ದಶಗಜಗಳದ್ಳುತದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಂತನಿಹ 
ಪರಶಿವನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ರೌದ್ರನಿಹ ಭೀಕರನ 
ವಜ್ರತನು ಭೀಮನನು ಜಯಿಸುವವರಾರಿಲ್ಲ 


ಆ ನಕುಲ ಸಹದೇವ ವೀರರತಿ ವಿಕ್ರಮರು 


ಬಲಯುತರು ರಣದೊಳಗೆ ಅಜೇಯರಿರುತಿಹರು 
ಮೇಲಾಗಿ ಕೃಷ್ಣ ನಾ ಕರುಣೆಯಾ ಕವಚವಿಹ 


ಪಾಂಡವರ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಆರಿಗೂ ಅಸದಳವು 


ಅಕಟಕಟ ಎನ್ನಸುತ ಪಾಂಡವರ ದ್ವೇಷಿಸುತ 
ಕೆಟ್ಟಿ ಹನು ಕುಲತರುವ ಕೊಡಲಿಯಲಿ ಕೆಡಹುವನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹಗಲಿರುಳು ಚಿಂಶಿಸುತ ಚಂತಾಗ್ನಿ 
ಕುಲುಮೆಯಲಿ ಬೆಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು ಅಂಧನೃಪ 


ಅಹುದಹುದು ಭೂಪತಿಯೆ ನಿನ್ನ ನುಡಿ ನಿಜವಿಹುದು 
ಪಾಂಡವರು ಕಾನನಕೆ ತೆರಳಿದಾ ಜ| 
ಕೇಳುತಲಿ ಆ ಕೃಷ್ಣ ಕಾಮ್ಯಕಕೆ ತೆರಳುತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನ ಕಂಡಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಳಿದೆನು 


ಕೌರವರು ಗೈದಿರು ುವ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಕೇಳುತಲಿ 
ಕೌರವರ ನೆಲ್ಲರನು ನಿರ್ನಾಮ ಗ್ಗೆ ಕೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಈ ಹಸ್ವಿನೆಯ ರಾಜ್ಯ ವನು ನಿನಗೀವೆ 


ಎನ್ನುತಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬ ನುಡಿದಿಹನು 


ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಠ ದುಡುಕದಿರು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ 
ಕ ಲದ ು ಸವೆಯುತಲಿ ವನವಾಸ ಮುಗಿಯುತಿರೆ 
ಎನ್ನಯಾ ಸಾ ಸತ್ಯ ದು ವಚನವದು ಮೆರೆಯುತಿರೆ 
ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ಗೈ | 44 ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ವಿಷದೊಳಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ ಉರಿಯೊಳಗೆ ಸಲುಹಿರುವೆ 
ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಮಾನಿನಿಯ ಮಾನವನು ಕಾಯ್ದಿರುವೆ 
ಇಂದಿನಾ ಪರ್ಯಂತ ನಿನ್ನಯಾ ಕರುಣೆಯಲಿ 
ದುರಿತಗಳೆಲ್ಲವನು ದಾಂಟಿಹೆವು ಎಂದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಶ 


1೬೧೧॥ 


॥೭೧೨॥ 


॥೬೧೩1 


॥೬೧೪॥ 


॥೬೧೫॥ 


8೬೧೬ 


॥೬೧೭॥ 


॥೭೧೮॥ 


ನೀನಲ್ಲದಿನ್ನಾರು ಗತಿ ಎಮಗೆ ಇರುತಿಹರು 

ಎಂದೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಧೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿಹೆವು 

ಹಾಲಿನಲಿ ಅದ್ದುವುದು ನೀರಿನಲಿ ಚೆಲ್ಲುವುದು 

ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡಿಹುದು ಎಂದಿಹನು 

ದುಷ್ಟ ರನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ಶಿಷ್ಟ. ರನು ರಕ್ಷಿಸುವ 

ಎಮ್ಮಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ ಧರ್ಮವದು ಇರುತಿಹುದು 
ದುರುಳರಾ ಕೌರವರ ನಾಶವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಡಿಸುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಆಕೃಷ್ಣ 
ಆಲ್ಲಿರ್ದ ಧೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಮೊದಲಾದ ನೃಪರುಗಳು 
ಸೈನಿಕ ಸಹಾಯವನು ನೀಡುವೆವು ಎಂದಿಹರು 

ಈ ಪರಿಯೆ ಸಂಜಯನು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಅಂಧನೃಪ 
ಕಳವಳದಿ ಚಿಂತೆಯಾ ಕಡಲೊಳಗೆ ಮುಳುಗಿದನು 
ಬ್ರಹದಶ್ಚ ನುನಿನರನು ಸಳಸ್ಫ ಪನ ಕಥೆಯನ್ನು | 
ಹೇಳುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಸಾಿಂತ್ಸನವ ಗೈದಿಹನು ॥ 
ಒಂದು ದಿನ ಧರ್ಮಸುತ ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ 
ಕಾಮ್ಯಕದಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಬ್ರಹದಶ್ವ ಮುನಿವರನು 
ಬರುತಲಿರೆ ಆದರದಿ ಅರ್ಫ್ಯ ಪಾದ್ಯಾದಿಗಳ 

ನೀಯುಶಲಿ ಸತ್ಯರಿಸಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹನು 
ಮುನಿವರರೆ ಮನದೊಳಗೆ ಶಾತಿಯದು ಎನಿತಿಲ್ಲ 
ಕೌರವರು ಗೈದಿರುವ ಅಪಮಾನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಂತ್ಯೆ 
ಜ್ಹಾಲೆಯದು ಎನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣವು ದಹಿಸುತಿದೆ 
ಊಟವದು ರುಚಿಸದಿದೆ ನಿದ್ರೆಯದು ಬಾರದಿದೆ 
ರಾಜ್ಯವನು ಸಂಪದವನೆಲ್ಲವನು ಕಳಕೊಂಡು 
ಸತಿಸಹಿತ ಸೋದರರ ಒಡಗೂಡಿ ಅಡವಿಯಲಿ 
ತಿರುಗುವಾ ದುರ್ಗತಿಯು ಎನಗಾಯ್ರು ಎನ್ನ ್ನವೊಲ್‌ 
ಕಷ್ಟದಲಿ ನವೆದವರು ಆರಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು 

ಕೇಳುತಲಿ ಖುಷಿವರನು ಬ್ರಹದಶ್ವ ನುಡಿದಿಹನು 
ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ಧರ್ವಜನೆ ನಿನಗಿಂತ 
ಮಿಗಿಲಾದ ಕಷ್ಟ ವನು ನಿಮ್ಮಯಾ ವಂಶದಲಿ 
ಭೊಗಿಸಿದ ಬ್ಯಾತಮಿಷ ನೃಪರುಂಟು ಎಂದಿಹನು 
ನಿನ್ನಪರಿ ದ್ಯೂತದಲಿ ವಿಧರ್ಭ ದೊರೆ ವರನಲನು 
ತಮ್ಮನಿಗೆ ಪುಷ್ಕರಗೆ ರಾಜ್ಯವನು ಸೋಲುತಲಿ 
ಸತಿಸಹಿತ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳುತಲಿ ತೊಳಲುತಲಿ 
ಸತಿಯಗಲಿ ಓರ್ವನೇ ಕಷ್ಟ ವನು ಭೋಗಿಸಿದ 


॥೬೧೯॥ 


8೬೨೦॥ 


॥೬೨೧॥ 


॥೭೨೨॥ 


॥೬೨೩॥ 


॥೬೨೪॥ 


॥೬೨೫॥ 


ನಳನೃಪನ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತ್ರರಿಪೆ ಕೇಳುವುದು 
ಆ ನಿಷಧ ದೇಶೆವನು ಆಳುತಿಹ ಧರಣಿಪಗೆ 
ವರವೀರಸೇನಂಗೆ ಅಪ್ರತಿಮ ಸುಂದರನು 
ಹಯವಿದೆ ಪರಿಣತನು ನಳ ಕುವರನಿರ್ದಿಹನು 


ಜಗದೊಳತಿ ವಿಕ್ರಮನು ಸೂರ್ಯವಪರಿ ತೇಜಸ್ವಿ 
ಸತ್ಯವನು ಧರ್ಮವನು ಎಂದೆಂದು ಪಾಲಿಸುವ 


ನುತಚರಿತ ನಳನ್ಫಪಗೆ ಚಂದಿರನ ಕಲೆಯಂತೆ 
ದ್ಯೂತದಲಿ ಹವ್ಯಾಸ ಅತಿಮೋಹ ವಿರ್ದಿಹುದು 


ಅಗಣಿತದ ಐಶ್ವರ್ಯ ರುಜಸುಖ ವೈಭವವು 
ಯೌವ್ಯನವು ಸೌಂದರ್ಯ ಶೌರ್ಯವದು ಇರ್ದೊದೆಯು 
ಸರ್ವೇಂದ್ರಿಯಂಗಳನು ಪಶದೊಳೆಗೆ ಇರಿಸುತಲಿ 
ಶೀಲದಲಿ ಸದ್ಗಣದಿ ಮೆರೆದಿಹನು ಜಗದೊಳಗೆ 


ಆ ಸಮಯವೆ ೈಧರ್ಭ ದೇಶವನು ಆಳುಕಿಹ 

ನುತಭೀಮ ಮಡಿಪತಿಯು ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆಯೆ 
ಚಿಂತೆಯಲಿ ಮುಳುಗಿರಲು ಘನಮಹಿಮ ದಮ ಮುನಿಯು 
ಐತಂದು ಕರುಣೆಯಲಿ ವರಗಳನು ಇತ್ತಿಹನು 


ಜಗದೊಳಗೆ ಸಮವಿಲ್ಲದಪ್ರತಿಮ ಚೆಲುವಿನಲಿ 
ರೂಪದಲಿ ಬೆಳಗುತಿಹ ದಮಯಂತಿ ಕುವರಿಯನು 
ದಮದಾಂತ ವರದಮನ ಎಂಬುವಾ ಮುದ್ದಾದ 
ಈರ್ವರನು ಕುವರರನು ಭೀಮನೃಪ ಪಡೆದಿಹನು 


ಇತ್ರಲಾ ಪರನಳನು ದಿನದಿನದಿ ವೃದ್ಧಿಸುತ 
ಯೌವ್ವನದ ಸೌುದರ್ಯ ಸೊಬಗಿನಲಿ ಬೆಳಗುತಲಿ 
ಕರಿತುರಗ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಕಲಿಯುತಲಿ 
ಪರಿಣತನು ಎನಿಸುತಲಿ ಕೀರ್ತಿಯಲಿ ಮೆರೆದಿಹನು 


ಅತ್ತಲಾ ದಮಯಂತಿ ಶುಕ್ಲದಾ ಚಂದಿರನ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತಲಿ ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸ ಹರೆಯದಾ 
ಲಾವಣ್ಯ ರಸದಿಂದ ತುಂಬುಶಲಿ ತುಳುಕುತಿಹ 
ತನುವಿನಲಿ ಶೋಭಿಸುತ ದಮಯಂತಿ ಸೊಗಸಿದಳು 


ವರನಳನ ಸುಂದರದ ರೂಪವನು ಕೀರ್ತಿಯನು 
ಕೇಳುತಲಿ ದಮಯಂತಿ ಮೋಹಿಸುತ ಯೋಚಿಸುತ 
ನಳನನ್ನು ವರಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ 
ಸಂತಸದಿ ಧೃಡವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯವ ಗೈದಿಹಳು 


ಆರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೬೨೭॥ 


॥೬೨೮॥ 


॥೬೦೯॥ 


॥೬೩೦॥ 


॥೬೩೧॥ 


॥೬೨॥ 


॥(೬೩೩॥ 


1೬೩೪॥ 


ವರನಳನು ಭೀಮ ನೃಪನಾತ ಓಜೆಯ ಸುಂದರಿಯ 
ದಮಯಂತಿಯತಿ ಚೆಲುವ ರೂಪವನು ಶೀಲವನು 
ಕೇಳುಠತಲಿ ಭೀಮನೃ ಪ ಕುವರಿಯನು ವರಿಸುವುದು 
ಎನ್ನು ತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ನಿರ್ಧಾರ ಗೈ ದಿಹನು 


ಓಂದು ದಿನ ಅರಮನೆಯ ಅಂಗಣದಿ ನಳೆನ್ಫಪನು 
ದಮಯಂತಿ ಚೆಲುವೆಯಾ ರೂಪವನು ನೆನೆಯುತಲಿ 
ನಿಂತಿರಲು ಎದುರಿನಲಿ ಶುಭ್ರದಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ 
ಷಂಸಗಳು ಅಭ್ರದಿಂದಿಳಿದಿಹವು ಸೊಗಹಿನಲಿ 


ಘಿ 


ಯಾ ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಸಂದೇಶ ಕಳಿಸುವುದು 
ನ್ನುವಾ ಚನೆಯು ಮನದೊಳಗೆ ಹೊಳೆಯುತಿರೆ 
ನಳನ ಪನು ನು ದಮಯಂತಿ ಕೋಮಲೆಯ ರೂಪವನು 


ನೆನೆ ನೆನೆದು ಪ್ರೇಮದಾ ಓಲೆಯನು ಬರೆದಿಹನು 


" 
ವಾಯೋ 


ಮೆಂತೆ: 
ಮೆಚ್ಚುತಲಿ ನಿನ 


ಲ್ಲಿ ಮೋಹಿತನು ಅಗಿಹೆನು 


ನೀ ಎನ್ನ ಕರವಿಡಿದು ಮನದೊಳಿಹ ಬೇಗೆಯನು 
`ದಯದಲಿ ಉರಿಯುತಿಹ ಜ್ವಾಲೆಯನು ಕಳೆಯುವದು 


ಲ 


ನ್ನನ್ನು ನ ರ್ಭಿ ವರಿಸದಲೆ ನಾನಿರೆನು ಎಂದಿಗೂ 


ಎನ್ನುತಲಿ ಓಲೆಯನು ಬರೆಯುತಲಿ ನಳವರನು 


ತ 


ಇ 


ಹಂಸದಾ ಕಾಲಿಂಗೆ ಕಟ್ಟು ತಲಿ ಹಂಸವನು 

ಬಾನಿನಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೂರುತಲಿ ಬಿಡುತಲಿರೆ 
ಹಾರುತಲಿ ದೆ ಕೈಧರ್ಭ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬರುತಿರಲು 
ತಂಗ ಊು ಚ ಇಳಿದಿಹುದು 


ದಮಯಂತಿ ಪಂಸವನು ಕೌತುಕದಿ ಹಿಡಿಯುತಲಿ 


ಮುದಿಸ ುತದ್ದು ಗಿ ಮ್ಳ ಯನ್ನು ಸವರುಶಲಿ 
ಕಾಲಿನಲಿ ರ ಕರ ಕು ನೋಡುತಲಿ 
ಬೆರಗಾಗಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಕೌತುಕದಿ ಓದಿದಳು 


ಳ್ಳುತ 
ಮೈಯ್ಯೊಳಗೆ ಮಿಂಚಿನಾ ಸಂಚಾರವಾದಂತೆ 
ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರುತಲಿ ತನುಪುಳಕ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಬೆವರು ಹನಿ ಸೂಸುತಲಿ ಸಂತಸವು ಉಕ್ಕುತಲಿ 
ಓಲೆಯನು ಪುನರಪಿಯು ಪುನರಪಿಯು ಓದಿದಳು 


೪೧ 


॥೬೩೫॥ 


॥೬೩೬॥ 


॥೬೩೭॥ 


॥೬.೮॥ 


॥೬೩೯॥ 


॥೬೪೦॥ 


॥೬೪೧॥ 


(೬೪೨॥ 


೪೨ 


ಎನ್ನಯಾ ಡೃತ್ಯಮಲ ಮಧುಸವಿವ ಭೃಂಗವೆ 
'ಮನವನದ 'ವರಹಂಸ ಎನ್ನರಸ ಪ್ರಿಯಸರಸ 

ನಿನ್ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಾರೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು ಪ್ರೀತಿಷೆನು 

ನೀನಲ್ಲದಿನ್ನಾರ ನಾ ವರಿಸೆನೆನ್ನುತಲಿ 


ಓಲೆಯನು ಬರೆಯುತಲಿ ಹಂಸದಾ ಪಾದದಲಿ 
ಕಟ್ಟುತಲಿ ಶಿರವನ್ನು ಮುದ್ದಿಸುತ ನೇವರಿಸಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಿಯತಮಗೆ ಓಲೆಯನು ತಲುಪಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮುಗಿಲಿನಲಿ ಹಾರಿಸುತ ಬಿಟ್ಟಿ ಹಳು 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳು ತುಂಬುತಿರೆ ಯೆಔವ್ವನದಿ 
ನಿಜಸುತೆಯು ದಮಯಂತಿ ಚೆಲುವಿನಲಿ ಬೆಳಗುತಿರೆ 
ಭೀಮನೃಪ ಅನುರೂಪ ವರನನ್ನು ಆರಿಸಲು 


ಸ್ವಯಂವರ ಸಿದ್ಧ ತೆಯ ಮಾಡಿಹನು ವೈಭವದಿ 


ತಳಿರುಗಳ ತೋರಣ ಪತಾಕೆಗಳ ಮಂಡಪವ 
ರತ್ನಗಳ ಸ್ವಂಭಗಳ ವೇದಿಕೆಯ ರಚಿಸುತಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ನೃಪರಿಂಗೆ ಆಮಂತ್ರಣೋಲೆಗಳ 
ಬರೆಸುತಲಿ ಚರರುಗಳ ನಟ್ಟಿ ವನು ಹರುಷದಲಿ 


ಇಂದ್ರನಾ ಸಭೆಯೊಳಗೆ ನಾರದ ಮುನೀಂದ್ರನು 
ಐತಂದು ಭೂಮಿಯಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಾ ಲಲನೆಯರ 
ರೂಪಕ್ಕೆ ನೂರ್ಮಡಿಯು ಮಿಗಿಲಾದ ದಮಯಂತಿ 
ಸುಂದರಿಯ ಸ್ವಯಂವರ ಜರಗುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ವೇಂದ್ರ ಪಾವಕನು ಯಮ ವರುಣರಾಲಿಸುತ 
ದಮಯಂತಿ ಚೆಲುವೆಯನು ವರಿಸಲಿಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುತ 
ವೈಧರ್ಭ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬರುತಲಿರೆ ಮಾರ್ಗದಲಿ 


ನಳನೃಪನ ಕುಣುತಲಿ ಅತ್ಟ ರಿಯಗೊುಡಿಸತು 


ಎಮಗಿಂತ ಸುಂದರನು ಕಡುಚೆಲುವನೀತನಿಹ 
ದಮಯಂತಿ ನಳನನ್ನು ವರಿಸುವಳು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಸುರರುಗಳು ನಳನಿಂಗೆ ಎಮ್ಮಯಾ ಕಾರ್ಯವನು 
ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನಮ್ರದಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 


ದಮಯಂತಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತಲಿ ಎಮ್ಮನ್ನು 
ಪರಿಸುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯಾ ಮನವನ್ನು 
ಶಿದ್ದುತಲಿ ಒಪ್ಪಿಪುದು ನಿನ್ನಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ನಳನ್ಫಪನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೬೪೩॥ 


1೬೪೪॥ 


॥೬೪೫॥ 


॥ಓ೬೪೬॥ 


॥ಓ೬೪೭॥ 


॥೬೪೮॥ 


॥೬೪೯॥ 


॥೬೫೦॥ 


ಸೈನಿಕರು ಸತತವೂ ರಕ್ಷಿಸುವ ಅರಮನೆಯ 

ಒಳಗಡೆಗೆ ಇರುತಿರುವ ದದಮುಯಂತಿಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಆರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಲೆ ಗುಪಿತದಲ್ಲಿ ತೆರಳುವುದು 
ದುಸ್ತರವು ಎನ್ನುತಲಿ ನಳನ್ಫಪನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಸೈನಿಕರು ಸೇವಕರು ಅರಿಯದಾಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ತೆರುಳುವಾ ಶಕ್ತಿಯನು ಸುರರುಗಳು ನಳಗೀಯೆ 
ಭರದಿಂದ ನಳವರನು ಸೌಧದಲಿ ಸರಸದಲಿ 
ತಾರೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ ರೋಹಿಣಿಯ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 


ಸಖಿಯರಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ಸೊಗಯಿಸುವ ಸುಂದರಿಯ 
ದಮಯಂತಿಯೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಐತಂದು ಚಕಿತದಲಿ 
ಜಗದೊಳಗೆ ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದರ್ಯ ರೂಪದಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ದಮಯಂತಿ ಚೆಲುವೆಯನು ಕಂಡಿಹನು 


ಮನ್ಮಥನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಸುಂದರನ 
ನಲವರನ ಕಾಣುತಲಿ ಸಖಿಯರುಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತಲಿ ಕೌತುಕದಿ ಚಕಿತದಲಿ ನಿಂದಿಹರು 
ದಮಯಂತಿ ಬೆರಗಿನಲಿ ನಲವರನ ನೋಡಿಹಳು 


ಎವೆಗಳನು ಇಕ್ಕದೆಯೆ ದಿಟ್ಟಿ ಸುತ ನಲವರನ 
ಸುಂದರದ ಅಂಗಾಂಗ ಸೌಷ್ಟವದ ರೂಪವನು 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸವಿರಸವ ಕಂಗಳಾ ಬೊಗಸೆಯಲಿ 
ಕುಡಿಕುಡಿದು ತನುಪುಳಕಗೊಂಡಿಹಳು ದಮಯಂತಿ 


ಭಟರುಗಳ ಕಾವಲನು ಭೇದಿಸುತ ಅರಮನೆಯ 
ಒಳಗಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ನೀನಾರು ಹೇಳುವುದು 
ಲಲನೆಯರ ಏಕಾಂತ ಸ್ಥ ಳದೊಳಗೆ ನರರಗಳು 
ಬರುವುದಿದು ಅನುಚಿಶವು ಎಂದಿಹಳು ದಮಯಂತಿ 
ರುಜಸುತೆ ಕೇಳುವುದು ನಳರುಜನಾನಿಹೆನಂಿ 
ನಿನ್ನಯ ಸ್ವಯಂವರಕೆ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಯಮವರುಣ 
ಸುರರುಗಳು ಬಂದಿಹರು ಅವರೊಳಗೆ ಓರ್ವರನು 
ಪರಿಸುವುದು ಎಂಬುದನು ಶಿಳುಹಲಿಕೆ ಕಳುಹಿದರು 


ಅರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಲೆ ಬರುವಂಥ ಶಕ್ತಿಯನು 
ನಗೀಯೆ ಗುಪಿತದಲಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆನು 
ನ್ನುತಲಿ ನಳನೈಪನು ನುಡಿಯುತಿರೆ ದಮಯಂತಿ 
ರಿತಶವು ಉಕ್ಕುತಲಿ ಹರುಷದಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ಕೌ! 
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॥೬೫೧॥ 


॥೬೫೨॥ 


॥೬೫೩॥ 


॥೬೫೪॥ 


॥೬೫೫॥ 


॥೬೫೬೪ 


॥೬೫೭॥ 


॥೬೫೮॥ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ದೈವವೇ ನಳನ ಪನ ಎನ್ನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಭೀಮಸುತೆ ಮನದೊಳಗೆ ಹಿಗ್ಗು ತಲಿ 
ನಾಳೆಯ ಸ್ವಯಂವರದಿ ನಿನ್ನನ್ನೆ ವರಿಸುವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನಸುನಗುತ ನಾಚುತಲಿ ನುಡಿದಿದಳು ॥೬೫೯॥ 
ನ್ನಯಾ ಕೈಪಿಡಿವೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಬಹುದಿನದಿ 
ಭಕುತಿಯಲಿ ದೇವತೆಯ ಪೂಜೆಯನು ಗೈದಿಹೆನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಹೆನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪತಿ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿದೆ ಎಂದಿಹಳು ॥೬೬೦॥ 
ಸುರಪತಿಯ ಕೈಪಿಡಿಯೆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖ ಲಭಿಸುವುದು 
ಆಗ್ನಿಯನು ವರಿಸಿದೊಡೆ ತೇಜಸ್ಸು 
ವರುಣನನು ವರಿಸಿದೊಡೆ ಧನ ಧಾನ್ಯ ದೊರೆಯುವದು 


ಯಮನನ್ನು ವರಿಸಿದೊಡೆ ಆಯುಸ: 


ದೊರೆಯುವದು 


ವರ್ಧಿಪುದು ॥೬೬೧॥ 


್ಸೃ 
ದಿಬಿಜರನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಹುಳು ನರನ ಎನ್ನನ್ನು 
ಪರಿಸಿದೊಡೆ ನಿನಗಾವ ಸಿರಿಸುಖವು ದೊರೆಯುವುದು 
ಕಲ್ಪತರು ತೃಜಿಸುತಲಿ ಬರಡುವುರ ಬಯಸುವರೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ನಳನುಡಿಯೆ ಭೀಮಸುತೆ ನುಡಿದಿಹಳು ॥೬೬೨॥ 
ಸುಡಲಿ ಆ ಸ್ವರ್ಗಸುಖ ಸಂಪತ್ತು ವೈಭವವು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎನ್ನಮನ ಧೃಡವಾಗಿ ನಟ್ಟಿ ಹುದು 
ನೀನಲ್ಲದಿನ್ನಾರ ನಾ ವರಿಸೆನೆಂದಿಗೂ 

ಇಲ್ಲದಿರೆ ಮರಣವನು ಅಪ್ಪುಜಿನು ಎಂದಿಹಳು ॥೭೭೩॥ 
ಈ ಪರಿಯೆ. ಹೇಳಿದೊಡೆ ಸುರರುಗಳು ಕೋಪಿಪರು 
ಸ್ವಾರ್ಥದಲಿ ಎಮ್ಮನ್ನು ವಂಚಿಸಿದನೆನ್ನುತಲಿ 
ಶಾಪವನು ಈಯುವರು ಉಪಾಯವ ಸೂಚಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನಳನುಡಿಯೆ ದಮಯಂತಿ ನುಡಿದಿಹಳು ॥೬೬೪॥ 
ನಾಳಿನ ಸ್ವಯಂವರದಿ ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಬ್ಬರನು 

ವರಿಸುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಸುರ೦ಂಗೆ ಶಿಳಿಸುವುದು 

ಎನ್ನುತಲಿ ದವುಯಂತಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ನಿಳನೃಪನು 
ಐತಂದು ಇಂದ್ರುಗ್ನಿ ಸುರರಿಂಗೆ ಅರುಹಿದನು 
ಸುರಸುಂದಕಾಂಗಿಯಳು. ಕಲುಚೆಲನೆ ದಮಯಂತಿ | 


ನಳನೃಪನ ವರಿಸಿದಳು ಸ್ಟೆಯಂಪರ ಮಂಡಪದಿ ॥ 


॥೬೬೫%॥ 


ಕಾಂಭೋಜ ಕುಂತ3ಳನು ಹೈಹಯನು ಕೋಸಲನು 
ಅಂಗವಂಗಾದಿಗಳು ಪಾಟಲನು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ನ 
ಅಗಣಿತದ ದೇಶಗಳ ನೃಪರುಗಳು ನೃಗಸುತರು 


ಶೃಂಗಾರ ಸಡಗರದಿ ನೊಳೆಯುತಲಿ ಬಂದಿಹರು ॥೬೬೬॥ 


ದೆವೇಂದ್ರ ಪಾವಕನು ವರವರುಣ ಯಮಧರ್ಮ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ 
ಕೊರಳೊಳಗೆ ಧರಿಸುತಲಿ ದಮಯಂತಿ ಸುಂದರಿಯ 
ವರಿಸುವೆಪು ಎನ್ನುತಲಿ ಯೋಚಿಶುತ ಬಂದಿಹರು 


ಸರ್ವವಿಧ ಸಿದ್ಧತೆಯ ಗೈಯುತಿರೆ ಭೀವನೃಪ 
ದಮಯಂತಿ ಸಹಿತದಲಿ ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಡಪದಿ 
ಬರುತಿರೆ ನೃಪರುಗಳು ತೇಜದಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ 
ದಮಯಂತಿ ಸುಂದರಿಯ ಚಕಿತದಲಿ ಕಂಡಿಹರು 


ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ ಥಳಥಳಿಸಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ 
ಮಿಂಜಿನಾ ಲತೆಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯನು ಸೂಸುತಲಿ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಸರ್ವಸ್ವ ಪುತ್ಥ ಳಿಯ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 


ಶೋಭಿಸುತ ದಮಯಂತಿ ಲತಾಂಗಿ ಬಂದಿಹಳು 


ಭ್ಯಾತೃುದಮ ಸೋದರಿಯ ಕರವಿಡಿದು ನಡೆಸುತಲಿ 
ಕಾಂಭೊ:ಜ ನೃಪನೀತ ಕುಂತಿಳೆ ಕಳಿಂಗಾನಿವ 
ಸೌವಪ್ಟ ಪಾಟಲನು ಚೇರಳನು ಪಾಂಡ್ಯನಿವ 
ನ್ನುತಲಿ ಧರಣಿಪರ ತೋರಿಸುತ ನಡೆದಿಹನು 


ಬಾಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿರುವ ತಂಬುಲವ ತಿನ್ನದೆಯೆ 
ಕಣ್ಣೆವೆಯ ಹಿಳುಕಿಸದೆ ಮೂಗಿನಲಿ ಜೆರಳಿಟ್ಟು 
ಪೊಗವೆತ್ತಿ ದಮಯಂತಿ ಸುಂದರಿಯ ನೋಡುತಿರೆ 


ನೃಪರುಗಳ ಕಿರೀಟಗಳು ಉರುಳುತಲಿ ಬಿದಿಹವು 


ತಮಗೊಲಿದು ದಮಯಂತಿ ಮಾಲೆಯನು ಹಾುಕುವಳು 


ಎನುತಲಿ ಕೊರಲನ್ನು ಭೂಮಿಪರ ಚಾಜುತಿರೆ 


ಚ್‌ ನಸುನಗುತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಿರೆ 
ಥರಣಿಪರ ಮುಖಕಮಲ ಬಾಡಿಹವು ಭತ್ತಿಹವು 
ಬಾಲರವಿ ತೇಜದಲ್ಲಿ ವೀರರಸ ಕಾಂತಿಯಲಿ 
ರಾಜಕಳೆ ಉಕ್ಕುತಿಹ ಸಳನೆಡೆಗೆ ಬರುತಲಿರೆ 
ವಿಲಸಿತದ ರತ್ನಗಳ ಹಾರಗಳ ಧರಿಸಿರುವ 
ಸುರತೀಜ ದೈವರನು ನಳರನ್ನು ಕಂಡಿಹಳು 


ಅನಿಮಿಷರು ಕಣ್ಣೆ ದೆಯ ಮುಚ್ಚ ದೆಯೇ ಇರುತಿಹರು 
ಇವರುಗಳು ಕಣ್ಣೆ ವೆಯ ಬಡಿಯುತೆಲಿ ಇರುತಿಹರು 
ಸುರರುಗಳು ಭೂಮಿಯನು ಎಂದಿಗೂ ಸ್ಫರ್ಶಿಸರು 
ಇವರುಗಳು ನೆಲವನ್ನು ಸೊಂಕುತಲಿ ನಿಂದಿಹರು 


॥೬೬೭॥ 


॥೬೬೮! 


॥೬೬೯॥ 


॥೬೭೦॥ 


॥೬೭೧॥ 


॥೬೭೨॥ 


॥೬೭೩॥ 


॥೬೭೪॥ 


೪೪ 


ದಿವಿಜರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಬೆಮರ ಹನಿ ಸೂಸದಮು 
ಇವರುಗಳು ಸ್ವೇದಜಡ ಸ್ನಾನದಲಿ ನೆನೆದಿಹರು 
ಐವರೂ ನಳನಂತೆ ತೋರುವುದು ಅಚ್ಚ ರಿಯು 
ನಿಜನಳನು ಆರೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ ನುಡಿದಿಹಳು 


ಹೇ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೆ ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಬಾಲಕರೆ 
ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿ ಯಮವರುಣರೆ ಅಣಿಮಾದಿ ವಸೂಗಳೆ 
ನಿಷಧ ನೃಪ ನಳನನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 
ನಿಜನಳನ ತೋರಿಸುತ ಕರುಣಿಪುಮ ಎಂದಿಹಳು 


ಎಂದಿಗೂ ನಳನನ್ನು ನಂಬಿಹೆನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 
ನಳ ಎನ್ನ ಪತಿಯೆಂದು ಎಂದಿಗೂ ಭಾವಿಪೆನು 
ನಳನನ್ನು ವರಿಸುವೆನು ಇಲ್ಲದಿರೆ ಸಾಯುವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ದಮಯಂತಿ ನುಡಿದಿಹಳು ದೈನ್ಯದಲಿ 


ಸುರಪತಿಯು ಪಾವಕನು ವರವರುಣ ಯಮಧರ್ಮ 
ನರರೂಪ ತೊರೆಯುತಲಿ ನಿಜರೂಪ ಧರಿಸುತಿರೆ 
ದಮಯಂತಿ ಹರುಷದಲಿ ಮುಖಕಮಲ ಅರಳುಶಲಿ 
ವರನಳನ ಕೊರಳೊಳಗೆ ಮಾಲೆಯನು ಹಾಕಿದಳು 


ಹರುಷದಲಿ ವರನಳನು ದಮಯಂತಿ ಇಂದ್ರಾದಿ 

ಸುರರುಗಳ ಚರಣನಲಿ ಸುಷ್ಟುಂಗ ಗೈಯ್ಯು ತಿರೆ 

ದೇವೇಂದ್ರ ಯಜ್ಞದಲಿ ಹವಿಸನ್ನು ಪಡೆಯುತಲಿ 
2 ಣಾ ಇ 

ಸ್ವರ್ಗದಾ ಸೌಖ್ಯವನು ಈಯುದೆರು ಎಂದಿಹನು 


ಸೂರ್ಯಸಮ ತೇಜವನು ಶ್ರೇಪ್ಠಮಿಹ ಲೋಕವನು 
ನಿಮಗೀವೆನೆನ್ನುತಲಿ ಪಾವಕನು ನುಡಿದಿಹನು 
ಪುಕವಲಿ ಪರಿಣತೆಯ ಧರ್ಮದಲಿ ಸ್ಥಿ ರಬುದ್ಧಿ 
ಆಯುವನು ಈಖಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಯಮಧರ್ಮ 


ಧನಧಾನ್ಯ ಜಲನೃಷ್ಟಿ ಕುಂದದಿಹಪ ಕುಸುಮಗಳ 
ಸಂಪದವ ನೀಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು ವರವರುಣ 
ಮಂಗಲವು ನಿಮಗೆಂದು ಹರಸುತಲಿ ಸುರರುಗಳು 


ಆಗಸದ ಮಾರ್ಗದಲಿ ಸರಿದಿಹರು ಹರುಷದಲಿ 
ಭೀಮನೃಪ ಸಂತಸದಿ ದಮಯಂತಿ ನಳದೊರೆಯ 
ಮದುವೆಯನು ಸಡಗರದಿ ವೈಭವದಿ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಸ್ವರ್ಣದಾಭರಣಗಳ 

ಕರಿತುರಗ ಉತುಗೊರೆಯ ಸಹಿತದಲಿ ಕಳುಹಿದನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೭೭೫ 


॥೬೭೬॥ 


॥೬೭೭॥ 


॥೬೭೮॥ 


॥೬೧೮7|೯॥ 


॥೬೮೦॥ 


॥೬೮೧॥ 


॥೬೮೨॥ 


ನಳರಾಜ ಸತ್ಯದಲಿ ನ್ಯಾಯದಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಉುತಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ 
ಮಕ್ಕಳ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನು ಪಾಲಿಸಲು 
ಕೀರ್ಶಿಯಲಿ ತೇಜದಲಿ ಮೆರೆದಿಹನು ಧರೆಯೊಳೆಗೆ 


ಇಂತಿರಲು ಸೌಖ್ಯದಲಿ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಿರೆ 
ಇಂದ್ರಸೇನೆಂಬುವಾ ಸುತನೋರ್ವ ಜನಿಸಿಹನು 
ಸುತೆ ಇಂದ್ರಸೇನೆಯಳು ಅತಿ ಚೆಲುವೆ ಜನಿಸಿಹಳು 
ಸಂತಸದ ಸಾಗರದ ಮೇರೆಯದು ಮೀರಿದುದು 
ಅಶ್ವಲಾ ಸುರರುಗಳು ನಭದಲ್ಲಿ ತೆರಳುತಿರೆ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಖಳಕಲಿಯ ದ್ವಾಪರನ ಕಾಣುತಲಿ 
ಆವಕಡೆ ತಮ್ಮಯಾ ಪಯಣವನು ಬೆಳೆಸಿಹಿರಿ 
ಎನ್ನುತಲಿ ದೆವೇಂದ್ರ ಕೇಳಿದನು ಕೌತುಕದಿ 
ನಾವೀಗ ದಮಯಂತಿ ಚೆಲುವೆಯ ಸ್ವಯಂವರಕೆ 
ತೆರಳುದೆವು ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಖಳನು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ದಮಯಂತಿ ಆಗಲೇ ನಳನೃಪನ ವರಿಸಿಷಳು 
ಇನ್ನೇಕೆ ಹೋಗುವಿರಿ ಎಂದಿಹನು ದೆವೇಂದ್ರ 
ಕೇಳುತಲಿ ಖಳಕಲಿಯು ನಖಶಿಖದಿ ಉರಿಯುಶಲಿ 
ಪತ್ಚಿಯಾ ಸೌಖ್ಯವನಂ ಪಡೆಯದಲೆ ವಿರಹದಲಿ 
ತೊಳಲುತಲಿ ಬಳಲುತಲಿ ಗಳೆಳಗನೆ ಅಳುಮತೆ 
ನಳನನ್ನು ಪೀಡಿಪೆನು ಎಂದಿಹನು ಕೋಪದಲಿ 
ದ್ವಾಪರನೆ ಎನ್ನೊಡನೆ ನೀನುಸಹ ನಳನಂಗೆ 
ವಿಧವಿಧದ ಕಷ್ಟ ಗಳ ನೀಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ದುಳದಲಿ ಸೇರುಶಲಿ ದ್ಯೂತದಲಿ ಸೋಲಿಸುತ 


ನಳನನ್ನು ಕಾನನಕೆ ಅಟ್ಟುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ದ್ವಾಪರನು ಸಮ್ಮತಿಯ ನೀಯುತಿರೆ ಕಲಿಖಳನು 
ನಳನೃಪನ ದೇಹದಲಿ ಸೇರಲಿಕೆ ಐತಂದು 
ದುಷ್ಟೃತ್ಯ ಪಾಪವನು ನಳನಲ್ಲಿ ಕಾಣದಲೆ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳ ಕಾಲವನು ಕಳೆದಿಪನು 


ನಳನೃಪನು ದ್ಯೂತದಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಸೋಲುಶಲಿ | 


ಕಾನನವ ಸೇರುತಲಿ ಸತಿಸಹಿತ ಶೊಳಲಿದನು ॥ 
ಒಂದು ದಿನ ನಳನಲ್ಲಿ ದೋಷವನು ಕಾಣುತಲಿ 
ದೇಹದಲಿ ಕಲಿಖಳನು ಹೊಕ್ಕಿ ಹನು ಸಂತಸದಿ 
ನಳನೃಪನ ಸೋದರನ ಪುಷ್ಕರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಖಳಕಲಿಯು ಸಾಗುತಲಿ ನುಡಿದಿಹಷನು ನಲವಿನಲಿ 


॥೬೮೩॥ 


1೬೮೪॥ 


॥೬೮೫॥ 


॥೬೮೬॥ 


॥೬೮೭॥ 


॥೬೮೮॥ 


॥೬೮೯॥ 


॥೭೯೦॥ 


ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ನಳನೊಡನೆ ದ್ಯೂತವನು ನೀನಾಡು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಿಸುತ ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಡಿಸುವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಖಳಕಲಿಯು. ನುಡಿಯುತಿರೆ ಹರುಷದಲಿ 
ಪುಷ್ಕರನು ಒಪ್ಪುತಲಿ ನಳನೆಡೆಗೆ ಐತಂದು 


ಹೇ ಅಣ್ಣ ನಳರಾಜ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಜೂಜನ್ನು 
ಆಡುವಾ ಇಚ್ಛೆಯದು ಎನಗಿಂದು ಆಗಿಹುದು 
ಸರಸದಿ ವಿನೋದದಲಿ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ದ್ಯೂತವನು ಆಡುವುದು ಎಂದಿಹನು ಪುಷ್ಕರನು 


ಹೇ ತಮ್ಮ ಪ್ರಷ್ಕರನೆ ದ್ಯೂತಮಿದು ದುಷ್ಕರವು 
ದಷ್ಟ ತರ ದುಷ್ಕೀರ್ತಿ ಪಾಪಕರ ವೆನಿಸುವುದು 
ಮೊದಲಿಂಗೆ ಸರಸದಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ವಿರಸದಲಿ 
ಸರ್ವವನು ನಾಶವನು ಗೈಯ್ಯುವದು ಎಂದಿಹನು 


ಸುಮ್ಮನೆಯೆ ಮನವನ್ನು ತಣಿಸಲಿಕೆ ಆಡುವದು 
ಬೇಸರವ ಕಳೆಯುವದು ಎನ್ನುತಲಿ ಪುಷ್ಕರನು 


ನುಡಿಯುತಿರೆ ನಳನ್ಸಪನು ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ರೇಶಿಮೆಯ 


ಪಟ್ಟವನು ತರಿಸುತಲಿ ಹಾಸಿದನು ಅಂಗಣದಿ 


ಬಣ್ಣ ದಲಿ ಸೊಗಯಿಸುವ ಪಗಡೆಗಳನಿರಿಸುತಿರೆ 
ದ್ಹಾ ಪರನು ಭರದಲ್ಲಿ ಪಗಡೆಯೊಳು ಹೊಕ್ಕಿಜನು 
ದಂತದಾ ದಾಳಗಳ ಒಳಗಡೆಗೆ ಸೇರಿಹನು 
ವ್ಯೂತಪನು ಆಡಿಹರು ಸೋದರರು ಈರ್ವರು 


ಹೇ ತಮ್ಮ ಸಾವಿರದ ಹೊನ್ನಿನಾ ನಾಣ್ಯಗಳ 
ಬೌಗುನಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಹೆನು ಆಡುವದು ಎಂದಿಹನು 
ಹಂ! ದಂತಗಳ ಪುಷ್ಕ ರನು ಒಗೆಯುತಿರೆ 
ಚೌಗುನವೆ ಬಿ. ದುದ್ವಾ ಪಠನ ಕುಟಿಲದಲಿ 


ಲಕ್ಷದಾ ರಜತದಾ ನಾಣ್ಯಗಳ ಪಂಡಮಕೆ 
ಪಣವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿ ಹೆನು ಎಂದಿಹನು ನಳನೃಪನು 
ಪುನರಪಿಯು ದಾಳಗಳ ಎಸೆಯುತಿರೆ ಪುಷ್ಕರನು 
ಪಂಚಮವೆ ಬಿದಿಹುದು ದ್ಯಾಪರನ ಮೋಹದಲ್ಲಿ 


ಮುತ್ತುಗಳ ಹಾರಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಭಂಡಾರ 
ಮತ್ತೆ ನಳ ತಿಗುನಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಹೆನು ಎಂದಿಹನು 
ಪುಷ್ಕ ರನು ನಸ: ಗುತ ಬಾಳ ಚೆಲುತಿರೆ 
ತಿಗುಸವದು ಬಿದ್ದಿಹುದು ದ್ವಾಪರನ ತಂತ್ರದಲಿ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೬೯೧॥ 


॥೬೬೨॥ 


1೬೯೩ 


॥೬೯೪॥ 


$೪೭7೫1 


$೭೯೬॥ 


॥೭॥ 


8೭೯೮೪ 


ೇ ತಮ್ಮ ಈ ಸಲವು ಖಚಿತದಲಿ ನಾ ಜಜೀಪೆ 
ಕರಿತುರಗ ಶಸಾ ಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ರ ಸೈನ್ಯ ನ್ವವ ಪದಾತಿಯೆನು 
ಸರ್ವವನು ಅಷ್ಟ ಮಕೆ ಪಣವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿ ಹೆನು 


ಆಡುವುದು ಬು ಧೃಡವಾಗಿ ನಳನೃಪನು 


ಬಾರೆನ್ನ ಭಾಗ್ಗ [ನಿಧಿ ಅಷ್ಟ ಮನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆ ವೇ 
ಜತ ಭಳ ದಾಳಗಳನೆಸೆಯುತಿರೆ 
ಭವ ನೃಪನ ದುರದೃಷ್ಟ ಷ್ಟ ದುದೈ ವವೆಂಬಂತೆ. 


ಅಷ್ಟ ವೆ ಬಿದಿಹುದು ಬ ಕುಪಕದಲಿ 


ಭಿ 


ಈ ಪರಿಯೆ ಹಲವು ದಿನ ದ್ಯೂ ತವನು ಆಡುಶಲಿ 

ನಳನ್ಫಪನು ಅಗಣಿತದ ಸಂಪದವ ಸೋಲುತಿರೆ 
ಪಮಯಂತಿ ಮಕ್ಕಳನು ತಂದೆಯಾ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಸಾರಥಿಯ ಕರೆಸಿಳಳು 


ಸಾರಥಿಯು ವಾಶ್ಣೆ ೯ೀಯ ಬರುತಲಿರೆ ಭೀಮಸುತೆ 
ಮಕ್ಕಳನು ರಥದೊಳಗೆ ಕರಕೊಂಡು ತೆರಳುತಲಿ 
ಕುಂಡಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ಎನ್ನಯಾ ಪಿತೃಗೃಹದಿ 
ಇರಿಸುವುದು ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನು ಅರುಹುತಲಿ 


ಬಳಿಕ ನೀ ಅಲ್ಲಿ ಇರು ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿನ್ನಿಷ್ಟ 
ಬಂದೆಡೆಗೆ ತೆರಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ದಮಯಂತಿ 
ದುಃಖವದು ಉಕ್ಕುತಲಿ ಮಕ್ಕಳನು ಮುದ್ರಿಡುತ 


ಅಪ್ಪುತಲಿ ಕಳುಹಿದಳು ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸುತಲಿ 


ದ್ಯೂತದಾ ಸಂಭ್ರಮವು ಸಾಕಿನ್ನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ನು ಮುಗುಡದಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಪುಷ್ಕ ರನು 
ಕ್ಷ ತಲಿ ಓಡುವದು ಸಲ್ಲದಿದು 
ಹಾಯ ಎದುರಿಸುತ ಆಡುವುದು ಎಂದಿಹನು 





ವವೇ ಜಗ್ಗು ತಲಿ ಎಳೆದಂತೆ ನಳನ್ಫ ಪನು 
ಮತ್ತೆ ಮನ ಮಾಡುತಲಿ ದ್ಯೂ ತಕ್ಕೆ "ಳಿತ ಹನು 
ಎನ್ನಯಾ ರಾಜ್ಯವನು ಎಲ್ಲವನು 1 
ದಶಮಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ ಹೆನು ಆಡುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಬಾಎನ್ನ ಜಿ ಜೀವನದ ಸರ್ವಸ್ವ ದಶಮವೇ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಘುಳುಘುಳಿಸಿ ದಾಳಗಳ ನೆಸೆಯುತಿರೆ 


ದಶಮದಲಿ ಬೀಳುತಿದೆ ಸಳನಪನ ಮುಖಕಮಲ 
ಬತ್ತಿಹುದು ಬಾಡಿಹುದು ಕರ್ರನೆ ಕಂದಿಹುದಂ 


8೭೯೯೪ 


8೭೦೦॥ 


॥೭೦೧॥ 


8೭0೨1 


1೭೦೩॥ 


॥೭೦೪॥ 


8೭೦೫೪ 


॥೭೦೬॥ 


೪ಬ 


ಪುಷ್ಕರನ ಮುಖಕಮಲ ಹಿಗ್ಗು ತಲಿ ಅರಳುತಲಿ 
ಪಣವನ್ನು ಹಚ್ಚಲಿಕೆ ನಿನಗಾವ ವಸ್ತುವಿದೆ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಬಿಟ್ಟುಳಿದ ವಸ್ತುವದು ಒಂದಿಲ್ಲ 
ಆವಳನ್ನು ಪಣವಾಗಿ ಹಚ್ಚುವದು ಎಂದಹನು 


ಈ ಪರಿಯೆ ಕೇಳುತಲಿ ನಳನ್ಭಪನು ಕೋಪದಲಿ 
ಏಳುತಿಲಿ ಮನನೊಂದು ಕಳವಳದಿ ತಾಪದಲಿ 
ಪುರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಪುರದ ಹೊರಬಾಹೆಯಲಿ 
ಸತಿಸಹಿತ ನಳನೃಪನು ವಾಸಿಸಿದ ಗುಡಿಸಲಲಿ 


ಆಹಾರ ನೀರನ್ನು ನಳನಿಂಗೆ ಪುರಜನರು 
ಕೊಡಲಾಗದೆನ್ನುತಲಿ ಕೊಟ್ಟೊ ಡೆಯು ಮರಣದಾ 
ದಂಡನೆಯ ವಿಧಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಪುಪ್ಕರನು 
ಕೇರಿಯಲಿ ಪುರದೊಳಗೆ ಡಂಗುರವ ಹೊಯ್ಸಿದನು 


ಅನ್ನನೀರಿಲ್ಲದೆಯೆ ಹಸಿವೆ ನೀರಡಿಕೆಯಲಿ 
ಬಾಯಾರಿ ನರಳುತಲಿ ಹುಲ್ಲಿನಲಿ ಮುಳ್ಳಿನಲಿ 
ಮಲಗುತಲಿ ದಮಯಂತಿ ನಳನ್ಫಪನು 
ದಿನರಾತ್ರಿ ಮೂರುಗಳ ಕಳೆದಿಹನು ಕಷ್ಟದಲಿ 


ಪಂಚ ಪಕ್ಷಾನ್ನಗಳ ರಸದೂಟ ಸವಿಯುತಲಿ 
ಅರಮನೆಯ ರತ್ನದಾ ಮಂಚದಲಿ ಮಲಗುಶಿಹ 
ಚಂದ್ರಕುಲವೆಗ್ಗಳದ ನಳನೃಪನು ದಮಯಂತಿ 
ಸತಿಸಹಿಶ ಹಸಿವೆಯಲಿ ತೃಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಳಲುತಲಿ 


ಕಲ್ಮುಳ್ಳ ಹುಲ್ಲಿನಾ ಹಾಸಿನಲಿ ಮಲಗುತಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯನು ಕಳೆದಿಹರು ಇನ್ನುಳಿದ ಹುಳುಜಂತು 
ಕಡುಬಡವ ಹೀನರಾ ಮಾನವರ ಪಾಡೇನು 
ವಿಧಿಲಿಖಿತ ಮೀರುವುದು ಆರಿಗೂ ಅಸದಳವು 


ಕಂದ ಮೂಲಾದಿಗಳ ತಿನ್ನುತಲಿ ಕಾನನದಿ 
ವಾಸಿಪುದು ಲೇಸೆಂದು ನಳನ್ಭಪನು ಯೋಚಿಸುತ 
ವರಸಾಧ್ವಿ ದಮಯಂತಿ ಸುವ್ರತೆಯ ಸತಿಸಹಿತ 
ಅಡವಿಯನು ಹೊಕ್ಕಿಹನು ದುಃಖ ಕಡಲುಕ್ಕುತಲಿ 


ಹಸಿವೆಯಲಿಿ ಬಳಲುತಲಿ ಆಹಾರಕೋಸುಗವೆ 
ವನದೊಳಗೆ ಚಲಿಸುತಿರೆ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗುಂಪೊಂದು 
ಕುಳಿತಿದುದ ಕಾಣುತಲಿ ಹಿಡಿಯುವುು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಬಿಲ್ಲೊಂದು ಬಾಣಗಳು ಜಾಲವದು ಆವುದು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೭೦೭॥ 


8೭೦೮ 


60೭೦೯ 


8೭೧೦೪ 


॥೭೧೧॥ 


೭೧೨॥ 


॥೭೧೩॥ 


ಇಲ್ಲದೆಯೆ ಯೋಚಿಸುತ ಉಟ್ಟಿ ರುವ ಪಂಚೆಯನು 
ಕಳೆಯುತಲಿ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುತಿರೆ 
ವಿಹಗಗಳು ಪಂಚೆಯಾ ಸಹಿತದಲಿ ಊರ್ಧ್ವದಲಿ 
ಗಗನಕ್ಕೆ ಏರುತಲಿ ಹಾರುತಲಿ ತೆರಳಿಹವು 


ಕೈಯೊಳಗೆ ಬಂದಿರುವ ತುತ್ತದುವೆ ಬಾಯ್ಸಿಲ್ಲ 
ಎಂಬಂತೆ ಮನದೊಳಗೆ ಪರಿತಪಿಸಿ ನಳನೃಪನು 
ಉಡಲಿಕ್ಕೆ ತುಣುಕೊಂದು ವಶ್ವವದು ಇಲ್ಲದೆಯೆ 
ದಮಯಂತಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಗ್ನದಲಿ ಬಂದಿಹನು 


ಭರದಲ್ಲಿ ದಮಯಂತಿ ಉಟ್ಟಿರ್ದ ಸೀರೆಯನು 

ಹರಿಯುತಲಿ ನಳನಿಂಗೆ ಅರ್ಧವನು ಈಯುತಿರೆ 

ಸಳನರ್ಧ ಸೀರೆಯದು ಧರಿಸುತಲಿ ಖೇದದಲಿ 
ಜಸಕಿಗೆ ದಮಯಂತಿ ಸದ್ಗು ಣಿಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಹೇ ಸಾಧ್ವೀ ಶಿರೋಮಣಿಯೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸತಿ ದಮಯಂತಿ 
ಎನಗಾಗಿ ಆಹಾರದಿಲ್ಲದೆಯೆ ಬಳಲುತಲಿ 

ಕಾನನದಿ ನೀನಿಂತು ಕಷ್ಟವನು ಪಡುತಿಹುದು 
ಸಲ್ಲದಿದು ಎನ್ನವುನ ನೋಯುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆವಐಪರಿ ಘೋರತರ ಕಷ್ಟಗಳು 
ಎಮಗಾಗಿ ಕಾದಿಹವೊ ತಿಳಿಯದಿದೆ ನೀನೀಗ 
ನಿನ್ನಯಾ ಪಿತೃಗೃಹಕೆ ತೆರಳುತಲಿ ವಾಸಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನಳನುಡಿದ ದಮಯಂತಿ ಸುವ್ರತೆಗೆ 


ಸತಿಪತಿಯು ಸಂಸಾರ ರಥದೆರಡು ಚಕ್ರಗಳು 
ಚಕ್ರೊಂದು ಕುಸಿಯುತಿರೆ ರಥಮುಂದೆ ಸಾಗದೆಯೆ 
ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿ ಬೀಳ್ವಂತೆ ಸಂಸಾರ ರಥವಿದುವೆ 
ಎಮ್ಮಯಾ ವಿರಹದಲಿ ನೆಗ್ಗುತಲಿ ನಶಿಸಂವುದು 


ಸುಖದಲ್ಲಿ ದುಃಖದಲಿ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗುತಲಿ 
ಪತಿಯೊಡನೆ ಬಾಳುವುದು ಸತಿಧರ್ಮವೆನಿಸುವುದಂ 
ಸುಖದಲ್ಲಿ ಭೋಗಿಸುತ ಕಷ್ಟದಲಿ ಪತಿಯನ್ನು 
ತೊರೆಯುವಾ ನಾರಿಯಳು ಜಾರೆ ಎಂದೆನಿಸುವಳು 


ಅಗ್ನಿಯಾ ಸಾಕ್ಷಿಯಲಿ ಎನ್ನಯಾ ಕರವಿಡಿದು 
ಸೆರಗಿನಾ ಗಂಟಿನಲಿ ಸಪ್ತಪದಿ ಚರಿಸುತಲಿ 
ಧರ್ಮಾರ್ಥ ಕಾಮದಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ ಮೀರದಲೆ 
ಸತಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆ ಎಂದುದನು ಮರೆತಿಹೆಯ 


॥೭೧೬॥ 


8೭೧೭! 


॥೭೧೮॥ 


॥೭೧೯॥ 


॥೭೨೦॥ 


॥೭೨೧॥ 


8೭೨೨॥ 


ಪಿಲಿ ಸ್ವ್ವಾನವೇ ಸ್ವರ್ಗಎವದು ಸತಿಗಹುದು 
ವಪತಿಂಂದದತಾಐವದಂ ವದಕವದು ವನವಸಂವುದಂ 
ವೀದನ್ನ್ನ್ನು ತೊದೆ೦ರಂಂತದಿ ಮೋವವದು ಸಾಂಧದ್ವಾ೦ಂತೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ತೊದೆಮೊಡ್‌ಲರು ವಾ ಸಾಂ ಾನೆ೦ದುತತಳಂ 


ಉಡಲುಕ್ಟೆ ಮುಂದರ್ಚಾದ್‌ ಮಂಂಜಕ್ಸ್ರಲಿಕಿ ವಸಸ್ತ್ವವಎದೆ 
ಉಂಣಾವಿಕ್ಕೆ ತಂ ಕವಾ ರೊಟ್ಟಾ ದಂದು ಇಂರರ್ಟ್ಯೂದೌ೦ದಂಂ 
ಮಾಸಸಲು ಕಾಡಿಣಾ ಗುರಾಸಲವ್‌ ಇದೆರ್ಟದ್‌೦ದಎಂಂ 
ವೀವಿದ್ರ ಎಡೆ್‌ಎವಗಿ ಸ್ವರ್ಗದ ಖಂ೦ದಿತಳಂ 


ಈ ಪದಿ೦ರು ಸತಿವಂದಾ೦ಂತು ಕೇಳಂತಲು ನಳವೃನವಂ 
ಇವಳನ್ನು ತೊದೆ೦ದಂಂತಲಿ ವಾ ದೂದ ರರೋಮದೊದ್‌ೆಲ೦ದುಂಂ 
ತವ್ಹು೦ನವಾ ತವದಿಂಗೆ ತೆದಳುವಳಂ ಎನನ್ನತಂಿ 
ಮಂನದಮೊೂಳಗೆ ವಷ್ಟೃಂಯುವ ಮಾಡಿದವಂ ಷಳವೃ ವವಂ 


ಅ೦ದಿನಾ ದಾತ್ರಿ೦ಮುಖ ಗಾಢಾಂ೦ಂಧ ಕಎದರಂಲಿ 
ಸಾಡದವಾ ಬದ್ರು೦ರಡಂಬದಿ ದಮಂಂದುಂಂತಿ ಮಲಗಿದಬಂ 
ನಳವ್ಪವವಡಿ ಖಎುಳಂತಲು ಒು೦ಮುಸಲ ಸತಿಂದುವದ್ನು 
ಸೋದಡುಂಡತಂಲ ಕಾಡಾವಲು ತ್ಯುಜಿಸುತಂಿ ಮೂದೆಹ೨ರ ವಂ 


ಇರಿಳಿಗುನಲಿ ದಮಂ೦ರು೦ತಿ ಶುಳಂತಲ ಪಳವನವನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಹಾದ ಕ೦ಗಿಟಿವ್ರಾ ಕಳವಳದಿ 
ಷಳಷ್ಟಪನೆ ಎಲ್ಲಿದುವೆ ಜೀಗ ಬಾ ಎನುತಲಿ 
ಜಿಸಿದಿಸಿಗೆ ಕೂಗುತಲಿ ದೋದವನವ ಸ್ಟಿದುಹಳಂ 


ಇಪತಿ೦ದುನನ್ನು ಹುಡುಕಂಡತಲಿ ಉಡಾನಲು ನಡೆದುದೇ 
ಆಮಷ್ಟೃಗಳ ವಮೇಲ್ವಷ್ಟ ಮವತಾಲಿೆಗಳಂ ಒದಂವಂಶಿ 
ಸನಮಿಷದಲಿ ಘಮೋದತದ ಹಿಬ್ಬಾಾವು ಹನೋರುಡಲು 
ಸದಸದಣೆ ಕುಷಲದು ಕಾಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ರಾದ 


2ರ ದವಂದರಂ೦ತಿ ಕೋಮವೇಲಿ೦ದು. ತಾಲಗ೦ದತಾ ಅ೦ಗವನಎ 
ಆದಾವರಿಂ೦ಲರದ ಮಂಂಡಾವದೆಿ ಧೃಢವಾಗಿ ಜಬುಗಿ೦ದುಂತಂಿ 
ಶಾಲಸಿಸಂಹಲಿದಂತಿರಲಂ ವಂಭಬುದಿತದ ಪದಿಂಡುಲ್ಲ 

ಆಕೆ.ಪ್ರಾ 5 ಸ್ಟ ದುಷಳಂ ಕಾಾನನವು ವನವದಿಸಲಂ 


ಜೀಟೆ೦ದುವಂ ಆರತಲಕೆ ಅಲೆ೦ದುುತಿಷ ಬೇಡೋವರ್ವ 
ಆವಳೊೋ ಪಜಿ೦ಗಸಖನ ಆಅಳಂವದವಬ ಕೇಳತತಿದೆ 
ಖನವ್ಟತಂಲಿ ರೋದವದ ಸ್ವದವಿದಾಯು ಒಬಂದುತಹಲದೆ 
ಅರಿಬ್ಬ್ದಾವು ಸುತ್ತಿ ದವ ಲಲಹೆಂಯುವು ಆ೦ದಾಡನಂ 


೪೮ 


ಎಮ್ಮೊಡನೆ ಚೇದಿಯಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಲಿ 
ನೀನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಪುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ವರ್ತಕರು 
ದಮಯಂತಿ ಒಪ್ಪುತಲಿ ವರ್ತಕರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಚೇದಿಯಾ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಡೆದಿಹಳು ಸಂತಸದಿ 


ಒಂದು ದಿನ ಕಾನನದಿ ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಮಲಗಿರಲು 
ಆನೆಗಳ ಹಿಂಡುಗಳು ವರ್ತಕರ ಕೊಲುತಿರೆ 
ಇವಳಿಂದ ಕೇಡೆಮಗೆ ಉಂಟಾಯ್ತು ಎನ್ನುತಲಿ 
ವರ್ತಕರು ನಳಸಶಿಯ ತೊರೆಯುತಲಿ ಸುಗಿದರು 


ರಾಜ್ಯವನು ಮಕ್ಕಳನು ಪತಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು 
ಉಡಲಿಕ್ಕೆ ವಸ್ತ್ರವದು ಉಣಲಿಕ್ಕೆ ಅನ್ನವ 

ಇಲ್ಲದೆಯೆ ಅಡವಿಯೊಳು ಅಲೆಯುವಾ ದುರ್ಗತಿಯು 
ಎನಗುಯ. 


ಸ್ರ ಎನ್ನುತಲಿ ರೋದಿಸುತ ನಡೆದಿಹಳು 


ಹುಲಿಕರಡಿ ಸಿಂಪಗಳ ಅಡದಿಗಳ ದುಂಟುತಲಿ 
ಕಲ್ಪನ್ನು ಮುಳ್ಳನ್ನು ತುಳಿಯುತಲಿ ನೋಯುತಲಿ 
ಗಿರಿತೊರೆಯ ಹಳ್ಳಗಳ ಕೊಳ್ಳೆಗಳ ದಾಂಟುತಲಿ 
ಚೇದಿಯಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ದಮಯಂತಿ ಬಂದಿಹಳು 


ಕೆದರಿರುವ ಕೇಶದಲಿ ಹುದುಗಿರುವ ಕುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿತ್ತಿರುವ ಬಾಡಿರುವ ಖಿನ್ನದಾ ಐದನದಲಿ 

ದಾ ತುಣುಕೊಂದು ಧರಿಸುತಲಿ 
ಅರೆನಗ್ನ ದೇಸವಲಿ ಬೀದಿಯಲಿ ನಡೆದಿಹಳು 
ಬಾಲಕರು ನೋಡುತಲಿ ಹುಚ್ಚಿ ಇವಳಿನ: 
ಮೋಜಿನಲ್ಲಿ ಕರುಗಳ ದಮಯಂತಿಗೆಸೆದಿಹರು 
ವಿಧವಿಧದ ಹಿಂಸೆಗಳ ಸ 


9 4 ಇಗ ನಗರ ನ ಬಸ ಹ ಗ್ಟು ಕಣ್‌ 
ಸಹಿಸುತಲಿ ರುಜಸಥ ವು ವರಿ ಬಂದಿಪಳು 


ಸೌಧಾಗ್ರವಂಗಣದಿ ಚೇದಿಯಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ 
ಸಖಿವೃಂದ ಸಹಿತದಲ್ಲಿ ಸರಸದಲಿ ಆಡುತಿರೆ 
ತುಣುಕೊಂದು ಮಲಿನದಾ ವಸ್ತ್ರದಲಿ ಚೆಲುವಿನಲಿ 


ೇಭಿಸುವ ರೂಪವಶಿ ಇವಳಾರು ಎಂದಿದಳು 


ಕಾಶ:ಕದಿ ನೋಡುತಲಿ ದಾಸಿಯರ ಕಳುಹುತ 
ಕರೆಸುತಲ್ಲಿಸುಂದರಿಯು ನೀನಾರು ಇರುತಿರುವೆ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸು ರಾಣಿಕಳೆ ಉಕ್ಕು ತಿದ 
ಸತ್ಕುಲದ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಬೆಳಗುಶಿರೆ 


॥2ರ೯॥ 


॥₹೪೦॥ 


॥೭೪೧॥ 


॥೭೪೨॥ 


॥೪೭॥ 


(೭೪೪॥ 


೭೪೫॥ 


॥೭೪೬॥ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾಕತ ಕಾವ್ಯ 


ಕೊಳಕಾದ ವಸ್ತ್ರದಲಿ ಅರೆನಗ್ನ ದೇಹದಲಿ 
ಬತ್ತಿ ರುವ ಬಾಡಿರುವ ವದನದಲಿ ಬೀದಿಯಲಿ 
ಹುಚ್ಚಿಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ. ನೀನೇಕೆ ತಿರುಗುತಿಹೆ 
ಎನ್ನುತಿಲಿ ಚೇದಿಯಾ ಹಾಮ್ರಾಶ್ಞ್ವ ಕೇಳಿಸಳು 
ದೇವಿಯರೆ ಎನಗೊಬ್ಬ ವೀರನಿಹ ಗಂಡನಿಹ 
ಜೂಜಿನಲಿ ಸರ್ವಸ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯ ನೀಗುತಲಿ 
ಕಾಡಿನಲಿ ರಾಶ್ರಿಯಲಿ ವುಲಗಿರುವ ಸಮಯದಲಿ 
ಎನ್ನನ್ನು ತೊರೆಯುತಿಲಿ ಪೋಗಿಹನು ಎಂದಿಹಳು 


॥೩೪೭॥ 


॥1ಓ೪೮॥ 
ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ನೀನಿಲ್ಲಿ ಸೌಧದಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಸೀವೆಯನು ಮಾಡುತಲಿ ವಾಸಿಪುದು 
ನಿನಗಾವ ಕಷ್ಟವು ನಾವೀಯೆವೆನ್ನುತಲಿ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ದಿಮಯಂತಿ ನುಡಿದಿಹ್ಯು ॥೭೮೯॥ 
ಎನ್ನಯಾ ಮಾತುಗಳ ನೀವುಗಳು ನಡೆಸುವೊಡೆ 


ನವ್ವ ್ಥಾ 
ನಿಮ್ಮಯಾ 


ಸೇವೆಯನು ಐನಾಡುತಲಿ ವಾಸಿಪನು 
ಎಂಜಲಿನ ಅನ್ನವನು ನಾನೆಂದು ಭುಂಜಿಸೆನು 
ಪುರುಷರಾ ಸೇವೆಯನು ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡದಿಹೆ 
ಯಾ ಪತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಲಿಕೆ ದೂತರನು 
ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಕಳುಹಿಸುತ ಯತ್ನವನು ವರಾಡಲಿಕೆ 
ಒಪ್ಪಿಗೆಯು ನಿವುಗಿರ್ಮದಾದೊಡೆಯು ಇಲ್ಲಿಯೇ 


॥೭೫೦॥ 


ತೆ 
೩ನೆ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೇವಿಸುತ ವಾಸಿಪೆನು ಎಂದಿಹಳು ॥೭೫೧॥ 
ಚೇದಿಯಾ ನ್ಭ್ಬ ಪನರಸಿ ನಿಜಸುತೆ ಸುನಂದೆಯನು 

ಕರೆಸುತಲಿ ಇದಳೆನ್ನ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಪಳು 
ಈಕೆಯನು ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ನೋಡುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 


ದಮಯಂತಿ ಈರ್ವರನು ಸೇವಿಸುತ ಇರ್ದಿಹಳು 


॥೭೫೨॥ 
ರಾಣಿಯಾ ಕೇಶವನು ಹಿಕ್ಕುತಲಿ ಬಾಚುತಲಿ 
ತುರುಬನ್ನು ಕಟ್ಟುತಲಿ ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿಸುತಲಿ 
ೇತಾಂಬರಾದಿಗಳ ಆಭರಣ ತೊಡಿಸುತಲಿ 
ಅರಸಿಯಳ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಎನಿಸುತಲಿ ಇರ್ದಿಷಳು 


ಕರ್ಕೊೋಟ ಸರ್ಪನದು ಕಚ್ಚುತಿರೆ ಸಳೆಸೃಸನ | 
ದೇಹನದು ಸಕಲವೂ ವಿಸದಿಂದ ಕಸ್ಬಾಯ್ತು 1 
ಇತ್ತಲಾ ನಳನ್ಫಪನು'ಕಾನನದಿ ಕತ್ತಲಲಿ 

ಸಾಗುತಲಿ ಮುಂದೆ ಬರೆ ಕಾಳ್ಗಿ ಚ್ಚು ಹೊತ್ತುತಲಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತಲಿ 
ವನವೆಲ್ಲ ದಹಿಸುತಲಿ ಇರ್ದುದನು ಕಂಡಿಹನು 


ಗ್ವಿ 


॥೭೫೩॥ 


82೪೩ 


ಘೋರತರ ಚೀತ್ಕಾರ ರವವನ್ನು ಕೇಳುತಲಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತಲಿರೆ ಸರ್ಪವನು ಕಂಡಿಹನು 
ನಳನೃಪನೆ ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಸಾಯುತಿಹ ಎನ್ನನ್ನು 
ಜೇಗನೇ ಹೊರತೆಗೆದು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹುದು 


ಕರ್ಕೋಟಕೆಂಬುವನು ನಾನಿಹೆನು ಕೇಳುವುದು 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ನಾರದ ಮುನೀಂದ್ರರನು ವಂಚಿಸಲು 
ಶಾಪವನು ಈಯುತಿರೆ ಸರ್ಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿಹೆನು 

ನಳ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಿಪನು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು. * 


ನೀನೀಗ ಎನ್ನನ್ನು ಸಲುಹುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ನಳನ್ಫಪನು ಕರ್ಕೋಟಕೋರಗನ ಹೊರತೆಗೆದು 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಇಳುಹುತಿರೆ ಭರದಲ್ಲಿ ನಳನನ್ನು 
ಎಷವನ್ನು ಕಾರುತಲಿ ಸರ್ಪವು ಕಚ್ಚಿಹುದು 


ವಿಷವೇರಿ ವ್ಯಾಪಿಸಲು ನಳನ್ಭಪನ ದೇಹಐದು 
ಕರ್ರನೇ ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಂದಿಹುದು ಕುಂದಿಹುದು 
ಹಾಲನ್ನು ಇಕ್ಕಿದೊಡೆ ವಿಷವಾಗಿ ಕಚ್ಚುವದು 
ಹಾವುಗಳ ಸಹಜಗುಣ ದುರ್ನುಣವು ಎಂದಿಹನು 


ಬೆಂಕೆಯಲಿ ಸಾಯುಕಿಹ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ 
ಉಪಕಾರ ಗೈದುದಕೆ ಪ್ರತಿಫಲವ ನಿತ್ರಿಹೆಯಾ 
ಉಪಕಾರ ಗೈದವಗೆ ಅಪಕಾರ ಗೈದಿರುವ 
ಕಡುಪಾಪಿ ಕೃತಫ್ನನಿಷೆ ಎಂದಿಹನು ನಳನ್ಫಪನು 


ಮುನಿಯದಿರು ನಳನೃಪನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಹಿತಕಾಗಿ 
ನೆನ್ನನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಜೆನು ನಿನಗರಿವು ಆಗದರೆ 
ಬಳಕಲಿಯು ನಿನ್ನಯಾ ದೇಹವನು ಹೊಕ್ಕಿ ಪನು 
ನಿನ್ನಯಾ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು ಅವನಿಹನು 


ನಿನ್ನಯಾ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಷವು ಇಹತನಕ 
ಕಲಿಖಳನ ಸತತವೂ ಪೀಡಿಸುತಲಿರುತಿಹುದು 
ಆವುದೇ ವಿಷಜಂತು ನಿನ್ನನ್ನು. ಕಚ್ಛ ವದು 
ಯುದ್ಧದಲಿ ನಿನಗೆ ಜಯ ನಿಶ್ಚಿತವು ಎಂದಿಹನು 


ಉತ್ತರದಯೋಧ್ಯೆಯಾ ರಾಜ್ಯವನು ಆಳುತಿಹ 
ಖತುಪರ್ಣನೆಂಬುವಾ ನೃಷನೆಡೆಗೆ ಸಾಗುತಲಿ 
ಬಾಹುಕನು ಎಂಬುವಾ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುತಲಿ 
೪ಹ ಅಶ್ವದಾ ವಿಡ್ಯೆಯನು ತಿಳಿಸುವದು 


ಆರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


6೭೫೫॥ 


॥-೫೬॥ 


1೭೫೭॥ 


1೭೫೮॥ 


॥೭೫೯॥ 


॥೭೬೭೦॥ 


॥೭೬೧॥ 


8೭೬೨॥ 


ಅಶ್ವಗಳ ಪಾಲನೆಯ ಪೋಷಣೆಯ ವಿದ್ಯೆಯನು 
ಯುದ್ಧ ದಲಿ ಅಶ್ವಗಳ ಕೌಶಲದ ವಿಜ್ಯೆಯನು 
ಸಾರಥಿಯ ಕುಶಲತೆಯ ನರಿತಿಜಿನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಶಿಳಿಸುತಲಿ ಸಾರಥಿಯು ನೀನಾಗು ಎಂದಿಹಸು 
ಭತುಪರ್ಣ ನೃಪವರನು ದ್ಯೂತದಲಿ ಅತಿನಿಪುಣ 
ಸಖ್ಯವನು ಬೆಳೆಸುತಲಿ ಹಯವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸುತಲಿ 
ಸಮಯವನು ಸಾಧಿಸುತ ಅಕ್ಷದಾ ವಿದ್ಯೆಯಲಿ 
ಜಾಣ್ಮೆಯನು ಪರಿಣತಿಯ ಪಡೆಯುವುದು ಎಂದಿಹನು 
ಬಳಿಕಲಾ ಸೋದರನ ಪುಷ್ಕರನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ಯೂತವನು ಆಡುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಗೆಲುತಲಿ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮಕ್ಕಳನು ಮತ್ತೆ ನೀ ಪಡೆಯುತಲಿ 
ಜೊತೆಯಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಸುವೆ ಎಂದಿಹನು 

ಈ ನಿನ್ನ ಕುರೂಪಕ್ಕೆ ಅಂಜದಿರು ಅಳುಕದಿರು 
ಗುಹಪಿಶದಲಿ ವಾಸಿಸಲು ಕುರೂಪವು ಸಹಾಯವು 
ಎನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯುತಲಿ ಈ ದಿವ್ಯ ವಸ್ತ್ರಗಳ 
ಧರಿಸುತಿರೆ ಸುಂದರದ ರೂಪವನು ನೀ ಪಡೆವೆ 
ನಳನೃಸನು ಬುತುಪರ್ಣ ನೃಸವಕನ ಆಶ್ರಯಿಸಿ | 
ಅಶ್ಚಗಳ ಸಾಲನೆಯ ಪೋಷಣೆಯ ಗೈಡಿಹನು ॥ 
ಈ ತೆರದಿ ಕರ್ಕೋಟಕುಸುರುತಲಿ ತೆರಳುತಿರೆ 
ನಳನೃಪನು ಆಯೋಧ್ಯೆಯಾ ನಗರಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಿಲಿ 
ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಮೆರೆಯುತಿಹ ಖುತುಪರ್ಣ ಧರಣಿಪನ 
ಕಾಣುತಲಿ ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸುಶಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ಬಾಹುಕನು ನಾನಿಹೆನು ಹಯವಿದ್ಯೆ ಪರಿಣತನು 
ನಿಷಧನೃಪ ನಳನಿಂಗೆ ಸಾರಥಿಯು ನಾನಿರ್ದೆ 
ದ್ಯೂತದಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಸಂಪದವ ಸೋಲುತಲಿ 
ನಳದೊರೆಯು ಸತಿಸಹಿತ ಕಾನನವ ಸೇರುತಿರೆ 
ದೇಶಗಳ ಚರಿಸಂತಲಿ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆನು 

ನಿಮ್ಮಯಾ ಅಶ್ವಗಳ ಪಾಲನೆಯ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಸಾರಥಿಯು ನಿಮಗಾಗಿ ಸೇವೆಯನು ಗೈಯ್ಯುವೆನು 
ಯುದ್ಧ ದಾ ಕೌಶಲವ ಅರಿತಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 


ರಾಜ್ಯವನು ಆಳುವಾ ಆ ರಾಜನೀತಿಯಮ 

ಹಣಕಾಸು ಆಡಳಿತ ನಿಯಮಗಳ ನರಿತಿಹೆನು 
ಪಾಕದಾ ಯುದ್ಧದಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ ನಿಪುಣನಿಹೆ 
ಆಶ್ರಯವ ನೀಡುತಲಿ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ರ್ಳ 


॥೭೬೩॥ 


॥೭೬೪॥ 


1೭೬೫॥ 


1೭೬೬॥ 


8೬೬೭॥ 


8೭೬೮॥ 


॥೭೬೯॥ 


॥೭೭೦॥ 


೫೦ 


ಬುತುಪರ್ಣ ಅಲಿಸುತ ಸಂತಸದಿ ಒಪ್ಪುತಲಿ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಆರಮನೆಯ ಅಶ್ವಗಳು ತುಂಟವಿವೆ 
ಅವುಗಳನು ಪೋಷಿಸುತ ಯುದ್ಧ ದಾ ಕೌಶಲದಿ 
ಪಳಗಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನಳನ್ಫಪಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 
ವಾರ್ಷ್ಗೇಯ ಜೀವಲರು ಎಂಬುವಾ ಈರ್ವರೂ 
ಅಶ್ವಗಳ ಶಾಲೆಯಾ ನಾಯಕರು ಇರುತಿಹರು 
ಅವರುಗಳ ಮೇಲಣದ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗುತಲಿ 

ನೀನಿಲ್ಲಿ ವಾಸಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ದಮಯಂತಿ ಲಲನೆಯಾ ವೃತ್ತ್ವಾಂತನರಿಯುತಲಿ | 
ಚೇದ್ಕರಸಿ ಕಳುಹಿದಳು ತಾಯ್ತಂದೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ | 
ಅತ್ವಲಾ ಭೀಮನೃಪ ನಳವರನು ದ್ಯೂತದಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಸೋಲುತಲಿ ಸತಿಸಹಿತ ತೆರಳಿಹನು 
ಎಂಬುವಾ ವಾರ್ತೆಯನು ಕೇಳುತಲಿ ಕಳವಳದಿ 
ನಳನನ್ನು ಶೋಧಿಸಲು ಚರರನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ದನು 
ೆಸೆದೆಸೆಗೆ ತೆರಳುತಲಿ ವಿಧವಿಧದ ರಾಜ್ಯದಲಿ 
ಚರರುಗಳು ನಳನೃಪನ ಶೋಧನೆಯ ಗೈದಿಹರು 
ಸುದೇವನೆಂಬುವಾ ದ್ವಿಜನೋರ್ವ ಶೋಧಿಸುತ 
ಚೇದಿಯಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹನಕಸ್ಮಿಕದಿ 

ಅರಮನೆಯ ಬಳಿಬರಲು ದ್ವಾರದಲಿ ಸೇವಕರು 
ನೀನಾರು ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವ ಪೇಳುವುದು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ವಿಧರ್ಭದೊರೆ ಎನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿದನು 
ರಾಣಿಯನು ಕಾಣಲಿಕೆ ಬಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 
ರಾಜ್ಞಿಯಾ ಅಪ್ಭ್ಪಣೆಯ ಪಡೆಯುತಲಿ ಸುದೇವನು 
ಸೌಧದಲಿ ತೆರಳುತಲಿ ರಾಣಿಯಳ ನಮಿಸುತಲಿ 
ವಿಧರ್ಭ ದೊರೆ ನಿಜಸುತೆಯ ದಮಯಂತಿಯರಸಲಿಕೆ 
ಎನ್ನನ್ನು ಕಳುಹುತಿರೆ ಬಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 
ನಿಷಧನ್ಭಪ ನಲವರನು ಜೂಜಿನಲಿ ಸೋಲುತಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಸತಿಯನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಹೋಗಿಹನು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಳಸಶಿಯು ದಮಯಂತಿ ಇರ್ದೊಡೆಯು 
ತಿಳುಹುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಸುದೇವನು ನುಡಿದಿಹನು 


ದಮಯಂತಿ ಎಂಬುವಾ ಲಲನೆಯನು ಕೇಳರಿಯೆ 
ಕೆಲದಿನದ ಪೂರ್ವದಲಿ ಓರ್ವಳಾ ನಾರಿಯಳು 
ತನಗಾರು ಗತಿಯಿಲ್ಲ ಪರದೇಶಿ ತಾನೆಂದು 
ಹೇಳುತಲಿ ಆಶ್ರಯವ ಪಡೆದಿಹಳು ಎಂದಿಹಳು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


1೭೭೧॥ 


॥೭೭೨॥ 


॥೭೭೩॥ 


1೭೭೪॥ 


1೭೭೫ 


1೭೭೬॥ 


॥೭೭೭॥ 


೪೭೭೮8 


ನೀನರಸು ಎನ್ನುತಿರೆ ಸುದೇವನು ಸಾಗುತಲಿ 
ಮೇಘಗಳು ಮುಸುಕಿರುವ ಚಂದಿರನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಾರಿಯರ ಮಧ್ಯದಲಿ ಬಾಡಿರುವ ವದನದಾ 
ಚಂದ್ರಮುಖಿ ದಮಯಂತಿ ಸಾಧ್ವಿಯನು ಕಂಡಿಹನು 


ಚೇದಿಯಾ ನೃಪಸುತೆಯ ಸುನಂದೆಯಾ ಕೇಶವನ 
ಹಿಕ್ಕುತಲಿ ಬಾಚುತಲಿ ತುರುಬನ್ನು ಕಟ್ಟು ತಲಿ 
ಮಲಿನದಾ ವಸನದಲಿ ಚಿಂತೆಯಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ದಮಯಂತಿ ಸಾಧ್ವಿಯನು ಕಂಡಿಹನು ಚಕಿತದಲಿ 


ಅಕಟಕಟ ವಿಧರ್ಭದೊರೆ ಭೀಮನಾ ತನಯಳಿಗೆ 
ನಿಷಧನ್ಭಪ ನಳವರನ ಮಹಾರಾಣಿ ದಮಯಂತಿ 
ಸುದ್ದೀ ಶಿರೋಮಣಿಗೆ ಈ ಪರಿಯ ಕಷ್ಟ ವೇ 

ಹಾಯ್‌ ವಿಧಿಯೇ ಎನ್ನುತಲಿ ಮರುಗಿದನು ಸುದೇವನು 


ಹೇ ತಂಗಿ ದಮಯಂತಿ ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರನ 
ಮಿತ್ರನಿಹೆ ಸುದೇವನೆಂಬುವಾ ಹೆಸರಿಹುದು 
ನಿನತಂದೆ ಭೀಮನ್ಭಪ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಲಿಕೆ 
ಎನ್ನನ್ನು ಕಳುಹುತಿರೆ ಬಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಷಕೆ ' 


ದಮಯಂತಿ ಕೇಳುತಲಿ ಹರ್ಷದಾ ಸಾಗರವು 

ಉಕ್ಕುತಲಿ ಮೇರೆಯನು ಮೀರುತಲಿ ಹೆರಿದಂತೆ 
ಮುದದಿಂದ ಹಿಗ್ಗು ತಲಿ ಎನ್ನಯಾ ತಾಯ್ತಂದೆ 
ಸೋದರರು ಕ್ಷೇಮವೇ ಎಂದಿಹಳು ದಮಯಂತಿ 


ನಿನ್ನಯಾ ತಾಯ್ತ 0ದೆ ಸೋದರರು ಸಕಲರೂ 
ಸುಕ್ಷೇಮವಿರುಶಿಹರು ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆಯಿ ಚಿಂತಿಸುತ ದಿನದಿನದಿ 
ಕೊರಗುತಠಲಿ ಸೊರಗುತಲಿ ವ್ಯಾಕುಲದೊಳಿರುತಿಹರು 


ವೈಧರ್ಭ ರಾಜನಾ ಭೀಮನೃಪ ಸುತೆಯಾಗಿ 
ಖ್ಯಾತನಾ ನಿಷಧನೃಪ ನಲವರನ ಸತಿಯಾಗಿ 
ಸುಮ್ರಾಜ್ಞ ಯಾಗುಶಲಿ ಮೆರೆವವಳ ನೀನಿಂದು 


ಆರಮನೆಯ ದಾಸಿಯಳು ಅಗುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಸುತಲಿ ಕರೆತರಲು ಎನ್ನನ್ನು 
ಭೀಮನೃಪ ಕಳೆಹಿದೊಡೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆನು 
ಎನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನಯಾ ತಾಯ್ತಂದೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೇಗನೆ ಬಹುದೆಂದು ಸುದೇವನು ನುಡಿದಿಹನು 


॥೭೬೯॥ 


॥೭೮೦॥ 


1೭೭೧॥ 


1: 


1೭೮೩1 


॥೭೮೪॥ 


॥೭೮೫॥ 


1೭೮೬॥ 


ಎನ್ನಯಾ ತಾಯ್ತಂದೆ ಸೋದರರ ಕಾಣಲಿಕೆ 
ಎನ್ನಮನ ತವಕಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ದುಃಖವದು 
ಉಕ್ಕುತಲಿ ಬಿಕ್ಕುತಲಿ ಅಳುತಲಿರೆ ಸುನಂದೆಯು 
ಭರದಲ್ಲಿ ತೆರಳುತಲಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಗುಸುರಿದಳು 


ಚೇದಿನ್ಫ ಪನರಸಿಯಳು ಕೇಳುತಲಿ ಐತಂದು 
ಇವಳ್ಯಾರು ಇರುತಿಹಳು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹಳು 
ಈಕೆಯಾ ನಿಜವಾದ ವೃತ್ತಾಂತ ಅರುಹುವುದು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಗುಸುರಿದನು ಸುದೇವನು 


ದೇವಿಯರೆ ವೈಧರ್ಭದೊರೆ ಭೀಮನಾ ಮಗಳಿವಳು 
ನಿಷಧದೊರೆ ನಳನ್ಭಪನ ಸತಿಯಿವಳು ದಮಯಂತಿ 
ತಮ್ಮನಿಗೆ ಜೂಜಿನಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಸೋಲುತಲಿ 
ನಳನೃಪನು ಸತಿಸಹಿತ ಎಲ್ಲಿಗೋ ತೆರಳುತಿರೆ 


ಭೀಮದೊರೆ ದಮಯಂತಿ ನಳನನ್ನು ಈರ್ವರನು 
ಹುಡುಕಲಿಕೆ ಚಾರರನು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಕಳುಹುತಿರೆ 
ದೇಶಗಳ ಚರಿಸುತಲಿ ಅರಸುತಲಿ ಬರುತಿರಲು 
ದಮಯಂತಿ ಸಾಧ್ವಿಯನು ಕಂಡಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 


ಚೇದ್ಯರಸಿ ಕೇಳುತಲಿ ಕೌತುಕದಿ ಆತನದಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ನಿಜವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವರುಹುಷುದು 
ನೀನಿಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ವಾಸಿಸುವೆ ಎಂಬುದನು 
ವಿಸ್ತರದಿ ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹಳು ನಳಸತಿಗೆ 


ಭೀಮನೃಪ ಸುತೆಯಿಹೆನು ನಳಸಶಿಯು ನಾನಿಹೆನು 
ದ್ಯೂತದಲಿ ಸರ್ವವನು ಸೋಲುತಿರೆ ನಳೆದೊರೆಯು 
ಮಕ್ಕಳನು ಎನ್ನಯಾ ತೌರಿಂಗೆ ಕಳುಹುತಲಿ 
ಪತಿನಳನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳಿದನು 


ತಾತ್ರಿಯಲಿ ಅಡವಿಯಲಿ ಮಲಗಿರಲು ನಳವರನು 
ಎನ್ನನ್ನು ತೊರೆಯುಶಲಿ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿಹನು 
ದೇಶಗಳ ಅಲೆಯುತಲಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬರುತಿರಲು 
ಆಶ್ರಯವನಿತ್ತಿಹಿರಿ ಎಂದಿಹಳು ದಮಯಂತಿ 


ಕೇಳುತಲಿ ರಾಣಿಯೊಳು ಮನನೊಂದು ಖೆ:ದದಲಿ 
ಭೀಮನೃಪ ನರಸಿಯಳು ಎನ್ನಕ್ಕಳಿರುತಿಹಳು 
ತಿಳಿಯದಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ದಾಸಿಯನು ಮಾಡಿರುವ 
ಕಡುಪಾಪಿ ನಾನಿಹೆನು ಎಂದಿಹಳು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ 


5೭೮೭॥ 


$೭೮೮॥ 


॥2೮೯॥ 


॥೭೯೦॥ 


9೭೯೧॥ 


॥೭೯೨॥ೃ 


॥2೭೯೩॥ 


॥೭೯೪॥ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಕಿಯ ಮಾಡುತಲಿ ವಿಧವಿಧದ 
ಕಷ್ಟಗಳ ಹಿಂಸೆಗಳ ನಿತ್ನಿಷೆವು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸಾವತ್ರಾಜ್ಞಿ ದುಃಖವದು ಉಕ್ಕುತಲಿ 
ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸುತಲಿ ದದುಯಂತಿಯಪ್ಪಿದಳು 


ಎಲ್ಲವನು ಮರೆಯುತಲಿ ಎನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುತಲಿ 
ಇದು ನಿನ್ನ ಮನೆಯಿಹುದು ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ರಾಣಿಯಳು ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ದಮಯಂತಿ ನೃಪಸತಿಗೆ ನುಡಿದಿಹಳು ಹರುಷದಲಿ 


ದೇವಿಯರೆ ನೀವೆಮಗೆ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮರಿರುತಿಹಿರಿ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಸೇವೆಯನು ಗೈಯ್ಯುವುದು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ ಧರ್ಮವಿದೆ ಮರುಗದಿರಿ 
ಕಪ್ಪದಲಿ ನೆರಳನ್ನು ಈಯುತಲಿ ಸಲುಹಿದಿರಿ 


ಹೆತ್ತಿರುವ ತಾಯಿಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ 
ಮ್ಮಯಾ ಉಪಕಾರ ನಾನೆಂತು ಮರೆಯುವುದು 

ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಆವುದೇ ದೋಷವದು ಎನಿತಿಲ್ಲ 

ಇದು ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವದಾ ಕರ್ಮಫಲವೆಂದಿಹಳು 


ಎನ್ನಯಾ ತಾಯ್ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳನು ನೋಡದೆಯೆ 
ಹಲವು ದಿನ ಕಳೆದಿಹುವು ಕಾಣುವಾ ಆಶೆಯದು 
ಆತುರವು ಹೆಚ್ಚಿಹುದು ಎನ್ನ ಮನ ತವಕಿಪುದು 


ನೀವೆನ್ನ ಕಳುಯವುದು ಎಂದಿಷಳು ದಮಯಂತಿ 


ಹೇ ಮಗಳೆ ಎನ್ನಯಾ ಅಕ್ಕನಿಗೆ ಕುಶಲವನು 
ತಿಳಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಸ್ವರ್ಣದಾಭರಣಗಳ 
ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ ದಥುಭಂತಿಗೀಯುತಲಿ 
ಸುದೇಷನ ಸಹಿತದಲಿ ಕಳುಹಿದಳು ಹರುಷದಲಿ 


ದಮಯಂತಿ ವಿಧರ್ಭದಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ೫೪%ತರಿ 

ಅರಮನೆಗೆ ಬರುತಿರಲು ಭೀಮನೃಪ ಕಾಣುಶಲಿ- 
ಹರುಷದಲಿ ಹರ್ಷಾರ್ರು ಧಾರೆಯನು ಸುರಿಸುತಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ದಮಯಂತಿ ಸುತೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಿದೆನು 


ಭೀಮನೃಪನರಸಿಯಳು ಮಗಳನ್ನು ಕಾಣುತಲಿ 
ತೊಲಗಿರುವ ಜೀವವದು ಮರಳಿ ತಾ ಬಂದಂತೆ 
ದಮಯಂತಿಯಪ್ಪುತಲಿ ಕೊರಳನ್ನು ನೇವರಿಸಿ 
ಹಣೆಯನ್ನು ಮೂಸುತಲಿ ಮುದದಿಂದ ನುಡಿದಿಹಳು 


೫೧ 


೭೯7೫ 


$೭೯೬॥ 


॥೭೦೭॥8 


1೭೯೮2 


8೭೦ ೦:₹ 


81008 


೯೯೦೧೩ 


5502೨, 


೫೨ 


ಹೇ ಮಗಳೆ ಇಷ್ಟು ದಿನ ಪರ್ಯಂತ ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಆವಾವ ಕಷ್ಟ ಗಳ ಕಾರ್ಪಣ್ಯ ಭೋಗಿಸಿದೆ. 
ಕಷ್ಟಗಳ ಭೋಗಿಸಲು ನೀ ಹುಟ್ಟಿ ದಂತಾಯ್ತು 
ವಿಶದದಲಿ ಹೇಳುವುದು ಎಂದಿಹಳು ಆ ತಾಯಿ 


ಹೇ ತಾಯೆ ನಳನ್ಫಪನು ಎನ್ನನ್ನು ಕಾನನದಿ 
ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ತೆರಳುತಿರೆ ಏಕಾಕಿ ಕಾಡಿನಲಿ 
ಚರಿಸುತಲಿ ಚೇದಿಯಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬರುತಿರಲು 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ನಿನ್ನಕ್ಕ ಆಶ್ರಯವನಿತ್ತಿಹಳು 


ಸುದೇವಸೈತಂದು ಎನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು 

ಎನ್ನಯಾ ವಿಷಯವನು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಗರುಹುತಿರೆ 
ಣು 

ನಿಮ್ಮಕ್ಕ ಸಂತಸದಿ ಉಡುಗೊರೆಯ ಸಹಿತದಲಿ 

ಎನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿದಳು ಎಂದಿಹಳು ದಮಯಂತಿ 


ಎನ್ನಯಾ ಪತಿಯನ್ನು ನಳನನ್ನು ಅರಸಲಿಕೆ 
ಚಾರರನು ಕಳುಹುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಭೀಮನೃಪ ದೂತರನು ಚರರನ್ನು ಕರೆಯುತಲಿ 
ನಳನನ್ನು ಅರಸಲಿಕೆ ಆಸ್ಲೆ ಯನು ಇತ್ತಿಹನು 


ವಿಧವಿಧದ ಕಾನನವ ತಾಣಗಳ ರಾಜ್ಯಗಳ 
ಚರಿಸುತಲಿ ಅರಸುತಲಿ ನಳನ್ಫಪನ ಕರೆತಹುದು 
ನಳನ್ಫಪನ ಸಹಿತದಲಿ ಬಂಡವಗೆ ಅಗಣಿತದ ಧನಕನಕ 
ಬಹುಮಾನವೀಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಕಳುಹಿದನು 


ಚರರುಗಳು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ವಿಧವಿಧದ ಜೇಶದಲಿ 

ನಳನನ್ನು ಹುಡುಕುತಲಿ ಕಾಣದಲೆ ಬಂದಿಹನು 
ಹಲವು ದಿನ ಕಳೆಯುತಿರೆ ಪರ್ಣಾದನೆಂಬುವನು 
ಚಾರಕನು ಐತಂದು ದಮಯಂತಿ ಗುಸುರಿದನು 


ಅಯೋಧ್ಯೆಯಾ ಪುರವನ್ನು ಆಳುತಿಹ ಖ್ಯಾತಮಿಹ 
ಖಯತುಪರ್ಣನರಮನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತೆರಳುತಲಿ 
ನಳವರನ ವೃತ್ತಾಂತ ಸಕಲವನು ತಿಳಿಸುತಿರೆ 
ತಮಗಾವುದರಿವಿ್ಲ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 


ಆಗಲಾ ಅರಮನೆಯ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಓರ್ವನು 
ಕಪ್ಪಿನಾ ದೇಹದಲಿ ಬಾಹುಕನು ಎಂಬುವನು 
ಅಶ್ವಗಳ ಪಾಲನೆಯ ಪಾರದಲಿ ಪರಿಣತನು 
ಪಾರಥಿಯು ಐತಂಡು ಈ ಪರಿಯ ನುಡಿದಿಹನಶಿ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


150೩॥ 


॥೮0೪9॥ 


120೫॥ 


8೮೦೬॥ 


8೮0೭ 


॥೮೦೮1 


8೮೧೯1 


8೮೧೦॥ 


ಘೋರತರ ಕಪ್ಪಗಳು ಮುತ್ತು ತಿರೆ ನಿಜಪತಿಯು 
ಸತಿಯನ್ನು ತೊರೆಯುತಿರೆ ನಿಜಪತಿಯು ಕೋಪಿಸದೆ 
ಪತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ ನೆನೆಯುತಳಿ ವಾಸಿಪುದು 
ಪತಿವ್ರತೆಗೆ ಶ್ರೇಯವದು ಯೋಗ್ಯಮದು ಎಂದಿಹನು 
ಈ ತೆರನ ಬಾಹುಕನ ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳುತಲಿ 

ನಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಪರ್ಣುದ 
ನುಡಿಯುತಿರೆ ದಮಯಂತಿ ಎನ್ನಯಾ ನುಡಿಗಳಿಗೆ 
ಬಾಹುಕನು ಉತ್ತರವ ನಿತ್ತಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ದನುಯಂತಿ ಸಯಂವರ ತಂತ್ರದಲಿ ಪುನರಸಿಯು | 
ಪತಿಯನ್ನು ನಳೆನೃಷನ ಪಡೆಯುತಲಿ ನಲಿದಿಹಳು ॥ 
ಮನದೊಳಗೆ ಯೋಚಿಸುತ ಉಪಾಯವ ಹುಡುಕುತಲಿ 
ಸುದೇವನನು ಕರೆಸುತಲಿ ಗುಪಿತದಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ಜುತುಪರ್ಣ ಭೂಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತಲಿ 
ನಾಳೆಯೇ ದಮಯಂತಿ ಸ್ವಯಂವರವು ನಡೆಯುವದು 
ಅಗಣಿತದ ದೇಶಗಳ ನೃಪರುಗಳು ಬರುತಿಹರು 
ತಪ್ಪದೆಯೆ ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಸುದೇವನನು ಅಟ್ಟುತಿರೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಾ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಐತಂದು ಬುತುಪರ್ಣ ಧರಣಪಗೆ ನುಡಿದಿಹನು' 
ಧರಣಿಪನೆ ನಾಳೆಯೇ ವಿಧರ್ಭ ದೇಶದಾ 

ಭೀಮ ದೊರೆಯಾತ್ಮಜಳ ದಮಯಂತಿ ಸುಂದರಿಯ 
ಸ್ವಯಂವರ ಜರುಗುವುದು ಆಮಂತ್ರಣಿತ್ರಿಹರು 
ತಾವುಗಳು ತಪ್ಪದೇ ಬಹುದೆಂದು ನುಡಿದಿಹನು 
ಆಲಿಸುತ ಮತುಪರ್ಣ ನಾಳೆಯೇ ಸ್ವಯಂವರವು 
ಅತಿದೂರವಿರುತಿರುವ ವಿಧರ್ಭದಾ ದೇಶದವನು 
ನಾಳೆಯೇ ತಲುಪುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಮನದೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ ಯೋಚನೆಯ ಗೈದಿಹನು 
ಬಾಹುಕನು ಅತಿನಿಪುಣ ಅಶ್ವಪತಿ ಸಾರಥಿಯು 
ಇದುಸಾಧ್ಯವೆನ್ನುತಲಿ ಬಾಹುಕನ ಕರೆಸುತಲಿ 
ನಾಳೆಯೇ ದಮಯಂತಿ ಸ್ವಯಂವರವು ಜರಗುವುದು 
ವಿಧರ್ಭದಾ ದೇಶಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಹೊರಡುತಲಿ 
ನಾಳೆಯಾ ಬೆಳಗಿನಲಿ ವಿಧರ್ಭವ ತಲುಪುವುದು 
ಬೇಗನೇ ರಥವನ್ನು ತಹುದೆಕಿಡು-ನುಡಿಯುತಿರೆ. 
ನಳವರನು ಕೇಳುತಲಿ ದಿಗ್ಭ್ರಾಂತನಾಗುತಿಲಿ 
ಮನದೊಳಗೆ ಕಳವಳದಿ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡಿಹನು 


॥೮೧೧% 


1೮೧೨॥ 


॥೮೧೩॥ 


೮೨೪% 


॥೮೧೬॥ 


॥೮೧೭॥ 


1೮೧೮೪ 


ನಾ ತೊರೆದು ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣದಿ ದಮಯಂತಿ 
ಈ ಪರಿಯ ತಂತ್ರವನು ನಾಟಕವ ರಚಿಸಿಹಳು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತೆರಳುತಲಿ ಅರಿಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಅಶ್ವವನು ಹುಡುಕುಠಲಿ ರಥವನ್ನು ತಂದಿಹನು 


ತುರಗವನು ನೋಡುತಲಿ ಬುತುಪರ್ಣ ಇದು ಎಂಥ 
ಸೊರಗಿರುವ ಕುದುರೆಯನು ತಂದಿರುವೆ ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಹತ್ತು ಸುಳಿ ಇರುತಿರುವ ಅಶ್ವಮಿದು ಉತ್ತಮಃ 
ಅತಿವೇಗ ಚಲಿಸುವುದು ನಾಳೆಯೇ ತಲುಪುವೆವು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಕುದುರೆಯಾ ಅಂಗದಲಿ ಇರುತಿರುವ 
ಸುಳಿಗಳನು ಹತ್ತನ್ನು ಬಾಹುಕನು ತೋರಿಸಲು 
ಅಶ್ವಗಳ ಪರಿಣತನು ಈತನಿಹ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಖುತುಪರ್ಣ ರಥವೇರಿ ಪಯಣವನು ಬೆಳೆಸಿದನು 


ಕಡಿವಾಣ ಜಗ್ಗು ಶಲಿ ಬಿಡುತಲಿರೆ. ಅಶ್ವಗಳು 


ಕುಣಿಕುಣಿದು ಹೂಂಕೃತಿಯ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ನೆಗೆಯುತಿರೆ 


ಖುರಪುಟದ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಕೆಂಧೂಳಿ ಅಡರುತಿರೆ 
ಪುರದ ಹೊರವಳಯರಲಿ ರಥ ಶೀಘ್ರ ಬಂದಿಹುದು 


ಕುದುರೆಗಳ ಚಪ್ಪರಿಸಿ ರಥವನ್ನು ಬಿಡುತಲಿರೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏರುತಲಿ ಗಗನದಾ ಮಾರ್ಗದಲಿ 
ಭರದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿನ ವೇಗದಲಿ ಅಲಿಸುತಿರೆ 
ನೋಡುತಲಿ ಯುತುಪರ್ಣ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡಿಹನು 


ಇವನಿಂದ್ರ ಸಾರಧಿಯೊ ಮಾತಲಿಯು ಇರುತಿಹನೊ 
ಇಲ್ಲವೇ ಖ್ಯಾತನಿಹ ಆ ಶಾಲಿಹೋತ್ರನೊ 
ಅಶ್ವದಾ ವಿದ್ಯೆಯಲಿ ನಿಪುಣನಿಹ ನಳನೃಪನೊ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಯುತುಪರ್ಣ ಯೋಚನೆಯ ಗೈದಿಹನು 


ನಳದೊರೆಯು ಇವನಲ್ಲ ಕರ್ರನೆ ಕುರೂಪಿಯಿಹ 
ನಲವರನು ಸುಂದರನು ಅತಿಚೆಲುವ ಸುರೂಪಿಯು 
ನಳನಪರಿ ರಥವನ್ನು ವೇಗದಲಿ ನಡೆಸುವೀ 
ಸಾರಥಿಯು ನಳನಿಹನೆ ಎಂದಿಹನು ಮನದೊಳಗೆ 


ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಭೂಪಟದಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೊಗಸುತಿಹ ಗಿರಿಗಳನು ತೊರೆಗಳ ಮರಗಳನು 
ದಾಂಟುತಲಿ ಗಗನದಲಿ ರಥವದುವೆ ಸಾಗುತಿರೆ 
ಖುತುಷರ್ಣ ಹೊದೆದಿರುವ ವಸ್ತ್ರವದು ಬೀಳುತಿರೆ 


ಶಿರಜ್ಯೂ ಪರ್ವ 


8೮೧೯॥ 


॥೮೨೦॥ 


15೨೧॥ 


॥೮೨೨॥ 


॥೮೨೩॥ 


॥0೨೪॥ 


8೮೨೫ 


॥೮೨೬॥ 


ಬಾಹುಕನೆ ರಥವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಪುದು ಈ ಕ್ಷಣದಿ 
ಎನ್ನಯಾ ವಸ್ತ್ರವದು ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಬಿದ್ದಿಹುದಕಿ 
ಸೇವಕನು ಸಾಗುತಲಿ ತಹನೆಂದು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ನಿಮಿಷದಲಿ ನೂರಾರು ಯೋಜನವ ಬಂದಿಹೆವು 


ವಸ್ತ್ರವನು ತರುವದದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವೆನ್ನುತಿರೆ 
ಖುತುಪರ್ಣ ಬೆರಗಾಗಿ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸುವು 
ನಿನ್ನಯಾ ಕೌಶಲವ ಅಶ್ವದಾ ವಿದ್ಯೆಯನು 


ಮೆಚ್ಚಿ ಬೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು ಬುತುಪರ್ಣ 


ಹಯವಿದ್ಯೆ ಪರಿಣತನು ನೀನಿರುವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ ಕುಶಲಮತಿ ನಾನಿಹೆನು 
ಅದೊ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತಿಹ ವಿಭೀತಕ ತರುವಿನಲಿ 
ಎಲೆ ಎಷ್ಟು ಫಲವೆಷ್ಟು ಸಂಖ್ಯೆಯನು ಹೇಳುವೆನಂ 


ಪೂರ್ವದಾ ಶಾಖೆಯಲಿ ಕೋಟೈದು ಎಲೆಗಳಿವೆ 
ಆರ್ನೂರು ಫಲಗಳಿವೆ ಪಶ್ಚಿಮದ ಟೊಂಗೆಯಲಿ 
ಮೂಕ್ಕೋಟಟಿ ಎಲೆಗಳಿವ ನೂರೈಮ ಫಲಗಳಿವೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಜುತುಪರ್ಣ ಸಂಖ್ಯೆಗಳ ತಿಳಿಸಿಹನು 


ಎಲೆಗಳನು ಎಣಿಸುವುದು ಅತಿಕಷ್ಟವಿರುತಿರುಹುದು 
ಫಲಗಳನು ಎಣಿಸುವುದು ಅತಿಸುಲಭವೆನ್ನುತಲಿ 
ಬಾಹುಕನು ಪಣ್ಣಗಳ ನೊಂದೊಂದನೆಣಿಸುತಿರೆ 


ಸರಿಯಾದ ಸಂಖೆ,ಯಲಿ ಕಾಣುತಲಿ ಬೆರಗಾದ 


ಗಣಿತದಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ ಪರಿಣತನು ನಾನಿಹೆನು 
ಅಕ್ಷದಾ ವಿದ್ಯೆಯಲಿ ಅತಿನಿಪುಣೆನ: ಸಿಹೆನು 


ೆ 
ನುತಲಿ ಯತುಪರ್ಣ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಬಾಹುಕನು 
ಸ 


ಸುಖ್ಯೆಯಾ ಶಾಸ್ತ್ರಎನು ಅಕ್ಷದಾ ವಿದ್ಯೆಯನು 
1 ಕೆ 
ಅರಿಯಲಿಕೆ ಅಶೆಯದು ಹಂಬಲವು ಎನಗಿಹುದು 
ನೀನೆಗೆ ಕಲಿಸಿದೊಡೆ ಹಯವಿದ್ಯೆ ಗೂಢವನು 


ನು ನಿನಗೆ ಕಲಿಸುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಬಾಹುಕನು 


ಖತುಪರ್ಣ ಸಮ್ಮತಿಸಿ ಲೆತ್ತದಾ ವಿದ್ಯೆಯನು 
ಗುಟ್ಟ ನ್ನ್ನು ಕಲಿಸುತಿರೆ ಬಾಹುಕನ ದೇಹದಲಿ 
ಸೇರಿರುವ ಖಳಕಲಿಯು ಕರ್ಕೊೋಟ ವಿಷಸಹಿತ 
ತಳಮಳಿಸಿ ವಾಂತಿಯಲಿ ಕಾರುತಲಿ ಹೊರಬಂದ 


॥೮೨೭॥ 


॥೮೨೮॥ 


॥೮೨೯॥ 


8೮೩೦॥ 


॥೮೩೧॥ 


॥೮೩೨॥ 


॥೮೩೩॥ 


8೮೩೪8 


೫೪ 


ನಳವರನು ಕೋಪದಲಿ ಕಲಿಯನ್ನು ನೋಡುತಲಿ 
ಎನಗತುಳೆ ತಾಪವನು ಕಷ್ಟಗಳ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ನಿನಗೀಗ ಶಾಪವನು ಈಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ನುಡಿಯುತಿರೆ ಖಳಕಲಿಯ ನಡುಗುತಲಿ ಪ್ರುರ್ಥಿಸಿದ 


ನೃಪನಳನೆ ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಅಪರಾಧ ಮರೆಯುವುದು 
ನಿನಗೊಳ್ಳಿತುಪಕಾರ ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡುವೆನು 
ನಿನ್ನಯಾ ಕಥೆಯನ್ನು ಆಲಿಸುವ ನರನನ್ನು 
ನಾನೆಂದು ಮುಟ್ಟ. ದಿಹೆ ಕಷ್ಟಗಳ ಕೊಡೆನೆಂದ 


ನಿನ್ನಕಥೆ ಪುಣ್ಯಕಥೆ ಸುಚರಿತೆಯು ಎನಿಸುತಲಿ 
ಭವದುರಿತ ಕಷ್ಟಗಳೆ ಪಾಪಗಳ ಕಳೆಯುತಲಿ 
ಇಹದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವನು ಪರದಲ್ಲಿ ಸದ್ಗ ತಿಯ 
ಈಯುವನು ಎನ್ನುತಲಿ ಖಳಕಲಿಯು ನುಡಿದಿಹನು 


ಆ ಚಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಾ ಪರ್ಯಂತ ನಿನ್ನಯಾ 
ಕೀರ್ಶಿಯದು ಬೆಳಗುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಖಳಕಲಿಯು 


ವಳನ್ಫಪನ ಕ್ಯೋಧವನು ಶಮನವನು ಗೊಳಿಸುತಲಿ 
ಎದುರಿಗಿಹ ವಿಭೀತಕ ತರುವಿನಲಿ ಅಡಗಿದನು 


ಕಾಕೋಟಕಾ ವಿಷವು ಖಳಕಲಿಯು 

ನಳವರನ ದೇಹವನು ತ್ಯಜಿಸಿದೊಡೆ ಸಹಿತವೂ 
ನಳನ್ಫಪನ ದೇಹವದು ಕರ್ರನೆ ಕಪ್ಪಾಗಿ 
ಕುಂದುತಲಿ ಕುರೂಪದಿ ತೋರುತಲಿ ಇರ್ದಿಹನು 


ಖುತುಪರ್ಣನರಿಯದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಘಟನೆ 
ನಿಮಿಷದಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ ಬಾಹುಕನು ರಥವನ್ನು 
ಗಗನದಲಿ ವೇಗದಲಿ ಕಾಗಿಸುತ ಬೆಳಗಿನಲಿ 

ವಿಧರ್ಭದಾ ಹೊರವಲಯ ಕೊಳದೆಡೆಯ ತಲುಪಿದನು 


ಕುಂಡಿನಾಪುರ ಜನರು ಯತುಪರ್ಣನ:ಗಮನ 
ವಾರ್ತೆಯನು ಭೀಮದೊರೆಗರುಹುತಿರೆ ತೀವ್ರದಲಿ 
ಆನೆಗಳ ಅಂಬಾರಿ ವಾದ್ಯಗಳ ವೈಭವದಿ 
ಖತುಪರ್ಣನಾದರದಿ ಸ್ವಾಗತವ ಮಾಡಿಹನು 


ಪುರದೊಳಗೆ ರಾಜಪಥ ಮಧ್ಯದಲಿ ಬರುತಲಿರೆ 
ತಳಿರುಗಳೆ ತೋರಣ ಪತಾಕೆಗಳ ಸೊಗಸಿನಲಿ 
ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪದ ವೇದಿಕೆಯ ಬೆಡಗಿನಲಿ 
ನೃಪರುಗಳ ಸುಳಿವನ್ನು ಕಾಣದಲೆ ಬೆರಗಾದ 


ಫ್ರೀ ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೮೩೫॥ 


॥೮೩೬॥ 


$೮೩೭॥ 


8೮೩೮॥ 


॥೮೩೯॥ 


॥೮೪೦॥ 


8೮೪೧॥ 


8೮೪೨॥ 


ಅರಮನೆಯ ಎದುರಿದಲಿ ಅಂಗಣದಿ ರಥಬರಲು 
ದಮಯಂತಿ ನಳನನ್ನು ನೋಡಂವಾ ಆತುರದ 
ನೋಡಿತಿರೆ ಯತುವರ್ಣ ವಾಸೆ ೯ೀಯ ಸಾರಥಿಯ 
ಕಾಣುತಲಿ ನಳನನ್ನು ನೋಡದಲೆ ನೊಂದಿಹಳು 


ಭೀಮನೃಪ ಭುತುಪರ್ಣ ದೊರೆಯನ್ನು ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ತಮ್ಮಯಾ ಆಗಮನ ವಿಷಯವನು ಮೊದಲಿಂಗೆ 
ತಿಳಿಸುತಲಿ ಇರ್ದೊಡೆಯು ಹೆಚ್ಚಿನಾ ವೈಭವದಿ 
ಸತ್ಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಇರ್ದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 


ರಾಜ್ಯದಾ ವಿಧವಿಧದ ಹಲವಾರು ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ದಣಿಯುತಿರೆ ಬೇಸರವ ನೀಗಲಿಕೆ 
ಕೆಲವು ದಿನ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೋಸುಗವೆ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು ಜುತುಪರ್ಣ ಭೂಪತಿಯಾ 


ಜುತುಪರ್ಣ ತನ್ನಯ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಲಿ 

ಮಜ್ಜ ನದಿ ಭೋಜನದಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಬುಹುಕನು ಹಯಗಳನು ಹಯಶಾಲೆಗಟ್ಟುತಲಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕೆ ನಿದ್ರೆಯಲಿ ಒರಗಿಹನಂ 


ಇತ್ತಲಾ ದಮಯಂತಿ ಕುರೂಹಿಯಾ ಸಾರಥಿಯು 
ಖಚಿತದಲಿ ನಳೆನಲ್ಲ ಸುರತೇಜ ಸುಂದರನು 
ಎನ್ನಯಾ ಪತಿವರನು ಅವನಿಂಗೆ ಈ ಪರಿಯ 
ಕುರೂಪವು ಎಲ್ಲಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಯೋಚಿಸುತ 


ನಳನ್ಫಪನ ವಿಷಯವನು ಅರಿಯಲೇ ಬೇಕೆಂದು 
ನಿರ್ಧಾರಗೈಯ್ಯುತಲಿ ತನ್ನಯಾ ಜೀವದಾ 
ಗೆಳತಿಯನು ಕೇಶಿನಿಯ ಭರದಲ್ಲಿ ಕರೆಸುತಲಿ 
ಜುತುಪರ್ಣ ಭೂಪತಿಯ ಸಾರಥಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 


ತೆರಳುತಲಿ ಎನ್ನಯಾ ಕಷ್ಟದಾ ಕಥೆಯನ್ನು 
ವಿಸ್ತರದಿ ಪೇಳುತಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಪಟ್ಟಣವ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಸಮಯವನು ತಾನಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಕಾರಣವ ತಿಳಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಳುಠತಲಿ 


ಅರಿಯುತಲಿ ನೀ ಬಂದು ಎನಗೊರೆವುದೆನ್ನುತಲಿ 
ಕಳುಹುತಿರೆ ಕೇಶಿನಿಯು ಥರದಲ್ಲಿ ಐತಂದು 
ಸಾರಥಿಯೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆ ವಿಧರ್ಭದಾ ರಾಜಸುತೆ 
ಎನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿದೊಡೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆನು 


॥೮೪೩॥ 


॥೮೪೪॥ 


॥೮೪೫॥ 


॥೮೪೬॥ 


8೮೪೭) 


8೮೪೮) 


16%೪೯॥ 


8೮೫0॥ 


ಆಯೋಧ್ಯೆಯನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ ಕಾಲವನು ಮತ್ತೆಯು 
ನೀವೆಮ್ಮ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವ 
ಹೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಕೇಶಿನಿಯು 
ನಳನೃಪನು ನುಡಿದಿಹನು ಮನದೊಳಗೆ ನಲಿಯುತಲಿ 


ನೃಪಸುತೆಯ ಮೈತ್ರಿಣಿಯೆ ಕೇಳುವುದು ವಿಪ್ರೋರ್ವ 
ನಿನ್ನೆಯೇ ಐತಂದು ನಾಳೆಯೇ ವಿಧರ್ಭದಾ 

ರಾಜಸುತೆ ದಮಯಂತಿ ಸ್ವಯಂವರ ನಡೆಯುವದು 
ತಾವುಗಳು ಬಜಚುದೆಂದು ಖುತುಪರ್ಣಗುಸುರಿದನು 


ಬಾಹುಕನು ಎಂಬುವಾ ಸಾರಥಿಯು ನಾನಿಹೆನು 
ಎನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತಲಿ ನಾಳೆಯೇ ಬೆಳಗಿನಲಿ 
ವಿಧರ್ಭವನು ತಲುಪುವುದು ಬೇಗನೇ ರಥವನ್ನು 
ತಹುದೆಂದು ಜುತುಪರ್ಣ ಆಸ್ಲೆ ಯನು ಈಯುತಿರೆ 


ತಕ್ಷಣದಿ ರಥವನ್ನು ಸಿದ್ಧತೆಯಗೊಳಸುತಲಿ 
ನೂರಾರು ಯೋಜನದ ದಾರಿಯನು ಕ್ರಮಿಸುತಲಿ 
ಬೆಳಗಿನಲಿ ಇಂದಿನಲಿ ವಿಧರ್ಭವನು ತಲುಪಿದೆವು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಕೇಶಿನಿಯು ನುಡಿದಿಹಳು 


ನೀನೆಂದು ಬುತುಪರ್ಣ ನೃಪನಿಂಗೆ ಸಾರಥಿಯು 
ಆಗಿರುವೆ ಎನ್ನುಶಲಿ ಕೇಶಿನಿಯು ಕೇಳುತಿರೆ 
ನಳದೊರೆಯು ರಾಜ್ಯವನು ತೊರೆಯುತಲಿ ತೆರಳುತಿರೆ 
ನಳನ್ಫಪನ ಸಾರಥಿಯು ವಾಸ್ಣ ೯ೀಯ ನೆಂಬುವನು 


ಖುತುಪರ್ಣ ಭೂಪತಿಯ ಆಶ್ರಯವ ಪಡೆಯುತಲಿ 
ಸಾರಥಿಯ ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡುತಲಿ ಇರ್ದಿಹನು 
ಎನ್ನಯಾ ಹಯವಿದ್ಯೆಯರಿಯುತಲಿ ಹುತುಪರ್ಣ 
ಎನ್ನನ್ನು ತನ್ನಯಾ ಸಾರಥಿಯ ಮಾಡಿಹನು 


ಪಾದಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ ಅತಿನಿಪ್ಪಣ ನಾನಿಹೆನು 
ದಿನನಿತ್ಯ ಪಾಕವನು ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ ನಿಯಮಿಸಿಹ 
ನಾಗೈದ ಪಾಕವನು ಜುತುಪರ್ಣ ಸೇವಿಪನು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಬಾಹುಕನು ಕೇಶಿನಿಯು ನುಡಿದಿಹಳು 


ಬಾಹುಕನೆ ನಲನೃಪನು ಎಲ್ಲಿಹನು ಹೇಗಿಹನು 
ಎಂಬುವು ವಿಷಯವನು ವಾಷ್ಣೆ ೯ೀಯನರಿತೊಡೆಯು 
ನಿನಗರಿವು ಇರ್ದೊಡೆಯು ತಿಳುಹುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕೇಶಿನಿಯು ಉಸುರುತಿರೆ ಬಾಹುಕನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಅಂಣ್ಯ ನರ್ವ 


॥೮೫೧॥ 


॥೮೫೨॥ 


8೮೫೩1 


॥೮೫೪॥ 


॥5೫೫! 


1೮೫೬॥ 


8೮ಈ೫೭॥ 


1೮೫೮॥ 


ನಳವರನ ವೃತ್ತಾಂತ ವಾಷ್ಣೆ ೯ೀಯನರಿಯದಿಹ 
ಆರಿಗೂ ತಿಳಿಸದಲೆ ಗೂಢದಲಿ ತೆರಳಿದನು 
ಜೀವಂತ ಇರುತಿಹನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನು 
ಖಚಿತದಲಿ ಹೇಳಲಿಕೆ ಆಗದದು ಎಂದಿಹನು 


ತನ್ನನ್ನು ಗುರುತಿಸದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಗುಪಿತದಲಿ 
ವೇಷವನು ಬದಲಿಸುತ ಬೇರೆಯಾ ರೂಪದಲಿ 
ಆರಿಗೂ ತನ್ನಯಾ ನಿಜವನ್ನು ತಿಳಿಸದಲೆ 
ಚರಿಸುತಿಹ ಎನ್ನುತಲಿ ಬಾಹುಕನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಬಾಹುಕನೆ ಮುನ್ನಿನಲಿ ಪರ್ಣುದ ಭೂಸುರನು 
ಅರಮನೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಾಗ ನೀ ಪೇಳ್ದ 
ನುಡಿಗಳನು ಪೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಶಿನಿಯು 
ನುಡಿಯುತಿರೆ ಬಾಹುಕನ ಮುಖತೇಜ ಕುಂದಿಹುದು 


ಪರ್ಣಾದಗುಸುರಿರುವ ನುಡಿಗಳನು ನೆನೆಯುತಲಿ 
ಬಾಹುಕನ ಹೃದಯದಲಿ ದಮಯಂತಿ ಸುಪ್ರತೆಯ 
ರೂಪವದು ಮೂಡುತಲಿ ದುಃಖವದು ಉಕ್ಕುತಲಿ 
ಕಂಗಳಲಿ ಅಶ್ರುಗಳ ಧಾರೆಯನು ಸುರಿದಿಹನು 


ಕಂಠವದು ಬಿಗಿಯುತಲಿ ಮುಖದಿಂದ ಮಾತುಗಳು 
ಹೊರಡದಲೆ ಬಾಹುಕನು ವೆೌಔೌನದಲಿ ಇರುತಿರಲು 
ಕೇಶಿನಿಯು ಸಾಗುತಲಿ ಬಾಹುಕನ ವಿಷಯವನ 
ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸಿದುದ ದಮಯಂತಿಗರುಹಿದಳು 
ಲ್ಬ ಸಮಯದ! 
ಕ್ರಮಿಸುವಾ ಕಳಿಶಲವು ನಳಗೊಬ್ಬಗಿರುತಿಹುದು 
ಅನ್ಯರಿಗೆ ಇಲ್ಲೆ 0ದು ಭಾವಿಸುತ ದಮಯಂತಿ 
ಬಾಹುಕನು ನಳನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವ ಮಾಡಿಹಳು 


ಸಾವಿರದ ಯೋಜನವ ಅತ್ಯ 


ಕೆಶಿನಿಯೆ ಬಾಹುಕನೆ ಪಾಕವನು ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ 
ಅಕ್ಕಿಯನು ಬೇಳೆಯನು ಗೋದಿಯನು ಕಡಲೆಯನು 
ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿ ಬೆಂಕಿಯನು ನೀರನ್ನು 
ಪಾತ್ರೆಗಳನುರುವಲವ ಆವುದನು ಈಯದಿರು 


ಅಡಿಗೆಯನು ಅವನೆಂತು ಮಾಡುವನು ಎಂಬುದನು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಮಾನವರ್ಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ಶಕಿ ಯದು 
ಇರ್ದೊಡೆಯು ಕಂಡೊಡೆಯು ಪರಿಕಿಸುತ ಅರಿಯುತಲಿ 
ತಿಳಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಶಿನಿಯ ಕಳುಹಿದಳು 


॥8೮೫೯॥ 


॥೮೬೦॥ 


:8ರ೬೧॥ 


॥೮೬೨॥ 


8೮೬೩॥ 


॥೮೬೪॥ 


॥8೮೬೫॥ 


8೮೬೬5 


೫೫೬ 


ಬಾಹುಕನು ಅಹಾರ ವೆಸ್ತುಗಳ ಕೇಳುತಿರೆ 
ಕೇಶಿನಿಯು ಕೇಳುತಲಿ ಕೇಳದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೌನದಲಿ ನಿಲ್ಲುತಿರೆ ಅಕ್ಕಿಗಳ ಬೇಳೆಗಳ 
:ಢಾನ್ಯಗಳ ಚೀಲಗಳ ನಿಕರಗಳು ನಿಂದಿಹವು 


ನೀರನ್ನು ಬೆಂಕಿಯನು ಕೇಳುತಿರೆ ಬಾಹುಕನು 
ಕೇಶಿನಿಯು ಈಯದರೆ ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಲ್ಲುತಿರೆ 
ನೆಲದಿಂದ ನೀರಿನಾ ಬುಗ್ಗೆ ಯದು ಆಕ್ಷಣದಿ 

.ಚಿಮ್ಮುತಲಿ ಪಾತ್ರೆಗಳನೆಬ್ಲವನು ತುಂಬಿದವು 


ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯ ತುಂಡುಗಳು ಒಲೆಯೊಳಗೆ ಸೇರುಠಲಿ 
ಜ್ವಾಲೆಯದು ಹೊತ್ತುತಲಿ ಧಗಧ-ನೆ ಉರಿದಿಹುದು 
ಬಾಹುಕನು ಪಡ್ರಸದ ಪಕ್ಷಾನ್ನಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
'ಯತುಪರ್ಣ ಭೂಪತಿಗೆ ಭೋಜನವ ಕಳುಹಿದನು 


ಕೇಶಿನಿಯು ನೋಡುತಲಿ ಅಚ್ಚ ರಿಯಗೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಓಡುತಲಿ ದಮಯಂತಿಗುಸುರಿದಳು ಕೌತುಕವ 
ಬಾಹುಕಗೆ ನೀರನ್ನು ನಾಕೊಡದೆ ನಿಂದಿರಲು 
ನೀರಿನಾ ಕಾರಂಜಿ ನೆಲದಿಂದ ಪುಟಿದಿಹುದು 


ಬೆಂಕಿಯನು ಕೊಡದಿರಲು ಬಾಹುಕನು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ 
ತುಂಡನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ಕಣ್ಣಿ 0ದ ನೋಡುತಿರೆ 
ಅಗ್ನಿಯದು ಹೊತ್ತುತಲಿ ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುತಿರೆ 
.ಬಾಹುಕನು ಪಾಕವನು ಗೈದಿಹನು ನಿಮಿಷದಲಿ 


ದಮಯಂತಿ ಆಲಿಸುತ ಸಂತಸದಿ ಕೇಶಿನಿಗೆ 
ಬಾಹುಕನು ಗೈದಿರುವ ಪಾಕವನು ತಹುದೆಂದಃ 
ನುಡಿಯುತಿರೆ ಬಾಸುಕನು ಗೈದಿರುವ ಅಡಿಗೆಯನು 
ಸೊಳ್ಳುತಲಿ ಈಯುತಿರೆ ದಮಯಂತಿ ಸದಿಯುತಳಿ 


ಇದು ನಳನು ಗೈದಿರುವ ಪಾಠವಿದೆ ಖಚಿತದಲಿ 
ಇಷ್ಟು ರುಚಿ ಅಡಿಗೆಯನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಅನ್ಯರಿಗೆ 
ಆರಿಗೂ ಆಗದದು. ನಳಗೈದ ಪಾಕದಾ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತಿಹುದು ಬಾಹುಕನು ನಳನಿಹನು 


ನಳನಿಂಗೆ ಕಪ್ಪಾದ ದೇಹವದು ಏಕಿಷುದು 
ತಿಳಿಯದದು ಆಚ್ಚರಿಯು ಎನ್ನುತಲಿ ಪರಕಿಸಲು 
ತನ್ನಯಾ ಮಕ್ಕಳನು ಕೇಶಿನಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಾಹುಕನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದಮಯಂತಿ ಕಳುಓದಳು 


ಶ್ರೀಮುನ್ನಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


1೮೬೭॥ 


॥೮೬೮॥ 


॥೮೬೯॥ 


8೮೭೦॥ 


॥೮೭೧॥ 


॥5೭೨॥ 


1ರಚಿ॥ 


॥೮ಒ॥ 


ಮಕ್ಕಳನು ಕಾಣುತಲ್ಲಿ ದುಃಖದಾ ಸಾಗರವು 
ಉಕ್ಕುತಲಿ ಹರಿದಂತೆ ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸುತಲಿ 
ಮಕ್ಕಳುಗಳಪ್ಪುತಲಿ ಮಕ್ಕಳಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಳನ್ನಪನು ಅತ್ತಿಹನು ನೋಯುಶಲಿ ನವೆಯುತಲಿ 


ಕೇಶಿನಿಯು ತೆರಳುತಲಿ ಬಾಹುಕನಃಿ ಮಕ್ಕಳನು 
ಕಾಣುತಲಿ ಅಪ್ಪುತಲಿ ಅತ್ತಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಬಮಯಂತಿಗುಸುರುತಿರೆ ತಂದೆಯಾ ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಪಡೆಯುತಲಿ ನಳನೃಪನ ಕರೆಸಿದಳು ಭರದಲ್ಲಿ 


ಬಾಹುಕನು ಬರುತಲಿರೆ ದಮಯಂತಿ ನೋಡುತಲಿ 
ಖಚಿತದಲ್ಲಿ ನಳನಿವನು ಸಂಶಯವು ಏನಿತಿಲ್ಲ 

ಈ ಪರಿಯ ಕಪ್ಪಾದ ದೇಹವದು ಏತಕ್ಕೆ 
ಎನ್ನುಶಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ ದುಃಖಾಶ್ರು ಸುರಿಸಿದಳು 


ಬಾಹುಕನೆ ನಳನಿರುವ ಹಯುವಿದ್ಯೆ ನಿಪ್ಪಣತೆಯು 
ಪಾಕದಾ ಪರಿಣತೆಯು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುತಿಹುದು 
ನಿನ್ನಯಾ ಗುಣಗಳನು ಪರಕಿಸುತ ನೀನೆಯೇ 
ನಳನ್ಫಪನು ಎಂಬುದನು ಖಚಿತದಲಿ ಅರಿತಿಹೆನು 


ನಿನಗೇಕೆ ಈ ಪರಿಯ ಹೀನತರ ರೂಪವದು 
ಬಂದಿಹುದು ಎಂಬುದನು ವಿಸ್ತ್ರರದಿ ಪೇಳುವುದು 
ಎನ್ನೊಳಗೆ ತಪ್ಪಿರ್ದೊಡುಸುರುವದು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ದಮಯಂತಿ ದೈನ್ಯದಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ಸಾದ್ಬೀಶಿರೋನುಣಿಯೆ ದಮಯಂತಿ ಸದ್ಗು ಣಿಯೆ 
ನಾನೆಯೇ ನಳನಿಹೆನು ನಿನ್ನೊಳಗೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ 
ಕಷ್ಟಗಳ ನೀಯುತಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ಯಜಸುತಲಿ 
ತಪ್ಪುಗಳ ಮಾಡಿಹೆನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು 
ಖಳಕಲಿಯ ಬಾಧೆಯಲಿ ಈರ್ವರೂ 'ಅಗಲುತಲಿ 
ವಿಧವಿಧದ ಕಷ್ಟದಲಿ ತೊಳಲಿದೆವು ಬಳಲಿದೆವು 
ದುರುಳಕಲಿ ಈಗೆನ್ನ ತೊರೆಯುತಲಿ ಹೋಗಿಹನು 
ಇನ್ನಾವ ದುಃಖಗಳು ನಮಗಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು 


ನಿನ್ನಯಾ ಮಾತಿನಲಿ ಮೊದಲಿನಾ ಪ್ರೀತಿ ಇದೆ 
ಆದೊಡೆಯು ಸ್ವಯಂವರದ ಸಿದ್ಧತೆಯ ಮಾಡಿಹುದು 
ಮನದೊಳಗೆ ಸಂಶಯವ ದುಗುಡವನು ಮೂಡಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನಳನುಡಿಯೆ ದಮಯಂತಿ ಸುಡಿದಿಹಳು 


॥೮೭೫॥ 


8೮೭೬॥ 


8೮೭೭॥ 


1೮೭೮॥ 


॥೮೭೯॥ 


॥೮೮೦% 


॥೮೮೧॥ 


॥೮೮೨/ 


ಪರ್ಣಾದ ದ್ವಿಜ ಬಂದು ಎನ್ನಯಾ ವಿಷಯದಲಿ 
ನೀ ನುಡಿದ ನುಡಿಗಳನು ವಿಶತದಲಿ ತಿಳಿಸುತಿರೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ನೀನೆಯೇ ನಳನಿರುವೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆತೆರಲಂ ಈತಂಶ್ರ ಹೂಡಿಹೆನು 


ಯುತುಪರ್ಣ ನೃಪನುಳಿದು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಆರಿಗೂ 
ರಾಜರಿಗೆ ಅಮಂತ್ರಣೋಲೆಯನು ಕಳಿಸಿಲ್ಲ 
ಇದು ಬರಿಯ ನಾಟಕವು ನಿನ್ನನ್ಸಿ ಎನ್ನಯಾ 
ಪ್ರೀತಿಯದು ಅಚಲವಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ದಮಯಂತಿ ನಿರ್ಮಲಳು ಸಾಧ್ವಿಶಿರೋಮಣಿಯು 
ಸುವ್ರತೆ ಪತಿವ್ರತೆಯು ಸುಶೀಲೆಯಿಹಳೆನ್ನುತಲಿ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯದು ಆ ಕ್ಷಣದಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ನಳನೃಪನ ಮನದೊಳಿಹ ಸಂಶಯವು ತೊಲಗಿಹುದು 


ಕರ್ಕೊಟಕ ಸರ್ಪವನು ನಳನೃಪನು ನೆನೆಯುತಿರೆ 
ಮುನ್ನಿನಾ ಸುಂದರದ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ರೂಪವನು 
ತಳೆಯುತಲಿ ಬೆಳಗುತಲಿ ಧಮಯಂತಿಯಪ್ಪುತಲಿ 
ಸಂತಸದ ಸಾಗರದಿ ಈರ್ವರೂ ಮುಳುಗಿದರು 


ಬಾಹುಕನು ನಳನಿಹನು ಎಂಬುವಾ ವಾರ್ತೆಯದು 
ಸೌಧದಲಿ ಬೀದಿಯಲಿ ನಗರದಲಿ ಪಸರುತಿರೆ 
ನಳನೃಪನ ದಮಯಂತಿ ಶಈರ್ವರಾ ಮಿಲನಕ್ಕೆ 
ಸಕಶರೂ ಮುದದಿಂದ ಹರ್ಷದಲಿ ನಲಿದಿಹರು 


ಯುತುಪರ್ಣ ಹರುಷದಲಿ ಭರದಿಂದ ಐತಂದು 
ನಳದೊರೆಯೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾರಥಿಯ ಮಾಡುತಲಿ 
ಕಷ್ಟಗಳನಿತ್ರಿ ಹೆನು ಎನ್ನಯಾ ತಪ್ಪನ್ನು 
ಮನ್ನಿಪ್ರದು ಎನ್ನುತಲಿ ನೋಯುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಆವುದುದು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಭೂಪತಿಯೆ 

ಇದು ಎನ್ನ ಪೂರ್ವದಾ ಕರ್ಮಫಲವಿರುತಿಹುದು 
ಮುನ್ನಿನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೀ ಎನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಹೆ 
ನೋಯದಿರು ಎನ್ನುತಲಿ ನಳನ್ಫಪನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಎನ್ನಯಾ ಹಯವಿದ್ಯೆ ಮರ್ಮವನು ತಿಳಿಸುವೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅಶ್ವದಾ ವಿದ್ಯೆಯನು ಕಲಿಸುತಿರೆ 
ಖತುಪರ್ಣ ಭೀಮನೃಪನಪ್ಪಣೆಯ ಪಡೆಯುತಲಿ 
ನಳನೃಪಗೆ ನಮಿಸುತಲಿ ನಿಜಪುರಕೆ ತೆರಳಿದನು 


ಅರಣ್ಯ ರ್ವ 


॥5೮೩॥ 


॥೮೮೪॥ 


1೮೮೫॥ 


॥೮೮೬॥ 


8೮೮೩೬ 


1೮೮೮॥ 


॥೮೮೯॥ 


॥೮೯೦॥ 


ಹಲವುದಿನ ಸತಿಸಹಿತ ಮಕ್ಕಳುಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ನಳನೃಷನು ಸಂತಸದಿ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ಧನಕನಕ ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ 
ಪುಷ್ಕರನ ಗೆಲ್ಗಲಿಕೆ ನಿಷಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿಹನು 


ಪುಷ್ಕರನೆ ಅಪರಿಮಿತ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸೈನ್ಯದಾ 
ಸಹಿತದಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹೆನು 
ಸಂಪತ್ತು ಸೃನ್ಯವನು ಸತಿಯನ್ನು ಸಹಿತವು 
ಪಣವಾಗಿ ಹಚ್ಚುವೆನು ದ್ಯೂತಕ್ಕೆ ಬಾ ಎಂದ 


ಇಲ್ಬದಿರೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಸನ್ನಡ್ಠ ನಾಗುವದು 

ನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಳ್ಳುವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಸಂದೇಶ ಕಳಿಸುತಿರೆ 
ಪುಷ್ಕರನ? ಮನದೊಳಗೆ ಯೋಚಿಸುತ ಹಿಗ್ಗಿ ದನು 


ಜೂಜಿನಲಿ ಖಚಿತದಲಿ ನಳನನ್ನು ಜಯಿಸುವೆನು 
ದಮಯಂತಿ ಸುಂದರಿಯು ಎನ್ನವಳು ಆಗುವಳು 
ಸಂಶಯವು ಇದಕ್ಕಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಪುಷ್ಕರನು ನಳನೊಡನೆ ಲೆತ್ತವನು ಆಡಿಹನು 


ಧನಕನಕ ಐಶ್ವರ್ಯ ರಾಜ್ಯವನು ಸಕಲವನು 
ಪ್ರಾಣವನು ಸಹಿತವೂ ಪುಷ್ಕರನು ಸೋಲುತಲಿ 
ದುಗುಡದಲಿ ಕಳವಳದಿ ಮುಖ ಬಾಡಿಬತ್ತು ತಲಿ 
ಚಿಂತೆಯಲಿ ಮುಳುಗಿರಲು ನಳನ್ಫಪನು ನುಡಿದಿಹನು 
ಹೇ ತಮ್ಮ ಪುಷ್ಕರನೆ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು 
ನಿನ್ನೊಳಗೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಎನ್ನೊಳಗೆ ಕಲಿಸೇರಿ 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ಜೂಜ್ಜಲಿ ಎನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸುತ 
ವಿಧವಿಧದ ಕಷ್ಟ ಗಳ ಹಿಂಸೆಯನು ಇತ್ತಿ ಹನು 


ಖಳಕಲಿಯ ಮನವನ್ನು ಕಲುಷಿತವ ಮಾಡುತಲಿ 
ಈರ್ವರಿಗೆ ಈ ಪರಿಯ ದುಃಖಗಳನಿತ್ತಿ ಹನು 
ದುರುಳ ಕಲಿ ಈಗೆನ್ಸ ತೊರೆಯುತಲಿ ಹೋಗಿಹನು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಕಷ್ಟ ಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗಿಹವು 


ನಿನ್ನಯಾ ರಾಜ್ಯವನು ವಂತ್ತೆ ನಾ ನಿನಗೀವೆ 
ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ 
ತಮ್ಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನು ಈಯುತಿರೆ ಪುಷ್ಕರನು 
ಅಣ್ಣನಾ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


॥೮೯೧॥ 


॥೮೯೨॥ 


8೮೯೩) 


॥7೯೮॥ 


8೯೫॥ 


8೮೯೬॥ 


1೮೯೭॥ 


8೮೯೮೪ 


೫೮ 


ಹೇ ಅಣ್ಣ ನಿನ್ನಯಾ ಔದಾರ್ಯ ಕರುಣೆಯನು 
ಬಂಧುವಿನ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವರ್ಣಿಸಲು ನಾನರಿಯೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪುಷ್ಕರನು ನಳನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ 
ತನ್ನಯಾ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ಸಂತಸದಿ 

ಮತ್ತೆ ನಳ ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ ರುಜ್ಯವನು 

ಆಳುತಿರೆ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆ ಸಂತಸದಿ ನಲಿವಿಹುದು 

ಯಜ್ಞ ಯಾಗಾದಿಗಳ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ನಳನ ಪನು 
ಪ್ರಜೆಗಳನು ತಣಿಸುತಲಿ ಬಹುಕಾಲವುಳಿದನು 

ನಿನ್ನ ಪರಿ ನಳನ್ಫಪನು ದ್ಯೂತವನು ಆಡುತಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಕಳಕೊಂಡು ಸತಿಯನ್ನು ಅಗಲುತಲಿ 
ಆಳಾಗಿ ಸಾರಧಿಯ ಕೆಲಸವನು ಮಾಡುತಲಿ 
ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕಪ್ಪ ಗಳ ಪಟ್ಟಿ ಹನು 
ಏಕಾಕಿಯಾಗುತಲಿ ನಳದೊರೆಯು ಒಬ್ಬನೇ 

ಕಷ್ಟ ಗಳ ಭೋಗಿಸಿದ ನಿನಗಿಂದು ನಿನ್ನೊಡನೆ 

ವೀರರೀ ಸೋದರರು ಹೆಂಡತಿಯು ದ್ರೌಪದಿಯು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಷ್ಟ ದಲಿ ನೆರವಿಂಗೆ ಇರುತಿಹರು 
ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ನಳನೃಪನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿರುವ ಆಪರಿಮಿತ ದುರಿತಗಳ ನೀಗುತಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಪಡೆದಂತೆ ನೀ ಮತ್ತೆ ರಾಜ್ಯವನು 
ಪಡೆಯುವದು ಖಚಿತಮಿದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ನಳನ್ಫ ಪನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳ್ದ ರ್ಗೆ ಪೇಳ್ದ ರ್ಗೆ 
ಇಹದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವದು ಪರದಲ್ಲಿ ಸದ ತಿಯ 
ತಪ್ಪದೇ ದೊರೆಯುವದು ಎನ್ನುತಲಿ ಬ್ರಹದಶ್ವ 
ಧರ್ಮಜನ ಹರಸುತಲಿ ನಿಜದೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿದನು 
ಪರಿವಾರ ಬುಷಿವರರ ಸಹಿತದಲಿ ಧರ್ಮಜನು | 
ವಿಧವಿಧದ ಸ್ಲೇತ್ರಗಳ ಯಾಕ್ರೆಯನು ಗೈದಿಹನು | 
ಜನಮೇಜಯ ಕ್ಲಿತಿಪ ಕೇಳುವುದು ಬಳಿಕಿನಲಿ 
ಅನಣಿತದ ಯಂಷಿವರರು ತಪಸಿಗಳು ಐತಂದು 
ಫಲಗುಣನ ಘನಘೋರ ತಪವನ್ನು ತೇಜವನು 
ವಿಸ್ಮರದಿ ಧರ್ಮಜಗೆ ಪೇಳಿದರು ಹರುಷದಲಿ 


ಕೇಳುತಲಿ ಪಾಂಡವರು ಸಂತಸವಗೊಳ್ಳುತಿಲಿ 
ಮತ್ತೆ ಆ ನಲ್ಮೆಯಾ ಫಲಗುಣನು ಇಲ್ಲದಿಹ 
ಶೂನ್ಯದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುತಿಹ ಕಾಮ್ಯಕದ 
ವನವನ್ನು ನೋಡುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ನೊಂದಿಹರು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


1೮೯೯॥ 


1೯೦೦॥ 


॥೯0೧॥ 


॥೯೦೩॥ 


8೯೦೩॥ 


॥೯೦೪॥ 


॥£೯೦೫॥ 


8೯೦೬॥ 


ಅನಿತರಲಿ ನಾರದರು ಬರುತಲಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 
ಸತ್ಕಾ ರಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ಮುಖವೇಕೆ ಬಾಡಿಕುದು 
ಮನದೊಳಗೆ ಆವುದಾ ಚಿಂತೆಯದು ಕಾಡುತಿದೆ 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಸುರಮುನಿಯು ಧರ್ಮಜನು ಉಸುರಿದನು 


ಘನಮಹಿಮ ಮುನಿವರರೆ ಅರ್ಜುನನು ಇಲ್ಲದಿಹ 
ಕಾಮ್ಯಕದ ವನವಿದುವೆ ಶೂನ್ಯದಂತೆಸೆಯುತಿದೆ 
ಮನವೆಲ್ಲ ಬೇಸತ್ತು ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಗಳ 
ಗೈಯ್ಯುವಾ ಆಸೆಯದು ಜನಿಸಿಹುದು ಎಂದಿಹನು 


ವಿಧವಿಧದ ಪ್ರಣ್ಯದಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವಿಷಯವನು 
ತಿಳುಹುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ನಾರದರು ಹರುಷದಲಿ 
ಪುಲಸ್ತ್ಯಜುಷಿ ಭೀಷ್ಮಂಗೆ ಅರುಹಿರುವ 

ತೀರ್ಥಗಳ ಮಹಿಮೆಯನು ಧರ್ಮಜಗೆ ಉಸುರಿದರು 


ಒಂದು ದಿನ ವರಭೀಷ್ಮ ಮೇರುವಿನ ಪರ್ವತದಿ 
ಪಿತೃಗಳಾ ಕರ್ಮಗಳ ಜಪತಪವ ಗೈಯ್ಯುತಿಥೆ: 
ಪುಲಸ್ಕ್ಯ್ಯ ಮುನಿ ಬರುತಲಿರೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಕರಮುಗಿದು ವರಭೀಷ್ಮ ನುಡಿದಿಹನು ನಯದಲ್ಲಿ 


ಯುಷಿವರರೆ ಪುಣ್ಯದಾ ತೀರ್ಥಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ದರ್ಶನವ ಮಾಡಿದೊಡೆ ಪಾವನದ ನದಿಯೊಳಗೆ 
ಸ್ನಾನವನು ಗೈದೊಡೆಯು ಆವ ಫಲವಿಹುದೆಂದು 
ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜ ಪುಲಸ್ವ (ಗೆ 


ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಉತ್ತರದಿ ಭವ್ಯಡಲಿ 
ಹಿಮಲಸಿತ ಉನ್ನತದ ಶಿಖರಗಳ ಶೋಭಿಸುತ 
ಮೂಡಣದ ತುದಿಯಿಂದ ಪಡುವಣದ ಪರ್ಯಂತ 
ಅಳತೆಗೋಲಾಗುತಲಿ ಓಮಗಿರಿಯು ಪಸರಿಹುದು 


ಮಂದರದ ಪರ್ವತವು ವರಗಂಧ ಮಾದನವು 
ಕೀಲಕವು ನಂದನವು ವೈಭ್ರಾಜ ಚೈತ್ರರಥ 
ವಿಂ್ಯಾದ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ಗಗನವನು ಚುಂಬಿಸುವ 
ಪರ್ವತಗಳೆಸೆಯಂವವು ವರಭರುತ ವರುಷದಲಿ 


ಹಿಮಗಿರಿಯ ಬಸುರಿನಲಿ ಗಂಗೋತ್ರಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೂಲೋಕ ಪಾವನಳು ಪಾಪಗಳ ಸಕಲವನು 
ತೊಳೆಯುತಲಿ ಮೋಕ್ಷವನು ಈಯುತಿಹ ವರಗಂಗೆ 
ಜನಿಸುತಲಿ ಹರಿಯುತಲಿ ಸಾಗರವ ಸೇರಿಹಳು 


೯೦೭1 


॥£೦೮॥ 


॥£೦೯॥ 


॥೯೧೦॥ 


1೯೧೧॥ 


॥೯೧೨॥$ 


1೯೧೩॥ 


॥೯೧೪॥ 


ವರಯಮುನೆ ಸರಸಶಿಯು ಸರಯೂ ಶರದೃತುವು 
ವರಸಿಂಧು ಚರ್ಮಣ್ವತಿ ದೃಷದ್ವತಿಯು ವೈತರಣೆ 


ನರ್ಮದೆಯು ತಾಹಿಯರು ಗಂಿಡಕಿಯು ಗೋಮತಿಯು 


ಪಾವನದ ಸ್ಕ್ರೋತಗಳು ಹರಿಯುತಿವೆ ಉತ್ಪ್ತರದಿ 


ಪುಣ್ಯತರ ಪುಷ್ಕ ರವು ಆ ಹಿಂಗ ಪ್ರಭಾಸವು 
ವಿಷ್ಣು ವು ಗಯಾತೀರ್ಥ ವರಕೋಟಿ ತೀರ್ಥವು 

ಆ ಕಪಿಲೆ ಸೂರ್ಯರಾ ಪಾವನದ ತೀರ್ಥಗಳು 
ಅಗಣಿತದ ತೀರ್ಥಗಳು ಉತ್ತರದಿ ಮೆರೆಯುವವು 


ವರಮಥುರೆ ದ್ವಾರಕೆಯು ಕಾಶೀ ಪ್ರಭಾಸಗಳು 
ಗಯಾ ಪ್ರಯಾಗಗಳು ಅಯೋಧ್ಯೆಯು ಪಂದ್ವಾರ 
ಬದರಿ ಕೇದಾರಗಳು ಗಂಗೋತ್ರಿ ಯಮುನೋಶ್ರಿ 
ಮೋಕ್ಷವನು ಈಯಿತಿಹ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ಮೆರೆಯುತಿವೆ 


ತಂದುಲಿಕೆಯಾಶ್ರಮವು ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯಷಿಯಾಶ್ರಮವು 
ವಸಿಷ್ಠ ಕಣ್ವಾದಿಗಳ ಆಂಗಿರಸ ಗೌತಮರ 

ದಧೀಚಿ ಭರದ್ವಾಜ ಮೊದಲಾದ ತಪಸಿಗಳ 
ಅಗಣಿತದ ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಪವು 


ಕೋಟಿಗಳ ತೀರ್ಥಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 

ಕೋಟಿಗಳ ಸ್ಟ್ರೋತಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ಅದ್ರಿಗಳ 
ಬನಿವರರು ಖುಷಿವರರು ತಪಗೈವ ಕೋಟಿಗಳ 

ಆಶ್ರಮಗಳೆಸೆಯುವವು ಈ ಭರತ ವರುಷದಲಿ 


ಜಗದೊಳಗೆ ಸಕಲಮೀ ನದಿಗಳಲಿ ಜಾಸ್ನವಿಯು 
ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪಾವನಳು ಪುಣ್ಯತರ ಎನಿಸುವಳು 
ಒಂದು ಸಲ ಸ್ನಾನವನು ಗಂಗೆಯಲಿ ಗೈದೊಡೆಯು 


ಮರುಜನ್ಮ ಪಡೆಯದಲೆ ಮುಕ್ತಿಯನು ಪಡೆಯುವನು 


ಜನುಮದಲಿ ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನು ಗೈದೊಡೆಯು 
ಹಿಂದಿನಾ ಜನುಮಗಳ ಅಗಣಿತದ ಪಾಪಗಳ 

ರಾಶಿಗಳು ತೊಲಗುವವು ಇಬ್ಲದಿರೆ ನಿತ್ಯವೂ 

ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ನೆನೆಯುತಲಿ ನಾಮಗಳ ಪಠಿಸುವುದು 


ಗಂಗೆಯಾ ಜಲದೊಳಗೆ ಆಸ್ಥಿ ಯ ವಿಸರ್ಜಿಸಲು 
ಗಂಗೆಯಲಿ ಅಸ್ಥಿ ಯದು ಇಹತನಕ ಮನುಜಂಗೆ 
ಸ್ವರ್ಗದಲಿ ಸ್ಥಾ ನವಿದೆ ಸದ ತಿಯು ಇರುತಿಹುದು 
ಜಾಹ್ನವಿಗೆ ಮಿಗಿಲಾದ ನದಿಯಿಲ್ಲ ಜಗದೊಳಗೆ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೯೧೫॥ 


॥£೯೧೬॥ 


॥೧೭॥ 


॥೯೧೮॥ 


1೯೧೯॥ 


॥೯೨೦1॥ 


1೯೨೧॥ 


8೯೨೨ 


ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಪಾಪಗಳ ನೀಗುತಲಿ ಪುಣ್ಯವನು ಪಡೆಯುವುದು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯಯುಷಿ ಭೀಷ್ಮಂಗೆ ಹೇಳಿರುವ 
ಯಾತ್ರೆಗಳ ವಿಷಯವನು ನಾರದರು ಉಸುರಿದರು 


ಜನಮೇಜಯವನಿಪನೆ ಕೇಳುವುದು ಈ ಪರಿಯೆ 
ವಿಧವಿಧದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವಿಪಯವನು ಅರುಹುತಲಿ 
ಲೋಮಶ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ನಿನೃಡೆಗೆ ಬರಲಿಹರು 
ನೀನವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾತ್ರೆಯನು ಗೈಯ್ಯುವುದು 


ನಾನಿನ್ನು ತೆರಳುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ನಾರದರು 

ಧರ್ಮಜನ ಹರಸುತಲಿ ನಭದೆಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರು 
ಬಳಿಕಲಾ ಧರ್ಮಜನು ಧೌಮ್ಯರನು ಕರೆಸುತಲಿ 
ಸತ್ಕಾರಗೈ ಯ್ಯುತಲಿ ನಮಿಸುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ತಪವನ್ನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಪಡೆಯಲಿಕೆ 
ಕಾನನಕೆ ಸೋದರನ ಪಾರ್ಥನನು ಕಳುಹಿದೆನು 
ಫಲಗುಣನು ಇಲ್ಲದಿಹ ಕಾಮ್ಯಕದ ಈ ವನವು 
ಮನಸಿಂಗೆ ಸೊಗಸದಿದೆ ಬೇಸರವು ಎನಿಸುತಿದೆ 


ಈ ವನವ ತೊರೆಯುತಲಿ ತೀರ್ಥಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ಯಾತ್ರೆಯನು ಗೈಯುತಲಿ ಮನವನ್ನು ತಣಿಸುವುದು 
ಎಂಬುವಾ ಆಶೆಯದು ಮೂಡಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ನುಡಿದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು ಗುರುವರೆಗೆ ಧೌಮ್ಯನಿಗೆ 


ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ಕುಂತಿಸುತ ಧರ್ಮಜನೆ 
ಹರನಿಂದ ಸುರರಿಂದ ಘನಘೋರ ಅಸ್ತ್ರಗಳ 
ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಪಡೆಯುತಲಿ ಬೇಗನೇ ಬರಲಿಹನು 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಶುಭವಿಹುದು ಎಂದಿಹನು ಗುರುಧೌಮ್ಯ 


ಉತ್ತರದ ಪ್ರಣ್ಯತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವಿಷಯವನು 
ವಿಸ್ತರದಿ ನಾರದರು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಆರುಹಿದರು 

ಈ ಭರತ ವರುಷದಾ ದಕ್ಷಿಣದ ಪಾವನದ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವಿಷಯವನು ತಿಳುಹುವೆನು 


ತೆಂಕಣದ ಪಡುವಣದ ಕಡಲಿನಾ ಸೀಮೆಯಲಿ 
ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ಪರ್ವತವು ಸೊಗಸಿನಲಿ ಶೋಭಿಪುದು 
ಮಾಲ್ಯವತ ಅಂಜನವು ಹೇಮಗಿರಿ ನೀಲಗಿರಿ 


ಪರ್ವತಗಳೆಸೆಯುವವು ದಂಡಕದ ವನದೊಳೆಗೆ 


೫೪೯ 


॥೯೨೩॥ 


8೯೨೪0 


॥೯೨೫॥ 


8೯೨೬॥ 


1೯೨೭॥ 


॥೯೨೮॥ 


೪೯೨೯॥ 


॥೯೩೦8 


ಓಂ 


ದಕ್ಷಿಣದಿ ಪುಣ್ಯತರ ಪಯೋಷ್ನಿ ಪ್ರವೇಣಿಯು 
ಅಶೋಕ ಅಗಸ್ತ್ರ ತನಾ ತೀರ್ಥಗಳು ಮೆರೆಯುವವು 
ಕಾವೇರಿ ತುಂಗೆಯರು ವರಗೋದೆ ಕೃಷ್ಣೆಯರು 
ಶರಾವತಿ ಹೇಮವತಿ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಹರಿಯುತಿವೆ 


ಸಹ್ಯಾದ್ರಿ ತಪ್ಪಲಿ ಪಾವನ ತ್ರಿಯಂಬಕನು 
ಮೆರೆಯುತಿಹ ತ್ರಿಯಂಬಕ ಕ್ಷೇತ್ರವದು ಸೊಗಯಿಪುದು 
ಪಿತೃವಿನಾ ಆಜ್ಞೆ ಯಲಿ ಭಾರ್ಗವನು ಶಿರತರಿದ 
ರೇಣುಕೆಯ,ದೇವಿಯಾ ಕ್ಷೇತ್ರವದು ಶೋಭಿಸುದು 


ಭಾರ್ಗವನು ಪಶ್ಚಿಮದ ಸಾಗರದ ತೀರದಲಿ 
ದಕ್ಷಿಣದ ಕಾಶಿಯೆಂದೆನಿಸುತಿಹ ಪಾವನದ 
ಪಾಪಗಳ ನಶಿಸುವಾ ಮಹಬಲನ ಈಶ್ವರನ 
ದಿವ್ಯದಾ ಗೋಕರ್ಣ ಕ್ಷೇತ್ರವದು ಮೆರೆಯುವದು 


ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ವರಹೇಮ ಕೂಟದಾ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಸತಿ ಸಹಿತ 
ವಾಸಿಸುವ ಪಂಪಾಪತೀಶ್ವರನ ವರ ಹಂಪೆ 
ಕ್ಷೇತ್ರವದು ಶೋಭಿಪುದು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆ ಕಾನನದಿ 


ಪರ್ವತದ ಶಿಖರವನು ದರ್ಶನವ ಮಾಡಿದೊಡೆ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಜನ್ಮವದು ಇಲ್ಲೆಂದು ಸಾರುತಿಹ 
ವರಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನನು ನೆಲಸಿರುವ ಪುಣ್ಯದಾ 

ಚೆಲುವಿನಾ ಶ್ರೀಶೈಲ ಕ್ಷೇತ್ರವದು ಶೋಭಿಪುದು 


ಖುಷಿಕೃಂಗ ತಪಗೈದ ಪುಪಗಳ ಕಲ್ಮಷವ 
ಭಂಗಿಸುವ ಮಂಗಳದ ಶೃಂಗೇರಿ ಎಸೆಯುವುದು 
ಪಾವನ ನಿರಾಕಾರ ಆಕಾಶ ಲಿಂಗದಾ 

ಶ್ರೀಕ್ಷೇತ್ರ ಚಿದಂಬರ ಮೆರೆಯುವದು ತೆಂಕಣದಿ 


ಕಾವೇರಿ ತೀರದಲಿ ನಿದ್ದೆಯನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಒಗಗಿರುನ ರಂಗನಾ* ಶ್ರೀರಂಗ ಮೆರೆಯುವುದು 
ತೆಂಕಣದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗರದ ತ್ರಯಗಳಾ 
ಸಂಗಮದಿ ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿಯದು ಶೋಭಿಪುದು 


ದಶಶಿರನ ಕೊಲ್ಲಲಿಕೆ ಸೇತುವೆಯ ಕಟ್ಟುತಲಿ 
ಸಾಗರದ[]ತೀರದಲಿ ಲಿಂಗವನು,ಸ್ಥಾ ವಸುತ 
ರಾಘವನು ಪೂಜಿಸಿದ ಅಫನಾಶಿ ತರಿಯುತಿಹ 
ರಾಮೇಶ್ವರಾ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮೆರೆಯುತಿದೆ ತೆಂಕಣದಿ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭುರತ ಕಾವ್ಯ 


8೯೧೫ 


॥೯೩.೨॥ 


॥೯೩೩॥ 


॥೯೩೪ 


॥೯2೫॥ 


॥೯೩೬॥ 


8೯೩೭॥ 


8೯೩೮॥ 


ಈ ಪರಿಯೆ ನುತ ಧೌಮ್ಯ ಪಾವನದ ತೀರ್ಥಗಳ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆಯ ವಿಶದದಲಿ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 

ಅ ಸಮಯ ಲೋಮಶ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬರುತಲಿರೆ 
ಧರ್ಮಜನು ನಮಿಸುತಲಿ ಸತ್ಕಾರ ಗೈದಿಹನು 


ನಾವುಗಳು ಮೂಲೋಕ ಸಂಚಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಿರೆ ಇಂದ್ರನಾ ಸನಿಹದಲಿ 
ಪಾರ್ಥನನು ಕಾಣುತಿರೆ ಸುರಪತಿಯು ಅರ್ಜುನನ 
ವಿಷಯವನು ಅರುಹಿದನು ಎಂದಿಹರಿ ಲೋಮಶರು 


ಉಸ್ರತರ ತಪಗೈದು ಫಲುಗುಣನು ಹರನಿಂದ 
ಸುರರುಗಳು ಸಾಗರದ ಮಥನವನು ವಡುವಾ 
ಸಮಯದಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಮೂಲೋಕ ಸುಡಬಬ್ಲ 
ಪುಶುಪತ ಅಸ್ವೃವನು ಪಡೆದಿಹನು ಎಂದಹರು 


ಅರ್ಜುನಗೆ ದೆವೇಂದ್ರ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರವಿತ್ತಿಹನು 
ಯಮಧರ್ಮ ಭೀಕರದ ದಂಡಾಯುಧಿತ್ತಿಹಷನು 
ವರವರುಣ ಪಾಶವನು ಧನಪತಿಯು ಸುರರುಗಳು 
ಅಗಣಿತದ ದಿವ್ಯಾಸ್ವ್ರ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಿಶ್ತಿಹಮು 


ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯಗಳ 

ವಿಧವಿಧದ ಕಲೆಗಳನು ಫಲುಗುಣನು ಕಲಿತಿಹನು 
ೇಗನೇ ಅರ್ಜುನನು ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬರಲಿಹನು 

ಎನ್ನುತಲಿ ದೆವೇಂದ್ರ ನುಡಿದಿಷನು ಎಂದಿಹರು 


ಫಲುಗುಣನು!ಬಹತನಕ ಪಣ್ಯದಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ 
ದರ್ಶನವ ಧರ್ಮಜಗೆ ಮಾಡಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಧರ್ಮಜಗೆ ಅರ್ಜುನನ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು 
ಎನ್ನುತಲಿ ತಿಳುಹುವುದು ಎಂದಿಹನು ದೆವೇಂದ್ರ 


ಈಪರಿಯೆ ಲೋಮಶರು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 
ಅರ್ಜುನನು ಬಹನೆಂದು ಸಂತಸದಿ ನಲಿಯುತಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವನು ಹಸ್ತಿನೆಗೆ 

ಕಳುಹುತಲಿ ತೀರ್ಥಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನು ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ 


ಧರ್ದುಜನು ಲೋಮಶಮಹರ್ಷಿಗಳ ಧೌಮ್ಯರಾ 
ಸೋದರರ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಹಿತದಲಿ ಪಾವನದ 
ತೀರ್ಥಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಯಾತ್ರೆಯನು ಗ್ಯಯಲಿಕೆ 
ಕಾಮ್ಯಕದ ವನವನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಹೊರಟಿಷನು 


॥೯೩೯॥ 


8೯೪೦೬ 


೪೯೪೧॥ 


೯೪೨೬ 


8೯೪೩॥ 


॥೯೪೪॥ 


8೯೪೫॥ 


॥೯೪೬॥ 


ವನವನವ ದಾಂಟುತಲಿ ನೈಮಿಶಾರಣ್ಯವನು 
ಕನ್ಯಾಶ್ವ ತೀರ್ಥಗಳ ಕೋಟಿಯಾ ತೀರ್ಥವನು 
ಗೋತೀರ್ಥ ಪ್ರಯಾಗಗಳ ವರಬ್ರಹ್ಮವೇದಿಯನು 
ದಾಂಟುತಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯನಾ ಆಶ್ರಮಕೆ ಬಂದಿಹರು 
ಸುಂದರದ ತರುಲತೆಯ ಪುಪ್ಪಗಳ ವಿಲಸಿತದ 
ಪುಣ್ಯತರ ಆಶ್ರಮವು ಮನವನ್ನು ತಣಿಸುತಿದೆ 
ಆವಮುನಿಯಾಶ್ರಮವು ಇದು ಎಂದು ಧರ್ಮಜನು 
ಕೇಳುತಿರೆ ಕೌತುಕದಿ ಲೋಮಶರು ನುಡಿದಿಹರು 
ವಾತಃಸಿ ಇಲ್ಲರನು ರಕ್ಕಸರ ಸುಂಗುತಲಿ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ಜೀರ್ಣಿಸಿದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪೇಳಿದರು ॥ 


ಧರ್ಮಜನೆ ಕೇಳುವುದು ಮುನ್ನಿನಲಿ ಸಾಗರದ 
ಆಪೋಶನಂಗೈದ ಘನಮಹಿಮ ಮುನಿವರನ 
ಆಗಸ್ತ್ಯನಾ ಆಶ್ರಮವು ಎನ್ನುತಲಿ ಲೋಮಶರು 
ವಾತಾಪಿ ಇಲ್ಬರಾ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಃಳಿದರು 
ಪೂರ್ವದಲಿ ಮಣಿಮತಿಯು ಎಂಬುವಾ ನಗರದಲಿ 
ಇಲ್ವಲನು ಎಂಉುವಾ ದುನವನು ರಾಜ್ಯವನು 
ಆಳುಶಲಿ ವಿಪ್ರರಾ ಸೇವೆಯನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಇಂದ್ರನಾ ಸರಿಸಮನ ವಿಕ್ರಮನ ಪುತ್ರನನು 
ಪಡೆಯುವಾ ವರವನ್ನು ಈಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಬೇಡುತಿರೆ ಆ ವಿಪ್ರ ವರವನ್ನು ಈಯದಿರೆ 
ಇಲ್ಲಲನು ಕೋಪದಲಿ ಕಿಡಿಕೆಂಡವಾಗುತಲಿ 
ಅಗಣಿತಡ ದ್ವಿಜರನ್ನು ಸಂಹಾರ ಗೈದಿಹನು 
ವಾತಾಪಿ ಸೋದರನ ಆಡನ್ನು ಮಾಡುತಲಿ 
ಆಡಿನು ಮಾಂಸವನು ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಉಣಿಸುತಲಿ 
ಹೊರಗೆ ಬಾ ವಾತಾಪಿ ಎನ್ನುತಿಲಿ ಕೂಗುತಿರೆ 
ಉದರವನು ಬಗಿಯುತಲಿ ರಕ್ಕಸನು ಬರುತಿರ್ದ 


ಈ ಪರಿಯೆ ದ್ವಿಜರನ್ನು ಇಲ್ವಲನು ಕೊಲ್ಲತಿರೆ 
ಒಂದು ದಿನ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಯುಷಿ ವನದೊಳಗೆ ಚರಿಸುತಿರೆ 
ತರುಗಳಾ ಟೊಂಗೆಯಲಿ ತನ್ನಯಾ ಹಿತರುಗಳ 
ನೇತಾಡುತಿರುವುದನು ನೋಡಿಹರು ಚಕಿತದಲಿ 


ನೀವಾರು ಪೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಳುತಿರೆ 
ನಾವುಗಳು ನಿನ್ನಯಾ ಪಿತೃ ಪಿತಾಮಹರಿಹೆವು 
ನಿನಗೊಬ್ಬ ಮಗನಿರದ ಕಾರಣದಿ ಸದ್ಗ ತಿಯು 
ದೊರೆಯದಲೆ ನೇತಾಡುತಿರುತಿಹೆವು ಎಂದಿಹರು 


ಆರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


8೯೪೭॥ 


೯೪೮% 


1೯೪೯॥ 


॥£೫೦ 


॥೯೫೧॥ 


8೯೫೨॥ 


1೯೫೩॥ 


॥೯೫೪॥ 


ಆಲಿಸುತ ಅಗ್ರ್ಯರು ಪುತ್ರನನು ಪಡೆಯುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕನ್ಯೆಯನು ಈಯುವಾ ಫಲವನ್ನು 
ಸೃಜಿಸುತಲಿ ವಿಧರ್ಭದಾ ನೃಪವರನ ಸತಿಯಳಿಗೆ 
ಈಯುತಿರೆ ರಾಣಿಯಳು ಫಲವನ್ನು ಸವಿಯುತಲಿ 


ಗರ್ಭವನು ಧರಿಸುತಲಿ ನವಮಾಸ ತುಂಬುತಿರೆ 
ಮುದ್ದಾದ ಚೆಲುವಿನಾ ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶು ಜನಿಸುತಿರೆ 
ವಿಧರ್ಭದೊರೆ ಸಂತಸದಿ ನಲಿಯುತಲಿ ಶಿಶುವಿಂಗೆ 
ಲೋಪಾಮುದ್ರೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಹರು 


ದಿನದಿನದಿ ಬೆಳೆಯುತಲಿ ವರುಷಗಳು ಉರುಳುತಿರೆ 
ಯೌವ್ವನದ ಲಾವಣ್ಯ ತನಿರಸವು ಉಕ್ಕು ತಲಿ 
ಪುತ್ರಿಯಳು ಶೋಭಿಸಲು ಅನುರೂಪ ವರನನ್ನು 
ಷುಡುಕುತಲಿ ದೊರೆಯದಲೆ ವಿಧರ್ಭದೊರೆ ಚಿಂತಿಸಿದ 


ಅಗಸ್ತ ಕ ಯುಪಿ ಆರಿಯುತಲಿ ಐಶಂದು 
ನೃಪನಿಂಗೆ ನಿನ್ನಿಯಾ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆಯಲಿ 
ಎನಗೀವುದೆನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ನೃಪವರನು 


ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯನು ಆಗಸ್ತ ಕ ಮುಷಿಗಿತ್ರಿ ಹನು 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿವರನು ಲೋಪಾಮುದ್ರೆಯಳ 
ಸಹಿತದಲಿ ಆಶ್ರಮಕೆ ಸಂತಸದಿ ತೆರಳಿದನು 
ಬಡತನದಿ ಕಷ್ಟದಲಿ ವರುಷಗಳ ಕಳೆಯುತಿರೆ 
ಸತಿಲೋಪಾ ಮುದ್ರೆಯಳು ಗರ್ಭವನು ಧರಿಸಿಹಳು 


ಪುತ್ರನನು ಪಡೆಯುವಾ ಸಮಯವಿದು ಬಂದಿಹುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಕೆ ಮುನಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ವರಸತಿಯು 
ಎಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಧನವಿಲ್ಲ ಶಿಶುವನ್ನು ಪೋಷಿಪುದು 

ಕಷ್ಟ ಕರವೆನ್ನುತಲಿ ಕಣ್ಣಿ 6ರ ಸುರಿಸಿದಳು 


ಹೇ ಸತಿಯೆ ಧನಕಾಗಿ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು 
ದಾನವನ ಇಲ್ವಲನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತದ 

ಧನರಾಶಿ ಇರುತಿಹುದು ಅವನಲ್ಲಿ ಬೇಡುತಲಿ 
ಧನವನ್ನು ತಹೆನೆಂದು ಅಗಸ್ಟ ಕ ಯಹಿ ನುಡಿದಿಹರು 


ಇಲ್ವಲನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮುನಿವರನು ತೆರಳುತಿರೆ 
ಆದರದಿ ದಾನವನು ಸತ್ಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ವಾತಾಪಿ ಸೋದರನ ಆಡನ್ನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಆಡಿನಾ ಐಹಂಸದಾ ಭೋಜನವ ನಿತ್ರಿಹನು 


೬೧ 


8೯೫೫ 


॥8೯೫೬॥ 


8೯೫೭1 


8೯೫೮॥ 


₹೯೫೯॥ 


॥೯೬೦॥ 


ರ್ಷ೧॥ 


॥೯೬೨॥ 


೬೨ 


ಅಗಸ್ತ್ಯಮುನಿ ಭೋಜನವ ಗೈಯುತಿರೆ ಇಲ್ವಲನು 
ಹೊರಗೆ ಬಾ ವಾತಾಖ ಎನ್ನುತಲಿ ಕೂಗುತಿರೆ 
ವಾತಾಪಿ ಜೀರ್ಣಾಗು ಎನ್ನುತಲಿ ಉದರದಲಿ 
ಕೈಯನ್ನು ಆಡಿಸುತ ಮುನಿವರನು ನುಡಿದಿಹನು 


ವಾತಾಪಿ ಅಗಸ್ತ ತನ ಉದರದಲಿ ಜೀರ್ಣಾಗಿ 
ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬಾರದಿರೆ ಇಲ್ವಲನು ಭಯದಿಂದ 
ಮುನಿವರನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತಲಿ ರೈನ್ಯದಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು. ಎಂದಿಹನು 


ತಾವುಗಳು ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವ ತಿಳುಹುವುದು 
ಎನ್ಸುತಿರೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತದ ಧನವಿಹುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಳುತಲಿ ನಾವುಗಳು ಬಂದಿಹೆವು 
ಧನಕನಕ ವೀಯುವುದು ಎಂದಿಹನು ಹುಷಿವರನು 


ಮುತ್ತುಗಳ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಧನಕನಕ 
ಅಗಣಿತದ ಕುಂಭದಲಿ ತುಂಬುತಲಿ ಇಲ್ವಲನು 
ದಾನವನು ಈಯುತಿರೆ ಅಗಸ್ತ್ರ ಕಯುಷಿ ಹಪರಸುತಲಿ 
ಆಶ್ರಮಕೆ ತೆರಳಿದರು ಧನಸಿರಿಯ ಸಹಿತದಲಿ 


ಕೆಲವು ದಿನ ಕಳೆಯುತಿರೆ ವರಲೋಪಾ ಮುದ್ರೆಯಳು 
ಮುದ್ದಾದ ಗಂಡುಮಗು ಎರಡನ್ನು ಹೆತ್ತಿಹಳು 
ಧೃಡಸ್ಯ ಇದ್ಮವಾಹ ಇಂಬುವಾ ಹೆಸರುಗಳ 

ಇಟ್ಟಿ ಹರು ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ಅಗಸ್ಥ (ಯುಷಿ ಹರುಷದಲಿ 


ಹಿತೃಗಳಾ ಇಚ್ಛೆಯದು ಫಲಿಸುತಲಿ ಸಕಲರೂ 
ಸದ್ಗ ತಿಯ ಪಡೆಯುತಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು 
ವಾತಾಪಿ ರಕ್ಕಸನ ಉದರದಲಿ ಜೀರ್ಣಿಸಿದ 
ಅಗಸ್ತ [ಸಾ ಆಶ್ರಮವು ಇದು ಎಂದು ನುಡಿದಿಹನು 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ ಭೃಗುತೀರ್ಥ ಬಳಿಯಲ್ಲ 
ಬರುತಿರಲು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಭಾರ್ಗವ ರಾಮನು 
ಸ್ನಾನವನು ಮಾಡುತಲಿ ಕ್ಷೀಣಿಸಿದ ಶಕ್ತಿಯನು 
ತೇಜವನು ಪಡೆದಿಹನು ಎಂದಿಹನು ಲೋಮಶರು 


ಸಾಕೇತ ರಾಮನಾ ಕೀರ್ತಿಯನು ಕೇಳುತಲಿ 
ಏಕವಿಂಶತಿ ಸಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಾಶವನು 
ಗೈದಿರುವ ಕೊಡಲಿಧರ ಭಾರ್ಗವನು ಕೋಪದಲಿ 
ರಾಘವನ ಶಕ್ತಿಯನು ಪರಕಿಸಲು ನಡೆದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೯೭೬೩ ॥ 


॥೯೬೪॥ 


1೯೬೫॥ 


॥೯೬೬॥ 


8೯೬೭॥ 


॥೯೬೮॥ 


ತ 


8೯೭೦॥ 


ಪರಶುಧರ ಆ ರಾಮ ಪರಕಿಸಲು ಬಹನೆಂದು 
ಅರಿಯುತಲಿ ದಶರಥನು ರಾಘವಗೆ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ತೆರಳಲಿಕೆ ತಿಳಿಸುತಿರೆ ರಾಘವನು ಭರದಲ್ಲಿ 

ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತೆರಳುತಲಿ ಭಾರ್ಗವನ ತಡೆದಿಹನು 


ಆಗಲಾ ಭಾರ್ಗವನು ಎನ್ನಯಾ ಧನುವಿಂಗೆ 
ಹೆದೆಯನ್ನು ಏರಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ನಿಮಿಷದಲಿ ಹೆದೆಯನ್ನು ಏರಿಸುತ ರಾಘವನು 
ಇನ್ನಾವ ಕಾರ್ಯವಿದೆ ಎನ್ನುತರಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಬಿಲ್ಲಿನಲಿ ಭಾರಿಯಾ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವಿರಿಸುತಲಿ 
ಶಿಂಜಿನಿಯ ಎಳೆ ಎಂದು ಭಾರ್ಗವನು ನುಡಿಯುಕಿರೆ 
ನಾನಾರು ಎಂಬುದನು ನೀನರಿಯೆ ಎನ್ನುತಲಿ 

ಶ್ರೀ ರಾಮ ದಿವ್ಯದಾ ದೃಷ್ಟಿಯನು ಈಯುತಲಿ 


ಸಾವಿರದ ಶಿರಸುಗಳ ಸಾವಿರದ ನಯನಗಳ 
ಸಾವಿರದ ಬಾಹುಗಳ ವಿರಾಟದ ರೂಪದಲಿ 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿಗಳು ಅಷ್ಟವಸು ರುದ್ರರುಗಳು 
ನವಗ್ರಹವು ತಾರೆಗಳು ನದಿ ಪರ್ವತಾದಿಗಳು 


ಸುರರುಗಳು ಗಂಧರ್ವ ಕೆನ್ನರರು ಖೇಚರರು 
ಮೂಲೋಕವೆಸೆಯುತಿಹ ವರವಿಶ್ವರೂಪವನು 
ತೋರಿಸುತ ರಾಘವನು ದಿವ್ಯಾಸ್ವ್ರ ಅಳವಡಿಸಿ 
ಧನುವನು ಜಗ್ಗು ತಲಿ ಭಾರ್ಗವಗೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು 


ಗ್ರಹತಾರೆ ನಡುಗಿದವು ನಕ್ಷತ್ರ ಕೆಡುಹಿದವು 
ಭೂಮಿಯದು ಕಂಪಿಸಿತು ಪರ್ವತಗಳುರುಳಿದವು 


ಸಾಗರವು ಉಕ್ಕಿದುದು ಉಲೈಗಳು ಉರುಳಿದವು 
ಪ್ರಳಯವೇ ಸನ್ನಿಹಿತಮಾದಂತೆ ತೋರಿಹುದು 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಪರಶುಧರ ಭಾರ್ಗವನು 
ಧರೆಗುರುಳಿ ಬೀಳುತಿರೆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಮರಳುತಲಿ 
ರಾಘವನ ಬತ್ತಳಿಕೆ ಸೇರುತಿರೆ ಭಾರ್ಗವನು 
ಎಚ್ಚತ್ತು ರಾಮನೇ ಮಹವಿಷ್ಣು ಎನ್ನುತಲಿ 


ರಾಮನಿಗೆ ನಮಿಸುತಲಿ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತಕೆ 
ಭಾರ್ಗವನು ತೆರಳುತಲಿ ಶಕ್ತಿ ಪ್ರತಾಪಗಳು 
ತೇಜವದು ತೊಲಗುತಲಿ ವರುಷೊಂದು ಕಳೆಯುತಲಿ 
ಭೃಗುತೀರ್ಥ ಸರಸಿಯಲಿ ಸ್ನಾನದನು ಗೈಯ್ಯುಕಲಿ 


8೭೧॥ 


8೯[.೨॥ 


॥೯೭೩॥ 


॥₹೯೭೪॥ 


೪೯೭೫॥ 


॥೯೭೬॥ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಮೊದಲಿನಾ ತೇಜವನು ಶಕ್ತಿಯನು ಪಡೆದಿಹನು 

ನೀನು ಸಹ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುವುದು 

ತೊಲಗಿರುವ ತೇಜವನು ಶಕ್ತಿಯನು ನೀ ಪಡೆವೆ 

ಎನ್ನುತಲಿ ಲೋಮಶರು ಧರ್ಮಜಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 1೯೭೯॥ 
ಧರ್ಮಜನು ತೀರ್ಥದಲಿ ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 

ದ್ಯೂತವನು ಆಡುತಲಿ ತಾ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿರುವ 

ತೇಜವನು ಬಲವನ್ನು ಶೌರ್ಯವನು ಪಡೆಯುತಲಿ 

ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ ತೊಳತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿದನು 1೯೮601 


ಅಗಸ್ತ್ಯ ಸಾಗರವ ಕುಡಿದಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನು | 
ಲೋನುಶರು ವಿಸ್ತರದಿ ಧರ್ಮಜಗೆ ಅರುಹಿದರು 


ಲೋಮಶ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಗಸ್ತ್ಯರಾ ಚರಿತೆಯನು 

ಇನ್ನಷ್ಟು ವಿಸ್ತರದಿ ಪೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಧರ್ಮಜನು ಕೇಳುತಿರೆ ಅಗಸ್ತ ಕ ಖುಷಿವರನು 

ಸಾಗರವ ಕುಡಿದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವರುಹಿದರು 1೯೮೧॥ 
ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಕೃತಯುಗದ ಕಾಲದಲಿ 

ಕಾಲೇಯ ರಕ್ಕಸರ ಅಧಿಪತಿಯು ಖಳವೃತ್ಚ 

ಸ್ವರ್ಗವನು ಮುತ್ತುತಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ದಿವಿಜರಿಗೆ 

ಅತುಳದಲಿ ಹಿಂಸೆಯನು ಕಷ್ಟವನು ಇತ್ತಿ ಹನು 8₹೯೮೨॥ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಸಕಲರಾ ಸುರರುಗಳ ಸಹಿತದಲಿ 

ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆ ತೆರಳುತಲಿ ಸಾಷ್ಟಾ 0ಗ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 

ವೃತ್ತಾಸುರ ದೈತ್ಯ ಈಯುತಿಹ ಓಂಸೆಯನು 

ವಿವರಿಸುತ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಕಮಲಜನು ನುಡಿದಿಹನು 1೯೮೩॥ 
ಮುನಿವರನ ದಧೀಚೆಯೆಡೆ ತೆರಳುತಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ 

ಮೂಳೆಯನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ವಜ್ರದಾ ಆಯುಧವ 

ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ವೃತ್ತನನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 

ಎನ್ನುತಲಿ ವರಬ್ರಹ್ಮ ಸುರರಿಂಗೆ ನುಡಿದಿಹನು ॥೯೮೪॥ 
ಸುರಪಶಿಯು ಸುರನಿಕರ ಹರಿಸಹಿತ ನಮಿಸುತಲಿ 

ದಧೀಚಿ ಮುನಿವರನ ಕಾಣುತಲಿ ನಮಿಸುತಲಿ 

ವೃತ್ತನಾ ದೈತ್ಯನನು ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ 


0 
ಅಸ್ಥಿ ಯನು ಈಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಬೇಡಿದರು ೪£೯೮೪೫॥ 


ಪರರಿಂಗೆ ಉಪಕಾರ ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ ದೇಹವಿದೆ 

ದೈತ್ಯನನು ಕೊಲ್ಲುತಲಿ ದಿವಿಜರನು ರಕ್ಷಿಸಲು 

ಅಸ್ಥಿ ಯನು ದಾನವನು ಈಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಪ್ರಾಣವನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಅಸ್ಥಿಯನು ಇತ್ತಿಹನು 8೯೮೬॥ 


ಸುರಶಿಲ್ಪಿ ವರತೃಷ್ಟು ವ ಘೋರ ವಜ್ರಾಯುಧವ 
ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ದೇವೇಂದ್ರ ವೃತ್ತನಾ ದೈತ್ಯನನು 
ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಭೂಮಿಯನು ಸ್ವರ್ಗವನು ಸಕಲವನು ಜಯಿಸಿದನು. 


ಕಾಲೇಯ ರಕ್ಕಸರು ಭಯಭೀತರಾಗುತಲಿ 
ಸಾಗರದ ತಳವನ್ನು ಸೇರುತಲಿ ಅಡಗಿದರು 
ತಪಸಿಗಳು ಯಜ್ಞ ದಲಿ ಅರ್ಪಿಸುವ ಹವಿಸನ್ನು 
ಸವಿಯುತಲಿ ಸುರರುಗಳು ಬಲವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿಹರು 


ತಪಸಿಗಳ ಮುನಿಗಳನು ನಾಶವನು ಗೈಯ್ಯುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕಾಲೇಯ ರಾಕ್ಷಸರು ರಾತ್ರಿಯಲಿ 
ಹೊರಬಂದು ಖುಷಿಗಳನು ಕೊಲ್ಲ್ಗುತಲಿ ಭಕ್ಷಿಸುತ 
ಮತ್ತೆ ಆ ಸಾಗರದಿ ಅಡಗುಠಲಿ ಇರ್ದಿಹರು 


ಮುನಿನಿಕರ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತೆರಳುತಲಿ 
ದೈನ್ಯದಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ ಕಾಲೇಯ ರಕ್ಕಸರ 
ಹಿಂಸೆಯನು ವಿವರಿಸುತ ತಪಸಿಗಳ ಸಲಹುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮೊರೆಯಿಡಲು ವರವಿಷ್ಣು ನುಡಿದಿಹನು 


ಕಡಲನ್ನು ಬತ್ತಿ ಸುತ ಬರಿದಾಗಿ ಮಾಡಿದೊಡೆ 
ಕಾಲೇಯ ದೈತ್ಯರನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ 
ಜಗದೊಳಗೆ ಸಾಗರವ ಕುಡಿಯುತಲಿ ಬತ್ತಿಸಲು 


ಅಗಸ್ತ ಕ ಮುನಿವರನು ಒಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನಿಹ 


ಎನ್ನುತಲಿ ನರಯಣನು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಸಕಲರೂ 
ಮುನಿವರ ಅಗಸ್ತ್ಯ ಕ್ಷನೆಡೆ ಐತಂದು ನಮಿಸುತಲಿ 
ವರಮೈತ್ರ ವರಂಣಿಯೆ ಘನಮಹಿಮಗಸ್ತ ಚನೆ 
ಐಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪ್ಪದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 


ಕಾಲೇಯ ರಕ್ಕಸರು ಖುಷಿನಿಕರವೆಲ್ಲವನು 
ಕ್ರಾರ್ಯದಲಿ ಹಿಂಸಿಸುತ ಭಕ್ಷಿಸುತಲಿರುತಿಹರು 
ವಿಂಧ್ಯದಾ ಗರ್ವವನು ಮುರಿದಿರುವ ಘನಯುಷಿಯೆ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹರು ಮುನಿವರರು 


ಧರ್ಮಜನು ಕೇಳುತಲಿ ಆವಪರಿ ಆಗಿಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮ 
ವಿಂಧ್ಯದಾ ಗರ್ವವನು ಮುರಿದಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕೇಳುತಿರೆ ಲೋಮಶರು ಪರ್ವತದ 

ಬೆಳವಣಿಗೆ ತಡೆದಿರುವ ವೃತ್ತಾ 0ತವನರುಹಿದನು 


೬೩ 


॥೯೮೭॥ 


₹೯೮೮1 


8೯೮೯॥ 


॥೯೯೦॥ 


8೯೯೧॥ 


೪೯೯೨ 


8೯೯೩॥ 


ರ೯೯೪॥ 


೬೪ 


ಮೇರುವಿನ ಪರ್ವತದ ಎತ್ತರಕೆ ಮಿಗಿಲಾಗಿ 
ವರ್ಧಿಪೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಎಂಧ್ಯಾದ್ರಿ ಸೊಕ್ಕಿನಲಿ 
ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತಿರೆ 
ಸ್ವರ್ಗದಾ ಸುರರುಗಳು ಕಳವಳವಗೊಳ್ಳುತಲಿ 


ಆಗಸ್ತ್ಯ ಖುಷಿವರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುತ 
ವಿಂಧ್ಯದಾ ವರ್ಧನೆಯ ವಿಷಯವದು ಅರುಹುತಿರೆ 
ಆಗಸ್ತ್ಯ ಸತಿಲೋಪಾ ಮುದ್ರೆಯಳ ಸಹಿತದಲಿ 
ಮಿಧ್ಯಾದ್ರಿ ಬಳಿಬಂದು ನುಡಿದಿಹನು ನಯದಿಂದ 


ಸತಿಸಹಿತ ತೆಂಕಣಕೆ ಯಾತ್ರೆಯನು ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ 
ಹೊರಟಿಹೆನು ನೀನೀಗ ದಾರಿಯನು ಈಯುವುದು 
ಯಾತ್ರೆಯನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ನಾವುಗಳು ಮರಳುವೆವು 
ಅ ಕಾಲ ಪರ್ಯಂತ ಬೆಳೆಯುವದ ನಿಲ್ಲಿಪುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ನುಡಿಯುತಿರೆ ವಿಂಧ್ಯಾದ್ರಿ 
ಗಾತ್ರವನು ತಗ್ಗಿ ಸುತ ಮಾರ್ಗವನು ಈಯುತಕಿರೆ 
ಅಗಸ್ವ 1 ದಾಂಟುತಲಿ ದಕ್ಷಿಣಕೆ ತೆರಳುತಲಿ 
ಶಾಶ್ವತದಿ ನೆಲಸಿದನು ಉತ್ತರಕೆ ಮರುಳದಲೆ 


ಈ ಪರಿಯೇ ವಿಂಧ್ಯದಾ ಗರ್ವವದು ಮುರಿದಿಹುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪೇಳುತಲಿ ಸುರರುಗಳೆ ನೀವುಗಳು 
ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವ ಅರುಹುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ $ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಸುರರುಗಳು ನುಡಿದಿಹರು 


ಸಾಗರದ ತಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಕಾಲೇಯ 
ದಾನವರ ಕೊಲ್ಲಲಿಕೆ ಕಡಲಿನಾ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯತಲಿ ಬತ್ತಿ ಪುಮ ನುವುಗಳ ರಕ್ಕಸರ 
ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುವೆವು ಎಂದಿಹರು ಸುರರುಗಳು 


ಗಂಧರ್ವ ಸುರರುಗಳ ಸಂಗಡದಿ ಅಗಸ್ತ ಕ್ಛರು 
ಕಡಲಿನಾ ತೀರದಲಿ ಐತಂದು ಮಂಡಿಸುತ 
ಶ್ಚಾಸವನು ಎಳೆಯುತಲಿ ಒಕ್ಕುಡಿತೆ ಕುಡಿತಿಯಲಿ 
ಓಂದು ಹನಿತೊರೆಯದಲೆ ಸಾಗರವನೀಂಟಿಹರು 


ಸಾಗರವು ಬತ್ತುತಿರೆ ಸುರರುಗಳು ಮುತ್ತುತಲಿ 
ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಅಗಣಿತದ ಕಾಲೇಯ 
ದೈತ್ಯರನು ಸನಹಾರ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ಕೆಲರುಗಳು 
ರಕ್ಕ ಸರು ಪಾತಾಳಲೋಕವನು ಸೇರಿದರು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭ.ಕೆತ ಕಾವ್ಯ 


8೯೯೫) 


ತ... 


॥1೯೯೭॥ 


8೯೯೮॥ 


ರ್ಕ್ಷ೯॥ 


8೧೦೦೦॥ 


8೧೦೦೧॥ 


॥೧೦೦೨॥ 


ಆರ್ಣವವು ಬತ್ತುತಿರೆ ಕಾಣುತಲಿ ಸುರರುಗಳು 
ಅಗಸ್ತ ತನೆಡೆ ಐತಂದು ಕುಡಿದಿರುವ ಜಲವನ್ನು 
ಮರಳಿ ಈ ಕಡಲಿನಲಿ ಸುರಿಸುತಲಿ ತುಂಬಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ಖುಷಿವರನು ನುಡಿದಿಹನು 
ಒಡಲಿನಲಿ ಕುಡಿದಿರುವ ಕಡಲಿನಾ ಜಲವೆಲ್ಲ 
ಜೀರ್ಣಾಗಿ ಹೋಗಿಹುದು ಸಾಗರದ ತುಂಬರಿಕೆ 
ಆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾ ಬ್ರಹ್ಮನನು ಕೇಳುವುದು 
ಎನ್ನುತರಿ ಸರ್ವರನು ದಿವಿಜರನು ಕಳುಹಿದನು 
ಸುರರುಗಳ ಬ್ರಹ್ಮನಾ ಬಳಿಬಂದು ದೈನ್ಯದಲಿ 
ಸಾಗರವು ಬರಿದಾದ ವೃತ್ತಾಂತ ವರುಹುತಲಿ 
ಪುತ್ತ ಆ ಸಾಗರವು ಜಲದಿಂದ ತುಂಬುವಾ 
ಪರಿಯನ್ಗಿ ಕರುಣಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಭಗೀರಥ ಮಹಾನೃಪ ತಪಸಿನಲಿ 
ಹರನನ್ನು ಒಲಿಸುತಲಿ ಗಂಗೆಯನು ಧರೆಗಿಳಿಸಿ 
ಸಾಗರವ ತುಂಬುವನು ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರಿ 
ಎನ್ನುತಲಿ ದಿವಿಜರನು ಕಳುಹಿದನು ಕಮಲಜನು 


ಸೃಪನರನ ಭಗೀರಥನ ಹರನನ್ನು ಒಲಿಸುತಲಿ | 
ಸಾನನಳ ಗಂಗೆಯಸು ಧರೆಗಿಳಿಸಿ ತಂದಿಹನು ॥ 
ಈ ಪರಿಯೆ ಲೋಮಶರು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 
ಭಗೀರಥ ಗಂಗೆಯನು ಧರೆಗಿಳಿಸಿ ತಂದಿರುವ 
ವೃತ್ತಾಂತವರುಹುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಲೋಮಶರು ಭಗೀರಥ ಯತ್ನವನು ಅರುಹಿದರು 


ಆಲಿಪುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಖ್ಯಾತಮಿಹ ರವಿಕುಲದಿ 
ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದಲಿ ವರಸಗರ ನೃಪನಿಂಗೆ 
ವೈಧರ್ಭ ರಾಜಸುತೆ ಶೈಬ್ಯನಾ ಪೃತ್ರಿಯಳು 
ಸತಿಯೀರ್ವರಿರುತಿರಲು ಪರಶಿವನ ಕರುಣೆಯಲಿ 
ಶೈಬ್ಯಳಾ ಉದರದಲಿ ಸುತನೋರ್ವ ಜನಿಸಿಹನು 
ವೈಧರ್ಭ ಕುವರಿಯಲಿ ರೈಯ್ಯೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಠ ರು 
ಅತಿಕ್ರೂರ ಕರ್ಮಿಗಳು ಮಾನವರ ದಾನವರ 
ಸುರರುಗಳನೆಲ್ಲರನಂ ಹಿಂಸಿಸುತಲಿರ್ದಿಹರು 
ಸಗರನೃಪ ವರಅಶ್ವಮೇಧದಾ ಯಾಗವನು 
ಮಾಡಲಿಕೆ ಅರವತ್ರ ಸಾವಿರದ ಸುತರೊಡನೆ 
ಅಶ್ವವನು ಬಿಡುತಲಿಕೆ ದೇಶಗಳ ಚರಿಸುತಲಿ 
ಕಾಡಿನಲಿ ಒಂದಿರುಳು ಮಲಗಿರಲು ಸಕಲರೂ 


॥0೦೦೩॥ 


1೧೦೦೪॥ 


8೧೦೦೫1 


8೧೦೦೬1 


॥೧೦೦೭॥ 


॥೧೦೦೮॥ 


॥೧೦೦೯॥ 


8೧೦೧೦॥ 


ನೂರಕ್ಕೆ ಒಂದೂನ ಯಾಗವನು ಮಾಡುತಿಹ 
ಸಗರನಾ ಆಶ್ಚವನು ದೇವೇಂದ್ರ ರಾತ್ರಿಯಲಿ 
ಅಪಹರಿಸಿ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ 

ತಪಗೈವ ಕಪಿಲಯುಷಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ದನು 


ಸಗರನಾ ಸುತರುಗಳು ಕುದುರೆಯನು ಕಾಣದಲೆ 
ಬತ್ತಿರುವ ಸಾಗರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತಲಿರೆ 
ಶಳದಲ್ಲಿ ಗವಿಯೊಂದ ಕಾಣುತಲಿ ಸಾಗುತಲಿ 
ಪಾತಾಳ ಲೋಕದಲಿ ಅಶ್ವವವನು ಕಂಡಿಹರು 


ಈ ಬುಹಿಯು ಅಶ್ವವನು ಕದ್ದಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಮುತ್ತುತಿರೆ ಕಪಿಲಮುನಿ ಕಣ್ತೆರೆದು ಕೋಪದಲಿ 
ಕೆಂಡಗಳ ಸೂಸುತಲಿ ಆರವತ್ತು ಸಾವಿರದ 
ಸಗರನಾ ತನಯರನು ಭಸ್ಮವನು ಮಾಡಿಹನು 


ನಾರದರು ಅರಿಯುತಲಿ ಸಗರನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತಿರೆ 
ಪೌತ್ರನನು ವರಅಂಶುಮಂತನನು ಕಳಿಸುತಿರೆ 
ಕಪಿಲಯುಷಿ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐತಂದು ನಮಿಸುತಿರೆ 
ಯುಪಿವರನು ಸಂಪ್ರೀತನಾಗುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ನಿನಗಾವುದಿಷ್ಟವಿದೆ ವರವನ್ನು ಬೇಡುವುದು 
ಎನ್ಸುತಿರೆ ಕಥಿಲಮುನಿ ವರಅಶ್ವಮೇಧವನು 
ಎನ್ನಯಾ ಪಿತಗೈಯ್ಯುತಿರುತಿಹನು ಅಶ್ವವನಂ 
ಈಯುವುದು ಎಂದಿಹನು ವರಅಂಶುಮಂತನು 


ಭಸ್ಮವನು ಗೈದಿರುವ ಎನ್ನಯಾ ಪಿತರುಗಳ 
ಬದುಕಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಅಂಶುಮಂತುಸುರುತಿರೆ 
ನಿನ್ನಜ್ಜ ಸಗರನಾ ಯಾಗದಾ ಕುದುರೆಯನು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕಪಿಲಮುನಿ ಕರುಣೆಯಲಿ 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಯಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಿಹ ಮೊಮ್ಮಗನು 

ಹರನನ್ನು ಒಲಿಸುತಲಿ ಗಂಗೆಯನು ಧರೆಗಿಳಿಸಿ 

ನಿನ್ನಯಾ ಪಿತೃಗಳನು ಉದ್ಧಾರ ಗೈಯುವನು 
ಐ ಛ್‌ ಛ್ರ 

ಎನ್ನುತಲಿ ಅಶ್ವವನು ಈಯುತಲಿ ಕಳುಹಿದನು 


ವರಅಂಶುಮಂತನು ಯಜ್ಞ ದಾ ಅಶ್ವವನು 
ತರುತಲಿರೆ ಸಗರನೃಪ ಸಂತಸದಿ ಯಾಗವನು 
ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಆಳಿಹನು 
ಬಳಿಕಿನಲಿ ಪಟ್ಟವನು ಅಂಶುಮಂತೇರಿದನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೧೦೧೧॥ 


1೧0೧೨8 


॥೧೦೧೩॥ 


॥೧೦೧೪॥ 


॥೧೦೧೫॥ 


॥೧೦೧೬॥ 


8೧೦೧೭॥ 


॥೧೦೧೮॥ 


ನೃಪನಂಶುಮಂತನು ಮರಣವನು ಅಪ್ಪುತಿರೆ 
ಪುತ್ರನಾ ಭಗೀರಥನು ರಾಜ್ಯವನು ಆಳುತಿರೆ 
ತನ್ನಯಾ ಪಿತರುಗಳು ಭಸ್ಮವದು ಆಗಿರುವ 
ವೃತ್ತಾಂತವರಿಯುತಲಿ ಕಳವಳವ ಗೊಂಡಿಹನು 


ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹರಿಪ ಪಾವನಳ ಗಂಗೆಯನು 
ಭೂಲೋಕಕಿಳಿಸುತಲಿ ಎನ್ನಯಾ ಪಿಶರುಗಳ 
ಉದ್ಧಾ ರ ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಯೋಚಿಸುತ 
ಹಿಮಗಿಠಿಗೆ ತೆರಳುತಲಿ ಗಂಗೆಯನು ಭಜಿಸಿದನು 


ವರಗಂಗೆ ದರ್ಶನವನೀಯುತಲಿ ನೃಪವರನೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಇಷ್ಟವನು ಹೇಳುವುದೇ ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಎನ್ನಯಾ ಪಿತರುಗಳ ಪಾಪಗಳ ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಉದ್ಭಾ ರ ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎಂದಿಷನು ಭಗೀರಥ 


ಧರೆಗಿಳಿದು ನಾ ಬಹೆನು ಭಾರವನು ವೇಗವನಃ 
ಧರಿಸುತಲಿ ತಡೆಯಲಿಕೆ ಭೂದೇವಿಗಸದಿಳವು 
ಹರನೋರ್ವ ಎನ್ನನ್ನು ಧರಿಸಲಿಕೆ ಶಕ್ತನಿಹ 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಭಗೀರಥ ಶಿವನನ್ನು ಭಜಿಸಿದನು 


ಉಗ್ರತರ ತಪಗೈದು ಪರಶಿವನ ಒಲಿಸುತಲಿ 

ಧರೆಗಿಳಿವ ಗಂಗೆಯನು ಶಿರದೊಳಗೆ `ರಿಸುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಪರಶಿವನು ಮೊಗವೆತ್ತಿ 
ಧೃಡವಾಗಿ ನಿಂದಿಹನು ಹಿಮಗಿರಿಯ ಶಿಖರದಲಿ 


ಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳಾ ಷರಿಯಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯುತಲಿ 
ಆರ್ಭಟಿಸಿ ಭೋರ್ಗರೆದು ಧುಮುಕುತಲಿ ಏರಗಂಗೆ 
ಶಿರವೆತ್ತಿ ನಿಂದಿರುವ ಮೂಲೋಕದಧಿದೈವ 
ಪರಶಿವನ ಜಡೆಯಲ್ಲಿ ರಭಸದಲಿ ಇಳಿದಿಹಳು 


ಜಡೆಯೊಂದ ಕೂದಲೆಳೆ ಸರಿಸುತಿರೆ ವರಮೃಡನು 
ಸ್ವರ್ಗದಾ ಸ್ಟ್ರೋತವೇ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬರುತಿಹುದೊ 
ಎಂಬಂತೆ ವರಗಂಗೆ ಅದ್ಭುತ ಪ್ರಪಾತದಲಿ 
ಭೂಮಿಯನು ಅಪ್ಪಳಿಸೆ ಜಗವೆಲ್ಲ ಕಂಪಿಸಿತು 


ಹೇ ಭಗೀರಥ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನರಾರ್ಗವನು ತೋರುವುದು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಜಾಸ್ನವಿಯು ಭಗೀರಥನು ಭರದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ ಮಾರ್ಗವನು ತೋರುತಲಿ 
ಬತ್ತಿರುವ ಸಾಗರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹನು 


॥೧೦೧೯॥ 


8೧೦3೦8 


8೧೦೨೧॥ 


8೧೦೨೨4 


8೧೦೨೭೩ ॥ 


॥೧೦೨೮॥ 


8೧೦೨೫॥ 


॥೧೦೨೬॥ 


೬೬ 


ವರಗಂಗೆ ಧಾವಿಸುತ ಸಾಗರವ ತುಂಬುತಿರೆ 
ಜಾಹ್ನವಿಯ ಪಾವನದ ಜಲಸ್ವರ್ಶವಾಗುತಿರೆ 
ಭಗೀರಥ ನೃಪವರನ ಪಿತರುಗಳು ಪಾಪವದು 
ಪರಿಹಾರವಾಗುತಲಿ ಸದ್ಧ ತಿಯ ಪಡೆದಿಹರು 

ಈ ಪರಿಯೆ ಭಗೀರಥ ಗಂಗೆಯನು ಭೂಮಿಯಲಿ 
ತಂದಿರುವ ಕಾರಣದಿ ಪಾವನಳ ಜಾಹ್ನವಿಗೆ 
ಭಾಗೀರಥೀ ಎಂಬ ಹೆಸರಾಯ್ತು ಜಗದೊಳಗೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜಗೆ ಲೋಮಶರು ನುಡಿದಿಹರು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರೆಯಲಿ ಸಾಗುತಲಿ ನಂದೆಯಲಿ 
ವರಅಪರ ನಂದಿಯಲಿ ನದಿಗಳಲಿ ಮೀಯುತಲಿ 
ಹೇವದ್ರಿ ವೃಷಭಾದ್ರಿ ಮೊದಲಾದ ಗಿರಿಗಳನು 
ದಾಂಟುತಲಿ ಕೌಶಿಕದ ನದಿತಟಕೆ ಬಂದಿಹರು 
ಲೋಮಕರು ವರೆಯುಷಿ ಶೃಂಗನಾ ಕಥೆಯನ್ನು 1 
ಧರ್ಮಜಗೆ ಸರಸದಲಿ ನಿಸ್ತರದಿ ಹೇಳಿದನು 


ತೀರದಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಕೌಶಿಕರ ಆಶ್ರಮವ 
ಕುಣುತಲಿ ಸಂತಸವ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ 
ವರಮುನಿ ವಿಭಾಂಡಕನ ವರಯುಷ್ಯ ಶೃಂಗನಾ 
ಆಶ್ರಮಕೆ ಬರುತಿರಲು ಲೋಮಶರು ನುಡಿದಿಹರು 


ಇದು ವಿಭಾಂಡಕ ಮುನಿಯು ವರಯುಷ್ಯ ಶೃಂಗನು 
ತಪಗೈದ ಪಾವನದ ಆಶ್ರಮವು ಇರುತಿಹುದು 
ಶೃಂಗಮುನಿ ಚರಿತೆಯದು ಕೌತುಕವು ಸೋಜಿಗವು 
ವಿವರಿಸುವೆ ಕೇಳುವುದು ಎಂದಿಹರು ಲೋಮಶರು 
ಒಂದುದಿನ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಖುಷಿವರ ವಿಭಾಂಡಕನು 
ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ಗಗನದಲಿ ಚರಿಸುತಿಹ 
ಸುರಲೋಕದಪ್ಸರೆಯ ಊರ್ವಶಿಯ ನೋಡುತಿರೆ 
ೇೀರ್ಯವದು ಸ್ಚಲಿಸುತಲಿ ಜಲದೊಳಗೆ ಬಿದ್ರಿಹುದು 


ಅನಿತರಲಿ ಜಿಂಕೆಯಸು ನೀರಡಿಸಿ ಬಳಲುತಲಿ 
ವೀರ್ಯದಾ ಸಹಿತಲಿದ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತಿರೆ 
ಜಿಂಕೆಯದು ಗರ್ಭವನು ಧರಿಸುತಲಿ ಶೈ:ಗಗಾ 
ಶಿರಸಹಿತ ಶಿಶುವೊಂದ ಹೆತ್ತಿಹುದು 

ಶೃಂಗದಾ ಸಹಿತದಲಿ ಶೋಭಿಸೂವ ಶಿಶುವಿಂಗೆ 
ಬುಷ್ಯ ಶೃಂಗನೆಂಬುವಾ ಹೆಸರನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಹರು 
ಆಶ್ರಮದಿ ಬೆಳೆಯುತಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಸ್ತ್ರೀಯರನು 
ನೋಡದಲೆ ಸತತವೂ ತಪಗೈಯ್ಯುತಿರುತಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾನ 


8೧೦೨೭॥ 


$೧೦೨೮॥ 


॥೧೦೨೯॥ 


॥೧೯೩೦॥ 


॥೧೦೩೧॥ 


॥೧೦೩೨॥ 


॥7೦೩೩॥ 


8೧೦೩೪॥ 


ಧರ್ಮಸುತ ಕೇಳುವುದು ದಶರಥನ ಸ್ನೇಹಿತನು 
ಲೋಮಪದ ನೃಪವರನು ದ್ವಿಜನಿಂಗೆ ದಾನವನು 
ಈಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಬೇಡುವುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ 
ಧನಕನಕ ವಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಪ್ರವರ ಬೇಡಿದನು 


ದಾನವನು ನಾನೀಯೆ ವಚನವನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಲೋಮಪದ ಅನೃತವನು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಕೋಪದಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ರಾಜ್ಯವದು ಕ್ಷಾಮದಲಿ 
ನಶಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಭೂಸುರನು ಶಪಿಸಿದನು 


ಮಳೆಬಿಳೆಯು ಇಲ್ಲದೆಯೆ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆಯೆ 


ಕ್ಷಾಮದಲಿ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬಳಲುತಿರೆ 
ಸಕಲರೂ ಲೋಮಪದ ನೃಪನೆಡೆಗೆ ಐತಂದು 


ಕಳವಳದಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ ರೋದನವ ಗೈದಿಹರು 


ಪರಯುಪ್ಯ ಶೃಂಗನು ವಾಸಿಸುವ ತಾಣದಲಿ 
ಮಳೆಬೆಳೆಯು ಸುಖಶಾಂತಿ ಇಹುದೆಂದು ಎಂಬುವರು 
ಖುಷಿವರನ ಕರೆಸಿದೊಡೆ ಪರ್ಜನ್ಯ ವೃಷ್ಟಿಯದು 
ಧಾರೆಯಲಿ ಸುರಿಯುವುದು ಎಂದಿಹರು ಸಕಲ ಪ್ರಜೆ 


ಮುನಿವರನ ಕರೆತರಲು ಅರಮನೆಯ ಚೆಲುವೆಯರ 
ನಾರಿಯರ ನಿಕರವನು ಆಶ್ರಮಕೆ ಕಳುಹಿದನು 
ಹಾವದಲಿ ಭಾವದಲಿ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯದಲಿ 
ಮುನಿವರನ ಮನವನ್ನು ಚಂಚಲವ ಗೊಳಿಸಿದರು 


ಎಂದಿಗೂ ನಾರಿಯರ ಕಾಣದಿಹ ಮುನಿವರನು 
ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ಯೌವೃನದ ತನಿರಸದ ಲಾವಣ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯ ಪೂರಿತದ ಚೆಲುವೆಯರ ಕಾಣುತಲಿ 
ಮೋಹದಾ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಮನಮೃಗವು ಸಿಲುಕಿಹುದು 


ಮಧುರೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸದಲಿ ಹಾಸ್ಯದಲಿ ಲಾಸ್ಯದಲಿ 
ನಲ್‌ ಬೆರಳ ಸೋಂಕಿನಲಿ ಮುನಿವರನ ಒಲಿಸುತಲಿ 
ರಾಜ್ಯದಲಿ ಕರೆತರಲು ಲೋಮಪದ ನೃಪವರನು 

ಆದರದಿ ಪೂಜಿಸುತ ಸತ್ಕಾರ ಗೈದಿಹನು 


ಭರದಲ್ಲಿ ಗಗನದಲಿ ಮೇಘಗಳ ಮಾಲೆಗಳು 
ಬೀಸುತಲಿ ಗಜಗಾತ್ರ ಧಾರೆಯಲಿ ಜಲವನ್ನು 
ಪ್ರಳಯದಾ ಮಳೆಯಂತೆ ಸುರಿಸುತಿರೆ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ಪ್ರಜೆ ಸಂತಸದಿ ನಲಿದಿಹರು ಸಂಭ್ರಮದಿ 


1೧೦೩೫1 


1೧೦೩೬8 


॥೧೦೩೭॥ 


1೧೦೩೮॥ 


8೧೦೩೯॥ 


೧೦೪೦8 


॥೧೦೪೧೪ 


॥70೪೨॥ 


ಆ ಲೋಮ ಪಾದನ್ಭಪ ಸಂತಸದಿ ಶಿವಾಂಶಗೆ 
ವರಯುಷ್ಯ ಶೃಂಗನಿಗೆ ನಿಜಸುತೆಯ ಶಾಂತೆಯನು 
ಈಯುತಲಿ ವೈವಾಹದುತ್ಸವವ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಸಕಲ ಪ್ರಜೆ ಸಂತಸದ ಸಾಗರದಿ ಮುಳುಗಿದರು 
ಅತ್ತಲಾ ವಿಭಾಂಡಕ ಆಶ್ರಮಕೆ ಬರುತಿರಲು 
ಸುತಯುಷ್ಯ ಶೃಂಗನನು ಕಾಣದಲೆ ಚ್ರಂತಿಸುತ 
ಒಳಗಿನಾ ದೃಷ್ಟಿಯಲಿ ಇದು ಲೋಮಪಾದನಾ 
ತಂತ್ರವಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಕಿಡಿಕಿಂಡ ಕಾರುತಲಿ 


ಆ ಲೋಮ ಪಾದಿನಾ ಅರಮನೆಗೆ ಬರುತಿರಲು 
ನೃಪವರನು ಸತ್ಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ನಮಿಸುತಿರೆ 
ಸುತ ಯುಷ್ಯ ಶೃಂಗಮುನಿ ಸೊಸೆ ಶಾಂತೆ ಐತರುತ 
ವಿಭಾಂಡಕನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಸಾಫ್ಟಾ 0ಗವೆರಗಿದರು 


ಸುತನನ್ನು ಸೊಸೆಯನ್ನು ಕಾಣುತಲಿ ಖುಷಿವರನು 
ಕೋಪವದು ತೊಲಗುತಲಿ ಹರುಷದಲಿ ತನಯಂಗೆ 
ಶಿಶುವೊಂದು ಜನಿಸುತಿರೆ ಸತಿಸಹಿತ ಆಶ್ರಮಕೆ 
ಮರಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಹರಸುತಲಿ ತೆರಳಿದನು 
ಮಾಸಗಳು ಉರುಳುತಿರೆ ಶಿಶ,ವೊಂದು ಜನಿಸುತಿರೆ 
ಶಿಶುವನ್ನು ಲೋಮಪದ ನೃಪನಿಂಗೆ ಈಯುತಲಿ 
ವರಖುಷ್ಯ ಶೃಂಗಮುನಿ ಸತಿಶಾಂತಿ ಸಹಿತದಲಿ 
ತಪಸಿಂಗೆ ತನ್ನಯಾ ಆಶ್ರಮಕೆ ತೆರಳಿದನು 


ಆ ವಿಭಾಂಡಕ ಮುನಿಯು ಶೈಂಗಯುಷಿ ತಪಗೈದ 
ಪಾವನದ ಆಶ್ರಮವು ಇದು ಎಂದು ನುಡಿಯುತಲಿ 
ಯಾತ್ರೆಯಳಿ ಸಾಗುತಲಿ ನದಿವನವ ದಾಂಟುತಲಿ 
ಪಾವನದ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತಕೆ ಬಂದಿಹರು 
ಆಲ್ಲಿರ್ದ ಆಕೃತವೃಣ ಎಂಬುವಾ ಖುಷಿವರನು 
ನಾಳೆಯೆ ಚತುರ್ದಶಿಯ ದಿನದಂದು ಎಮ್ಮಗುರು 
ಘನ ಪರಶುರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೇ ಬರುತಿಹನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹನು 
ತಾಯಿಯಾ ಶಿರತರಿದ ಆ ಸರಶುರಾಮನಿಾ 


ಚರಿಕೆಯನು ಧರ್ಮಜಗೆ ಸರಸದಲಿ ಅರುಹಿದನು!| 


ಪಾವನನ ವರಪರಶುರಾಮನಾ ಚರಿತೆಯನು 
ಪೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಬರವನ್ನು ಮೊದಲಿಂಗೆ ಅರಿಯುತಲಿ 
ಕೊಡಲಿಧರ ನಾಳೆಯೇ ಬಹನೆಂದು ನುಡಿದಿಹನು 


॥೧೦೪೨॥ 


॥೧೦೪೪॥ 


॥೧೦೪8%1 


॥೧೦೪೬॥ 


8೧೦೪೭!॥ 


॥೧೦೪೮॥ 


॥೧೦೪೯॥ 


॥೧೦೫೦॥ 


| ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಭೃಗುಕುಲದಿ ಜನಿಸಿರಂವ 
ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಧನುರ್ವೇದ ಕೋವಿದನು 

ಜಮದಗ್ನಿ ಮುನಿವರನು ಪ್ರಸೇನಸುತೆ ಶೀಲೆಯನು 
ಚೆಲುವೆಯನು ರೇಣುಕೆಯ ವರಿಸಿಹನು ಒಲವಿನಲಿ 


ಒಂದುದಿನ ಸಾಧ್ವೀ ಶಿರೋಮಣಿಯು ರೇಣುಕೆಯು 
ಜಲವನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ ನದಿತಟಕೆ ಬರುತಿರಲು 
ಚಿತ್ರರಥ ನೃವವರನು ರಾಣಿಯರ ಸಹಿತದಳಿ 
ನದಿಯೊಳಗೆ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವುದ ಕಂಡಿಹಳು 


ಬಲ್ಮೊಲೆಯ ಸೊಂಕಿನಲಿ ನಲ್ಹೋಳ ಬಂಧನದಿ 
ಸರಸದಲ್ಲಿ ವಿಧವಿಧದ ಶೃಂಗಾರ ಚೇಷ್ಟೆ ಯಲಿ 

ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವುದು ಕಾಣಕಿತಲಿ ರೇಣುಕೆಯ 
ಚಿತ್ರವದು ಕಾಮದಳಿ ಚಲಿಸಿದುದು ಕಲುಪಿತದಿ 


ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವಾ ಆಸೆಯದು ಜನಿಸುಶಲಿ 
ರೇಣುಕೆಯ ಮನವೆಲ್ಲ ಕಲ್ಮಷದಿ ತುಳುಕುತಲಿ 
ಜಲವವನ್ನು ಕುಂಭದಲಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಬರುತಲಿರೆ 
ಜಮದಗ್ನಿ ಮುನಿವರನು ಜ್ಞಾನದಲಿ ಆರಿತಿಹನು 


ಅಗ್ನಿಯಾ ಕೋಪದಲಿ ಜಮದಗ್ನಿ ಮುನಿವರನು 
ಕುಮದಾ ವಾಸನೆಯ ಮಲಿನದಾ ದೇಹದಲಿ 
ತಂದಿರುವ ಜಲದಿಂದ ಎನ್ನಯಾ ಜಪತಪವ 
ಕೆಡಿಸಿರುವೆ ದುಷ್ಟುತ್ಮೆ ಪಾತಕಿಯೆ ಎನ್ನುತಲಿ 


ಹೇ ಪಸುವೆ ರುಮಣ್ವಂತ ವಿಶ್ವವನು ಸುಶೇಕ್ಷಣನೇ 
ಹೀನಳೀ ರೇಣ:ಕೆಯ ಶಿರವನ್ನು ತರಿಯುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸುತರಿಂಗೆ ಆಸ್ಲೆ ಯನು ಈಯುತಿರೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಪ್ಪದಿರೆ ಶಾಪವನು ಇತ್ತಿ ಹನು 


ಬಳಿಕಲಾ ಕೊಡಲಿಧರ ವರಪರಶುರಾಮನು 
ಪಿತೃವಚನ ವೇದನುಡಿ ಎನ್ನುತಲಿ ತಾಯಿಯಾ 
ರೇಣುಕೆಯ ಶಿರವನ್ನು ತರಿಯುತಿರೆ ಜಮದಗ್ನಿ 
ಸಂಪ್ರೀತನಾಗುತಲಿ ರಾಮಂಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಭಾರ್ಗವನೆ ಬೇಕಾದ ಪರವನ್ನು ಬೇಡುವುದು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಸೋದರರ ಶಾಪವನು ಕಳೆಯುವುದು 
ತಾಯಿಯಾ ರೇಣುಕೆಯ ಬದುಕಿಪುದು ಮತ್ತೆನಗೆ 
ಅಮರತ್ವ ನೀಡುವುದು ಎಂದಿಹನು ಆ ರಾಮ 


ಓಪ 


1೧೦೫೧ 


1೧೦೫೨ 


8೧೦೫೩8 


8೧೦೫೪॥ 


॥೧೦೫೫॥ 


॥೧೦೫೬॥ 


8೧೦೫೭8 


೪೧೦೫೮8 


೬೮ 


ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರರ ಶಾಪವದು ಹಿಂಗಿದುದು 
ಸಾಧ್ವಿಯಾ ರೇಣುಕೆಯು ಸಪ್ರಾಣಳಾಗಿಹಳು 
ಜಗದೊಳಗೆ ಆಜೇಯನೆಂಬೆನಿಸುತಲಿ ಶಾಶ್ವತದಿ 
ಚಿರಜೀವಿ ನೀನಾಗು ಎಂದಿಹನು ಜಮದಗ್ನಿ 
ಭಾರ್ಗವನು ಆ ರಾಮ ಸೋದರರ ಸಹಿತಿದಲಿ 
ಶಾಯಿಯಾ ರೇಣುಕೆಯು ಜಮದಗ್ನಿ ಯುಷಿವರನ 
ಚರಣಕ್ಕೆ ಸಾಪ್ಟಾಂಗ ಗೈಯ್ಯುಕಿರೆ ಹರುಷದಲಿ 
ಶುಭವಾಗಲೆನ್ನುತಲಿ ಮುನಿವರನು ಹರಸಿದನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೧೦೫೯1 


8೧೦೬೦॥ 


ಸುರಥೇನು ನಪಹರಿಸೆ ಕಾ]ರ್ಕಾನೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ | 


ಭಾರ್ಗನನು ಕೋಪದಲಿ ಸಂಹಾರ ಗೈದಿಹನು ॥ 


ಇಂತಿರಲು ವರುಷಗಳು ಉರುಳುತಿರೆ ಒಂದುದಿನ 
ರೇಣುಕೆಯು ಜಲವನ್ನು ಸುತರುಗಳು ಪುಪ್ಪಗಳ 
ತರಲೆಂದು ವನದೊಳಗೆ ತೆರಳುತಿರೆ ಆಶ್ರಮದಿ 
ಜಮದಗ್ನಿ ಓರ್ವನೇ ಧ್ಯಾನದಲಿ ಇರುತಿರಲು 
ಹೈಹಯದ ದೇಶದಾ ಸಾವಿರದ ತೋಳುಗಳ 
ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷರನು ಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ 
ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಕಾರ್ತಾವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನು 
ಆಶ್ರಮವ ಮುತ್ತುತಲಿ ನಾಶವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 


ಯಜ್ಞದಾ ಧೇನುವನು ಅಪಹರಣ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಕೊಡಲಿಧರ ಭಾರ್ಗವನು ಬರುತಲಿರೆ ಕಾಣುತಲಿ 
ಕ್ರೋಧದಲಿ ನಖಶಿಖದಿ ಉರಿಯುತಲಿ ಧನುವನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಕಾರ್ತಾವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ 
ಅಡ್ಡೆ ಲಸ ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಎಳೆತರುವ ಟೊಂಗೆಗಳ ಸರಸರನೆ ತರಿವಂತೆ 
ಕಾರ್ತಾವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ ಕರಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ 
ಶಿರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಯಲಿ ಕಡಿಯುಶಲಿ ಕೆಡುಹಿದನು 
ಧೂಪತಿಯ ಸುತರುಗಳು ಭಯಭೀತರಾಗುತಲಿ 
ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಚದುರಿದರು 
ತಂದೆಯನು ಕೊಂದಿರುವ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಸುತರುಗಳು ನೆನೆದಿಹರು 


ಒಂದುದಿನ ಆಶ್ರಮದಿ ಭಾರ್ಗವನು ಇದ್ಲಿದಿಹ 
ಸಮಯವನು ಸಾಧಿಸುತ ಸುತರುಗಳು ಧಾವಿಸುತ 
ಧ್ಯಾನದಲಿ ಕುಳಿತಿರ್ದ ಜಮದಗ್ನಿ ವನಿವರನ 
ವಧೆಯನ್ನು ಗೈದಿಹರು ಮೋಸದಲಿ ಹೇಸದಲೆ 


8೧೦೬೧೪ 


॥೧೦೬೨॥ 


8೧೦೬೩॥ 


॥8೧೦೬೪॥ 


8೧೦೬೫1 


8೧೦೬೬5 


ಪರಶುಧರ ಭಾರ್ಗವನು ಆ ರಾಮನೈತಂದು 
ರಕುತದಲಿ ಮುಳುಗಿರ್ದ ತಂದೆಯಾ ದೇಹವನು 
ಧರೆಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಶಿರವನ್ನು ನೋಡುತಲಿ 
ರಕುತವದು ಕುದಿಯುತಲಿ ತಳಮಳವಗೊಂಡಿಹನಸಿ 
ಇದು ದುಷ್ಟ ಅರ್ಜುನನ ಸುತರುಗಳು ಗೈದಿರುವ 
ಘನಘೋರ ಪಾಪದಾ ದುಷ್ಟೃತ್ಯವೆನ್ನುತಲಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಸುತರುಗಳ ರುಂಡಗಳ ಮಾಲೆಯನು 
ಗಗನಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟು ವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಗರ್ಜಿಸುತ 
ಕೊಡಲಿಯನು ಎತ್ತುತಲಿ ಭರಭರನೆ ತಿರುಪುತಲಿ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಕುಲವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವೆನು 
ನಿಕ್ಷತ್ರ ಪೃಥ್ವಿಯನು ಮಾಡುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಘೋರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯನು ಮಾಡಿಹನು ಭಾರ್ಗವನಾ 
ಸಾಗುತಲಿ ಮೊದಲಿಂಗೆ ಕಾರ್ತವೀರ್ಯಾರ್ಜುನನ 
ತನಯರನು ಸಕಲರನು ತರಗೆಲೆಯ ತರಿದಂತೆ 
ಶಿರಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ ಇಪ್ಪತ್ರು ಮೇಲೊಂದು 
ಬಾರಿಯಲಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸಂಹಾರ ಗೈದಿಹನು 
ಕೋಪದಲಿ ಸಮಂತಕ ಪಂಚಕದ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ 
ರಕ್ತದಾ ಕೊಳಗಳನು ಐಯ್ದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ 
ಅಗಣಿತದ ಕೋಟಿಗಳ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಕೊಲ್ಲುತಲಿ 
ರಕ್ತದಾ ತರ್ಪಣವ ಪಿತನಿಂಗೆ ಇತ್ತಿ ಹನು 
ಘನಮಹಿಮ ಖೇಚಿಕನು ಮುನಿವರನು ಐತಂದು 
ಉಪದೇಶಗೈಯ್ಯು ತಲಿ ಸಾಂತ್ವನವಗೊಳಿಸುತಿರೆ 
ಭಾರ್ಗವನು ಆ ರಾಮ ತಪವನ್ನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತದಿ ವಾಸಿಸುತಲಿರುತಿಹನು 

ಈ ತೆರದಿ ಅಕೃತವೃಣ ಮುನಿವರನು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ವಮ;ರುದಿವಸ ಭಾರ್ಗವನು ವಪರರಾಮ ಬರುತಿರಲು 
ಸಕಲರೂ ಸಾಷ್ಟಾ 0ಗವೆರಗುತಲಿ ಪೂಜಿಸುತ 
ಇಗುತಲಿ ಅಗಸ್ತ 1 ತೀರ್ಥದೆಡೆ ಬಂದಿಹರು 


ಫ್ತ 


ಪ್ರಭಾಸದಿ ಕೃಷ್ಣ ನನು ಕಾಣುತಲಿ ಧರ್ಮಚಜನು | 
ನರಗಂಧವತಾನಳೆ ಬಂದಿಹನು ಯಾತ್ರೆಯಲಿ ॥ 
ಕೇಳುವುದು ಪಾರಿಕ್ಷಿತವನೀಶ ಪಾಂಡವರು 

ತೀರ್ಥದಲಿ ಮೀಯುತಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ 
ಪಶ್ಚಿ ಮದ ಕಡಲಿನಾ ತೀರದಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 

ಪಾವನ ಪ್ರಭಾಸದಾ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹರು 


॥೧೦೬೭॥ 


॥7೦೬೮॥ 


॥೧೦೬೯ಗ 


॥8೧೦೭೦॥ 


8೧೦೭೧॥ 


॥(0೭೨1॥ 


8೧೭೭೩೪ 


॥೧೦೭೪॥ 


ಪವಿತ್ರಮಿಹ ಕ್ಷೇತ್ರದಲಿ ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಿರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮ. 
ಅರಿಯುತಲಿ ಬರುತಲಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ಆದರದಿ 
ಸತ್ಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸಂತಸದಿ ನಲಿದಿಹನು 


ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮದಲಿ ನಡೆಯುತಿಹ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ 

ವನವಾಸ ಕಷ್ಟ ವನು ಭೋಗಿಸುವ ಗತಿಯಾಯ್ತು 
ತ ಥಿ 

ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಗೈಯ್ಯುತಿಹ ಕರವಗೆ ಬಶ್ಚರ್ಯ 

ಸೌಖ್ಯವದು ದೊರೆತಿಹುದು ಎಂದಿಹನು ಬಲರಾಮ 


ಧರ್ಮದಲಿ ನಡೆವರ್ಗೆ ಕಪ್ಪ ವದು ತಪ್ಪದಿದೆ 
ಆಧರ್ಮವನು ಗೈವರ್ಗೆ ಸುಖಭಾಗ್ಯ ದೊರೆಯುವುದು 
ಎಂಬುದನು ಜನರುಗಳು ನುಡಿಯುವುದು ನಿಜವಿಹುದು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಬಲರಾಮ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನುಡಿದಿಹನು 


ಮೊದಲಿಂಗೆ ಧರ್ಮವದು ದುಃಖವನು ಈಯುವುದು 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ಚತದ ಸೌಖ್ಯವನು ಈಯುವುದು 
ಅಧರ್ಮವದು ಮೊದಲಿಂಗೆ ಸೌಖ್ಯವನು ಈಯುತಲಿ 
ದುಃಖವದು ಈಯುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 


ಆಗಲಾ ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮ 
ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನ ಅನಿರುದ್ಧ ಮತ್ತೆ ನಾ ಮೂವರೂ 
ಕೌರವರ ಕೊಲ್ಲುತಲಿ ಹಸ್ಟಿನೆಯ ರಾಜ್ಯವನು 
ಪಾಂಡವರಿಗೀಯುವೆವು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ನೀವುಗಳು ಶಕ್ತರಿಹರೆಂಬುದನು ನಾ ಬಲ್ಲೆ 
ಪರರುಗಳು ಗೆದ್ದಿರುವ ರಾಜ್ಯವನು ಧರ್ಮಜನು 
ಎಂದಿಗೂ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡದಿಹ ನಿಜಬಲದಿ 
ತಾನೆಯೇ ಜಯಿಸುವನು ಎಂದಿಹನು ಮಾಧವನು 


ಅಹುದಹುದು ಕೃಷ್ಣ ನಾ ನುಡಿಯದುವೆ ನಿಜವಿಹುದು 
ಬೇಗನೇ ಯುದ್ಧದಾ ಕಾಲವದು ಬರಲಿಹುದು 
ನೀವುಗಳು ಯಾದವರು ಯುದ್ಧದಲಿ ನೆರವನ್ನು 
| ನಮಗೀವುದೆನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಿಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸ ಕಳೆಯುತಿರೆ 
ಕೌರವರು ನಮ್ಮಯಾ ರಾಜ್ಯವನು ಸ್ನೇಹದಲಿ 
ನಮಗೀಯದಿರ್ದೊಡೆಯು ಘೋರತರ ಸಂಗ್ರಾಮ 
(ಸಂಭವಿವುದೆನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಆರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


8೧೦೭೫ 


॥೧೦೭೬॥ 


॥೧೦೭೭॥ 


॥೧೦೭೮॥ 


1೧೦೭೯ 


॥೧೦೮೦॥ 


8೧೦೮೧॥ 


8೧೦೮೨॥ 


ಅಂಧಕರು ವೃಷ್ಟಿ ಗಳು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮ 
ಯಾದವರು ಸಕಲರೂ ನೀವುಗಳು ಯುದ್ಧದಲಿ 
ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ ನೆರವನ್ನು ಈಯುವದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಸಾತ್ಯ ಕಿಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಕೆಲವುದಿನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮ ಸಹಿತದಲಿ 
ಸಂತಸದಿ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಲಿ ದ್ವಾರಕೆಗೆ 
ತೆರಳಲಿಕೆ ಅಣಿಯಾಗುತಿರುತಿಲಿಲು ಧರ್ಮಜನು 
ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ಸಾಷ್ಟಾ 0ಗವೆರಗುತಲಿ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಕರುಣೆಯಲಿ ಅಗಣಿತದ ಕಷ್ಟ ಗಳ 
ಕಳೆದಿಹೆವು ನಿಮ್ಮಯಾ ಕರುಣೆಯಾ ಕವಚವದು 
ಸತತವೂ'ನಮಗಿರಲಿ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಪಾಂಡವರ ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪಿದನು 


ಆ ಕ್ಷಣದಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಧಾವಿಸುತ ಐತಂದು 

ಮುರಹರನ ಚರಣದಲಿ ಮೈಯನ್ನು ಇಕ್ಕುತಲಿ 

ದ್ವಾರಕೆಯ ಪುರದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಇರ್ದೊಡೆಯು 
ಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರವದು ನಿನ್ನದಿದೆ 


ಎನ್ನುತಲಿ ದೃಗುಜಲದ ಧಾರೆಯನು ಸುರಿಸುತಲಿ 
ದೈನ್ಯದಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣಗಳ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಇರುತಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹರಸುಶಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ತೆರಳಿದನು 


ಬಳಿಕಲಾ ಧರ್ಮಜನು ಯಾತ್ರೆಯಲಿ ಸಾಗುತಲಿ 
ಪಾವನ ಪಯೋಪ್ಲಿ ಯಾ ತೀರ್ಥ ಬಳಿ ಬರುತಿರಲು 
ಗಯನೃಏನು ಯಾಗವನು ಮಾಡುತಲಿ ಧನಕನಕ 
ದಾನವನು ಇತ್ತಿರುವ ಪಾವನದ ತಾಣಮಿದು. 


ಪುಣ್ಯಮೀ ಕೀರ್ಥದಲಿ ಸಾನ್ನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಪಿಂಡವನು ಇತ್ತೊಡೆಯು ಪರದಲ್ಲಿ 

ಸೆದ್ಧ ಶಿಯು ದೊರೆಯುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ಲೋಮಶರು 
ಧರ್ಮಜನು ಮೀಯುತಲಿ ಪಿಂಡವನು ಇತ್ತಿ ಹನು 


ಪಯಣವನು ಬೆಳೆಸುತಲಿ ವೈದೂರ್ಯಾಗಿರಿ ದಾಂಟಿ 
ನರ್ಮದೆಯ ತೀರದಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಖ್ಯಾತರಾ 
ಭೃಗುಸುತನ ಚ್ಯವನರಾ ಆಶ್ರಮಕೆ ಬರುತಿರಲು 
ಇದುಆರ ಆಶ್ರಮವು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


೬೯ 


॥೧೦೮೩॥ 


1೧೦೮೪॥ 


8೧೦೮೫೪ 


80೨೦೮೬ 


॥೧೦೮೭॥ 


॥೧೦೮೮॥ 


$೧೦೮೯೬ 


8೧೦೯೦8 


೭೦ 


ಆವೃದ್ಧ ಚ್ಯವನಯುಷಿ ಯೌವ್ವನವ ಪಡೆಯುತಲಿ 
ಸುಕನೈೆಯನು ಎಂಬುವು ಕನ್ಯೆಯನು ವರಿಸುತಲಿ 
ಸುರಪತಿಯ ಗರ್ವವನು ಮುರಿದಿರುವ ಚ್ಯವನರಾ 
ಚರಿತೆಯನು ಧರ್ಮಜಗೆ ಲೋಮಶರು ಪೇಳಿದರು 


ಇದುಪುಣ್ಯ ಚ್ಯವನರಾ ತೀರ್ಥವಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ 
ಪಾವನದ ಯಮುನೆಯಾ ತೀರಕ್ಕೆ ಬರುತಿರಲು 
ಮಾಂಧಾತೃನ್ಭಪವರನ ಚರಿತೆಯನು ಪೇಳಿದರು 


ಇಕ್ಷಾಕು ಕುಲನ್ಭಪನು ವರಯೌವ್ಯನಾಶ್ಚನು 
ಸಾವಿರದ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಗಳಗೈ ದರೂ 
ಬಹುವರುಷ ಕಳೆದರೂ ಮಕ್ಕಳುಗಳಾಗದಿರೆ 
ತಪವನ್ನು ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳಿದನು 


ಒಂದು ದಿನ ಆಡವಿಯಲಿ ಅಲೆಯುತಲಿ ರಾತ್ರಿಯಲಿ 
ನೀರಡಿಸಿ ಚ್ಯುವನರಾ ಆಶ್ರಮಕೆ ಬರುತಿರಲು 
ಎಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿರಲು ಕುಂಭದಲಿ ಇಂಸಿರ್ದ 
ಮಂತ್ರಿಸಿದ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿದಿಹನು ನೃಪವರನು 


ಚ್ಯವನಯಷಿ ಬೆಳಗಿನಲಿ ಬರಿದಾದ ಕುಂಭವನು 
ನೋಡುತಿರೆ ಧರಣಿಪನು ತಾ ಕುಡಿದೆಳನ್ನೂತಿರೆ 
ಈ ಜಲವ ನಿನ್ನಯಾ ಸತಿಗೀಯಲೋಸುಗವೆ 

ಕುಂಭದಲಿ ಇರಿಸಿರ್ದೆ ಎಂದಿಹನು ಯಷಿವರನು 


ನಿನ್ನಯಾ ಉದರದಲಿ ಗರ್ಭವದು ಬೆಳೆಯುತಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಸುತನನ್ನು ನೀ ಪಡೆವೆ ಎಂದಿಹರು 
ನ” `[ 

ದಿನಗಳೆಯೆ ನೃಪವರನು ಗರ್ಭವನು ಧರಿಸುತಲಿ 
ವರುಷಗಳ ನೂರನ್ನು ಕಳೆದಿಹನು ಸರಸದಲಿ 


ಬಳಿಕೂಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಉದರವನು ಬಗಿಯುತಲಿ 
ತೇಜದಲಿ ಬೆಳಗುತಿಹೆ ಶಿಶುವೊಂದು ಜನಿಸುತಲಿ 
ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಬೆಳಗುತಲಿ ಯೌವ್ವನದ ತೊಳಗುತಲಿ 
ಮಾಂಧಾತೃ ಎಂಬುವಾ ಹೆಸರೆನಲಿ ಮೆರೆದಿಹನು 


೯ 
ಜನಿಸಿದಾ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಪರಿಣಿತನು ಎನಿಸುತಲಿ 
ಜಗದೊಳಗೆ ಶಕ್ತಿಯಲಿ ಶೌರ್ಯಪ್ರತಾಪದಲಿ 
ಅಪ್ಪತಿಮನೆನಿಸಿಹನು ಮಾಂಧಾತೃ ನೃಪವರನು 


ಎ ಧಾಯಾಶರತ ಕಾಣ 
ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


1೧೦೯೧ 


॥೧೦೯೨॥ 


॥೧೦೯೩॥ 


॥೧೦೯೪॥ 


॥೧೦೯೪॥ 


॥೧೦೯೬೪ 


8೧೦೯೭॥ 


8೧೨೯೮ 


ದೇವೇಂದ್ರನ್ಸೈ ತಂದು ಪಟ್ಟವನು ಕಟ್ಟುತಿರೆ 

ಜಗಚಕ್ರವರ್ಶಿಯೆಂದೆನಿಸುತಲಿ ಮೆರೆದಿಹನು 
ಹನ್ಫಪನು ಮಾಂಧಾತೃ ಯಾಗವನು ಗೈದಿರುವ 

ತಾಣಮಿದು ಎನ್ನುತಲಿ ಲೋಮಕರು ನುಡಿದಿಹರು 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ ಸೋಮಕನ ಅಶ್ರಮವ 
ಕಾಣುಶಲಿ ಸೋಮಕನ ಕಥೆಯನ್ನು ಪೇಳಿದರು 
ಸ್ವರ್ಗದಾ ದ್ವಾರವದು ಎಂದೆನಿಪ ಯಯಾಶಿನೃಪ 
ಯ ಸ್ಲಿವನು ಗೃಿದಿರುವ ತಾಣಕ್ಕೆ ಬಂವಿಹರು 


ಸನಿಹದಲಿ ಹರಿಯುತಿಹ ವಿಪಾಶದ ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಮಾನಸ ಸರೋವರೆಕೆ 
ದ್ವಾರವೆಂದೆನಿಸುತಿಹ ನಂದನದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಶೋಭಿಸುವ' ಕಾಶ್ಮೀರ ಮಂಡಲಕೆ ಬಂದಿಹರು 


ನಂತರದಿ ವರಜಲಾ ಉಪಜಲಾ ಎಂಬುವಾ 
ನದಿಗಳಾ ತೀರದಲಿ ಬರುತಲಿರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಶೀನರನೃ ಪನು ಯಾಗವನು ಮಾಡಿಷನು 


ಇದು ವುಣ್ಯ ಸ್ಥ ಳವೆಂದು ಲೋಮಶರು ನುಡಿದಿಹರು 


ಉಶೀನರ ನರಪತಿಯ ಸುತನಾದ[ಶಿಬಿನ್ಫಪನ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಸೋಜಿಗವು ಕೌತುಕವು ಎನಿಸುವುದಾ 
ದಾನದಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ ಔದಾರ್ಯ ಸದ್ದು ಣದಿ 
ಶಿಬಿನ್ಫಪನು ಜಗದೊಳಗೆ ಮೆರೆಯುತಲಿ ಇರ್ದಿಹನು 


ಒಂದುದಿನ ದೇವೇಂದ್ರ ವರಲಗ್ಗಿ ಶಿಬಿಯನ್ನು 
ಪರಿಕಿಸಲು ಗಿಡುಗಗಾ ಕಪೋತದ ರೂಪಗಳ 
ಧರಿಸುತಲಿ ಕಪೋತವು ಓಡುತಲಿ ಐತಂದು 
ಶಿಬಿಚಕ್ರವರ್ತಿಯನು ದೈನ್ಯದಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿತು 


ಈ ಗಿಡುಗ:ಎನ್ನನ್ನು ತಿನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಬುದಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಮೊರೆ ಹೋಗುತಿರಲು 
ಎನ್ನಯಾ ಆಹಾರ ಆ ಪಾರಿವಾಳವನು 
ಎನನೀವುದೆನ್ಪುಶಲಿ ಆ ಗಿಡುಗ ನುಡಿದಿಹುದು 


ಶರಣಾಗಿ ಬಂದವರ ರಕ್ಷಿಪುದು ಧರ್ಮವದು 

ನಾ ಕೊಡೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಶಿಬಿನ್ಫಪನು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ದಾನದಲಿ ಧರ್ಮದರಿ ನೀ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಸ್ನುತಲಿ 
ಜಗವೆಬ್ಲ ನಿನ್ನಯಾ ಕೀರ್ತಿಯನು ಹೊಗಳುತಿರೆ 


॥೧೦೯೯ 


॥೧೨೦೦೦॥ 


॥೧೧೨೧॥ 


8೧೧೦೨॥ 


॥೧೧೦೩॥ 


1೧೧೦೪॥ 


8೧೧೦೫॥ 


8೧೧೦, 


ಎನ್ನಯಾ ಅನ್ನವನು ನೀ ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಪಾಪಕರ ಎನಿಸುಟಿಮ ಇದು ನಿನಗೆ ಭೂಷಣವೆ 
ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆಯೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ಸಾಯುವೆನು 
ನರಕದಲಿ ನೀ ಬೀಳ್ವೆ ಎಂದಿಹುದು ಆ ಗಿಡುಗ 


ಬೇರೊಂದು ಆಹಾರ ನೀ ಕೊಳ್ಳುದುಚಿತವದು 
ಎನ್ನಯಾ ಐಶ್ವರ್ಯ ರಾಜ್ಯವನು ನಿನಗೀವೆ 
ಮೊರೆಹೊಕ್ಕ ಹಕ್ಕಿಯನು ನಾನೆಂದು ಕೊಡೆನೆಂದು 
ಶಿಬಿನ್ಭಪನು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಗಿಡುಗವದು ನುಡಿದಿಹುದು 


ನಾನೀಗ ಹಸಿವೆಯಲಿ ಬಾಧೆಯನು ಬಳಲುತಿಹೆ 
ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆಯೆ ಕ್ಷಣವೊಂದು ನಾ ಬದುಕೆ 
ಆ ಪಾರಿವಾಳದಾ ತೂಕದು ಮಿತಿಯಷ್ಟು 
ನಿನ್ಹಯಾ ಮಾಂಸವನು ನನಗೀವುದೆಂದಿಹುದು 


ಆಗಲಾ ಶಿಬಿನೃಪನು ತನ್ನಯಾ ತೊಡೆಯನ್ನು 
ಕೊಯ್ಯುತಲಿ ಮಾಂಸವನು ತಕ್ಕಡಿಯೊಳಿರಿಸುತಲಿ 
ತೂಗುತಿರೆ ಪರಡಿಯದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳದಿರೆ 
ದೇಹದಾ ಅಂಗಾಂಗ ಕಡಿಯುತಲಿ ಒಕ್ಕಿದನು 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪರಡಿಯದು ಮಿಸುಕದಿರೆ ಶಿಬಿನ್ಫ ಪನು 
ತನುವಿನಾ ಸರ್ವಸ್ವ ಮಾಂಸವನು ಅರ್ಪಿಸಲು 
ಪರಡಿಖುಲಿ ಕೂಡ್ರುತಿರೆ ದೇವೇಂದ್ರ" ವರಅಗ್ಗಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗುತಲಿ ಶಿಬಿನ್ಭಪನ ಹರಸಿದರು 


ನಿನ್ನ ಯಾ ದಾನಗಳ ಔದಾರ್ಯ ಗುಣಗಳನು 
ಪರಿಕಿಸಲು ವೇಷದಲಿ ನಾವುಗಳು ಬಂದಿಹೆವು 
ನಿನ್ನಯಾ ಕೇರ್ತಿಯದು ಚಂದ್ರಾರ್ಷ ಪರ್ಯಂತ 
ಬೆಳಗುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಹರಸುತಲಿ ತೆರಳಿದರು 


ಇಲ್ಲಿಯೇ ಶಿಬಿನ್ಭಪನು ತಪವನ್ನು ಗೈದಿಹನು 
ಇದು ಪುಣ್ಯ ತಾಣವಿದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸನಿಹದಲಿ 
ಉದ್ದಾಲಕ ಖುಷಿವರನ ಸುತ ಶ್ರೇತಕೇತುವಿನ 
ಆಶ್ರಮಗಳಿರುತಿಹವು ಎಂದಿಹರು ಲೋಮಶರು 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ ಉದ್ದಾಲಕ ಖುಷಿವರನ 
ಮತ್ತೆ ಆ ಪುತ್ರನಾ ಪರಶ್ವೇತಕೇಶುವಿನ 

ಆಕ್ರಮಕೆ ಬರುತಿರಲು ಧರ್ಮಜನು ಕೌತುಕದಿ 
ಚರಿತೆಯನು ಪೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೧೦೭॥ 


॥೧೧೦೮॥ 


॥೧೧೦೯॥ 


8೧೧೧೦॥ 


॥₹೧೧೧೧॥ 


1೧೧೧೨॥ 


1೧೧೧೩ 


8೧೧೧೪॥ 


ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಉಪನಿಷದ ಮಂತ್ರಗಳ 
ದೃಷ್ಟಾರ ಎನಿಸರ್ದ ಉದ್ದಾಲಕ ಮುನಿಯಲ್ಲಿ 

ಟು ಬು ಜುಷಿವರನು ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಪರಿಣತನು ಎನಿಸಿಜನು 


ಉದ್ದಾಲ ಮುನಿವರನು ಮುದದಿಂದ ಕಹೋಡಗೆ 
ನಿಜಸತ ಸುಜಾತೆಯನು ಈಯುತಲಿ ಮದುವೆಯನು 
ಸುಭ್ರಮದಿ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ವರುಷಗಳು ಉರುಳುತಿರೆ 
ಗರ್ಭವನು ಧರಿಸುತಲಿ ಸುಜಾತೆಯು ಬೆಳಗಿದಳು 


ಒಂದುದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಕಹೋಡ ಮುನಿವರನು 
ವೇದಗಳ ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠಿಸುತಲಿ ಇರುತಿರಲು 
ಸುಜಾತೆಯಾ ಗರ್ಭದಲಿ ಇರುತಿರುವ ಭ್ರೂಣವದು 
ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠಣದಲಿ ದೋಷವಿದೆ ಎಂದಿಹುದು 


ಮಂತ್ರಗಳ ತಪ್ಪಾಗಿ ಉಚ್ಚಾರ ಗೈಯ್ಯುತಿಷೆ 
ವಿಪರೀತ ಅರ್ಥಗಳ ನೀಯುವುದು ಎನ್ಸುತಿರೆ 
ಕೋಪದಲಿ ಕಹೋಹನು ಅಂಕುಡೊಂಕಾಗುತಲಿ 
ನೀಜನಿಸು ಎನ್ನುತಲಿ ಶಾವವನು ಇತ್ತಿ ಹನು 


ಗರ್ಭಿಣಿ ಸ:ಜಾತೆಯು ಗಂಡಂಗೆ ಕಹೋಡಾಗೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಜನಿಸುವಾ ಶಿಶುವನ್ನು ಪೊ:ಷಿಸಲು 
ಧನವಿಲ್ಲ 1 ತಿರೆ ಆಸ್ಥಾನ ಪಂಡಿತನ 


ಜಯಿಸುತಲಿ ಚ ನರನ ನ ಇಹೆನೆಂದು ನುಡಿದಿಷನು 


ಸೋಲುತಿರೆ ಕಹೋಡನಾ ಕೈಕಾಲು ಕಟ್ಟುತಲಿ 
ಕಡಲಿನಲಿ ಎಸೆದಿಹನು ಆ ವಂದಿ ಪಂಡಿತನು ; 


ವಮಾಸ ತುಂಬುತಿರೆ ವರಸುದತಿ ಸುಜಾತೆ 
ಎಂಟುಕಡೆ ಡೊಂಕಾದ ವಕ್ರಾದ ದೇಹದಿಲಿ 
ಶಿಶುವೊಂದು ಜನಿಸುತಿರೆ ಆಷ್ಟಾ ಪಕ್ರನೆನ್ನು ತಲಿ 
ಹೆಸರನ್ನು ಇಡುಶಲಿರೆ ದಿನದಿನದಿ ಬೆಳೆದಿಹನು 


ಉದ್ದಾಲಕ ಯಷಿವರನು ಅಳಿಯನಾ ವೃತ್ತಾ ತ 
ಅರಿಯುತಲಿ ದುಃಖದಲಿ ಸುಜಾತೆ ತನಯಳಿಗೆ 
ವಿಷಯವನು ತಿಳಿಸುತಿಲಿ ಮಗುವಿಂಗೆ ಎಂದಿಗೂ 
ಈ ವಿಷಯ ಅರುಹದಿರು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಓಂ 


8೧೧೧೫8 


॥೧೧೧೬॥ 


॥೧೧೧೭॥ 


॥೧೧೧೮॥ 


॥೧೧೧೯॥ 


॥೧೧೨೦॥ 


1೧೧೭೧8 


1೧೧೨೨॥ 


೭೨ 


ಮಗುವಿನಾ ಚೌಶೋಪನಯನಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಉದ್ದಾಲಕ ಗೈಯುತಿರೆ ಅಷ್ಟ ವಕ್ರನು ವರ್ಧಿಸುತ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷಗಳು ತುಂಬುತಿರೆ ತಾಯಿಯನ: 
ತನ್ನಯಾ ಪಿತನಾರು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಳಿದನು 


ನಿನ್ನಯಾ ತಂದೆಯನು ವಾದದಲಿ ಗೆಲ್ಲುತಲಿ 

ಆ ವಂದಿ ಕೊಂದಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ ತಿಳಿಸುತಿರೆ 
ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನು ಕೋಪದಲಿ ವಂದಿಯನು ಜಯಿಸುತಲಿ 
ವಧಿಸುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ನಿಶ್ಚಯವ ಮಾಡಿಹನು 


ಮಾತುಲನ ವರಶ್ವೆತಕೇತುವಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಜನಕನಾ ಪಟ್ಟಣಕೆ ಭರದಲ್ಲಿ ಐತಂದು 
ಅರಮನೆಯ ದ್ವಾರದಾ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತಿರಲು 
ಆ ದ್ವಾರಪಾಲಕನು ತಡೆಯುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಬಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯವನು ಹೇಳಿಂದು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ವಂದಿಯನು ಗೆಲ್ಲಲಿಕೆ ಬಂದಿಹೆನು ಒಳಗಬಿಡು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ನೀನಿನ್ನು ಚಿಕ್ಕವನು ಅಲ್ಪಮತಿ 
ವೇದಾಂತ ತತ್ವವನು ನೀನೆಂತು ಅರಿತಿರುವೆ 


ಮೊದಲಿಂಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನು ಉತ್ತರಿಸು 
ಓಂಕಾರ ದಕ್ಷರದ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ವವನು 
ರಹಸ್ಯವನು ಉಸುರುವುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಒಳಗಡೆಗೆ ಬಿಡೆನೆಂದು ಸೇವಕನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಅ ಉಮಗಳಕ್ಷರದ ಓಂಕಾರದಕ್ಷಯದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿ ಲಯಾದಿಗಿಳ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ತತ್ವವನು 
ಅಷ್ಟುವಕ್ರ ಸರಸದಲಿ ಹೇಳುತಿರೆ ಆ ಸಮಯ 
ಜನಕನ್ಫಪ ನೈತ್ರತರುತ ಕೇಳುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ನಿನ್ನು ಬಾಲಕನು ಬುದ್ಧಿ ಯದು ಬೆಳೆಯದಿದೆ 
ಮೊದಲಿಂಗೆ ನೀ ಎನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನುತ್ತ ರಿಸು 
ನಂತರದಿ ವಂದಿಯನು ವಾದವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಜಯಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಜನಕನ್ಭಪ ನುಡಿದಿಸನು 


್ಕ 


ವೇದುಂತ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಶಿಗಹನ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ 

ಘನಜ್ಜಾನಿ ಜನಕನೃಪ ಕೇಳುತಿರೆ ಮುನಿಸುತನು 
ಉತ್ತರವ ನೀಯುತಿರೆ ವಂದಿಯಾ ಜೊತೆಯಲಿ 
ವಾವವನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಅನುಮತಿಯ ನಿತ್ತಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೧೧೨೩೪ 


॥೧೧೨೪॥ 


॥೧೧೨೫॥ 


1೧೧ '೬॥ 


॥೧೧೨೭॥ 


8೧೧೨೮॥ 


॥೧೧೨೯॥ 


॥೧೧೩೦॥ 


ಮೊದಲಿಂಗೆ ಆ ವಂದಿ ಪಂಡಿಪನು ಒಂದಂಕಿ 

ವಿಷಯಗಳ ತತ್ವಗಳ ನುಸುರುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಆದಿತ್ಯನೋರ್ವನೇ ಲೋಕವನು ಬೆಳಗುವನು 
ಓರ್ವನೇ ವರಅಗ್ನಿ ವಿವಿಧಪರಿ ಉರಿಯುವನು 


ಓರ್ವನೇ ವಿಕ್ರವಂನು ಆಗಣಿತರ ಕೊಲ್ಲುವನು 
ಓರ್ವನೇ ಯಮಧರ್ಮ ವಿಶ್ವವನು ನಿಗ್ರಹಿಪ 
ನೀನೆರಡು ಸಂಖ್ಯೆಯಾ ತತ್ವವನು ಉಸುರುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅ ವಂದಿ ಮುಂಿಸುತಗೆ ನುಡಿದಿಹ ಸ 


ಅಶ್ವನೀ ದೇವತೆಗಳ ವರೀರ್ವರಿರುತಿಹರು 
ರಥಕೆರಡು ಚಕ್ರಗಳು ಚಲಿಸಲಿಕೆ ಇರುತಿಹವು 
ಸತಿಪತಿಗಳೇರ್ವರೂ ದಂಪಶಿಗಳಿರುತಿಹರು 
ಮೂರಂಕಿ ನೀನುಸಿರು ಎಂದಿಹನು ಮುನಿಸುತನು 


ಈ ಪರಿಯೆ ವಾದವದು ಈರ್ವರಲಿ ನಡೆಯುತಿರೆ 
ಹದಿಮೂರು ಅಂಕಿಗಳ ತತ್ವಗಳ ವಿಷಯಗಳ 


ಆ ವಂದಿ ಹೇಳಲಿಕೆ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರಲು 
ಜುಷಿಸುತನು ಹೇಳುತಲಿ ವಂದಿಯನು ಜಯಿಸಿದನು 


ಯಷಿಸುತಗೆ ಜಯಜಯವು ಎನ್ನುತಲಿ ಸಕಲರೂ 
ಕಲಕಲದ ನಾದವನು ಜಯಘೋಷ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ವಂದಿಯಾ ಮುಖಬಾಡಿ ನಿಸ್ತ್ರೇಜವಾಗುತಿರೆ 

ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಜನಕಂಗೆ ಅಷ್ಟಾ ವಕ್ರ ನುಡಿದಿಹನು 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ಈ ವಂದಿ ಪಂಡಿತರ ಜಯಿಸುತಲಿ 
ಕೈಕಾಲ ಕಟ್ಟು ತಲಿ ಕಡಲಿನಲಿ ಎಸೆದಂತೆ 
ಸೋತಿರುವ ವಂದಿಯನು ಕಟ್ಟು ತಲಿ ಸಾಗರದಿ 
ಎಸೆಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಅಷ್ಟುವಕ್ರ ನುಡಿದಿಹನು 


ವರುಣನಾ ಪುತ್ರನಿಹೆ ನಾನಾರ ಕೊಂದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನಯಾ ಪಿತವರುಣ ಯಜ್ಞ. ವನು ಮಾಡುತಿಹ 
ಯಾಗದಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಜತ್ಹಿಜರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ವರುಣನೆಡೆ ಕಳುಹಿದೆನು ಎಂದಿಹಕು ಆ ವಂದಿ 


ಸಕಲರೂ ದ್ವಿಜರುಗಳು ಪಂಡಿತರು ಬರುತಿಹರು 
ನಿನ್ನಯಾ ವರಪಿತನು ಕಹೋಡನು ಬರುತಿಹನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಆ ವಂದಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಆ"ಕ್ಷಣದಿ 
ಕಹೋಡನ ಸಹಿತದಲಿ ಸಕಲರೂ ಬಂದಿಹರು 


೧೧೩೧1 


$೧೧೩೨8 


॥80(%೩॥ 


॥೧೧೩೪॥ 


॥೧೧೩೪॥ 


"$0೧೩೬॥ 


8೧೧೩೭ 


॥೧೧೩೮॥ 


ಬಂದಿರುವ ತಂದೆಯನು ಕಹೋಡನನು ಕಾಣುತಲಿ 
ಸುತ ಅಷ್ಟವಕ್ರನು ಸಂತಸದಿ ನಮಿಸುತಿರೆ 
ಹರುಷದಲಿ ಮಗನನ್ನು ಗಾಢದಲಿ ಅಪ್ಪುತಲಿ 
ಶಿರವನ್ನು ಮೂಸುತಲಿ ಕಹೋಡ ನುಡಿದಿಹನು 


ಹೇ ಸುತನೆ ಈಗಲೇ ತೆರಳುತಲಿ ಸನಿಹದಲಿ 
ಹರಿಯುತಿಹ ಪಾವನದ ಸಮಂಗದಾ ಸ್ತೋತ್ರದಲಿ 
ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ನೀ ಬಹುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಸುತ ಅಷ್ಟವಕ್ರನು ನದಿಯೆಡೆಗೆ ನಡೆದಿಹನು 


ಮುನಿಸರಿತನು ನದಿಯೊಳಗೆ ಮೀಯುತಿರೆ ತಕ್ಷಣದಿ 
ಡೊಂಕಾಗಿ ಬಾಗಿರುವ ಅಂಗಾಂಗವೆಲ್ಲವೂ 

ನೀಟಾಗಿ ಸರಳಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತಲಿ ಶೋಭಿಸಲು 
ಸತಿಸಹಿತ ಕಹೋಡನು ಆಶ್ರಮಕೆ ತೆರಳಿದನು 


ದಿವ್ಯದಾ ಸುಂದರದ ದೇಹದಾ ಸುತನೊಡನೆ. 
ಕಹೋಡನು ಆಶ್ರಮಕೆ ಬರುತಲಿರೆ ಸುಜಾತೆಯು 
ಪತಿಚರಣಕೆರಗುತಲಿ ಸುತಅಷ್ಟ ವಕ್ರನನು 
ಅಪ್ಬುತಲಿ ಹರ್ಷದಲಿ ಸಂತಸದಿ ನಲಿದಿಹಳು 


ಇಂತಿರ್ಪ ಪುಣ್ಯಮೀ ಪಾವನ ಸಮಂಗದಾ 
ನದಿಯೊಳಗೆ ಸ್ನಾನವನು ಗೈದೊಡೆಯು ಶಕ್ತಿಯದು 
ತೇಜವದು ಲಭಿಸುವುದು ನೀವುಗಳು ನದಿಯೊಳಗೆ 


ಸ್ನಾನವನು'ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎಂದಿಚರು ಲೋಮಶರು 


ಸಕಲರೂ ಪಾಂಡವರು ಸಮಂಗದಾ ಸ್ತೋತ್ರದಲಿ 
ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚರಿಸುತಲಿ 
ಪಾವನಳ ಉಪ್ಣಿ ಯಲಿ ಗಂಗೆಯಲಿ ಮೀಯುತಲಿ 
ಸುಗುತಲಿ ರೈಭ್ಯರಾ ಆಶ್ರಮಕೆ ಬಂದಿಹರು 


ವರರೈಭ್ಯ ಭರದ್ವಾಜ ಯವಕ್ರಿತರ ವೃತ್ಪ್ರಾಂತ 
ಲೋಮಶರು ಧರ್ಮಜನೆ ವಿಶದದಲಿ ಏವರಿಸುತ 
ಹನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳಲಿ ಫಲಪುಷ್ಪ ಶೋಭಿತದ 
ರೈಭ್ಯರಾ ಆಶ್ರಮವು ಎಂದಿಹರು ಲೋಮಕಶರು 


ಪಯಣವನು ಬೆಳೆಸುತಲಿ ವಾಂಡವರು ಸಕಲರೂ 
ಮೈನಾಕ ಶ್ವೇತದಾ ಪರ್ವತವ ದಾಂಟುತಲಿ 
ಧನಪತಿಯು ಕುಬೇರನು ವಾಸಿಸುವ ಸುಂದರದ 


`ಮಂದರದ ಪರ್ವತದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹರೂ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


8೧೧೩೯೪ 


8೧೧೪೦೫ 


8೧೧೪೧ 


॥೧೧೪೨॥ 


॥೧೧೪೩॥ 


॥೧೧೪೪॥ 


॥೧೧೪೫೬ 


ಗಿಗಾ ॥ 


ಪರ್ವತವನೇರಲಿಕೆ ಸಕಲರೂ ಜಪತಪವ 
ಮಾಡುವುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ ಏರಲಿಕೆ ಆಗದದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ರೋಮಶರು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಸಕಲರೂ 
ಗಂಗೆಯಲಿ ಮೀಯುತಲಿ ಜಪತಪವೆ ಗೈದಿಹರು 


ಪರ್ವತವ ನೇರುತಲಿ ಪಾಂಡವರು ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಗಳ ಕಾಣುತಲಿ 
ದುರುಳನಾ ರಾಕ್ಷಸನ ನರಕನಾ ಎಲುವುಗಳ 
ರಾಶಿಗಳು ಎನ್ನುತಲಿ ಲೋಮಶರು ನುಡಿದಿಹರು 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ಅ ನರಕ ದಾನವನು ಸ್ವರ್ಗವನು 
ಜಯಿಸುವಾ ಆಶೆಯಲಿ ಸಾವಿರದ ವರ್ಷಗಳ 
ಉಗ್ರತಪ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಆದ್ಭುತದ ಶಕ್ತಿಯನು 
ಪಡೆಯುತಲಿ ಸುರಪತಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನು ಇತ್ತಿಹನು 


ದೇವೇಂದ್ರ ವಿಷ್ಣುವನು ದೈನ್ಯದಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ವರವಿಷ್ಣು ನರಕನನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಲ್ಲುತಿರೆ 
ನರಕನಾ ಮೂಳೆಗಳ ರಾಶಿಗಳು ಬಿದ್ದಿಹವು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಲೋಮಶರು ಧರ್ಮಜಗೆ ಹೇಳಿಹರು 


ಈ ಪರಿಯೆ ನರಕನಾ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತಲಿ 
ಸಾಗುತಲಿ ಪಾಂಡವರು ಸುಂದರದ ಸೊಬಗಿನಲಿ 
ಶೋಭಿಸುವ ಮನತಣಿಪ ಸೌಗಂಧಪಸರಿರುವ 
ವರಗಂಧಮಾದನದ ಪರ್ವತಕೆ ಬಂದಿಹರು 


ಆನಿಶರಲಿ ಭೀಕರದ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುತಿರೆ 
ಅದ್ರಿಗಳ ಕಲ್ಬಂಡೆ ಉರುಳುತಲಿ ಬಿದ್ದಿಹೆವು 
ತರುನಿಕರ ಬೇರುಗಳು ಕೀಳುತಲಿ ಕೆಡಹಿದವು 
ಭೂಮಿಯವು ಕಂಪಿಸಿತು ದಿಗ್ಡ ತಿ ನಡುಗಿದವು 


ಪ್ರಳಯದಾ ಕಾಲವದು ಸನ್ನಿಹಿತಮಾಗಿಹುದೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಮೇಘಗಳ ಮಾಲೆಗಳು ಬೀಸುತಲಿ 
ಗುಡುಗಿನಲಿ ಮಿಂಚಿನಲಿ ಸಿಡಿಲಿನಾ ಅರ್ಭಟದಿ 
ಆನೆಯಾ ಸೊಂಡಿಲಿನ ಮಳೆಧಾರೆ ಸುರಿದಿಹುದು 


ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವಾಗುತಿರೆ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವದು 
ಕವಿಯುತಿರೆ ಚಂಡದಾ ಮಾರುತವು ಬೀಸುತಿರೆ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಗುಲುತಲಿ ಪಾಂಡವರು ಕಾನನದಿ 
ಬಿಸೆದೆಸೆಗೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಕಳವಳದಿ ಚದುರಿದರು 


೭೩ 


8೩೧೧೪೭8 


8೧೧೪೮8 


॥೧೧೪೯8 


॥೧೧೫೦॥ 


॥೧೧೫೨॥ 


1೧೧೫೨೫ 


870೫೩1 


8೧೧೫೪] 


ಹೇ ಮಂಗ ಸುಮ್ಮನೇ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯದಿರು 
ಕಾಲಿನಲಿ ಒದ್ದೊಡೆಯು ಗಿರಿಶಿಖರ ಉರುಳುವವು 
ಎನ್ನಯಾ ಶಕ್ತಿಯನು ಆರಿಯದೆಯೆ ನುಡಿಯದಿರು 
ಮಾರ್ಗವನು ಬಿಡು ಎಂದು ಮರುತಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


ನಿನ್ನಯಾ ಬಲವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿಹೆನು 
ನಿನ್ನಯಾ ಗರ್ಜನೆಗೆ ವನ್ಯಮೃಗ ಸಕಲವೂ 
ಪ್ರುಣದಾ ಭಯದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿದವು 
ಭೂಮಿಯದು ಕಂಪಿಸಿತು ಕಲ್ಬಂಡೆ ಉರುಳಿದವು 


ಆದೊಡೆಯು ನಾವೀಗ ವೃದ್ಧ! ರುಗಳಾಗಿಹೆವು 
ತ್ರಾಣವದು ಕುಂಠಿಹುದು ದೇಹವದು ಸಡಲಿಷುದು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಬಾಲವನು ನಾವುಗಳು ಅಲುಗಿಸಲು 
ಆತ್ರಿತ್ತ ಸರಿಸಲಿಕೆ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿಜಿವು 


ನೀವೆಯೇ ಬಾಲವನು ಸರಿಸುತಲಿ ಸಾಗುವುದು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಕಪಿವರನು ಅಹುದಹುದು ನಿಜವಿಹುದು 
ನೀ ಮುದುಕನಾಗಿರುವೆ ನಾನೆಯೇ ಸರಿಸುವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮರುತಜನು ಯತ್ನವನು ಗೈದಿಹನು 


ಬಾಲದಾ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಕರವೆರಡು ಇಕ್ಕುತಲಿ 
ಎತ್ತಲಿಕೆ ಯತ್ನಿಸಲು ಪರ್ವತದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂದಲೆಳೆ ಮಿಸುಕದಿರೆ ಉಸಿರು ಮೇಲೈಳಗಾಗಿ 
ಮರುತಶಜನು ಬೆವರುತಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ಬಳಲಿದನು 


ಇವಮಂಗನಿಹನಿಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯ ಕವಿಯಲ್ಲ 

ಮುನ್ನಿನಲಿ ತ್ರೇತೆಯಲಿ ಸಾಗರವ ದಾಂಟುತಲಿ 
ಲಂಕೆಯನು ದಹಿಸಿರುವ ದಾನವರ ವಧಿಸಿರುವ 
ಮಹಕಪಿಯು ಇವನಿಹನೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದ 


ಹೇ ಕಪಿಯೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಡಕಪಿ ನೀನಲ್ಲ 
ಮಂದರದ ಪರ್ವತವ ಎಶ್ವುತಲಿ ಬಿಸುಡುವಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೆನಗಿಹುದು ನಿನ್ನಯಾ ಬಾಲವನು 
ಎತ್ತಲಿಕೆ ಆಗದಿದೆ ನೀನಾರು ಹೇಳಿಂದ 


ನಾವುಗಳು ವನದೊಳಗೆ ಗಿಡಗಿಡವ ಹಾರುತಲಿ 
ಹೂಹಣ್ಣು ಕಾಯಿಗಳ ಎಲೆಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ 
ತಿನ್ನುತಲಿ ಗಿರಿಹುಹೆಯ ಗುಂಹ್ಹರದಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಬಡಹೀನ ಮಂಗನಿಹೆ ಎಂದಿಹನು ಪವನಜನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥7೧೮೭॥ 


॥೧೧೮೮॥ 


1೧೧೮೯8 


8೧೧೯೦॥ 


8೧೧೯೧॥ 


॥1೧(೯೨॥ 


॥೧7೯೩॥ 


8೧೧೯೪ 


ಇಂದಿನೀ ಕಾಲದಲಿ ಹಳ£ರುಗಳಾಗಿಹೆಪು 
ನೀವುಗಳು ಹೊಸ ಯೌವ್ವನದ ತಕುಣಿರಿರೆ 
ನೀವಾರು ಇರುತಿಹಿರು ಏತಕ್ಕೆ ಟಂದಿಓರಿ 
ಎಂಬುದೆಸು ಪೇಳುವದು ಎಂದಿಹನು ಮಾರುತಿಯು 


ಕೇಳುವುದು ಜಗದೊಳಗೆ ಖ್ಯಾತಮಿಹ ಕುರುಕಲವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೃಪ ಪಾಂಡುವಿನ ಸುತರೈವರಿರುತಿಹೆವು 
ಕುಂತಿಯಾ ಉದರದಲಿ ಯಮನಿಂಗೆ ಧರ್ಮಜನು 
ಪವನಜಗೆ ಕಲಿಭೀಮ ಸುರಪತಿಗೆ ಅರ್ಜುನನು 


ಅಶ್ವಿನೀ ಕುವರರಿಗೆ ವರನಕುಲ ಸಹದೇವ 
ನಾವುಗಳು ಐವರೂ ಪಾಂಡವರು ಜನಿಸಿಹೆವು 
ನಾನೆಯೇ ಪವನಜಗೆ ಜನಿಸಿರುವ ಕಲಿಭೀಮ 
ಎಮ್ಮೈ ವರರಸಿಯೇ ದ್ರೌಪದಿಯು ಎಂದಿಹನು 


ದಾಯಾದಿ ದ್ವೇಷದಲಿ ದ್ಯೂತವಾ ಕೇಳಿಯಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಏಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವನು ಸೋಲುತಲಿ 
ಸತಿಸಹಿತ ಕಾನನಕೆ ಸೇರುತಲಿ ಚರಿಸುತಲಿ 

ನಾವಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆವು ಎಂದಿಹನು ಮರುತಜನು 


ಎಮ್ಮಯಾ ಭಾಮಿನಿಗೆ ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪದಾ 
ಆಶೆಯದು ಮೊಳೆಯುತಿರೆ ಕುಸುಮವನು ಅರಸುತಲಿ 
ವನವನವನಲೆಯುತಲಿ ಬರುತಲಿರೆ ಘನಮಹಿಮ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡಿಹೆನು ನೀನಾರು ಹೇಳಿಂದ 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ತ್ರೇತೆಯಲಿ ಶ್ರೀರಾಮ ಚಂದ್ರನಾ 
ಸೇವೆಯನು ಗೈದಿರುವ ಸೇವಕನು ನಾನಿಹೆನು 

ಲಂಕೆಯಾ ದಾನವರ ಗಂಟಲವ ಮುರಿದಿರುವ 
ಎಂಟೆದೆಯ ಬಂಟನಿಹೆ ಎಂದಿಹನು ಹನುಮಂತ 


ಪವನಜಗೆ ಅಂಜನೆಯ ಗರ್ಭದಲಿ ಜನಿಸುತಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದಾಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಾಲರವಿ ಮಂಡಲವ 
ಫಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ ಮುಗಿಲಿಂಗೆ ನೆಗೆದಿರುವ 
ಆಂಜನೆಯನಿಹನಿಂದು ಮಾರುತಿಯು ನುಡಿದಿಹನು 


ಸಾಗರವಲಂಫಿಸುತ ಲಂಕೆಯನು ದಹಿಸುತಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ರಾಘವನ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುತಲಿ ದಣಿಯುತಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಎನ್ನುತಲಿ ಹಾಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿಹೆವು 


₹೧೧೯೫ 


॥೧೧೯೬॥ 


॥೧೧೯೭॥ 


॥೧೧೯೮॥% 


॥೧೧೯೯॥ 


॥೧೨೦೦॥ 


॥೨೧೦೧॥ 


॥೧'೦೨॥ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಅಂದಿನಲಿ ಗೈದಿರುವ ಅದ್ಭುತದ ಶಕ್ತಿಯದು 
ಇಂದೆಮಗೆ ಉಳಿದಿಲ್ಲ ಕಂದಿಹುದು ಕುಂದಿಹುದು 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕಾಣದಿವೆ ಕಿವಿಗಳವು ಕೇಳಿಸವು 


ನಮ್ಮಯಾ ಬಾಲವನು ನಾವುಗಳು ಆಲುಗಿಸೆವು ॥೧೨೦೩॥ 


ನೀವೆಯೇ ಬಾಲವನು ಸರಿಸಂತಲಿ ತೆರಳಿದೊಡೆ 
ನಮ್ಮಯಾ ಅಡ್ಡಿ ಯದು ಏನಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಮಾರುತಿಯು ನಸುನಗೆಯ ಬೀರುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 


ಕಲಿಭೀಮ ಸಾಷ್ಟಾ 0ಗವೆರಗುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು ॥೧೨೦೪॥ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅರಿಯದಲೆ ನಿಂದ್ಯನುಡಿ ನುಡಿದಿಹೆನು 
ದುರುಳರಾ ದಾನವರ ಸಂಹಾರಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಾ ಸೇವಿಸಿದ ವಂದ್ಯನಿಜೆ 


ಎನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಭೀಮ 1೧೨೦೫॥ 


ಏಳೆನ್ನ ತಮ್ಮನೇ ಕಲಿಭೀಮ ಸೋದರನೆ 
ಪವನನಿಗೆ ಅಂಜನೆಯ ಉದರದಲಿ ಜನಿಸಿಹೆನು 
ಪವನನಿಗೆ ಕುಂತಿಯಾ ಜಠರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುವ 


ನೀ ಎನ್ನ ತಮ್ಮನಿಹೆ ಎಂದಿಹನು ಮಾರುತಿಯು 8೧೨೦೬॥ 


ಎನ್ನಯಾ ಮಾತೆಯಾ ಅಂಜನೆಯ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ವರಕುಂತಿ ದೇವಿಯರು ಮಹಮಾಶೆ ಎಮಗಾಯ್ತು 
ಮನದೊಳಿಹ ದುಗುಡವನು ಬಿಡು ಎಂದು ಮಾರುತಿಯ 


ಭೀಮನನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪಿದನು ಹರುಷದಲಿ ॥೧೨೦೭॥ 


ಎತ್ತಣದ ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪದಾ ಬಯಕೆಯದು 
ಎತ್ತಣದ ಕಾನನವು ಎಲ್ಲಿಯದು ಸಬಂಧ 
ನಿಮ್ಮಯಔ ದರುಶನವು ಎಮಗಿಂದು ಲಭಿಸಿಹುದು 


ನಾ ಧನ್ಯನಾಗಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಭೀಮ 1೧೨೦೮ 


ರಾಜ್ಯವನು ಕಳಕೊಂಡ ದುಃಖವದು ತೊಲಗಿಹುದು 
ವನದೊಳಗೆ ಅಲೆಯುತಲಿ ಅಗಣಿತದ ಕಷ್ಟ ಗಳ 
ಭೋಗಿಸಿದ ದುಃಖವದು ಸಕಲವೂ ಚಿಂತೆಯದು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ದರುಶನದಿ ಅಳಿದಿಹುದು ಎಂದಿಹನು ॥೧೨೦೯॥ 


ಪಾಂಡುವಿನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೀ ಎನಗೆ ತಂದೆಯಿಹೆ 
ಧರ್ಮಜನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೀ ಎನಗೆ ಅಣ್ಣನಿಹೆ 
ವರಬಾದರಾಯಣನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಗುರುವಿರುವೆ 


ಎನ್ನಯಾ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು ॥೧೨೧೦॥ 


ಶಶಿಕುಲದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರ ನೃಪರುಗಳು ನೀವಿಹಿರಿ 
ಎಂದಿಗೂ ಸತ್ಯದಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ ನಡೆಯುವಿರಿ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಶತ್ರುಗಳು ನಿರ್ನಾಮರಾಗುತಲಿ 
ಜಯಸಿರಿಯ ಪಡೆಯುವಿರಿ ಎಂದಿಹನು ಮಾರುತಿಯು 


ನಾವುಗಳು ರಾಮನಾ ಸೇವೆಯನು ಗೈದಿಹೆವು 
ರಾಮನೇ ಕೃಷ್ಣ ನಾ ರೂಪದಲಿ ಜನಿಸಿಹನು 
ಕೃಷ್ಣ ನನು ನಂಬುತಲಿ ಭಜಿಸುವಿರಿ ಅನವರತ 
ಎಂದಿಗೂ ರಕ್ಷಿಪನು ಎಂದಿಹನು ಮಾರುತಿಯು 


ಹೇ ತಮ್ಮ ಕಲಿಭೀಮ ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾದುದನು 
ಬೇಡುವುದು ಈಯುವೆನು ಎನ್ನುತಿರೆ ಕಲಿಷನುಮ 
ಕಡಲನ್ನು ದಾಂಟಿರುವ ನಿನ್ನಯಾ ಅದ್ಭುತದ 
ರೂಪವನು ತೋರುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಭೀಮ 


ಕೃತಯುಗದ ಜನಕಿಂತ ತ್ರೇತೆಯಾ ಯುಗದವರು 
ದ್ವಾಪರದ ಯುಗದವರು ತ್ರೇತೆಯಾ ಜನಕಿಂತ 
ಕಲಿಯುಗದ ನರರುಗಳು ದ್ವಾಪರದ ಜನಕಿಂತ 
ನಿರ್ಬಲರು ನಿಸ್ಸತ್ಚರೆಂದಿಹನು ಮರುತಜನು 


ತ್ರೇತೆಯಾ ಎನ್ನಯಾ ಅದ್ಭುತದ ರೂಪವನು 
ದ್ವಾಪರದ ಮಾನಿಸರು ನೋಡುವದು ಕಷ್ಟ ಕರ 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಮಾರುತಿಯು ಕಲಿಭೀಮ ನಮಿಸುತಲಿ 
ಆ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನು ತೋರುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಪುಟವಿಟ್ಟ ಕಾಂಚನದ ಕಮನೀಯ ಕಾಂತಿಯಲಿ 
ಹೊಳೆಯುತಿಹ ಕಾಯದಲಿ ಪರ್ವತದ ಪರಿಯಸ್ಲಿ 
ನೆಲವಚೆಗಿಲಿನೆತ್ತರದಿ ತೊಳತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತಲಿ 
ಬಲವಂತ ಹನುಮಂತ ಧೀಮಂತ ನಿಂತಿಹ 


ಅಗ್ನಿ ಸದು ಬೆಳಗುತಿಹ ಉಜ್ವಲದ ನಯನಗಳ 
ಬಾಲರವಿಯಾರಕ್ಕ ವಿಲಸಿತ ಕಪೋಲಗಳ 

ಆನೆಗಳ ಸೊಂಡಿಲುಗಳೆಂತೆಸೆವ ಬಾಹುಗಳ 
ಮಾರುತಿಯು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ರೂಪದಲಿ ನಿಂದಿಹನು 


ರೋವಂಗಳು ನಿಮಿರುತಲಿ ಬಾಲವದು ಬೆಳೆಯುತಲಿ 
ಮೇರುವಿನ ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲಿ ಬಾನಿನಲಿ 
ಮೂಡಿರುವ ಕಾಮನಾ ಬಿಲ್ಲಿನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾರುತಿಯ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತಲಿರ್ದಿಹುದು 


೬೭ 


8೧೨೧೧8 


॥೧೨೧೨॥ 


$೧೨೧೩॥ 


8೧೨೧೪॥ 


॥೧೨೧೫1 


1೧೨೧೬॥ 


॥೧೨೧೭॥ 


॥೧೨೧೮॥ 


ಬು 


ಸೂರ್ಯನೇ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬಂದಿಪನೊ ಎಂಬಂತೆ 
ಕೋಟಿಗಳ ಕಿರಣಗೆಳ ತೇಜದಲಿ ಹೊಳೆಯತಿತಿಹ 
ಮಾರುತಿಯ ಆ ದಿವ್ಯ ರೂಪವನು ನೋಡುತಲಿ 
ಕಂಗಳನು ಮುಚ್ಚು ತಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ಸಮಿಸಿದನು. 
ನಿನ್ನಯಾ ಅದ್ಭುತದ ರೂಪವನು ನೋಡಲಿಕೆ 
ಕಣ್ಣು ಗಳು ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿಹವ್ನ ಅಂಜುವೆನು 
ಮುನ್ನಿನಾ ರೂಪವನು ತೋರುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕಛಿಭೀಮ್ಗ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಿಸಿದನು ವಿನಯದಲಿ 
ಮಾರುತಿಯು ಸೌಮ್ಯದಾ ರೂಪವನು ಧರಿಸುತಲಿ 
ಹೇ ತಮ್ಮ ಕಲಿಭೀಮ ನಿನ್ನ ನಡೆ ನುಡಿಗಳನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾದುದನು ಬೇಡುವುದು 
ನೀಡುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಪನು ಸಂತಸದಿ 


ಹೇ ಅಣ್ಣ ಕಬವರನೆ ಎನ್ನಯಾ ಮಾತನ್ನು 
ಸಲಿಸುವೊಡೆ ನೀವೆನ್ನ ಸೋದರನ ಅರ್ಜುನನ 
ರಥದಗ್ರ ಭಾಗದಲಿ ಮಂಡಿಸುತ ಯುದ್ಧ ದಲಿ 
ಜಯಲಕ್ಷಿಯೊಲಿವಂತೆ ಕರುಣಿಪುಡು ಎಂದಿಹನು 
ಹೇ ತಮ್ಮ ನಿನ್ನಯಾ ಇಚ್ಛೆಯನು ಸಲಿಸುವೆನು 
ಪಾರ್ಥನ ರಥಾಗ್ರದಲಿ ಮಂಡಿಸುತ ಗರ್ಜಿಸಲು 
ಸಾವಿರದ ಸೈನಿಕರು ಭಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯುವರು 
ಜಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ನಿಮಗೊಲಿವಳೆಂದಿಹನು ಮಾರುತಿಯು 
ಕೃಷ್ಣನಾ ಕರುಣೆಯಾ ಕವಚವದು ನಿವಗಿಗಿಹುದು 
ಬೇಗನೇ ಫಲುಗುಣನ ಕಾಣುವಿರಿ ಹರುಷದಲಿ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಕಷ್ಟಗಳು ತೊಲಗುವವು ಎನ್ನುಶಲಿ 
ಮರುತಜನು ಪವನಜನ ಹರಸುತಲಿ ಕಳುಹಿದನು 
ಯಕ್ಷದಾ ಸೈನಿಕರ ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ | 
ಕಲಿಭೀಮ ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪವನು ಕೊಂಡಿಹನು 
ಆತ್ರಲಾ ದ್ರೌಪದಿಯು ಎನ್ನಯಾ ದಾರಿಯಮ 
ಕಾಯುತಲಿ ತಡವೇಕೆ ಮಾಡಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಎನ್ನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತಲಿರುತಿಹಳು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಬಿರುಗಾಳಿ ವೇಗದಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ಚರಿಸಿಹನು 


ಗಾಳಿಯಲಿ ತೇಲಿಬಹ ಪರಿಮಳದ ಮಾರ್ಗವನು 
ಪಿಡಿಯುತಲಿ ಪವನಜನು ಭರದಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುತ 
ಸೌಗಂಧ ಸೂಸುತಿಹ ಸಾವಿರದ ದಳಗಳಾ 
ಕಮಲಗಳ ಶೋಭಿತದ ಸರಸಿಯನು ಕಂಡಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಕಿೂಭಾಶೆತ ಕಾವ್ಯ 


8೧೨೧೯8 


॥೧೨೨೦॥ 


8೧೨೨೧8 


॥೧೨೨೨॥ 


॥೧)೨೩॥ 


॥೧೨೨೪॥ 


॥೧೨೨೫1 


8೧೨೨೬॥ 


ಸೌಗಂಧ ಪಸರುತಿಹ ಮಾರುತನ ಸ್ಪರ್ಶದಲಿ 
ತನುಬೆಮರು ತೊಲಗುತಲಿ ದಾರಿಶ್ರಮವಳಿಯುತಲಿ. 
ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರುತಲಿ ತನುಪುಳಕಗೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಪವಸಜನ್ಸ ಹೃದಯದಾ ಕಮಲವದು ಅಕಳಿಹುದು 


ವರಹಂಸ ಕಾರಂಡ ಬಕ ಚಕ್ರವಾಕಗಳು 

ನೀರ್ವಕ್ಕೆ ಕೊಳರ್ನಕ್ಕಿ ಸರಸದಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವ 
ಅಂಬುಜದ ಪರಿಮಳವ ಸವಿಯುತಲಿ ಹಾಡುತಿಹ 
ದುಂವಿಗಳು ಸೊಗಯಿಸುವ ಸರಸಿಯನು ಕಂಡಿಹನು 


ಉದಯರವಿ ಬೀರುತಿಹ ಸಾವಿಠದ ಕಿರಣಗಳ 
ಆರಕ್ರವರ್ಣದಲಿ ನಳನಳಿಪ ತೇಜದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಗುತಿಹ ಸಾವಿರದ ದಳಗಳಖಿ ಸೊಗಯಿಸುವ 
ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳ ನಿಕರಗಳ ಕಂಡಿಹನು 


ಭಾಮಿನಿಯ ಬಯಕೆಯದು ಈಡೇರಿತೆನ್ನುತಲಿ 
ಕಲಿಭೀಮನುಬ್ಬುತಲಿ ಕುಣಿಯುತಲಿ ನೆಗೆಯುತಲಿ 
ಸರಸಿ ಬಳಿ ಬರುತಿರಲು ರಕ್ಷಿಸುತ ನಿಂತಿರ್ದ 
ಕಿನ್ನರರ ಯಕ್ಷರನು ಕಂಡಿಹನು ಕಲಿಭೀಮ 


ನೀನಾರು ಇರುತಿರುವೆ ಇಲ್ಲೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆ 
ಯಕ್ಷದಾ ತಾಣಮಿದು. ಧನಪತಿಯ ಪನವಿಹುದು 
ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರದು ವಿಹರಿಸುವ ಎಡೆಯಿಹುದು 
ಮತ್ಯನಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಇಲ್ಲೆಂದರಾಭಟರು 


ಅನ್ಯರನು ಆರನನ್ನು ಈ ವನದಿ ಬಿಡದಿರಲು 
ಕುಬೇರನ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಶಾಸನವು ಇರುತಿಹುದು. 
ಪ್ರಾಣದಾ ಆಸೆಯದು ನಿನಗಿರ್ಜುದಾಜೊಡೆಯು, 
ಸುಮ್ಮನೇ ಮರುಳುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ಕಿನ್ನಕರು 


ಕೆನ್ನರರೆ ಕೇಳುವುದು ಕುಶುಕುಲದ ಖ್ಯಾತನಾ 
ಪಾಂಡುವಿನ ಪ್ರತ್ರರುಗಳಾವಿಥೆವು ಪಾಂಡವರು 
ಎಮ್ಮಯಾ ವರಸತಿಯು ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪವನು 
ಬಯಸುತಿರೆ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆಪು ಎಂದಿಹನು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಸತಿಯಿಚ್ಛೆ ಇರ್ದೊಡೆಯು ನೀವುಗಳು 
ಧನಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುತಲಿ ಬೇಡುವುದು 
ಅನುಮತಿಯ -ನಿತ್ರೊಡೆಯು ಸೌಗಂಧ ಕುಸುಮವನು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದಿಹರು ಕಾವಲಿನ ಭಟಕುಗಳು. 


8೧3೨೭೫ 


೪೧೨೨೮5 


10೨೨೯8 


0೨೩೦೪ 


$೧೨೬೧೪ 


80೨೩ ೨॥ 


8೧೨೩೩5 


8೧೨೩೪8 


ಬೇಡುವುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ನಾವಿಹೆವು 
ಅನ್ಯರಿಗೆ ಬೇಡಿದುದ ನೀಯುವೆವು ನಾವುಗ 
ಕೈಯ್ಯೊಡ್ಡಿ ಬೇಡುವವ ನಾನಲ್ಲ ಶೌರ್ಯವಲಿ 
ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಪದ್ಮನನು ಕೊಳ್ಳುವನು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ಗದೆಯನ್ನು ಸರಸಿಯಲಿ 
ಬೀಸುತಿರೆ ಯಕ್ಷರಾ ಸೈನಿಕರು ಕ್ರೋಧನಲಿ ಗರ್ಜಿಸುತ 
ಹಿಡಿಹಿಡಿರಿ ಬಡಿಬಡಿರಿ ಕಡಿಕಡಿರಿ ಕಛ್ಳನನು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಕೂಗುತಲಿ ಜೀಮನನು ಮುತ್ತಿದರು 


ಹೊಳೆಯುತಿಹ ಖಡ್ಗಗಳ ಕತ್ರಿಗಳ ಸಬಳಗಳ 
ವಿಧವಿಧದ ಆಯುಧವ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಯಕ್ಷರರು 
ಮುತ್ತುತಿರೆ ಕಲಿಭೀಮ ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತು ತಲಿ 
ಸುತ್ತಲೂ ಭರಭರನೆ ತಿರ್ರನೇ ತಿಶುಹಿದನಾ 


ದೀಶವನು ಮುತ್ತಿರುವ ಹುಳುನಿಕರ ಸಾಯುತಲಿ 
ಬಿ:ಳ್ಳಂತೆ ಭಟರುಗಳು ಅಸುನೀಗಿ ಬಿದ್ದಿಹರು. 
ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುತಿಕೆ ಮೇಘಗಳು ಚದುರುವಾ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಕೆಲರು ದೆಸೆಗಟ್ಟು ಓಡಿದರು 


ಕೆಲರುಗಳು ಸೈನಿಕರು ಧಾವಿಸುತ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಮತರ್ತದಾ ನರನೋರ್ವ ಭಟಿರುಗಳ ಕೊಲುತಲಿ 
ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳ ಕೊಂಡಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಧನಪಶಿಗೆ ನುಡಿದಿಹರು ಗದ್ಗದದ ಕಂಠದಲಿ 


ಸಾಮಾನ್ಯ ನರನಲ್ಲ ಬಲಭೀಮ ವಿಕ್ರಮನು 
ತಡೆಯದಿರಿ ಎನ್ನುತಲಿ ಧನಪತಿಯು ನುಡಿದಿಹಸು 
ಕಲಿಭೀಮ ಸಾವಿರದ ದಳಗಳಾ ಕಮಲಗಳ 
ಕುಸುಮಗಳ ಅಗಣಿತವ ಕೊಂಡಿಹನು ಹರುಷಡಲಿ 


ಇತ್ತಲಾ ಧರ್ಮಜನು ಆಶ್ರಮಕೆ ಐತರುತ. 
ಮರುತಜನ ಕಾಣದಲೆ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೇಳುತಿರೆ 
ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪವನು ತಥಲೆಂಥು ತೆರಳಿದನು 
ಎನ್ನುತಬಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನ ಚಿಂತಿಸಿದ 


ಹಗಲಿನಲಿ ತಾರೆಗಳು ಮುಗಿಲಿನಲಿ ಮಿನುಗಿಪವು. 
ರೈಗಳು ಉರಿಯುತಕಿ ಧರೆಗುರುಳಿ ಬಿದ್ದಿಹಷ 
ಕಲ್ಲುಗಳು ಮಾಂಸಗಳು ರಕುತವದು ಸುರಿಡಿಹವು 
ಘೋಶತಶರ ಕತ್ತಲೆಯು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಗೆ ಪಸರಿಷುದು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೨೩೬॥ 


8೧೨೩೭5 


102೩೮8 


8೧೨೩೯೬ 


॥೧೨೪೦೪ 


೪೧೨೪೧೩ 


80೨೪೨೬8 


ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುತಲಿ ತರುಲತೆಗಳುರುಳುತಲಿ 
ಗುಡುಗಿನಲಿ ಸಿಡಿಲಿನಲಿ ಮಿಂಚಿನದಿ ಅರ್ಭಟವಿ 
ಪ್ರಳಯದಾ ಮಳೆಯಂತೆ ಜಲಧಾರೆ ಸುರಿಯುತಿರೆ 
ಧರ್ಮಜನು ಅತುಳದಲಿ ಕಳಪಳವ ಗೊಂಡಿಷನು 


ಅತ್ತಲಾ ಫಲುಗುಣನು ಯಾತ್ರೆಯಲಿ ತೆರಳಿದನು 
ಇತ್ತ್ವಲೀ ಪವನಜನು ಕಾನನದಿ ತೆರಳಿದನು 
ಆವುದೋ ಭೀಕರದ ಅಪತ್ತು ಕಪ್ಟವದು 
ಬರಲಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಚಿಂತಿಸುತ 


ಕುವರನ ಫಘಟೋತ್ಕಜನ ಕರೆಯುತಲಿ ಅಕ್ಷಣದಿ 
ಈಗಲೇ ಭೀಮನನು ಅರಸುತಿಲಿ ಕಾಣುವುದು 

ಎನ್ನುತಿರೆ ಫಟೋತೃಜನು ಪಾಂಡವರರೆಲ್ಲರನಾ 
ಹೆಗಲಿನಲಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಗಗನದಲಿ ನಡೆದಿಹನು 


ಮರುತಜನ ಅರಸುತಲಿ ಗಂಥರ್ವ ಸರಸಿಯೆಡೆ 
ಬರುಶಲಿರೆ ರಕುತದಲಿ ಆರಕ್ರ ವರ್ಣದಲ್ಲಿ 
ಯಮಧರ್ಥುನಂತೆಸೆವ ಭೀಕರಡ ಕೂಪದಾ 
ಭೀಮನನು ಕಾಣುತಳಿ ಧರ್ಮಜನು ಜೆರಗಾಡ 


ತೊಲಗಿದಾ, ಪ್ರಾಣವದು ಬಂದಂತೆ ಯಮಸುತನು 
ಅನಿಲಜನ ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಈ ಪರಿಯ ರೌದ್ರದಾ ರೂಪವದು ಏತಕ್ಕೆ 
ಆವುದಾ ಕಪ್ಪ ಪದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಸೌಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳ ಕೀಳುತಲಿ ಕೊಳ್ಳುತಿರೆ 
ಯಕ್ಷರುಗಳಗಣಿತರು ಮುತ್ತುತಿರೆ ಕ್ರೋಧದಲಿ 
ಗದೆಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ರುಂಡಗಳ ಚೆಂಡಾಡಿ 
ರಕುತದಾ ಓಕುಳಿಯನಾಡಿಹೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 


ಕಲಿಭೀಮ ಸಾವಿರದ ಸೌಗಂಧ ಕುಸುಮಗಳ 
ಈಯುತಿರೆ ಸಕಲರೂ ಸಂತಸದಿ ನಲಿದಿಹರು 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಕುಸುಮದಾ ಸಿರಿಗಂಥ ಮೂಸುತಲಿ 
ತನುಷ್ಠಳಕ ಪೂರದಲಿ ಹರುಷದಲಿ ಹಿಗ್ಗಿದಳು 


ಮಾರ್ಗದಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ಮಾರುತಿಯ ದರ್ಶನವು 
ಲಭಿಸಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವರುಹುತಿರೆ ವಿಶದದಲಿ 
ಧರ್ಮಜನು ಆನಂದ ಭಾಷೃಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಪಪನಜಸೆ ನೀ ಧನ್ಯ ಧನ್ಯಸಿಹೆ ಎಂದಿಹನು 


॥೧೨೩೪॥ 


॥೧೨೪೫೩ 


8೧೨೪೭॥ 


$೧೨೪೮॥ 


8೧೨೫೦॥ 


ವ 


ವರಗಂಧ ಮಾದನದ ಸೀಮೆಯಲಿ ಧರ್ಮಜನು 
ಕೆಲದಿನವು ಮುದದಿಂದ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಿರೆ 
ಪಾವನರ ಸಿದ್ಧ ರನು ಕಾಣುವಾ ಆಸೆಯದು 
ಜನಿಸಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಪವನಜಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗದಿದು ಗಂಧರ್ವ ಸೀಮೆಯಿದೆ. 
ಯಕ್ಷದಾ ರಾಕ್ಷಸರ ಕಿನ್ನರರ ಸೈನ್ಯವದು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಧಿಸುವರು ಬದರಿಕೆಯ ಆಶ್ರಮಕೆ 
ಮರುಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನಭವಾಣಿ ಮೊಳಗಿಹುದು 
ಬದರಿಯನು ದಾಂಟುತಲಿ ವೃಷಪರ್ವನಾಶ್ರಮವ 
ಅಬ್ಬ ೯ಕ್ಷೀಣ ಮುನಿವರನ ಆಶ್ರಮವ ಕಳೆಯುತಲಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೊಡೆ ತೇಜದಲಿ ಮೆರೆಯುತಿಹ 
ಕುಬೇರನ ಭವನವದು ಕಾಣುವಿರಿ ಎಂದಿಹುದು 


ಅಶರೀರವಾಣಿಯನು ಕೇಳುತಲಿ ಯಮಸುತನು 
ಧೌಮ್ಯರಾ ನುಡಿಯಂತೆ ವರ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮಕೆ 
ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ ತಾ ಮತ್ತೆ ಮರಳುತಲಿ 
ಪೌಂು3 ಕಥೆಗಳಾ ಶ್ರವಣದಲಿ ರಮಿಸಿದನು 
ಭೀಮಸುತ ಘಟೋತ್ಕಜ ಯಮನಸುತಗೆ ಎರಗುತಲಿ 
ಕಷ್ಟದಲಿ ಆಪತ್ತೊಳೆನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯುವುದು 
ತಪ್ಪದೆಯೆ ಐತಂದು ಪರಿಹಾರ ಗೈಯ್ಯುವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ದಾನವರ ಸಹಿತದಲ್ಲಿ ತೆರಳಿದರು 


ದ್ರೌಸದಿಯ ಕೊಂಡೊಯ್ದ ಅಸುರನನ ಜಟನನ್ನು 


ಕಲಿಭೀಮ ಕಾದುತಲಿ ಕೊಂದಿಹನು ವಿಕ್ರಮದಿ॥ 


ಇಂತಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ಪವನಜನು ಕಾನನದಿ 
ಬೇಂಟೆಯಲಿ ತೆರಳಿರಲು ಜಟಾಸುರ ದೈತ್ಯನು 
ವಿಪ್ರನಾ ವೇಷದಲಿ ಐತಂದು ಧರ್ಮಜನ 
ಯಮರಳನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಭಕ್ಷಿಸಲು ಕೊಂಡೊಯ್ಯೆ 
ಎಲವೆಲವೊ ರಕ್ಕಸನೆ ಕಪಟಿಯೇ ಪಾತಕಿಯೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣವದು ಖಿಚಿತದಲಿ ತೊಲಗುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಯೋಗದಾ ಶಕ್ಕಿಯಾ ಭಾರವನು 
ಧರ್ಮಜನು ಹೇರುತಿರೆ ರಕ್ಕಸನು ನಿಂದಿಹನು 
ಸ್ತಂಭದೌಪರಿಯಲ್ಲಿ ದಾನವನು ನಿಲ್ಲುತಿರೆ 
ಸಹದೇವ ಕೊಸರುತಲಿ ಜಾರುತಲಿ ಧಾವಿಸುತ 
ಭೀಮಂಗೆ ಉಸುರುತಿರೆ ಕೆಂಡಗಳ ಕಾರುತಲಿ 
ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಹುತಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ಬಂದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೧೨೫೧8 


8೧೨೫೨॥ 


8೧೨೫೩1 


॥೧೨೪೪॥ 


8೧೨೫೫॥ 


॥7೨%೬॥ 


8೧೨೫೭॥ 


-8೧೨೫೮$ 


ಹೇ ಭೀಮನೀ ಬಂದುದೊಳ್ಳೆಯದು ಎನಗಾಯ್ತು 
ಎನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಇವರತುಳ ನಿರ್ಬಲರು 
ನೀನೆನಗೆ ಸಮಸಾಟಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಕಾದುವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ರಕ್ಕಸನು ಮರುತಜನ ಮುತ್ತಿದನು 


ಮೋಸದಲಿ ಸತಿಸಹಿತ ಸೋದರನ ಕೊಂಡೊಯ್ದ 
ಮಹಪಾಪಿ ಖೂಳನೇ ಹೇ ಜಟನೆ ದೈತ್ಯನೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಲೋಕಕಟ್ಟುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕ್ರೋಧದಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ರಕ್ಕಸನ ಮುತ್ತಿದನು 


ಸಿಂಹವದು ಮೊಲವನ್ನು ಎರಗುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರಸಿಡಿಲು ಪರ್ವತವ ತಾಗುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮರುತಜನು ಅಸುರನಾ ಮೈಲ್ಜಾಯ್ಡು ಬೀಳುತಲಿ 
ಬಲವಾಗಿ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರವನು ಗೈದಿಹನು 


ವ್ಯಾಫ್ರುಗಳು ಎರಡುಗಳು ಕಾದುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರ್ವತಗಳೆರಡೆದ್ದು ತಾಗುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 

ಸಮದಂಡಿ ಭುಜಬಲರು ಸಮಶಕ್ತಿ ಈರ್ಪರು 
ಮೃಲ್ಲದಲಿ ಯುದ್ಧದಲಿ ಸೆಣಸುತಲಿ ಹೆಣಗಿದರು 


ತೋಳುಗಳ ಬಂಧನದಿ ಒತ್ತೊತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ಕೊಸರುತಲಿ ಜಾರುತಲಿ ಎತ್ತೆತ್ತಿ ಒಗೆಯುತಲಿ 
ತೊಡೆಗಳನು ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಓಡೋಡಿ ಧಾವಿಸುತ 
ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರದಲಿ ಕಾದಿದರು ಅದ್ಭುತದಿ 


ದುರುಳನಾ ದೇಹವನು ಕಲಿಭೀಮ ಕೆಡುಹುತಲಿ 
ಕಾಲಿನಲಿ ದೈತ್ಯನನು ಮೆಟ್ಟುತಲಿ ವೃಕ್ಷಿದಲಿ 
ಒಲವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಪ್ರಹಾರವನು ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ರಕುತವನು ಕಾರುತಲಿ ಪ್ರಾಣವನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು 


ನಧಬಿರಿವ ತೆರದಲ್ಲಿ ಚೀರುತಲಿ ಒದರುತಲಿ 
ದುರುಳನಾ ದಾನವನು ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆಯುತಿರೆ 
ಧರ್ಮಜನು ಭೀಮನನು ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪಿದನು 
ಸಕಲಜನ ಪರಿವಾರ ಸಂತಸದಿ ನಲಿದಿಹುದು 


ಬಳಿಕಲಾ ಧರ್ಮಜನು ಹುಷಿಗೆಡಿಣ ಸಹಿತದಲಿ 
ಪಯಣವನು ಬೆಳೆಸುತಲಿ ವೃಷಪರ್ಪನಾಶ್ರಮಕೆ 
ಬರುತಿರಲು ರಾಜರ್ಷಿ ವೃಷಪರ್ವಗೆರಗುತಲಿ 
ದಿನಗಳನು-ಏಳನ್ನು ಕಳೆದಿಹನು ಹರುಷದಲಿ 


1೧೨೫೯೪ 


8೧೨೬೦ 


8೧೨೬೧1 


॥೧೨೬೨॥ 


॥೧೨೬೩॥ 


॥8೧೨೬೪॥ 


8೧೧೬೫॥ 


80೨೬೬॥ 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ ಹಿಮಶುಭ್ರ ತೇಜದಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ವರಶ್ವೇತ ಪರ್ವಶಕೆ ನಡೆತಿರಲು 
ಸುಂದರದ ವಿಲಸಿತದ ಕುಸುಮಗಳ ಶೋಭಿತದ 
ಫಲಭರಿತ ದ್ರುಮಗಳನು ನೋಡುತಲಿ ತಣಿದಿಹನು 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಜಾಜಿಗೆಯ ಸಂಪಗೆಯ ಕೇದಗೆಯ 
ಮಂದಾರ ಬಕುಲಗಳ ವರ ಪಾರಿಜಾತಗಳ 
ಕಿಂಶುಪದ ಶಿಂಶುಪದ ವಂಕರ್ಣಿಕಾರಗಳ 
ಪುಷ್ಪಗಳು ಸೊಗಯಿಸುವ ತರುನಿಕರ ಕಂಡಿಹನು 


ಶುಕಪಿಕದ ಕಾಜಾಣ ಭರದ್ವಾಜ ಗುಬ್ಬಕ್ಕಿ 
ವಿಧವಿಧದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ನಿಕರಗಳು ವಿಹರಿಸುವ 
ವರಹಂಸ ಬಕಕುರರ ಆ 2ಚಕ್ರವಾಕಗಳ 
ಹಿಂಡುಗಳು ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಸರಸಿಯನು ಕಂಡಿಹನು 


ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳ ಮಕರಂದ ಸವಿಯುಕಲಿ 
ಮಧುರತರ ಸರದಲ್ಲಿ ರೆಭಂಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಿಹ 
ದುಂಬಿಗಳ ವೃಂದಗಳ ಸೊಗಯಿಸುವ ಸುಂದರದ 
ತುಣವನು ನೋಡುತಲಿ ಥಿರ್ಮಜನು ತಣಿದಿಹನು 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ಧರ್ಮಜನು ವರ ಅರ್ಪ್ವಿಕ್ಷೀಣರಾ 
ಆಶ್ರಮಕೆ ಬರುತಿರಲು ಖುಷಿವರನ ಚರಣಕ್ಕೆ 
ಹರುಷದಲಿ ಎರಗುತಲಿ ಫಶಿಷುಷ್ಟ:ಮೀಯುತಿರೆ 
ಮುನಿಸರನು ಧರ್ಮಜನ ಹರಸುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಏತೃಮಾತೃ ಅಗ್ನಿಯನಕೆ ಗುರುವನ್ನು ಆತ್ಮನನು 
ಐಯ್ದ ನ್ನ್ನ ದೇವರುಗಳೆನ್ನುತಲಿ ಪೂಜಿಸಲು 
ಇಹದಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವದು ಪರದಲ್ಲಿ ಮೋಕ್ಷವದು 
ತಪ್ಪದೇ ದೊರೆಯುವುದು ಎಂದಿಹನು ಮುನಿವರನು 


ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರು ಕಿಂಪುರುಷ ಯಕ್ಷರರು 
ಸುಖದೊಳಗೆ ವಿಹರಿಸುವ ಸುಂದರದ ತಾಣಮಿದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು ದುಸ್ಸಾಧ್ಯವಿರುತಿಹುದು 
ನೀವಿಲ್ಲಿ ವಾಸಿಪುದು ಎಂದಿಹನು ಮುನಿವರನು 


ಫಲುಗುಣನು ಈ ಎಡೆಗೆ ಬರಲಿಹನು ನೀವುಗಳು 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ್ತವ್ಯ ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಪಾಂಡವರು ಪಾರ್ಥನಾ ಬರವನ್ನು ಕಾಯುತಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಐದನೆಯ ವರುಷವನು ಕಳೆದಿಹರು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


$80೨೬೭॥ 


॥೧೨೬೮॥ 


॥೧೨೬೯॥ 


1೧೨01 


॥೧೨೭೧॥ 


॥೧೨೭೨॥ 


॥೧೨೭೩॥ 


10ಸ೭೪॥ 


ಧನೆಸತಿಯ ಮಿತ್ರನಾ ಬಲನಂತ ಮುಣಿಮಾನ | 
ದಾನವನ ಕಲಿಭೀನ ಸಂಹತರ ಗೈದಿಹನು ॥ 


ಒಂದುದಿನ ವನದೊಳಗೆ ವರ ವೈನತೇಯನು 
ಭೂಮಿಯಲಿ ಬದ್ದಿರುವ ಹೆಬ್ಬಾವನೆತ್ತುತಲಿ 
ನಭದೆಡೆಗೆ ರಭಸದಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುತಿರುತಿರಲು 
ತರು:ಿಕರವಲುಗುತಲಿ ಅಲರುಗಳು ಉದುರಿದವು 
ಪರಿಮಳವ ಪಸರುತಿಹ ಪಂಚಕದ ವರ್ಣಗಳ 
ಸುಂದರದ ಕುಸುಮಗಳು ಗಾಳಿಯಲಿ ತೇಲುತಲಿ 
ಬರುತಲಾ ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಿರೆ 
ಪುಷ್ಪಗಳ ನೋಡುತಲಿ ಕೌಶುಕದಿ ಧಾವಿಸುತ 
ಭೀಮನೆಡೆ ಐತಂದು ಈ ಪರಿಯ ಚೆಲುವಿನಾ 
ಕುಸುಮಗಳ ಕಂಡಿಲ್ಲ ಮುಡಿಯೊಳಗೆ ಮುಡಿಯುವಾ 
ಆಸೆಯದು ಮೂಡಿಹುದು ತಂದೀವುವೆನ್ನುತಲಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಕಲಿಭೀಮ ಹೊರಟಿಹನು 
ಪರಿಮಳದ ಪಥವಿಡಿದು ಪುಚ್ಚವನು ಅರಸಾತಲಿ 
ಪವನಜನು ವನದೊಳಗೆ ಭರದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಲು 
ಹೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ನರ್ತನದ ಗಾಯನದ 

ಸ್ವರವನ್ನು ಕೇಳುತಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯ ಗೊಂಡಿಹನು 


ಣಿ 


ಪಿನದಲಿ ಎತ್ತಣದ ಗಾಯನದ ನರ್ತನದ 
ಸವಿಜೇನ ಸುಸ್ವರವು ಕೇಳುತಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತಲಿರೆ ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುದ್ದಿಡುವ 
ೋಪುರದ ಧನಪತಿಯ ಅರಮನೆಯ ಕಂಡಿಹನು 
ವಜ್ರಗಳ ವೈಡೂರ್ಯ ಗೋಮೇದಿಕಾದಿಗಳ " 
ರತ್ನಗಳ ಕೆತ್ತಿರುವ ಹೊಳೆಹೊಳೆದ ಸೌಭದಲಿ 
ವೀಣೆಯಾ ನಾದದಲಿ ಸುಮಧುಠವ ಗಾಯನದಿ 
ನರ್ಶಿಸುವ ಅಪ್ಸರೆಯ ವೃಂದವನು ಕಂಡಿಹನು 


ಅರಮನೆಯ ಸುಂದರದ ಉದ್ಯಾನ ಬಳಿ ಬಲು 
ಕಾವಲಿನ ಪಟುಭಟರು ಆಯುಧಗಳೆತ್ತುಶಲಿ 
ಹೇಮರ್ತ; ನೀನಾರು ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಮರುಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 


ಕಲಿಭೀಮ ಕ್ರೋಧದಲಿ ರೌದ್ರದಳಿ-ಗರ್ಜಿಸುತ 
ಅಗಣಿತದ ಕಾವಲಿನ ಯೋಧಕನು ವಧಿಸುತಿರೆ 
ಧನಪತಿಯ ಮಿತ್ರನಾ ಬಲವಂತ ಮಣಿಮಂತ 
ದಾನವನು ಧಾವಿಸುತ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹನು - 


॥8೧೨೭೫% 


1೧೨೭.॥ 


$೧೨೭೭॥ 


॥೧೨೭೮॥ 


॥೧೨೭೯॥ 


॥೧೨೮೦॥ 


॥೧೨೮೧॥ 


॥೧೨೮೨॥ 


೪೨ 


ಗಿರಿಯೆರಡು ತಾಗುತಲಿ ಬಾಗುತಲಿ ಹೊಯ್ದಾಡಿ 
ಢಿಕ್ಕಿಯನು ಜೊಡೆವಂತೆ ಜಗಜಟ್ಟಿ ಈರ್ವರೂ 
ಎರಗುತಲಿ ಮಲ್ಲದಲಿ ಒಗೆಯುತಲಿ ಸೆಣಸುತಿರೆ 
ಭೂಮಿಯದು ನ್ಗ ದುದು ಪದಹತಿಗೆ ಹೋರಟೆಗೆ 


ಮಣಿಮಾನನೆತ್ತು ತಲಿ ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಿಸುತ 
ಶೂರುತಲಿ ಎಸೆಯುತಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಕಲಿಭೀಮ 
ಪಃ ನ್‌ ತ ಸುತ 
ದಾನವನೆ ಎದೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟುತಲಿ ಕುಟ್ಟು ಲಿ 


ಬಲವಾಗಿ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರವನು ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 


ರಕ್ಕಸನ ಪಕ್ಷವದು ಭರದಲ್ಲಿ ಬಿರಿಯುತಲಿ 
ರಕುತದಾ ಬುಗ್ಗೆ ಯದು ಫಳಘಳಿಲು ಚಿಮ್ಮುತಿರೆ 
ದೆಸೆದೆಸೆಯು ಬಿರಿವಂತೆ ಚೀತ್ಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ರಕುತವನು ಕಾರುತಲಿ ಪ್ರಾಣವನು ಬಿಟ್ಟೆ ಹನು 


ಆ ಕ್ಷಣದಿ ದಾನವನ ದೇಹವನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ರತುನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ 
ಥಳಥಳಿಪ ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಮಣಿಮಂತ ದಿವ್ಯದಾ ರೂಪವನು ತಳೆದಿಹನು 


ಧರ್ಮಜನು ಪವನಜನ ಗರ್ಜನೆಯ ಕೇಳುತಲಿ 
ಭೀಕರದ ಯುದ್ಧವದು ನಡೆದಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಭೀಮನಾ ಗತಿಯದುವೆ ಏನಹುದೊ ಎಂತಹುದೊ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ ಸಕಲರೂ ಬಂದಿಹರು 


ರುದ್ರನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ರೌದ್ರದಲಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಸೋದರನ ಭೀಮನನು ಧರ್ಮಜನು ಅಪ್ಪುತಲಿ 
ಈ ಪರಿಯ ಘೋರತರ ಸಂಗ್ರಾಮ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಯಕ್ಷರನು ಜಯಿಸಿರುವ ಬಲೆಭಾಪು ಎಂದಿಹನು 


ಅತ್ತಲಾ ಸೈನಿಕರು ಧನಪತಿಯ ಬಳಿಬಂದು 
ಆವನೋ ನರನೊಬ್ಬನೈತಂದು ಕಾವಲಿನ 
ಯೋಧರನು ಸಕಲರನು ಮಣಿದುಂತ ಸಹಿತದಲಿ 
ಸಂಹಾರ ಗೈದಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 


ಯಕ್ಷರನು ಕೊಲ್ಲುವಾ ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮದ 
ನರನಾವ ನಿರುಶಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ ಕುಬೇರನು 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ವರರಥವ ನೇರುತಲಿ 
ಅಪರಿಮಿತ ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ ಬಂದಿಹನು 


8೧೨೮೩॥ 


$೧೨೮೪॥ 


॥೧೨೮೫॥ 


॥೧೨೮೬॥ 


8೧೨೮೭8 


8೧೨೮೮॥ 


8೧೨೮೯॥ 


8೧೨೯೦॥ 


)ೀ ಮನ್ನ ಪಾಭನರತ ಕಾವ್ಕ 


ಸನಿಹದಲ್ಲಿ ಬರುಶಲಿರೆ ಧರ್ಮಿಜನ ಮಾದ್ರಿಜರ 
ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತುತಲಿ ನಿಂತಿರುವ ಭೀಮನನು 
ಕಾಣುತಿಲಿ ಧನಪತಿಯು ಕ್ರೋಧವದು ತೊಲಗುತಲಿ 


ಚಕೆತದಲಿ ಹರುಷದಲಿ ನಸುನಗುತ -ನಂಡಿದಿಹನು 


ಧರ್ಮಜನೆ ನೀವುಗಳು ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ 
ನಡೆವವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ದವದು ಏತಕ್ಕೆ 

ಛಿ ಕಿ 
ನೀವೆಮ್ಮ ಸೋದರರ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಒಲುಮೆಯರು 
ಕ್ರೋಧವನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು ಧನಪತಿಯು 
ಹೇ ಭೀಮ ನಿನ್ನಯಾ ವಿಕ್ರಮವ ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 
ಹೊಚ್ಚ ಹೊಸಯೆಔೌವ್ವನದ ಉತ್ಸಾಹ ಶಕ್ತಿಯಲಿ 
ಗರ್ವದಲಿ ಯೋಚಿಸದೆ ಕಾರ್ಯವನು ಗೈಯ್ಯದಿರು 
ಆಸ್ವ್ರವನು ಬಿಸುಡುವುದು ಎಂದಿಹನು ಯಕ್ಷದೊರೆ 
ಪಾರ್ವದಲಿ ನಾಗೆ ದ ಕೆ. 
ಪೂರ್ವದಲಿ ನಾಗೈದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಅಗಸ್ಟ ಕರು 
ಶಾಶವನು ಇತ್ತಿರುವ ಕಾರಣದಿ ನೀನೀಗ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವೆ ಇಂದಿನಲಿ ಶಾಪವದು 
ತೊಲಗಿದುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಯಕ್ಷಪತಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಶಾಪದಾ ವೃತ್ತಾಂತವರುಹುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಯಮಸುತನು ಕೇಳುತಿರೆ ಧನಪತಿಯು ನುಡಿದಿಹನು 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ಒಂದುದಿನ ಕುಶಲಮತಿ ತಾಣದಲಿ 


ಗಗನದಲಿ ಮಣಿಮಾನ ಸಖನೊಡನೆ.ಚರಿಸುತಿರೆ 


ಮಣಿಮಾನ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಉಗುಳುತಿರೆ ಅರಿಯದಲೆ 
ಅಗಸ್ತ್ಯ ರಾ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಿರೆ ಮುನಿಐರನು 
ಎನ್ನಯಾ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿನಮಿತ್ರ ಈ ಪರಿಯ 
ಪಾಐದಾ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಗೈದಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಮರ್ಶ್ಯದಾ ನರನೋರ್ವ ನಿನ್ನಯಾ ಮಿತ್ರನನು 
ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲ್ಲಿ ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುವನು 

ಆ ನರನು ಕಾಣುತಿರೆ ಶಾಪವದು ಅಳಿಯುವುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಕೋಪದಲಿ ಶಾಪವನು ಇತ್ತಿ ಹರು 


ಕಾರಣದಿ ಮಣಿಮಾನ ಸೈನಿಕರು ಸಕಲರೂ 

ಪ್ರಾಣವನು ನೀಗಿದರು ಭೀಕರದ ಯುದ್ಧ. ದಲಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುಠಲಿ ಶಾಪವದು ಏಂಗಿದುದು 
ಮಣಿಮಾನ ದಿವ್ಯದಾ ರೂಪವನು ತಳೆದಿಹನು 


॥೧೨೯೧॥ 


॥೧೨೯೨॥ 


1೧೨೯೩1 


8೧೨೯೪8 


॥8೧೨೯೫॥ 


57೨೬6 


8೧೨೯೭ 


8೧೨೯೮8 


ಧರ್ಮಜನೆ ಕಲಿಭೀಮ ಅತಿಬಲನು ಸಾಹಸಿಯು 
ಅತಿಗರ್ವಿ ಕೋಪಿಷ್ಠ ದುಡುಕುವ ಸ್ವಭಾವವು 
ಮುಂದಣದ ಯೋಚಿಸದೆ ಕಾರ್ಯವನು ಗೈಯ್ಯ್ಯುವದು 
ಭೀಮನನು ನಿಗ್ರಹವ ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎಂದಿಹನು 
ನೀವಿಲ್ಲಿ ಹರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ವಾಸಿಪುದು 
ಯಕ್ಷರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ನೆರವನ್ನು ಈಯುವರು 
ಫಲುಗುಣನು ಸ್ವರ್ಗದಲಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಪಡೆಯುತಲಿ 
ಬೇಗನೇ ಬರಲಿಹನು ಎಂದಿಹನು ಧನಪತಿಯು 
ಪವನಜನು ಕೇಳುತಲಿ ಸಂತಸವು ಉಕ್ಕುತಲಿ 
ಗದೆಯನ್ನು ಬಿಸುಡುತಲಿ ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸಿದನು 
ಧನಪತಿಯು ಸಕಲರನು ಅಭಯದಲಿ ಹುಸುತಲಿ 
ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿಶದಲಿ ನಿಜ ಸೌಧಕ್ಕೈದಿದನು 
ಅರ್ಜುನನು ಐತಂದು ಹರನನ್ನು ಒಲಿಸುತಲಿ | 
ಪಾಠುಪತ ಪಡೆದಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವರುಹಿದನು ॥ 


ಜನಮೇಜಯಧಿಪತಿಯೆ ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನು 
ಅರ್ಜುನನು ಬೇಗನೇ ಬಾರದಿರೆ ದುಗುಡದಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗದಾ ವೈಭವದ ಸೌಖ್ಯವನು ಸವಿಯುತಲಿ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಮರೆತಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದ 

ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಯಮಸುತನ ಬಲನಯನ ಅಲುಗಿದುದು 
'ಭೀಮಂಗೆ ಬಲಭುಜವು ಸ್ಫುರಿಸಿದುದು ಪುಳಕದಲಿ 
ಯಮುಳರಾ ಬಲಗಣ್ಣು' ಹಾರುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಗೆ 
ಎಡನಯನ ಅಲುಗುತಲಿ ಶುಭಶಕುನವಾಗಿಸವು 
ತರುಲತೆಯು ಎಳತಳಿರ ಪುಷ್ಪಗಳ ತಳೆದಿಹವು 
ಶುಕಪಕಗಳುಲಿದಿಹವು ಹಂಸಗಳು ನಲಿದಿಹವು 
ನವಿಲುಗಳು ಗರಿಗೆದರಿ ನರ್ತನವ ಗೈದಿಹವು 
ಫಲುಗುಣನು ಬಹನೆಂದು ಶುಭಶಕುನವಾಗಿಹವು 


ಜೇವೆ:ಂದ್ರ ಮೂಲೋಕ ವಿರಂಗೆ ಅರ್ಜುನಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರ ಆಗ್ನೇಯ ವಾಯುವ್ಯ ವೈಪ್ಣ ವವ 
ಇಂದ್ರಾಸ್ಟ್ರ ಮೊದಲಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವೆಲ್ಲವನು 
ಮಂತ್ರಗಳ ಸಹಿತದಲಿ ಕಲಿಸಿದನು ವಿಶದದಶಿ 
ಮೂಜಗದಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವವರಾರಿಲ್ಲ 
ಬಿಲ್ಲಿನಲಿ ನಿನ್ನ ಸಮ ವಿಕ್ರಮನು ಆರಿಲ್ಲ 
ರಣದೊಳಗೆ ಶತ್ರುಗಳು ನಿರ್ನಾಮವಾಗುತಲಿ 
ಜಯವಧುವು ನಿನ್ನನ್ನು][ವರಿಸುವಳು ಎಂದಿಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


8೧೨೯೯॥ 


॥೧೩೦೦॥ 


॥೧೩೦೧॥ 


18೧%೦೨/ 


॥೧೩೦೩॥ 


8೧೩೦೪1 


॥೧%೦೫॥ 


$೧೩೦೬॥ 


ಧರ್ಮಜನು ಸೋದರರು ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯುತಲಿ 
ಕಾಣದಲೆ ದಿನನನವು ಚಿಂತಿಸುತ ಇರುತಿಹರು 
ನೀನಿನ್ನು ತೆರಳುತಲಿ ಬಂಧುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಮಾತಲಿಯು ಹೊಳೆ ಯೊಳೆವ ದಿವ್ಯದಾ ರಥವನ್ನು 
ತರುತಲಿರೆ ಅರ್ಜುನನು ರಥವೇರಿ ಕೂಡ್ರುತಿರೆ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಶುಭಕರವು ಮಂಗಲವು ನಿನಗೆಂದು 
ಹರಸುತಲಿ ಕಳುಹಿದನು ಉಡುಗೊರೆಯೆ ಸಹಿತದಲಿ 


ಮುಗಿಲಿನಲಿ ಕೋಟಿಗಳ ಕೋಲ್ಮಿಂಚಿನಂತೆಸೆವ 
ಶುಭ್ರದಾ ತೇಜದಲಿ ನಿರ್ಮಳ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ 

ಹೊಳೆ ಹೊಳೆವ ಸ್ಪಟಿಕದಾ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಬೆಳಗುತಿಹ 
ಥಳ ಥಳಿಪ ದಿವ್ಯರಥ ಕಂಡಿಹನು ಹರುಷದಲಿ 


ಅಗಣಿತದ ನಕ್ಚತ್ರ ಪುಂಜಗಳು ಮಿರುಗುತಿಹ 
ಆಕಾಶ ಗಂಗೆಯದು ಧರೆಗಿಳಿದು ಬರುತಿಹುದೊ 
ಎಂಬಂತೆ ಥಳಥಳಿಪ ದಿವ್ಯದಾ ವರರಥವು 
ಇಳಿಯಂತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಎದುರಿನಲಿ ನಿಂದಿಹುದು 


ರ್ಮಜನ ಮನೋರಥ ಫಲಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಪಾರ್ಥನತಿ ಸಂಭ್ರಮದಿ ರಥದಿಂದ ಇಳಿಯುತಲಿ 
ಗುರುಧಾಮ್ಯ ರಜನ ಭೀಮನಾ ಚರಣಕ್ಕೆ 
ಸಾಫ್ಟು 0ಗ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಸುರಿಸಿಹನು 


ಧರ್ಮಜನ ಐವನಜನ 
ಭಾಮಿನಿಯ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಂತೈಸುತರ್ಜುನನು 
ದೇವೇಂದ್ರ ನಿತ್ತಿರುವ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ 

ಪೀತಾಂಒರಾದಿಗಳೆ ಉಡುಗೊರೆಯನಿತ್ತಿ ಹನು 


ಯಮಃಳರನು ಅಪ್ಪುತಲಿ 


ಯಮಸುತಗೆ ಭೀಮನಿಗೆ ಯಮಳರಿಗೆ ಅಂಗದಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ನಿಲುವಂಗಿ ಕನಕಾಂಬರಾದಿಗಳ 
ಮುತ್ತು ಗಳ ರತ್ನ ಗಳ ವಿಲಸಿತದ ಹಾರಗಳ 


ವಜ್ರಗಳ ಉಂಗುರವ ತೊಡಿಸಿದನು ಅರ್ಜುನನು 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಸ್ತಕದಿ ವರಶಿರೋ ರತ್ನವನು 
ಕಿವಿಗಳಲಿ ಥಳಥಳಿಪ ವಜ್ರಗಳ ಓಲೆಗಳ 
ನಡುವಿಂಗೆ ಒಡ್ಡ್ಮ್ಯಾಣ ಚರಣದಲಿ ನೂಪುರುವ 
ಬೆರಳಿನಲಿ ಉಂಗುರವ ತೊಡಿಸಿಹನು ಫಲುಗುಣನು 


೮೩ 


$೧೩೦೭8 


॥೧೩೦೮॥ 


1೧೩೦೯8 


8೧೩೧೦8 


॥೧೩೧೧॥ 


8೧೩೧೨॥ 


॥೧೩೧೩॥ 


1೧೩೧೪॥ 


೮೪ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭುರತ ಕಾವ್ಯ 


ಕಮಲದೆಳಿ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಸ್ವರ್ಗ ಸುರತೇಜದಲಿ 
ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ನೋಡುತಲಿ ನಿನ್ನ ಸಮ ಸುಂದರಿಯ 


ಜಗದೊಳಗೆ ನಾ ಕುಣೆ ಎಂದಿಸನು ಅರ್ಜುನನು 8೧೩೧೫ 


ಅಂದಿನಾ ರಾತ್ರಿಯನು ಕಳೆಯುತಿರೆ ಬೆಳಗಿನಲಿ 
ರವಿಕಿರಣ ಧರೆಗಿಳಿದು ಬರುತಿಹುದೊ ಎಂಬಂತೆ 
ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದರಿ ದೇವೇಂದ್ರನೈತರಲು 


ಧರ್ಮಜನು ಆದರದಿ ಸತ್ಕಾರ ಗೈದಿಹನು ॥೧೩೧೬॥ 


ಧರ್ಮಜನೆ ಅಸಮಬಲ ವಿಕ್ರಮರ ಶೂರರಿಹ 
ಸೋದರರ ಪಡೆದಿರುವ ನೀ ಧನ್ಯನಿರುತಿರುವೆ 
ಲೋಕವನು ಲಯಗೈ ವ ಭೀಕರದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ, 
ವೈ ಷ್ಣವವ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಕ ಇತ್ತಿಹೆನು , 


ಮೇಲಾಗಿ ಪರಶಿವನ ಒಲಿಸುತಲಿ ಕರುಣೆಯಲಿ 
ಪ್ರಳಯವನು ಗೈಯ್ಯುವು-ಪಾಶುಪತ ಪಡೆದಿಹಸು., . 
ನಿನ್ನಯಾ ಶತೃಗಳು ನಿರ್ನಾಮವಾಗುತಲಿ.: , : 


ರಾಜ್ಯವನು ಖಚಿತದಲಿ ನೀ ಪಡೆವೆ ಎಂದಿಹನು , ..... - 80೩೧೮॥ 


ಸತ್ಯದಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಆಳುತಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಕೀರ್ತಿಯನು ಜಗನಮೊಳಗೆ ಮೆರೆಯುವದು. 
ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಶುಭವಾಗಲೆನ್ನುತಲಿ: ಸುರಪಶಿಯು. 


ಸಕಲರನು ಹರಸುತಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿಹನು ॥೧೩೦೯॥ 


ಆಗಲಾ ಯಮಸುತನು ಫಲುಗುಣನ ಕರೆಯುತಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗದಲಿ ವರುಷಗಳ ಐದನ್ನು ನೀನೆಂತು 
ಕಳೆದಿರುವೆ ಎಂಬುವು ವಿಷಯವನು ಕೇಳುವಾ. 


ಆಸೆಯದು ಎಮಗಿಹುದು ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು 8೧%೩೨೦॥ 


ಹ್ಗ ಅಣ್ಣ ಧರ್ಮಜನೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳುವುದು 
ಇಲ್ಲಿಂದ ವರ ಇಂದ್ರ ಕೀಲದ್‌ ಪರ್ವತಕೆ 
ತೆರಳುತಲಿ ಆಹಾರ ನೀರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ನ 


ಪರಶಿವನ ಭಜಿಸುತಲಿ ಘೋರತಪ ಗೈಡಿಹೆನು `ಎ ೬ಬಿ 10೩೨೧॥ 


ಒಂದುದಿನ ಹಂದಿಯದು ತಪವನ್ನು ಕೆಡಿಸುತಿರೆ ' 
ಕೋಪದಲಿ ಬಾಣವನು ಹೂಡುತಲಿ ಬಿಡುತಲಿಕೆ 
ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಬೇಡೋರ್ವ ಶರವನು ಏಸೆಯುತಿಕೆ 


ಶರವೆರಡು ತಾಗುತಿರೆ ಸೂಕರಪು ಸತ್ತಿಹುದು ' _:ಇ,-: 4೧83೨ 


ಭರದಲ್ಲಿ ಆ ಬೇಡ ಐತಂದು ಹಂದಿಯದು 
ತನ್ನಯಾ ಬಾಣದದಿ ಸತ್ತಿರುವ ಕಾರಣದಿ 
ತನ್ನದಿದೆ ಎನ್ನುತಿರೆ ಈರ್ವರೂ ಕ್ರೋಥದಲಿ 
ಭೀಕರದ ಯುದ್ಧ ವನು ಬಹುಕಾಲ ಗೈದಿಜವು 


ಆ ಬೇಡ ಎನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಲು ಚಿಂತೆಯಲಿ 
ಪರಶಿವಗೆ ಗಂಧವನು ಪುಪ್ಪಏನು ಬಿಲ್ವವನು 
ಅರ್ಪಿಸುತ ಪೂಜಿಸಲು ಆ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಗಳು 
ಬೇಡನಾ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುತಲಿರುತಿರಲು 


ಪರಶಿವನೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು ಬೇಡನಾ ರೂಪದಲಿ 
ನ್ನನ್ನು ಪರಿಕಿಸಲು ಬಂದಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಸಾ ಷ್ಟಾಂಗವೆರಗುತಿರೆ ಮೂಲೋ ಕದಧಿದೈ ಶ್‌ 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ಶಂಕರನು ನಿಜರೂಪ ( ಕೋರತನು 


ತ 


ಕೆಂಜೆಡೆಯ ಶಶಿಕಳೆಯ-ಚಸ್ಮಾಂಗ ಭೂಷಿತನು : _ 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ ಮಾಲೆಗಳ ನಾಗೇಂದ್ರ ಹಾರಗಳ... 


ಡಮರುಗ ಶ್ರಿಶೂಲದಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಪರಶಿವನು ಸ 


ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಹಿತದಲಿ ಪ್ರತ್ಯ ಕ್ಷಣ್ನಗಿಷನು 


ಹೇ ಭಕುತ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ ನಿನ್ನ ತಪ ಮಚ್ಚ ಜಿನು 
ಪ್ಪವರ ಬೇಡುವುದು ಎನ್ನ ತಿರೆ ಶಂಕರನು- : 

ಹಚ ಜಯಿಸುವಾ ಆಜೇಯ ಅಸ್ತ್ರನನು. . : 

ಕರುಣಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ ನುಡಿದಿಹೆನು 


ಬ ದ ಚ 


ನಿಮಿಷದಲಿ ಮೂಲೋಕ ಭಸ್ಮವನು ವ ಮಾಡುವಾ ' 
ಪ್ರಳಯದಾ ಭೀಕರದ ಪಾಶುಪತೆ 'ಜಸ್ಟ ವದು” ` 
ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಭೀತಿಯದು ಬಂದೊಡೆಯು ಆ ಸಾತ್ರಷ್ಟ ” 

ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ವ ಟ್ರ ಪ್ರಯೋಗವನು ಗೈ ನ ದು” 


ಮೋಜಿಂಗೆ ಸರಸಕ್ಕೆ ಆಟಕ್ಕೆ ಎನ್ನುತ! ತಲ್ಲ 
ಎಂದಿಗೂ ಳ್‌ ಅಸ್ತ್ರ ಸ ಬಿಡದಿಥುದು,. 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅಸ್ಟ್ರದಾ ಅಭಿಮಾನ ದ್ವೇವತೆಯ್ಲ 
ಮಂತ್ರವನು ಅರುಹುತಲಿ ಫುರಹರನು ತೆರಳಿಧನು. 


ಃ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ಪ್ರೃವನು ಪಡೆಯುತಲಿ'ಪರಶಿವರ 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕಂಡಿರುವ ಫಲುಗುಣನೆ 'ಭಸ್ಕನಿಹೆ ಗೆ 
ಶಶಿಕುಲದಿ ನಿನ್ಫ ಸಮ ಭಾಗ್ಯೆಕನಾಕೊಳ್ಳರನಂ- - 
ನಾ ಕಾಣೆ ಎಂದಿಹನು ತನು ಸಂತಸದಿ. 


*$7೩೨೩॥ 


8೧೩೨೪॥ 


1೧೩೨೫ 


8೧೩೨೬॥ 


8೧೬೨ 


*॥೧೩5೮॥ 


10೩5೯1 
ಲ್‌ 


೫6೧೩೩೮ ॥ 


ಆರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಕೇಳುವುದು ವರಅಗ್ನಿ ಯಮ ವರುಣ ಕುಬೇರರು 
ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ವಿತ್ರಿಹರು 
ಆಗಲಾ ದೇವೇಂದ್ರ ಐತಂದು ಹರಸುತಲಿ 


ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಬರಲಿ ಕ್ಕೆ ಆಮಂತ್ರಣಿಶ್ರಿ ಹನು ॥೧೩೩೧॥ 


ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ರಥಸಹಿತ ಮಾತಲಿಯು ಬರುತಲಿರೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಲಿ ಸರ್ವವಿಧ ಸಂಪದದ 
ಸೌಖ್ಯದಾ ಸಾಗರದ ಅನಂದದಾಗರದ 


ಡಿವ್ಯ ಅಮರಾವತಿಯ ನಗರವನು ಕಂಡಿಹೆನು ॥೧೩೩೨॥ 


ಕಲ್ಪತರು ಐರಾವತಾದಿಗಳ ಅಷ್ಟಸಿರಿ 

ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪದದ ವೆ ೈಭವವ ನೋಡಿದೆನು 

ಕಳವಳವು ಚಿಂತೆಯದು ವಾರ್ಧಕ್ಕ ದುಗುಡಗಳು 

ಒಂದಿಲ್ಲ ಸ್ವರ್ಗದಲಿ ಸಕಲಪರಿ ಸ.ಖವಹುದು ॥೧೩5೩॥ 


ಇಂದ್ರನಾ ಮಿತ್ರನಿಹ ವರಚಿತ್ರ ಸೇನನು 
ಗಂಧರ್ವ ವಿದ್ಯೆಯನು ಸಕಲವನು ಕಲಿಸಿಹನು 
ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯದಲಿ ನಾಟ್ಯದಲಿ ಮೊದಲಾದ 


ಷೋಡಶದ ಕಲೆಗಳಲಿ ಪರಿಣತನು ಎನಿಸಿಹೆನು ॥(%೩೪॥ 


ಈ ಪರಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗದಲಿ ಸೌಖ್ಯವನು ಸವಿಯುತಿರೆ 
ಸುರಲಲನೆ ಸುಂದರಿಯು ಅಪ್ಸರೆಯು ಊರ್ವಶಿಯು 
ಎನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸುತ ಕಾಮದಲಿ ಐತಂದು 


ಪ್ರೇಮದಲಿ ಒಲಿಸಲಿಕೆ ಯತ್ನವನು ಗೈದಿಹಳು 8೧೩೩೫1 


ಘೋರತರ ಕಾಮದಾ ಸಂಗ್ರಾಮ ವೆಸಗುತಲಿ 

ಇಂದ್ರಿಯವ ನಿಗ್ರಹವ ಗೆಯ್ಯುತಲಿ ಸೋಲದಿರೆ 
ಗು ಪ್ರಕಟ ಸ್ರ 

ಕೋಪದಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ನಾಗಿಣಿಯ ತೆರದಲ್ಲಿ 


ಫೂತ್ಕ ರಿಸಿ ಕಂಪಿಸುತ ಶಾಪವನು ಇತ್ತಿಹಳು ॥80೩೩೬॥ 


ವೀರ್ಯವನು ಇಲ್ಲದಾ ಗಂಡುತನ ನಿನಗೇಕೆ 
ದೃರ್ಭಿಲನು ಹೀನನಿಹ ನಪುಂಸಕನು ನೀನಿರುವೆ 
ವರುಷೊಂದು ಕಾಲವನು ನಪುಂಸಕತನದೊಳಗೆ 


ಎನ್ನುತಲಿ ಮುನಿಯುತಲಿ ಶಾಪವನು ಇತಿ,ಹಳು ॥೧೩೩೭॥ 


ಆದದ್ದು ಒಳಿತಾಯ್ತು ವರುಷೊಂದಂ ಕಾಲವನು 
ಆಜ್ಞ ತವಾಸದಲಿ ಗುಪಿತದಲಿ ಕಳೆಯಲಿಕೆ 
ನೆರವಾಯ್ತು ವ.ಹಾತಾಯಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಇತ್ತಿರುವ 


ಶಾಪವದು ವರವಾಯ್ನು ಎಂದಿಹನು ಅರ್ಜುನನು ॥೧೩೩೮॥ 


ದುಷ್ಪನ ನಿವಾತರನು ರಕ್ಕೆ ಸರ ಸಿರಿದಿರುವ | 
ವೃತ್ತಾಂತ ಆ ಪಾರ್ಥ ನಿಸ್ತರದಿ ನಿವರಿಸಿದ ॥ 
ಬಳಿಕಲು ಸುರಪತಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ವೈಷ್ಣ' ವವ 
ಇಂದ್ರಾಸ್ಟ್ರ ಆಗ್ಗೆ ಯ ಮೊದಲಾದ ಅನೋಘದ 
ಭಸ್ಮ: ವನು ಗ್ಳೆ ಯ್ಯು ವಾ ಭೀಕರದ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳ 
ವಿದ್ಯೆಯನು ಮಂತ್ರಗಳ ಸಹಿತದಲಿ ಕಲಿಸಿಹನು 
ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯನು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಅರಿಯುತಲಿ 
ಉಪಕೃಷನು ನಾನಿಹೆನು ಚಿರಯುಣಿಯು ಆಗಿಹೆನು 
ಸ ಗುರುವಿಹಿರಿ ನಿಮಗಾವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಗುರುದಕ್ಷಣೀಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹೆನು 
ಕೇಳುವುದು ಫಲುಗುಣನೆ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೀಯುವೊಡೆ: 
ಸುರರನ್ನು ಜಯಿಸುತಲಿ ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮದ ರಕ್ಕಸರ 
ಮೂರ್ಕೋಟಿ ನಿವಾತಕವಚರನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ದುರುಳೆರಾ ದಾನವರ ನಿವಾತಕವಚರನು 
ವಧಿಸುತಲಿ ಜಲಧಿಯಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ಮೆರೆಯುಶಿಹ 
ನಗರವನು ನಮಗಿತ್ತು ದಾದೊಡೆಯು ಅದುನೆಮಗೆ 
ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆನ: ನ್ನ್ನ ತಲಿ ಸುರಪತಿಯು ನುಡಿದಿನನು 


ಸುರಪತಿಯು ಚ ಯಾ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ರಥವನ್ನು 
ಸಾರಥಿಯ ಮಾತಲಿಯ ಸಹಓಿತದಲಿ ಇತ್ತಿಹನು 


ಕಡಲಿನಲಿ ಹು ಟ್ಟಿರು ುವ ದಿವ್ಯದಾ ಶಂಖವನು 


ವರದೇವ ದತ್ತವನು ಸುರರುಗಳು ಇತ್ತಿ ಸರು 
ವಾರಿಧಿಯ ದುಧ್ಯದಲಿ ವಸಿಸುವ ದಾನವ 
ಪುರದೆಡೆಗೆ ಸಾಗುತಲಿ ವರದೇವ ದತ್ತವನು 


ಶಂಖವನು ಊಡುತಿರೆ ನಿವಾತ ಕವಚಸುರರು 


ಅಗಣಿತದ ರಕ್ಕ ಸರ ಸಹಿತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದರು 
ಮಾತಲಿಯ ರಥವನ್ನು ನೊ ನೀಡುತಲಿ ಎನ್ನನ್ನು 
ದೇವೇಂದ್ರ ಬಂದಿಹನು ಎನ್ನುತ! ಲಿ ಭಾವಿಸುತ 


ಹಿಂದಿನಾ ಸೋಲನ್ನು ಮರೆಯುತಲಿ ದುತ್ತೆನೀ 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಬಂದಿಹೆಯಾ ಎನ್ನು ತಲಿ ಮುತ್ತಿದರು 
ಸೈನ್ಯದಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ಮಾಠಲಿಯು ರಥವನ್ನು 
ಎಲ್ಲೆಡೆಗೆ ಸುತ್ತಲೂ ಓಡಿಸುತ ಬಿಡುತಲಿರೆ 
ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯ ಸುರಿಸುತಲಿ ಅಪರಿಮಿತಿ 
ದಾನವರ ಶಿರಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ ಕೆಡುಹಿದೆನು 


೪೫ 


॥೧೩೯॥ 


॥೧೩೪೦॥ 


80೧೩೪೧೪ 


8೧2 ೪೨॥ 


8೧೩6೩॥ 


॥೧೩೪೪॥ 


॥೧೩೪೫॥ 


॥೧೩೪೬॥ 


೮೬ 


ಪಾತಾಳದೊಳಗಿರ್ದ ರಕ್ಕಸರ ನಿಕರಗಳು 
ಧೂಳಿಯನು ಧೂಸರನು ಕಲ್ಪಂಡೆ ಶಿಲೆಗಳನು 
ಸುರಿಸುತಿರೆ ಶರಗಳನು ಎಸೆಯುತಲಿ ಸಕಲವನು 
ಪುಡಿಪುಡಿಯ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಕೆಡಹಿದೆನು ಕ್ಷಣವಲ್ಲಿ 


ಧಗಧಗಿಪ ಅಗ್ನಿಯಾ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ 
ವರುಣಾಸ್ತ್ರವೆಸೆಯುತಲಿ ಜ್ವಾಲೆಯನು ನಂದಿಸಿದೆ 
ಫೂತ್ಕರಿಪ ಸಾವಿರದ ಸರ್ಪಗಳ ಸುರಿಸುತಿರೆ 
ಗರುಡಾಸ್ತ್ರವೆತ್ಚು ತಲಿ ನಾಶವನು ಗೈದಿಹನು 


ಕಣ್ಣಿಂಗೆ ಕಾಣಿಸದೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತಲಿ 
ಮಾಯೆಯಾ ಯುದ್ಧ! ವನು ದಾನವರು ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಅದೃಶ್ಯದಾ ಶರಗಳನು ಎಸೆಯುತಲಿ ಅಡಗಿರ್ದ 
ಅಸುರರಾ ಶಿರಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ ಕೆಡುಹಿದೆನು 


ಬಳಿಕಲಾ ದಾನವರು ಎಮ್ಮಯಾ ಸುತ್ತಣದಿ 
ಮಾಯೆಯಲಿ ಕಲ್ಲಿನಾ ಕೋಟೆಯನು ಕಟ್ಟುತಲಿ 
ಮಧ್ಯದಲಿ ಸಿಲುಕಿಸುತ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವನು 
ಪಸರಿಸುತ ಘೋರತರ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈದಿಹರು 


ಆಗಲಾ ಮಾತಲಿಯು ದಾನವರು ಕಪಟಿಗಳು 
ಹೀನದಲಿ ಮೋಸದಲಿ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯುವರು 
ತಳುವದಲೆ ಉಗ್ರತರ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರವೆಸೆಯುತಲಿ 
ಅಸುರರನು ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ದಿವ್ಯದಾ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರ ತೆಗೆಯುತಲಿ 
ಬಿಡುತಲಿರೆ ಒಂದೆರಡು ನಾಲ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತಾಗಿ 
ಸಾವಿರದ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರವಾಗುತಲಿ ಕೋಟಿಗಳ 
ದಾನವರ ಶಿರಗಳನು ಕತ್ನರಿಸಿ ಕೆಡುಹಿದುದು 


ಈ ಪರಿಯೆ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಮೂರ್ಕೂಟಿ 
ನಿವಾತಕವಚರನು ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 

ದಾನವರ ಸತಿನಿವಹ ನಭಬಿರಿವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 

ರೋದನವ ಗೈದಿಹರು ದಶದಿಶೆಯ ಪಸರಿಸುತ 


ಅಳುತಲಿಹ ಅಸುರರಾ ಸತಿಯರನು ಸಂತೈಸಿ 
ರಥದೊಳಗೆ ಸಾಗುತಲಿ ದಿವ್ಯ ಅಮರಾವತಿಯ 
ಪುರದಂತೆ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಸುಂದರದ 
ನಗರವನು ಸಾಗರದ ಮಧ್ಯದಲಿ ಕಂಡಿಹೆನು 


॥೧೩೪೭॥ 


೧೩೮೪೮8 


॥೧೩೪೯8 


8೧೩೫೦8 


॥೧೬೫೧॥ 


0೧೩೫೨8 


॥8೧೩೫೩/। 


8೧೩೫೪ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರೆತ ಕುವ್ಯ 


ಗಗನವನು ಚುಂಬಿಸುವ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಗೋಪುರದ 
ರತ್ನಗಳ ಸ್ತಂಭಗಳ ಮುತ್ತುಗಳ ತೋರಣದ 
ಸೌಧಗಳ ಶ್ರೇಣಿಗಳ ಇಂದ್ರನವುರಾವತಿಯ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ನಗರವನು ನೋಡಿಹೆನು 


ನಂದನದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತಸವ ನೀಯುತಿಹ 
ಸುಂದರದ ಈ ಪುರದಿ ಸುರಪತಿಯು ವಾಸಿಸಲಾ 
ಯೋಗ್ಯಮಿಹ ತಾಣಮಿದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಇಂದ್ರನಾ ಸ್ಥಾನಮಿದು ಎಂದಿಹನು ಮಾತಲಿಯು 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ಸುರರುಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತಿರಲು 
ನಿವಾತ ಕವಚರು ಬ್ರಹ್ಮನನು ಭಜಿಸುತಲಿ 
ವರವನ್ನು ಪಡೆಯುತಲಿ ಯುದ್ಧ. ವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಜಯಿಸುತಲಿ ದಿವಿಜರನು ಹಿಂಸಿಸುತ ಅಟ್ಟಿದರು 


ಕಾರಣದಿ ನಿವಾತಕವಚರನು ಕೊಲ್ಲಲಿಕೆ 
ಸುರರುಗಳು ಶಂಖವನು ಶಸ್ತ್ರಗಳನಿತ್ರಿಹರು 
ದುರುಳರಾ ದಾನವರ ವಧಿಸುತಲಿ ನಗರವನು 
ನಿಷ್ಕಂಟಕಾಗುತಲಿ ಮಾಡಿರುವೆ ಎಂದಿಹನು 


ಈ ತೆರದಿ ಮಾತಲಿಯು ನಃಡಿಯುತಲಿ ಬಳಿಕಿನಲಿ 
ದಾನವರ ಹಿಂಸೆಯದು ತೊಲಗಿರುವ ನಗರವನು 
ದೇವೇಂದ್ರಗೀಯಲಿಕೆ ಶುಭವಾರ್ತೆಯರುಹಲಿಕೆ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನು ಭರದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು 


ನಭದಲ್ಲಿ ಸಾಗಿರಲು ಮಾರ್ಗದಾ ಮಧ್ಯದಲಿ 
ಫಲಪುಷ್ಪ ಶೋಭಿತದ ತರುನಿಕರ ಸೊಗಯಿಸುವ 
ಉಲಿಯುತಿಹ ವಿಷಗಗಳ ಉದ್ಯಾನ ಸರಸಿಗಳ 
ಮನತಣಿಪ ಸುಂದರದ ನಗರವನು ಕಂಡಿಹನು 


ಬೀದಿಯಲಿ ಅಲೆಯುತಿಹ ರಕ್ಕಸರ ಕಾಣುತಲಿ 
ಅಚ್ಚ ರಿಯಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಈ ಪರಿಯ ಸುಂದರದ 
ನಗರದಲಿ ದುರುಳರಾ ದಾನವರು ವಾಸಿಪುದು 
ಕೌತುಕವು ಎನ್ನುತಿರೆ ಮಾತಲಿಯು ನುಡಿದಿಹನು 


ಪೂರ್ವದಲಿ ರೈತ್ಯರಾ ಪುತ್ರಿಯರು ಈರ್ವರು 
ಪುಲೋಮೆ ಕಾಲಕಿಯು ಎಂಬುವರು ಕಾನನದಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನು ನೆನೆಯುತಲಿ ಸಾವಿರದ ವರುಷಗಳ 
ಉಗ್ರತಪ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯುತಲಿ 


॥೧೩೫೫॥ 


॥೧೩೫೬॥ 


8೧೩೫೭॥ 


802೫೮1 


॥೧೩೫೯॥ 


॥80೧೨೬೦॥ 


80೩೬೧॥ 


॥೧೩೬೨॥ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರು ಕಿಂಪುರುಷ ಯಕ್ಷರುರು 
ಪನ್ನಗರು ಸುರರುಗಳು ಆರಿಗೂ ಜಯಿಸಲಿಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವದು ಆಗದಿಹ ಸಕಲ ಸುಖ ಸಂಪದದ 
ದುಃಖವದು ಇಲ್ಲದಾ ನಗರವನು ಪಡೆದಿಹರು ॥೧೩೬೩॥ 


ಕಾಲಕಿಯ ಸುತರುಗಳು ಆ ಕಾಲಿಕಂಜರು 
ಕಪ್ಪ ಗಳು ತಾಪಗಳು ರೋಗಗಳು ಇಲ್ಲದಾ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೆಲ್ಲವನು ಪೂರ್ಣವನು ಗೈಯ್ಯುವಾ 


ಸೌವ್ಯಿವನು ಈಯುವಾ ಈ ನಗರ ಪಡೆದಿಹರು 6೧೩೬೪॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ರಮ್ಯವೀ ನಗರದೆಡೆ 

ಸುರರುಗಳು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸುಳಿಯಲಿಕೆ ಅಂಜುವರು 
ಹಿರಣ್ಯದಂತೆಸೆಯುತಲಿ ಥಳಥಳಿಸಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ 

ಹೈರಣ್ಯ ಪುರವೆಂಬ ಹೆಸರಿನಲಿ ಮೆರೆಯುತಿದೆ (1೧೩೬೫॥ 


ಇದರೊಳಿಗೆ ಪುಲೋಮೆಯ ಸುತರುಗಳು ಪೌಲೋಮರು 

ಕಾಲಕಿಯ ಕುವರರರು ಆ ಕಾಲಕುಂಜರು 

ಅತಿಬಲರು ರಕ್ಕಸರು ಇದರೊಳಗೆ ವಾಸಿಪರು 

ಅವರನ್ನು ಜಗದೊಳಗೆ ಜಯಸುವರಾರಿಲ್ಲ ॥೧೩೬೬॥ 


ನೀನೋರ್ವ ಅವರನ್ನು ವಧಿಸಲಿಕೆ ಶಕ್ತನಿಹೆ 

ದುರುಳರಾ ದಾನವರ ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 

ದಿವಿಜರಿಗೆ ರಕ್ಕ ಸರುಪದ್ರವನು ತಪ್ಪಿಪುದು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಮಾತಲಿಯು ನುಡಿಯುತಿರೆ ನುಡಿದಿಹನು ॥೧೩೬೭॥ 


ಈಗಲೇ ಪಟ್ಟ ಣದಿ ರಥವನ್ನು ಸಾಗಿಪುದು 

ಆ ಕಾಲಕುಂಜರನು ಪೌಲೋಮರಿರಿಯುವೆನು 

ಎನ್ನುತಿರೆ ಮಾತಲಿಯು ರಥವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ 

ಸ್ವರ್ಣಪುರ ಹೊರವಲಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹನು ॥೧೩೬೮॥ 


ವರದೇವ ದತ್ತವನು ಊದುತಿರೆ ನಾದವದು 

ಆ ಕಾಲಕೇಯರಾ ಪೌಲೋಮ ದಾನವರ 

ಕರ್ಣಗಳ,ಬೇಧಿಸಲು ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ 

ಐತಂದು ಘೋರತರ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈದಿಹರು 8೧೩೬೯1 


ವಿಷಮುಗುಳ್ವ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ ಬಿಡುತಲಿರೆ ರಕ್ಕಸರು 

ಗರುಡಾಸ್ತ್ರ ವೆಸೆಯುತಲಿ ಕಡಿಕಡಿದು ಕೆಡಹಿದೆನು 

ಕೆಡಗಳ ಕಾರುತಿಹ ಅಗ್ನ್ಯಾಸ್ತ್ರ ವೆಚ್ಚು ತಿರೆ 

ಪರುಣಾಸ್ತ್ರ ವೆಸೆಯುತಲಿ ಜ್ವಾಲೆಯನು ನಂದಿಸಿದೆ ॥೧೩೭೦॥ 


ಈ ಪರಿಯೆ ಯುದ್ಧ ವನು ಬಹುಕಾಲ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ದಾನವರು ಸೋಲದಿರೆ ರುದ್ರನನು ನೆನೆಯುತಲಿ 
ರೌದ್ರಾಸ್ತ್ರ ಬಿಡುತಲಿರೆ ಹುಲಿಕರಡಿ ಸಿಂಹಗಳು 


ಆನೆಗಳು ತೋಳಗಳು ರಣಹದ್ದು ಗಿಡಗಗಳು 


ಸರ್ಪಗಳು ಭೂತಗಳು ಅಗಣಿತದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲಿ 
ಶರದಿಂದ ಜನಿಸುತಲಿ ದೈತ್ಯರನು ಮುತ್ತುತಲಿ 
ಕಡಿಯುತಲಿ ಕಚ್ಚು ತಲಿ ಕೊಚ್ಚು ತಲಿ ಹೆಚ್ಚುತಲಿ 
ಸಕಲರನು ಕೊಲ್ಲುತಲಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಎಸೆದಿಹವು 


ಭಲೆಭಾಪು ಫಲುಗುಣನೆ ಸುರರಿಂಗೆ ಅಸದಳವು 

ಕಷ್ಟ ತರ ಎನಿಸಿರುವ ಕಾರ್ಯವನು ಗೈದಿರುವೆ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಸುರನಿಕರ ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು 
ಹೊಗಳುವರು ಎನ್ನುತಲಿ ಮಾತಲಿಯು ನುಡಿದಿಹನು 


ರಮ್ಯದಾ ಅಮರಪುರ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತಿರಲು 
ದೇವೇಂದ್ರ ಎನ್ನನ್ನು ಅಪ್ಪುತಿರೆ ಮಾತಲಿಯು 
ಆ ನಿವಾತಕವಚರನು ಪೌಲೋಮ ಕಾಲೇಯ 
ದೈತ್ಯನನು ವಧಿಸಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವರುಹಿದನು 


ಸುರಪತಿಯು ಸುರರುಗಳು ಕೇಳುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಆನಂದ ಸಾಗರವು ಉಕ್ಕುತಲಿ ಮಿಕ್ಕು ತಿರೆ 
ಅರಮನೆಯ ಲಲನೆಯರು ಸ್ವರ್ಣದಾ ಆರತಿಯ 
ಎತ್ತುತಲಿ ಬೆಳಗಿದರು ಮಂಗಲದ ಗೀತದಲಿ 


ಸುರರುಗಳು ಪುಶ್ಫಗ ಬ ವೃಷ್ಟಿ ಯನು ಗೆ ದಿಹರು 


ಖುಷಿವರರು ಅಕ್ಷತೆಯ ನೆರಚುತಲಿ ಹರಸಿಐರು 


ಘೆ 
ಧೆ 
ಛಿ 
ಆ 
& 


ಕೆ ವುದಿನ ಕಳೆಯುತಿರೆ ಸುರಪತಿಯು ಎನ್ನನ್ನು 
ಕರೆಯುತಲಿ ಅದ್ಭುತದ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಪಡೆದಿರುವೆ 
ಮೂಜಗದಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವವರಾರಿಲ್ಲ 
ಮೂಲೋಕ ಗಂಡನಿಹೆ ವೀರನಿಹೆ ಎಂದಿಹನು 


ನಿನ್ನಯಾ ಶತ್ರುಗಳು ಗುರುದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮರು 
ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ ಜಯಿಸಲಿಕೆ ಅಸದಳವು 
ಅವರುಗಳ ಶಕ್ತಿಯದು ಹದಿನಾರೊಳೊಂದಂಶ 
ಇರುತಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ನುಡಿಯುತಲಿ 


೮೭ 


8೧೩೭೧8 


॥೧೩೭೨॥ 


॥೧೩೭೩8 


10೩೭೪॥ 


8೧೩೭೫ 


1೧೩೭೬8 


1೧೩೭೭॥ 


$೧೩೭೮॥ 


೮೮ 


ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದರಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಸ್ವರ್ಣಡಾ 
ರತ್ನಗಳ ಮಾಲೆಯನು ಕ್ಲೊರಳೊಳಗೆ ಹುಕುತಲಿ 
ಇದು ಮಾಲೆ ಸಾವಿರದ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಭೇದಿಸದ 
ಕ್ಷಪಚವ ಕಿರೀಟವನು ಈಯುವುನು ಎಂದಿಹನು 


ಹಃ ಪಾರ್ಥ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ದಿನ ಕಾಣದಲೆ 
ಧರ್ಮಜನು ಕಳವಳದಿ ಚಿಂತೆಯಲಿ ಮುಳುಗಿಹನು 
ನೀನೀಗ ತೆರಳುತಲಿ ಸಂತೈ ಪುದೆನ್ನುತಲಿ 
ಉಪುಗೊರೆಗಳೀಯುತಲಿ ಹರಸುತಲಿ ಕಳುಹಿದನು 


ಮಾತಲಿಯ ಸಹಿತದಲಿ ರಥದೊಳಗೆ ಐತಂದು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುತಲಿ ಸಂತಸವಗೊಂಡಿಹೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಫಲುಗುಣನು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 
ಅರ್ಜುನನ ತೆಗೆತೆಗೆದು ಗುಢದಳಿ ಅಪ್ಪಿದನು 


ಪರಶಿವನ ಕಾಣುತಲಿ ಪಾಶುಪತ ಪಡೆಯಂತಠಲಿ 
ಸಶರೀರ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರುವ ಧನ್ಯನಿಹೆ 
ಕುರುಕುಲದಿ ನಿನ್ನಸಮ ಆರಿಐ್ಲ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನು ಆನಂದ ಬಾಪ್ಟಗಳ ಸುರಿದಿಹನು 


ಹೆ: ಪಾರ್ಥ ವೀರರಾ ನಿವಾತಕವಚರನು 
ಕಾಲೇಯ ದೈತ್ಯರನು ಕೊಂಡಿರುವ ಭೀಕರದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ವೃ ಪ್ರಯೋಗವನು 
ಕಾಂಬುವಾ ತವಕವಿದೆ ತೋರಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ಮರುದಿವಸ ಮೂಡಣದಿ ಬಾಲರವಿ ಮೂಡುತಿರೆ 
ಸರಸಿಯಲಿ ಮೀಯುತಲಿ ಶುದ್ಧ! ದಲಿ ಫಲಗುಣನು 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಗಾಂಡಿವವ ತೆಗೆಯುತಲಿ ರಭಾಡಿಸುತ 
ಘೋರತಿರ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಶಿಂಜಿನಿಯೊಳಳವಡಿಸಿ 


ತೂಗುತಶಲಿ ಜಗ್ಗು ತರ ಶಿರವನ್ನು ಎಸೆಯಲಿಕೆ 
ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿರಲು ಧರೆನಡುಗಿ ಬಿರಿದಿಹುದು 
ಗಿರಿಶಿಖರ ಉರುಳಿದವು ಸಾಗರಗಳುಕ್ಕಿ ದವು 
ದಿಗ್ಜಂತಿ ನಡುಗಿಹವು ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಓಡಿಹವು 


ಸುತ್ತಲೂ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವದು ಕವಿಯುತಿರೆ 
ತಾರೆಗಳು ಮಿಸುಗುತಿರೆ ಮಾರುತನು ನಿಭ್ಲುತಿರೆ 
ಪ್ರಳಯವೆ! ಸನ್ನಿಹಿತಮಾಗಿಹುದೊ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಸಕಲರೂ ಭೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳದಳವಗೊಂಡಿಹರು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಚುರತ ಕಾವ್ಯ 


1೧೬೭೯೬ 


೪೧೩೮೦॥ 


10,೮೧॥ 


೧೩೮೨॥ 


॥೧೩೮೩॥ 


1೧.೮೪ 


8೧೩೮೫॥ 


॥೧೩೮೬॥ 


ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರರು ಚಾರಣರು ಪನ್ನಗರು 
ಸುರಮುನಿಯ ನಾರದರ ಸಹಿತದಲಿ ಐತಂದು 
ಫಲುಗುಣನೆ ಲಕ್ಷ ಢವದು ಇಲ್ಲದೆಯೆ ಸುಮ್ಮುನೆಯೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಬಿಡುವದಿದು ಸಲ್ಲಂದು ಎಂದಿಹನು 


ನಿನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಘೋರತರ ಆಪತ್ತು 
ಸಂಕಟವು ಬಂದಿರುವ ಸಮಯದಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ಲೋಕವನು ಲಯಗೈವ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ್ರವೆಸೆಯುವುದು 
ಮಕ್ಕಳಾ ಆಟಿಕೆಯು ಇದು ಅಲ್ಲ ಎಂದಿಷರು 


ಧರ್ಮಜನೆ ಅಸ್ವ್ರಪ್ರಯೋಗವನು ಮಾಡಲಿಕೆ 
ಕಾಲವದು ಬಂದಿಲ್ಲ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಂಭವಿಪ 
ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧ ದಲಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಶಕ್ತಿಯನು 
ಕೌಶಲವ ನೋಡುವುದು ಎಂದಿಹರು ಸಕಲರು 


ಆ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನೇ ವರ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಬಿಡದಿರಲು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಹೇಳಿದನು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಸಕಲರೂ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಅಸ್ಪೃವನು 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯೊಳಗಿರಿಸಿ ಸುರಮುನಿಗೆ ನಮಿಸಿದನು 


ಧರ್ಮಜನು ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ನಮಿಸುತಿರೆ 
ಸುರರುಗಳು ಸಹಿತದಲಿ ಖುಹಿವರರು ನಾರದರು 
ಹರಸುಶಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಿರೆ ಪಾಂಡವರು 

ಧನಪತಿಯ ಭವನದಲಿ ಹರುಷದಲಿ ಇರ್ಡಿಹರು 


ಹನ್ನೆರಡು ಐರುಷಗಳ ಕಾಲವದು ಸವೆಯುತಿರೆ 
ವನವಾಸದಾರೆರಡು ವರುಷಗಳು ಉರುಳುತಿರೆ 
ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಾ ಸಮಯವದು ಬರುತಲಿರೆ 
ಮರುತಜನು ಧರ್ಮಜಗೆ ನುಡಿದಿಷನು ಗುಪಿತದಲಿ 


ಇಲ್ಲಿಯು ಗಜಪುರದ ಸನಿಹದಲಿ ಇರ್ದೊಡೆಯು 
ಕೌರವನು ಗುಪಿತದಲಿ ಚರರನ್ನು ಕಛಿಸುತಲಿ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಸುಳಿವನ್ನು ಅರಿಯುತಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಹದಿಮೂರು ವರುಷಗಳ ಪನವಾಸಕಟ್ಟುವನು 


ನಾವುಗಳು ಇಲ್ಲಿಂದ ಬಹುದೂರ ಸಾಗುತಲಿ 
ಅರಿಯದಾ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಭೇರೆಯಾ ವೇಷದಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ ಅಜ್ಞಾತವಾಸವನು ಕಳೆಯುವುದು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಮರುತಜನು ಧರ್ಮಜನು ಒಪ್ಪಿದನು 


॥೧೩೮೭॥ 


೪೧೩೮೮೪ 


॥೧೩೮೯॥ 


॥೧೩೯೦॥: 


॥೧೩೯೧॥ 


8೧೩೯೨ 


॥೧೩೯೩॥ 


8೧೩೯೪॥ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಬಳಿಕಲಾ ಬದರಿಕೆಯ ಆಶ್ರಮಕೆ ಐತಂದು 
ಕೆಲವು ದಿನ ಕಳೆಯುಶಲಿ ಶಬರನಾ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬರುತಲಿರೆ ಸುಬಾಹು ನೃಪನನ್ನು ಕಾಣುಠಲಿ 

ಸಾಗುತಲಿ ಸುಂದರದ ಯೂಪವನಕೈದಿದರು 

ಘಟಿಸರ್ನ ಭೀಮನನು ಬಂಧನದಿ ಜಿಗಿದಿರಲು | 
ಧರ್ಮಜನು ಬಿಡಿಸಿದನು ನಡುಷನನು ಒಲಿಸುತಲಿ 1 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಚೆಲುವಿನಾ ಆಶ್ರಮವ ರಚಿಸುತಲಿ 
ವರುಷೊಂದರ ಕಾಲವನು ಸರಸದಲಿ ಕಳೆಯುತಿರೆ 
ಒಂದುದಿನ ಕಲಿಭೀಮ ಬೇಟೆಯನು ಆಡಲಿಕೆ 

ಬೇಡರಾ ಸಹಿತದಲಿ ಕಾನನಕೆ ನಡೆದಿಹನು 


8೧೩೯೫1 


॥೧೩೯೬॥ 


ಜಡೆಯೊಳಗೆ ಹೂಮಾಲೆ ನವಿಲುಗರಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ಕೊರಳೊಳಗೆ ಕರಿಮಣಿಯ ಹಾರಗಳು ಎಸೆಯುತಿಹ 
ಕರ್ರನೇ ಮಿಂಚುತಿಹ ಕರಿದಾದ ತನುವಿನಲಿ 


ತುಂಡಿನಾ ಪಸ್ತ್ರದಲಿ ಬೇಡರುಗಳಿಸೆದಿಹರು ॥೧೩೯೭॥ 


ಹೆಗಲಿನಲಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಕರದೊಳಗೆ ಬಲೆಗಳನು ಕವಣೆಗಳ ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ಭೊಗಳುತಿಹ ಬೇಟೆಯಾ ನಾಯಿಗಳ ಸಹಿತದಲಿ 


ಬೇಡರುಗಳಗಣಿತರು ಅಡವಿಯಲಿ ನಡೆದಿಹರು 8೧೩೯೮॥ 


ಕಲಿಭೀಮ ರಭಸದಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಯನು ಇಡುತಲಿರೆ 
ಪದಹತಿಗೆ ಭೂಮಿಯದು ಕಂಪಿಸುತ ಬಿರಿದಿಹುದು 
ಗಿರಿಶಿಖರ ಉರುಳಿದವು ದಿಗ್ಗಜಗಳಲುಗಿದವು 
ಸಾಗರಗಳುಕ್ಕಿ ದವು ಪವನಜನ ಘಟ್ಟಣೆಗೆ ॥೧೩೯೯॥ 
ಬೇಡರಾ ತಂಡಗಳು ಕಳಕಳವ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಕಲಿಭೀಮ ಘೋರತರ ಗರ್ಜನೆಯ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಹುಲಿ ಕರಡಿ ಸಿಂಹಗಳು ಬೆಸೆಗೆಟ್ಟು ಓಡಿಹವು 
ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಚೀತ್ಕಾರ ಗೈದಿಹವು ॥೧೪೦೦॥ 
ಭೀಮನಾ ಗರ್ಜನೆಗೆ ಕಾನನವು ನಡುಗಿತಲಿ 

ಮಾರ್ದನಿಯ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ಬಿಲದೊಳಗೆ ಮಲಗಿರ್ದ 

ಘಟಸರ್ಪ ಎಚ್ಚ ರವಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಭಯದಿಂದ 


ಹೊರವಂಟು ತರಗೆಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲಿ ಸುಳಿದಿಹುದು ॥೧೪೦೧॥ 


ಬಿರುಗಾಳಿ ವೇಗದಲಿ ಮರುತಜನು ಭರದಲ್ಲಿ 
ಬರುತಲಿರೆ ತರುವಿನೆಡೆ ತರಗೆಲೆಯ ಮಧ್ಯದಲಿ 
ಹರಿಯುತಿಹ ಆಜಗರನ ವಿಸ್ತರದ ಹೆಡೆಯಲ್ಲಿ 


ಗಿರಿಯ ಸಮ ಭಾರವಿಹ ಚರಣವನು ಇಟ್ಟಿ ಹನು 8೧೪೦೨॥ 


ಘಟಸರ್ಪ ಕ್ರೋಧದಲಿ ಕೊಸರುತಲಿ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ 
ಫೂತ್ಕರಿಸಿ ವಿಷವನ್ನು ಕಾರುತಲಿ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ 
ತರುವನ್ನು ಬಳಸುವಾ ಲತೆಯಂತೆ ಮರುತಜನ 
ಕಾಲ್ಗ ಳನು ಸುತ್ತುತಲಿ ಧೃಢವಾಗಿ ಬಂಧಿಸಿತು 


ಗದೆಯಿಂದ ಫಣಿಯನ್ನು ನೂಕುತಲಿ ತಳ್ಳುತಲಿ 
ಕಾಲ್ಗ ಳನು ರೂಡಿಸಲು ಪುನರಪಿಯು ಫಣಿಪತಿಯು 
ಬಲವಾಗಿ ಸುತ್ತುತಲಿ ನಡುವಿನಾ ಪರ್ಯಂತ 
ನಾಭಿಯನು ಬಳಸುತಲಿ ಬಂಧನವ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 


ಸರಸರನೆ ಉದರವನು ವಕ್ಷವನು ಕೊರಲನ್ನು 
ಸುತ್ತುತಲಿ ಬಿಗಿಯುತಲಿ ಕಟ್ಟುತಲಿ ಬಂಧಿಸುತ 
ಶಿರದಲ್ಲಿ ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ನಾಲಗೆಯ ಚಾಚುತಲಿ 
ವಿಷವನ್ನು ಕಾರುತಲಿ ಬಿಸಿಯುಸಿರ ಸೂಸಿಹುದು 


ಶ್ವಾಸವನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಮೈಯನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿ ಸುತ 
ತೋಳ್ಗ ಳನು ಅಲುಗಿಸುತ ಕಾಲ್ಲ. ಳನು ರೂಡಿಸುತ 
ಸರ್ಪದಾ ಮುರಿಗೆಯನು ಮುರಿಯಲಿಕೆ ಯತ್ನಿಸುತ 
ಕಲಿಭೀಮ ಕಸವಿಸಿಯಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಬಸವಳಿದ 


ಕಬ್ಬಿನಾ ರಸವನ್ನು ಹೀರಿರುವ ಸಿಪ್ಪೆಯಾ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಪವನಜನ ಬಲವೆಲ್ಲ ಅಳಿದಿಹುದು 
ಸಾವಿರದ ಗಜಶಕ್ತಿ ಕುಂಡುತಲಿ ಕುಸಿಯುತಲಿ 
ಅಜಗರನ ಬಂಧನದಿ ಬಳಲುತಲಿ ಬೆಂಡಾದ 


ಸಾಗರದ ಮಥನದಲಿ ಮಂದರದ ಪರ್ವಠತವ 
ಸುತ್ತಿರುವ ವರಆದಿಶೇಷನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 

ಪರ್ವತದ ಕಾಯನನ ಭೀಮನಾ ದೇಹವನು 
ಬಿಗಿಯುತಲಿ ಸುತ್ತಿರುವ ಫಣಿಪತಿಯು ಎಸೆದಿಹನು 


ಇಂದಿನಾ ಪರ್ಯಂತ ಲೋಕದಲಿ ಎನ್ನನ್ನು 
ಜಯಿಸಿರುವ ಬಲಶಾಲಿ ಒಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲದಿರೆ 

ಈ ಹುಳುಜಂತು ಹಾವಿಂದ ಹಿಂಸೆಯನು 
ಅನುಭವಿಪ ವಿಧಿಯಾಯ್ತೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ 


ಅಜಗರನೆ ಜಗದೊಳಗೆ ಎನ್ನ ಸಮ ಬಲಯುತರು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವರು ಒಬ್ಬರನು ನಾಕಾಣೆ 
ಎನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತು. ತಲಿ ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ಮಾಡಿರುವ 
ನೀನಾರು ಇರುತಿರುವೆ ಹೇಳೆಂದ ಮರುತಜನು 


ರ್ಳ 


$೧೪೦೩8 


॥೧೪೦೪॥ 


8೧೪೦೫ 


॥೧೪೦೬॥ 


॥8೧೪೦೭॥ 


॥೧೪೦೮॥ 


82೪೦೯॥ 


8೧೪೧೦೪ 


೯೦ 


ಕಾನನದಿ ವಾಸಿಸುವ ಸಾಮಾನ್ಯ ಫಣಿಯಲ್ಲ 
ಫಣಿವೇಷ ಧರಿಸಿರುವ ದಾನವನೊ ದೈತ್ಯನೋ 
ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರನೊ ಖೇಚರನೊ ಯಕ್ಷನೋ 
ನೀನಾರು ಇರುತಿರುವೆ ಎಂದಿಹನು ಪವನಜನು 


ನಾನಾರು ಇರ್ದೊಡೆಯಂ ನೀನೇನು ಮಾಡುವುದು 
ಗಾಳಿಯನು ಸೇವಿಸುತ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಡಿಹೆನು 
ಇಂದೆನ್ನ ಆಹಾರಕೋಸುಗವೆ ಆ ದೇವ 

ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳಿಸಿಹನು ತಿಣ್ನ್ನವೆನು ಎಂದಿಹುದು 


ಇತ್ತಲಾ ಆಶ್ರಮದಿ ಘೋರತಠ ಉತ್ಪಾತ 
ಆಪಶಕುನವಾಗುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ಚಿಂತಿಸುತ 
ಧೌಮ್ಯರನು ಕರೆಸುತಲಿ ಡುಷ್ಚ ಮೀ ಅಪಕಕುನ 
ಭೀಕಥಡ ಕಷ್ಟ ಗಳ ಸೂಚಿಪವ್ಪು ಎಂದಿಹನು 


ಬೇಂಟೆಯನು ಆಡಲಿಕೆ ಮರುತಜನು ತೆರಳಿದನು 
ಕಲಿಭೀಮ ಸಂಕಟದಿ ಸಿಲುಕಿಹನೆ ಎನ್ಫುತಲಿ 
ಕಳವಳವಗೊಂಡಿಹೆನು ಉಪಾಯವ ಸೂಚಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ದೆನ್ಯದಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಗುರುಧೌಮ್ಯ ದಿವ್ಯದಾ ಜ್ಞಾನದಲಿ ಅರಿಯುತಲಿ 
ಕಲಿಭೀಮ ಸಂಕಟದಿ ಸಿಲುಕಿಹನು ಎನ್ನು ತಿರೆ 
ಧರ್ಮಜನು ಗುರುಧೌಮ್ಯ ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ 
ಪವನಜನ ಅರಸುತಲಿ ಕಾನನಡಿ ನಡೆದಿಹನು 


ಭೂಮಿಯಲಿ ಮೂಡಿರುವ ಭೀಮನಾ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಲಿ 
ನಡೆಯುತಲಿ ಯಮಸುತನು ಅರಸುತಲಿ ಬರುತಲಿರೆ 
ಭೀಕರದ ಘಟಸರ್ಪ ಬಲವಾಗಿ ಬಿಗಿಯುತಲಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಸೋದರನ ಭೀಮನನು ಕಂಡಿಹನು 


ಅಕಟಕಟ ಮುನ್ನಿನಲಿ ಭೋಗಿಸಿದ ಕಷ್ಟಗಳ 
ಮೀರಿರುವ ಸಂಕಟದಿ ಕಲಿಭೀಮ ಸಿಲುಕಿಹನು 
ಅಜಗರನ ಬಂಧನದಿ ಭೀಮನಾ ಬಲವೆಲ್ಲ 
`ುಂಡಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನೊಂದಿಹನು 


ದೈವವೇ ಮುನಿದಿರಲು ನೆಲತೆದ್ದು ಬಡಿಯುವುದು 
ಎಂಬುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಡಾ ದರ್ಪದಲಿ 
ಭೀಮನಾ ಗಜಶಕ್ತಿ ಕುಂದಿಷುದು ಕುಂಠಿಹುಡು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ. ಚಿಂತೆಯಲಿ ಮುಳುಗಿದರು. 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೧೪೧೨॥ 


॥೧೪೦%॥ 


8೧೪೧೪॥ 


8೧೪೧೫॥ 


8೧೪೧.॥ 


8೧0೧೭1 


$0೪೧೮8 


ಹೇ ಭೀಮ ಹುಲಿಕರಡಿ ಸಿಂಹಗಳ ನೊರಸಿರುವ 
ನೀನಿಂತು ಹುಳುಜಂತು ಸರ್ಪದಾ ಬಂಧನದಿ 
ವಿನೋದದಿ ಆಟವನು ಆಡುವೆಯಾ ಇಬ್ಬದಿರೆ 
ಅಜಗರನು ನಿಜವಾಗಿ ಹಿಂಸಿಪನೆ ಎಂದಿಹನು 


ಈ ಪರಿಯ ಭೀಕತದ ದಾರುಣ ದೃಶ್ಯವನು 

ನೀ ಪಡುವ ಯಾತನೆಯ ಕಷ್ಟಪದು ನೋಡುವುದು 
ಎನ್ನಿಂದ ಆಗದದು ನಾಗೈವ ಕಾರ್ಯವನು 
ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು ನೋಯುತಲಿ 


ಫಣಿಪತಿಯು ಕೊರಲನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಬಿಗಿದಿರಲು 
ನುಡಿಯಲಿಕೆ ಆಗದಿದೆ ಬೆರಳಿನಾ ಸನ್ನೆಯಲಿ 
ಅಜಗರನ ಕೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ಮರುತಜನು 
ದೈನ್ಯದಲಿ ಯಮಸುತದು ಫಣಿಪತಿಗೆ ನುಡಿ೧ಹನು 


ಫಣಿರಾಜ ಈ ಪರಿಯ ಹಿಂಸೆಯನು ಈಯಲಿಕೆ 
ಇವನಾವ ಅಪರಾಧ ಗೈದಿಹನು ಪೇಳುವದು 
ಪರರನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ಪೀಡಿಪುದು ಮಹಪಾಪ 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಪರೀಶ ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಪೂರ್ವದಲಿ ದುಷ್ಕ ಶ್ಯ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಪಾಪದಲಿ 
ನೀನೀಗ ಸರ್ಪದಾ ಜನ್ಮವನು ಪಡೆಗಿರುವೆ 
ಪುಣ್ಯದಾ ಕಾರ್ಯಗಳ ಗೈದೊಡೆಯು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತಮದ ಜನ್ಮವನು ನೀ ಪಡೆದೆ ಎಂದಿಹನು 
ಗಂಧರ್ವ ಕಿನ್ನರನೊ ಖೇಚರನೊ ಯಕ್ಷನೊ 
ಸರ್ಪದಾ ವೇಷವನು ಧರಿಸಿರುವ ರಕ್ಕಸನೊ 
ನೀನಾರು ಇರುತಿರುವೆ ಎನ್ನುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 


ಹೆಡೆಯೆತ್ತಿ ಕ್ರೋಧದಲಿ ಅಜಗರನು ನುಡಿದಿಹನು ' 


ಇವನಿಂಗೆ ನಿನಗಾವ ಸಂಬಂಧ ನಂಟಿಷುದು 
ಬಂಧನವ ಬಿಡಿಸಲಿಕೆ ನೀನೇಕೆ ಯತ್ನಿಸುವೆ 
ನೀನಾರು ಇರುತಿರುವೆ ವನಕೇಕೆ ಬಂದಿರುವೆ 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಫಣಿಪತಿಯು ಯಮಸುತಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಜಗದೊಳಗೆ ಖ್ಯಾತಮಿಹ ಕುರುಕುಲದ ನೃಪವರಗೆ 
ಫಾಂಡುವಿಗೆ ಜನಿಸಿರುವ ಧರ್ಮಜನು ನಾನಿಹೆನು 
ಈತನೇ ಕಲಿಭೀಮ ಫಲುಗುಣನು.ವರನಕುಲ 
ಸಹದೇವರೆನ್ನಯಾ ಸೋದರರು ಇಮತಿಹರು 


॥೧೪೧೯॥ 


॥೧೪೨೦॥ 


$೧೪೨೧1 


॥೧೪೨೨॥ 


$೧೪೨೩1 


8೧೪೨೪1 


॥೧೪೨೪॥ 


6೧೪೨೬೪ 


ದಾಯಾದಿ ಕೌರವರು ಮೋಸದಾ ದ್ಯೂತದಲಿ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಸುತ ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ವನವಾಸಕಟ್ಟು ತಿರೆ ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ 

ಕಾನನದಿ ಚರಿಸುತಲಿ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹೆವು 
ಬೇಟೆಯಲಿ ಈ ಭೀಮ ಅಲೆಯುತಲಿ ಬರುತಲಿರೆ 
ಬಂಧಿಸುತ ಬಿಗಿಯುತಲಿ ಹಿಂಸೆಯನು ಈಯುತಕಿಷೆ 
ದುಷ್ಟ ರುಗಳಾವಲ್ಲ ಶಿಷ್ಟನುಗಳಾವಿಹೆವು 

ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಎನ್ನಯಾ ಸೋದರನ ಎಂದಿಷನು 
ಕಾರಣವು ಇಲ್ಲದೆಯೆ ಪರರನ್ನು ಪೀಡಿಪುದು 
ಫಾಪವದು ಎನಿಸುವುದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಎಪರೀತ 
ಸಾಧುಗಳ ಸಜ್ಜ ನರ ಹಿಂಸೆಯನು ಗೈಯ್ಯುವುದು 
ನಾಶಕ್ಕೆ ಮೂಲವದು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 
ಧರ್ಮಜನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿದೈಯನು ಅರಹುತಲಿ! 
ಫಘಟಿಸರ್ಸನಳ ನೃಪನ ಉದ್ಧಾರ ಕೈಡಿಹತಂ॥ 
ಧರ್ಮಜನೆ ಧರ್ಮದಾ ನಾಮವದು ನಿನಗಿಷುದು 
ಧರ್ಮವನು ಅರಿತಿರುವೆ ಧರ್ಮವನು ನೀನುಡಿವೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರನ ಬಂಧನದ ಬಿಡಿಸಲಿಕೆ 
ಧರ್ವದ ರಹಸ್ಯವನು ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು 
ಎನ್ನಯಾ ಧರ್ಮದಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನುತ್ತರಿಸಿ 
ಮನದೊಳಿಹ ಶಂಕೆಯಸು ಕಲ್ಮಹವ ತೊಳೆಥೊಥೆಯು 
ನಿನ್ನಯಾ ತಮ್ಮನನು ಮುಕ್ತನನು ಮಾಡುವೆನು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಫಣಿಪತಿಯು ಯಮಸುತನು ನುಡಿದಿಹನು 
ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಗೈದಿರುವ 

ವಿಪ್ರರಾ ಮತಿಗಹುದು ಎನಿಸುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನುತ್ತ ರಿಪೆ ಎನ್ನುತಲಿ 

ಧರ್ವಸುತ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಫಣಿಪತಿಯು ನುಡಿದಿಹನು 
ವೇದಗಳನರಿತಿರುವ ವಿಪ್ರರುಗಳೆನ್ಗುತಿಹೆ 

ಆರನ್ನು ನಿಜವಾದ ವಿಪ್ರರುಗಳೆಂಬುಪರು 

ವಿಪ್ರರಾ ನಡತೆಯನು ಬುದ್ಧಿ ಯನು ಮಹಿಮೆಯನು 
ಪೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಫಣಿರಾಯ ಕೇಳಿದನು 
ಅಜಗರನೆ ಕೇಳುವುದು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಶಪ್ಪದೆಯೆ 
ಬ್ರುಹ್ಮೀ ಮುಹೂರ್ತದಲಿ ಎಚ್ಚ ರಎಗೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಸ್ನೆನ ಸಂಧ್ಯಾದಿಗಳ ಜಪತಪವ ಮೌನವನು 
ಧ್ಯಾಸಫಷು ಗೈಯ್ಯುವವ ವರವಿಪ್ರನೆನಿಸುವನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


8೧೪೨೭॥ 


॥೧೪೨೮॥ 


॥₹೧೪೨೯॥ 


॥೧೪೩೦॥ 


॥೧೪೩೧॥ 


॥೧೪೩೨॥ 


:80೪೩೩॥ 


॥೧೪೩೪॥ 


ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿಗಳ ಅತಿಥಿ ಸತ್ಕಾರಗಳ 
ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಪಿತೃಮಾತೃ ಸೇವೆಯನು 
ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಅನವರತ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ನಿರತನಿಹ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ ನೆನೆಯುವವ ವರವಿಪ್ರನೆನಿಸುವನು 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲವನು ನಿಗ್ರಹವ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ರದಲಿ ಭ್ರೂಲತೆಯ ಮಧ್ಯದಲಿ 
ಇರುತಿರುವ ಬಹ್ಮನಲಿ ಮನವಿರಿಸಿ ರಮಿಸುತಿಹ 
ವರಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎನಿಸುವನು 


ಧನಕನಕ ಗೌರವವ ಕೀರ್ತಿಯನು ಆಶಿಸದೆ 
ಭೌತಿಕದ ವಿಷಯಗಳ ಮೋಹವನು ತೊರೆಯುತಲಿ 
ದೊರೆತಿರುವ ಧನದಲ್ಲಿ ಸಂತಸದಿ ಸುಖಿಸುತಲಿ 
ಫರಬ್ರಹ್ಮ ನೆನೆವವನು ವರವಿಪ್ರ ಕೇಳೆಂದ 


ವಿಪ್ರರರಲಿ ಜನಿಸಿದೊಡೆ ವಿಪ್ರನೆಂದೆನಿಸದಿಹ 
ಸುಸ್ಮಾರ ಪಡೆಯುತಲಿ[ಸತ್ಕರ್ಮ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಸತ್ಯದಿ ಅಹಿಂಸೆಯಲಿ ಕ್ಷಮೆದಾನ ಶೀಲದಿಲಿ 
ನಡೆವವಗೆ ವರವಿಪ್ರನೆನಿಸ್ಸುವನು ಕೇಳೆಂದ 


ಜಗದೊಳಿಪ ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವಿಗಳ 
ಕೋಟಿಗಳ ರಾಶಿಯನು ಭೇದವನು ಮಾಡದಲೆ 
ಸಕಲರಾ ಸುಖಶಾಂತಿ ಕ್ಷೇಮನನು ವೃದ್ಧಿಯನು 
ಬಯಸುವವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ 


ಆರನ್ನು ಧೀರನಿಹನೆನ್ನುವರು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ನಾರಿಯರ ಮೋಹದಾ ಜಾಲದಲಿ ಸಿಲುಕದಲೇ 
ಮೃತ್ಯುವನು ಅಂಜದಲೆ ನಸುನಗುತ -ಅಪ್ಪುವವ 
ಧೀರನೆಂದೆನಿಸುವನು ಎಂದಿಹನು ,ಧರ್ಮಜನು 


ಆರನ್ನು ಶೂರರೆಂದೆನ್ನುವರು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಮಹಿಳೆಯರ ದುರ್ಬಲರ ಬಿಪ್ರರನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ರಣದೊಳಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯದಲೆ ಕಾದುತಲಿ 
ಪ್ರಾಣಐನು ತೊರೆಯುಭವ ಕ್ಷಾತ್ರನೆಂದೆನ್ನುವರು 
ಅತಿಲಾಭಗಳಿಸದಲೆ ಆಹಾರ ಧಾನ್ಯಪನು 
ವಿತರಿಸುತ ಯಜುಮಾದ ಸತ್ಯದಲಿ 

ಗಳಿಸಿರುವ ಧನವನ್ನು ಧರ್ಮದಲಿ ಕ್ಷಾಮದಲಿ 
ದಾನವನು ಗೈಯ್ಯುವವ ವರಪೈಶ್ಯ ಕೇಳಿಂದ 


೯೧ 


(೧೪೩೫೪ 


1೧೪೩೬॥ 


॥೧೪೩೭॥ 


॥೧೪೩೮॥ 


8೧೪೩೯8 


8೧೪೪೦॥ 


8೧೪೪೧೪ 


8೧೪೪೨೬ 


೯೨ 


ಆರನ್ನು ಒಡೆಯನನು ಸೇವಕರು ಎನ್ನುವರು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಸ್ನೇಹದಲಿ ಸೇವಕನ ಸೇವೆಯನು 
ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಸಂಕಟದ ಸಮಯದಲಿ ಭೃತ್ಯನಿಗೆ 
ಧನವಿತ್ತು ಸಲುಹುವವ ಒಡೆಯನೆಂದೆನಿಸುವನು 


ಅನ್ನವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳ ಈಯುತಲಿ ರಕ್ಷಿಸುವ 
ತನ್ನಯಾ ಒಡೆಯಂಗೆ ಪ್ರಾಣದಾ ಸಂಕಷ್ಟ 
ಓದಗಿರಲು ತನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣವನು ಅರ್ಪಿಸುತ 
ಶಕ್ಷಿಸುವ ಸೇವಕನು ಸೇವಕನು ಎನಿಸುವನು 


ಧರ್ಮಜನು ವಿದ್ಯೆಯನದಾವುದನು ಅರಿತೊಡೆಯು 
ಜಗದಖಿಲ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಆರಿತಂತೆ ಎನಿಸುವುದು 
ಲೋಕದಲಿ ಅತಿಶ್ರೇಷ್ಠ ವಿದ್ಯೆಯದು ಆವದಿದೆ 
ಎಂಬುದನು ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ಅಜಗರನು 


ಫಣಿಪತಿಯೆ ಕೇಳುವುದು ಜಗದೊಳಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಿಹ 
ಆತ್ಮಾನಾತ್ಮ ವಿವೇಕದಾ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯನು 
ಅರಿತೊಡೆಯೆ ಜಗದೊಳಿಹ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಸರ್ವವನು 
ಅರಿತಂತೆ ಎನಿಸುವುವು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ವಿಶ್ವವಿದು ಈಶ್ವರನ ವಾಸದಾ ಮನೆಯಿಹುದು 
ಸಕಲ ಸಚರಾಚರದ ವಸ್ತುಗಳ ವ್ಯಾಪಿಸುತ 
ಕೋಟಿಗಳ ಜೀವಿಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯದಲಿ 
ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪದಲಿ ಈಶ್ವರನು ವಾಸಿಪನು 


ರವಿಚಂದ್ರ ತಾರೆಗಳ ಭೂವ್ಯೋಮ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 
ಕೋಟಿಗಳ ಭೂತಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸೃಜಿಸುತಲಿ 
ಜಂಗಮದಿ ಸ್ಥಾ ವರದಿ ಜೈತನ್ಯರೂಪದಲಿ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ರೂಪದಲಿ ವಾಸಿಪನು 


ಚೈತನ್ಯರೂಪದಾ ಆತ್ಮವೊಂದುಳಿಯುತಲಿ 
ಜಗದೊಳಿಹ ಮಿಕ್ಕಿರುವ ವಸ್ತುಗಳ ಎಲ್ಲವೂ 
ನಶ್ಚರವು ಮಾಯೆಯದು ಅನಾತ್ಮವೆಂದೆನಿಸುವುದು 
ಸಕೆಲವೂ ಪ್ರಳಯದಲಿ ನಾಶವನು ಹೊಂದುವುದು 


ಪೃಥ್ವಿಜಲ ತೇಜಗಳ ಆಗಸದ ವಾಯುವಿನ 
ಪಂಚಭೂತಂಗಳೀ ನಶ್ಶರದ ದೇಹದಲಿ 
ಆತ್ಮಸ್ಥರೂಪದಲಿ ಅಂಗುಷ್ಕ ಮಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ ವ್ಯವಹರಣೆ ಸಕಲವನು ಗೈಯ್ಯುವನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತಿ ಕಾವ್ಶ 


8೧೪೪೩॥ 


೧೪೪೪॥ 


$0೪೪೫1 


8೧೪೪೬! 


8೧೪೪೭ 


8೧೪೪೭॥ 


8೧೪೪೭8 


॥೧೪೪೯॥ 


ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳಲಿ ಮನಸಿನಾ ಕಾರಣದಿ 
ಶ್ಜು ರಸ ರೂಪಗಳ ಸ್ಫರ್ಶ ಗಂಧುದಿಗಳ 

ಸುಖ ದುಃಖವೆಲ್ಲವನು ದೇಹವಿದು ಭೋಗಿಪುದು 
ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮವಮು ನಿರ್ಲಿಪ್ಪವಿರುತಿಹುದು 


ರುಗಗಳು ದ್ವೇಷಗಳು ಶೀತೋಷ್ಣ ಸುಖದುಃಖ 
ದ್ವಂದ್ವಗಳು ಆತ್ಮಂಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸೋಂಕದಿವೆ 
ನಿರ್ಮಲನು ಶುದ್ಧ ನಿಷ ನಿರ್ದ್ವಂದ್ವ ನಿತ್ಯನಿಹ 
ಆತ್ಮನೀ ಆನಂದ ರೂಪನಿಹ ಎಂದಿಷನು 


ಜೀವಾತ್ಮ ಪರಮಾತ್ಮ ಎಂಬೆರಡು ಪಕ್ಷಿಗಳು 
ದೇಹದಲಿ ವೃಕ್ಷವನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕುಳೆತಿಹವು 
ಜೀವಾತ್ಮ ಪಕ್ಷಿಯದು ಸುಖದುಃಖ ಭೋಗಿಪುದು 
ಪರಮಾತ್ಮ ಪಕ್ಷಿಯದು ಸುಮ್ಮನೇ ನೊ:ಡುವುದು 


ಧರ್ಮಜನೆ ಮರಣವನು ಆಪ್ಪು ತಿರೆ ದೇಹವಿದು 
ಅಗ್ನಿಯಲಿ ಬೀಳುತಲಿ ಭಸ್ಮವದು ಆಗುವದು 
ಒಳಗಿರುವ ಆತ್ಮವದು ಆವುದನು ಸೇರುವುದು 
ಎಂಬುದನು ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ಅಜಗರನು 


ಪನ್ನಗನೆ ಕೇಳುವುದು ಮಾನವರು ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
ತಾವುಗಳು ಗೈದಿರುವ ಪಾಪಗಳ ಪುಣ್ಯಗಳ 
ಫಲಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣದಿ ಜನ್ಮಗಳ ಪಡೆಯುತಲಿ 
ಜನನಗಳ ಮರಣಗಳ ಚಕ್ರದಲಿ ಸುಳಿಯುವರು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಸೃಜಿಸಿರುವ ಸಕಲಮೀ ವಿಶ್ವವನು 
ತನ್ನೊಳಿಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಒಂದೆ ಇಹುದೆನ್ನುತಲಿ 
ಸಕಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಅರ್ಪ್ಹಿತವು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕರ್ಮಗಳ ಗೈಯ್ಯವವ ಮುಕ್ತಿಯನು ಪಡೆಯುವನು 
ಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲಿ ಸಾಗರದ ತಳದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲಮೀ ವಿಶ್ವವವನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಹ ಬ್ರಹ್ಮನನು 
ಹೃದಯಸ್ಥ ಆತ್ಮನಲಿ ನೆನೆಯುತಲಿ ಧ್ಯಾನದಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ ಐಕ್ಕವನು ಹೊಂದುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಧರ್ಮಜನೆ ಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮ ವಿದ್ಯೆಯನು ಅರುಷುತಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಸಂಶಯಗಳೆಲ್ಲವನು. ಕಳೆದಿರುತೆ.- 
ಬ್ರಹ್ಮಬಲ ಕ್ಷಾತ್ರಬಲ ಎರಡರಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರ 
ಆವುದಿದೆ ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ಪನ್ನಗನು 


8೧೪೫೦॥ 


8೧೪೫೧8 


॥೧೪೫೨॥ 


॥1೧೪೫೩॥ 


ಜಗದೊಳಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಬಲ ಕ್ಷಾತ್ರಬಲಕಿಂತಲೂ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರ ಶ್ರೇಯತರ ಶೌರ್ಯತರ ಉತ್ಪ್ತಮವು 
ಮೂಜಗವ ಜಯಿಸುವಾ ಕ್ಷಾತ್ರ ಬಲಕಿಂತಲೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಬಲ ಬಲವೆ ಬಲ ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ಕೌಶಿಕನು ಕ್ಷಾತ್ರದಾ ಶೌರ್ಯದಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಪಸಿಷ್ಕನನು ಕೆಣಕುತಲಿ ಸೋಲುತಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋ ಬಲಂ ಬಲಂ ಎನ್ನುತಲಿ ತಪಗೈದು 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಪದವಿಯನು ಪಡೆದಿಹನು ಎಂದಿಹನು 


ಅಹುದಹುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ ವಿಪ್ರರರನು 
ಬುಹಿವರರ ಸೇವಿಸುತ ನೀ ಧನ್ಯನಾಗಿರುವೆ 

ನಾ ಪಾಪಿ ವಿಪ್ರರನು ಹಿಂಸಿಸುತ ಶಾಪದಲಿ 

ಈ ಪರಿಯ ಸರ್ಪದಾ ಜನ್ಮವನು ತಳೆದಿಹನು 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ಘನಮಹಿಮ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾ ಜುಷಿವರರ 
ಹಿಂಸೆಯನು ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ಕೋಪದಲಿ ತಾಪದಲಿ 
ಸರ್ಪದಾ ಜನ್ಮವನು ತಾಳುತಲಿ ಭೋಗಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಘೋರತರ ಶಾಪವನು ಈಯುತಿರೆ 


ಅಜಗರನ ಜನ್ಮವನು ತಾಳುತಲಿ ಬಿದ್ದಿಹೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ಕೌಶುಕದಿ 
ಫಣಿಪತಿಯೆ ನೀನಾರು ನಿನ್ನಯಾ ವೃತ್ರಾ ತ 
ಅರುಹುವುದು ವಿಶದದಲಿ ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಧರ್ಮಸುತ ಕೇಳುವುದು ಲೋಕದಲಿ ಖ್ಯಾತಮಿಹ 
ಸೋಮಕುಲದರಸುಗಳ ದಿವ್ಯ ಪಾರಂಪರೆಯ 
ಪೂರೂರವ ನೃಪವರನ ತನಯನಾ ಆಯ:ವಿನ 
ಉದರದಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ನಹುಷನಿಹೆನೆಂದ 


ನಾ ನಿಮಗೆ ಪೂರ್ವಜನು ನೀವೆಮಗೆ ಅನ್ಯರೇ 
ನೀವೆಮ್ಮ ವಂಶದಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ಬಂಧುಗಳು 
ನಾಗೈದ ಪಾಪದಾ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಪೆನು 
ಎನ್ನಯಾ ವೃತ್ರು ರಿತವರುಹುವೆನು ಕೇಳೆಂದ 


ಶತಯಜ್ಞ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಇಂದ್ರಪದ ಪಡೆಯುತಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗದಾ ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ ಸೊಕ್ಕಿನಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷರನು ಸುರರುಗಳನೆಲ್ಲರನು 
ಹಿಂಸಿಸುತ ಮದದಿಂದ ಮೆರೆಯುತಲಿ ಇರ್ದಿಹೆನು 


ಆರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೪೫೮॥ 


॥೧೪೫೯॥ 


॥೧೪೬೦॥ 


॥೧೪೬೧॥ 


8೧೪೬೨॥ 


8೧೪೬೩1 


1೧೪೬೪॥ 


॥೧೪೬೫॥ 


ವರರಂಭೆ ಊರ್ವಶಿಯು ಮೇನಕೆ ತಿರೋತ್ತಮೆಯು 
ಫೃತಾಚಿ ಸುಕೇಶಿ ಮೊದಲಾದ ಆಪ್ರತಿಮ 
ಅಪ್ಸರೆಯರಗಣಿತರು ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷದಾ 
ಸುಂದರಿಯರೆನ್ನಯಾ ದಾಸಿಯರು ಆಗಿಹರು 


ಅರಮನೆಯೊಳೀ ಪರಿಯ ಅಪರಿಮಿತ ಲಾವಣ್ಯ 
ಚೆಲುವಿನಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಲಲನೆಯರು ಇರ್ದೊಡೆಯು 
ವಿನಾಶದ ಕಾಲದಲಿ ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿ ಯದು 
ಎನುವಂತೆ ಇಂದ್ರನಾ ಸತಿಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದೆ 


ಶಚಿದೇವಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾ ಸೌಂದರ್ಯ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಮರುಳಾಗಿ ಮನಸೋಲ್ಬು ಕಾಮದಾ ಪಿತ್ರದಲಿ 
ಚಿತ್ರವದು ಚಂಚಲಿಸಿ ಮತಿಭ್ರಂಶವಾಗುತಲಿ 
ಸಪ್ತರ್ಷಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರನು ಕರೆಸುತಲಿ ನುಡಿದಿಹೆನು 


ಸ್ವರ್ಣದಾ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೊಳಗೆನ್ನ ಕೂಡಿಸುತ 
ಹೆಗಲಿನಲಿ ಧರಿಸುತಲಿ ಶಚಿದೇವಿಯರ ಮನೆಗೆ 
ಶೀಘ್ರದಲಿ ತೀವ್ರದಲಿ ಕೊಂಡೊಯ್ದುದೆನ್ನುತಲಿ 
ಮತ್ತದಲ್ಲಿ ಜಡಿಯುತಲಿ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಇತ್ತಿಹೆನು 


ಸಪ್ಪರ್ಹಿ ಬುಹಿವರರು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೊಳಗೆನ್ನ 
ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಮಂದದಲಿ ಸಾಗುತಿರೆ ಕೋಪದಲಿ 
ಕಾಮದಾ ತಾಪವನು ತಾಳದಲೆ ದರ್ಪದಲಿ 


ಸರ್ಪ ಸರ್ಪೆನ್ನುತಲಿ ಪಾದದಿಂದೊದೆಯುತಶಲಿ 


ಗರ್ಜಿಸುತ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಎನ್ನಯಾ ಪಾದವದು 
ಘನಮಹಿಮಾಗಸ್ತ ತದಾ ಮಸ್ತಕವ ತಾಗುತಿರೆ 
ಕೋಪದಲಿ ಸರ್ಪ ನೀನಾಗುತಲಿ ಭೂಮಿಯೊಳು 


ಬೀಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಶಾಪವನು ಇತ್ತಿ. ಪರು 


ಎನ್ನಯಾ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಮುನಿವರನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಧರ್ಮಜನು ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನು ತಿಳುಹುತಿರೆ 


ಶಾಪವದು ತೊಲಗುವದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 


ನಿನ್ನಯಾ ದರುಶನದಿ ಧರ್ಮದಾ ಶ್ರವಎಣದಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಶಾಪದಾ ಬಂಧನವು ಕಳಚಹುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸರ್ಪದಾ ರೂಪವನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ದಿವ್ಯದಾ ಸುರರೂಪ ತಳೆದಿಹನು 


॥ಗ೪೬೬॥ 


8೧೪೬೭॥ 


8೧೪೬೮॥ 


॥೧೪೬೯॥ 


8೧೪೭೦0 


॥೧೪೭೧॥ 


॥೧೪೭೨॥ 


॥೧೪೭೩॥ 


£೪ 


ಧರ್ಮಜನೆ ನಿನ್ನಯಾ ತಮ್ಮನನು ಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ಸುಕ್ಷೇಮ ಕುಶಲನಿಹ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಭೀಮನನು ಧರ್ಮಜನಿಗೊಚ್ಬಿಸುತ 
ಷುಂಗಲವು ನಿಮಗಾಗಲೆನ್ನುತಲಿ ಹರಸುತಲಿ 
ಮಿರುಗುತಿಹ ಕಾಂಚನ ವಿಮಾನವನುಏರುತಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರೆಳುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ಪ್ರೇಮದಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಯಾ ರಸಬಗ್ಗೆ ಚಿಮ್ಮುತಿರೆ ಭೀಮನನು 
ಗಾಢದಲಿ ಅಪ್ಪುತಲಿ ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಸುರಿಸಿಹನು 
ಹೇ ತಮ್ಮ ಕಲಿಭೀಮ ಸುಮ್ಮನೇ ನವೆಯದಿರು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಪೂರ್ವಜಗೆ ಮಾನ್ಯನಿಹ ಶ್ರೇಷ್ಠಂಗೆ 
ಆ ನಹುಷ ನೃಪನಿಂಗೆ ಈ ಪರಿಯ ಕಷ್ಟವದು 
ಬಂದಿರಲು ಎಮ್ಮಯಾ ಪಾಡೇನು ಎಂದಿಹನು 
ಹೇ ಭೀಮ ನಿನ್ನಯಾ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಲಿ 
ನಹುಷನಾ ಶಾಪವದು ಕಷ,ವದು ಹಿಂಗಿದುದು 
ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಕುಂದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮರುತಜನ ಸಾಂತ್ವನವಗೊಳಿಸುತಲಿ 
ಸಕಲರಾ ಬುಷಿವರರ ಸಹಿತದಲಿ ಧರ್ಮಜನ 
ಆಶ್ರಮಕೆ ಐತಂದು ಘಟಸರ್ಪ ಭೀಮನನು 
ಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯವನು ವಿಶದದಲಿ ವಿವರಿಸಲು 


ದ್ರೌಪದಿಯು ದುಗುಡದಲಿ ನೋಯುಕಲಿ ನೊಂದಿಹಳು 


ಹೇ ಸತಿಯೆ ದ್ರೌಪದಿಯೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನಾದಿಗಳೆ 
ಈ ಪರಿಯ ಸಾವಿರದ ಕಷ್ಟಗಳು ಮುತ್ತಿದೊಡೆ 
ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನಾ ಕೃಷ್ಣ: ನಾ ಕರುಣೆಯಲಿ 
ಸಕಲವೂ ತೊಲಗುವವು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಜನಮೆಜಯ ನೃಪವರನೆ ಕೇಳುವುದು ಬಳಿಕಿನಲಿ 
ಘೋರತರ ಜಲಧಾರೆ ಅಬ್ಬರದ ಗುಡುಗುಗಳ 


ಮಳೆಗಾಲ ಕಳೆಯುತಿರೆ ಸಂತಸವ ನೀಯುತಿಹ 
ಅಹ್ಲು ದಕರವೆನಿಪ ಶರದ್ಭುತುವು ಬಂದಿಹುದು 
ನೀಲಿಯಾ ಆಗಸದಿ ಆರಕ್ತ ವರ್ಣದಲಿ 
ಕೋಟಿಗಳ ಕಿರಣದಲಿ ರವಿತೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿಹನು 
ಕೊಳಗಳಲಿ ನಳನಳಿಪ ನಳಿನಗಳು ಅರಳುತಲಿ 
ಸೊನೆಯಿಸುತ ಸೌರಭವ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಸೂಸಿಹವು 
ದುಂಬಿಗಳು ಕಮಲಗಳ ಗಂಧವನು ಸವಿಯುತಲಿ 
ಸುಮಧುರದ ರುಂಕಾರ ರವದಲ್ಲಿ ಮೊರೆಯುತಿವೆ 


ಶುರಪಿರದ ಹಂಸಗಳ ವಿಹಗತತಿ ಉಲಿಯುತಿವೆ 
ಮನತಣಿಪ ಸುಂದರ ಶರದೃತುವು ಬಂದಿಹುದು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೧೪೭೪॥ 


8೧೪೦೭೫॥ 


8೧೪೭೬8 


8೧೪೭೭೫ 


॥೧೪೭೮॥ 


8೧೪೭೯॥ 


॥೧೪೮೦॥ 


8೧೪೮೧8 


॥೧೪೮೨॥ 


ಈ ವನದೊಳಿರುತಿರುವ ವೃ ಕ್ಷಲತೆ ಎಲ್ಲವೂ 

ಫಲಗಳನು ಈಯದಲೆ ಬರಡಾಗಿ ನಿಂತಿಹವು 

ಎಮ್ಮಯಾ ಪರಿವಾರದಾಹಾರ ಕೋಸುಗವೆ 

ಜೇರೆಯಾ ವನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಪುದೆನ್ನುತಿಲಿ 1೧೪೮೩೫ 
ಯೋಚಿಸುತ ಧರ್ಮಜನು ಮುನ್ನಿನಲಿ ವಾಸಿಸಿದ 

ಕಾಮ್ಯಕದ ವನವೆಮಗೆ ಲೇಸೆಂದು ಬಗೆಯುತಲಿ 

ಪಯಣದ ಸಾಗುತಲಿ ಕಾಮಕ್ಕದ ಕಾನನಕೆ 

ಐತಂದು ಸಂತಸದಿ ವಾಸ್ತ್ರವ್ಯಗೈದಿಹನು 1೧೪೮೪8 
ಢೀಕೃಸ್ಣ ಕಾಮ್ಕಳದ ಕಾನಸಳೆ ಐತಂದು | 

ಪಾಂಡನಿರ ಇತಿಂತ್ವಸವಗೊಳಿಸಿದನು ಕರುಣೆಯಲ್ಲಿ ॥ 


ಶುಭವನ್ನು ಸೂಚಿಪವೊ ಎಂಬಂತೆ ಧರ್ಮಜಗೆ 
ಬಲಗಣ್ಣು ಅಲುಗಿಹುದು ಎಡಭುಜವು ಸ್ಫುರಿಸಿದುದು 
ಶುಕಪಿಕಗಳುಲಿದಿಹಪು ನವಿಲುಗಳು ಕುಣಿದಿಹವು 


ಸುತ್ತಲೂ ಮಂಗಲನ ಶುಭಶಕುನವಾಗಿಹನು ॥೧೪೮೫॥ 
ಅನಿತರಲಿ ಓರ್ವನಾ ಸೇವಕನು ಐತಂದು 

ಧರ್ಮಸುತಸಗೆರಗುತಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣಲಿಕೆ 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬರುತಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 

ಧರ್ಮಜನು ಏರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ ಹೊರಟಿಹನು ॥೧೪೮೬॥ 


ಸಾವಿರದ ವರುಷಗಳ ತಪಸಿಂಗೆ ಕಾಣದಿಹ 
ಶೃತಿಸ್ಮೃತಿಗೆ ನಿಲುಕದಿಹ ದೇವಾಧಿದೇವನೇ 
ಎನ್ನನ್ನು ಕಾಣಲಿಕೆ ತಾನೆಯೇ ಬರುತಿಹನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ತನುಪುಳಕಗೊಂಡಿಹನು ॥೧೪೮೭ 


ಮುರಹರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐತಂದು ಧರ್ಮಜನು 

ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಗೈಯುತಿರೆ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೊಬ್ಬರರನಪ್ಪಿದನು ಹರುಷದಲಿ 

ಕೃಷ್ಣನಾ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರೇಮವದು ಎಂತಹುದೊ ॥೧೪೮೮॥ 


ಎಳಮಗುವು ತಂದೆಯಾ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುತ 

ಬರುವಂತೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಕಾತರದಿ ಧಾವಿಸುತ 

ಐತಂದು ಕೃಷ್ಣ ನಾ ಚರಣದಲಿ ಎರಗುತಲಿ 

ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಪೂರದಲಿ ಪಾದಗಳ ತೊಳೆದಿಹಳು ॥೧೪೮೯॥ 
ಇದುಗಂಗೆ ಜನಿಸಿರುವ ಪಾವನದ ಪಾದವಿದು 

ಬಲಿಯನ್ನು ತಳಕಿಕ್ಕಿ ಮೆಟ್ಟಿ ರುವ ಪಾದವಿದು 

ಇದು ಎನ್ನಮಾನವನು ಕಾಯ್ದಿರುವ ಪಾಯುಿದು 

ಎನ್ನುತಲಿ ದೃಗುಜಲದಿ ಚರಣಗಳ ತೊಳೆದಿಹಳು ॥೧೪೯೦॥ 


ಏಾಳೆನ್ನ ತಂಗಿಯೇ ಸೋದರಿಯ ದ್ರೌಪದಿಯೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಮನದೊಳಿಹ ದುಗುಡವನು ನಾ ಬಲ್ಲೆ 
ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ಎನ್ನುತಲಿ ಸರಗಿನಲಿ 
ಕಂಬನಿಯನೊರೆಸುತಲಿ ಸಂತ್ವನವ ಗೈದಿಹನು 


ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ನೊಲವಿನಲಿ ಆದರದಿ ಸತ್ಕರಿಸಿ 
ಫೂಜೆಯನು ಗೈಯುತ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಿಸುತಲಿ 
ನಿಮ್ಮಯೂ ದರುಶನದಿ ನಾವುಗಳು ಕೃತಾರ್ಥರು 
ಧನ್ಯರುಗಳಾಗಿಹೆವು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ವನವನಗಳಲೆಯುತಲಿ ಕಷ್ಟದಲಿ ಬಳಲಿದೆವು 
ಫಲಗುಣನು ಉಗ್ರತಪ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಪರಶಿವನ 
ಕರುಣೆಯಲಿ ವೈರಿಗಳ ಸಕಲರನು ಸಂಹರಿಪ 
ದಿವ್ಯಶರ ಪಾಶುಪತ ಪಡೆದಿಹನು ಎಂದಿಹನು 


ಇಂದ್ರನಾ ಇಚ್ಛೆಯಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಲಿ 
ನಿವಾತಕವಚರನು ರಕ್ಕಸರ ವಧಿಸುತಿರೆ 
ದೇವೇಂದ್ರ ಯಮವರುಣ ಪಾವಕನು ಕುಬೇರನು 
ದಿವ್ಯಾಸ್ವ್ರವಗಣಿತವ ಇತ್ತಿಹರು ಎಂದಿಹನು 


ವನದೊಳಗೆ ಅಜಗರನು ಮರುತಜನ ಬಂಧಿಸುತ 
ಬಿಗಿಯುತಲಿ ಹಿಂಸೆಯನು ಕಷ್ಟವನು ಈಯುತಿರೆ 
ಧರ್ಮದಾ ಶ್ರವಣದಲಿ ಶಾಪವದು ಹಿಂಗುತಲಿ 
ಸಹುಷನಾರೂಏವನು ತಳೆಯುತಲಿ ತೆರಳಿದನು 


ಈ ಪರಿಯ ನೂರಾರು ಕಪ್ಪಗಳ ಸಹಿಸೆದವು 
ನಿನ್ನಯಾ ಕರುಣೆಯಲಿ ಪರಿಹಾರವಾಗಿಹವು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ನಂಬಿಹೆವು ನೆಚ್ಚಿ ಜಿವು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರವದು ನಿನ್ನದಿದೆ ಎಂದಿಹನು 


ಧರ್ಮಜನೆ ನೀವುಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಸತ್ಯದಲಿ 
ಧರ್ಮದಲಿ ಶೀಲದಲಿ ತಪ್ಪದೆಯೆ ನಡೆವವರು 
ವನವಾಸದವಧಿಯದು ಶೀರಲು ಸಮೀಪಿಸಿದೆ 
ಶುಭಸಮಯ ಬೇಗನೇ ಬರಲಿಹುದು ಎಂದಿಹನು 


ಪರಶಿವನ ಕರುಣೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಶುಪತ ಪಡೆದಿಹಿರಿ 
ನೆರವಿಂಗೆ ಎಮ್ಮಯ ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವಿದೆ 
ಯುದ್ಧ ದಲಿ ಎರಡುಗಳು ಶತ್ರುಗಳ ಕೋಟಿಯನು 
ನಿರ್ನಾಮಗೈ ಜ್ಯುವವು ಎಂದಿಹನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೪೯೧॥ 


॥೧೪೯೨॥ 


॥೧೪೯೩॥ 


॥೧೪೯೪॥ 


8೧೪೯೫॥ 


8೧೪೯೬8 


॥೧೪೯೭॥ 


8೧೪೯೮॥ 


ಕೌರವರ ಕುಲವನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಬೇಗನೆಯೆ ಹಸ್ತಿನೆಯ ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದಲಿ ಚಕ್ರಾಧಿಪತಿಯಾಗಿ 

ನೀ ಮೆರೆವೆ ಎಂದಿಹನು ಮುರಹರನು ಹರಸುತಲಿ 


ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಜಶ್ಚಿನದಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಮಠದೊಳಿಹ | 
ಅಶ್ಜಾನಕತ್ತಲೆಯ ಕಳೆದಿಹನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ॥ 


ಆ ಸಮಯ ನಾರದರು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿವರರು 
ನಭದಿಂದ ಇಳಿತಂದು ಪಾಂಡವರ ಮಧ್ಯದಲಿ 
ಶೋಭಿಸುತ ಕುಳಿತಿರ್ದ ಮುರಹರನ ಕಾಣುತಲಿ 
ಸಂತಸದಿ ಮೈಯಿಕ್ಕೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿದರು 

ಇವನಲೇ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಿಸುವ 
(ಶ್ರೀಮನ್ನರಯಣನು ದೇವಾಧಿದೇವನಿಹ 

ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿರುವ ಪಾಂಡವರ ಸಲುಹುವಾ 
ಕರುಣೆಯದು ಎಂತುಟವೊ ಎಂದಿಹರು ಮುನಿವರರು 


ಧರ್ಮಜನೆ ಹದಿನಾರ ವಯಸಿನಲಿ ಮೃತ್ಯುವನು 


ಜಯಿಸಿರುವ ಘನಮುನಿಯು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನೀತನಿಹ 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯನ ಕರಣೆಯಲಿ ಮೃತ್ಯುವನು ಜಯಿಸುತಲಿ 


ಚಿರಜೀವಿಯಾಗಿಹನು ಎಂದಿಹನು ಮುರಹರನು 
ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನು 
ಅರಿತಿರುವ ಪರಿಣಶನು ಫನಜ್ಞಾ ನಿ ಎನಿಸಿಹನು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮಜನು ಮುನಿವರರ 
ಆರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯಾದಿಗಳ ನೀಯಿತಶಲಿ ಪೂಜಿಸಿದ 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿವರರೆ ಅತಿಗೂಢಮಾಗಿರುವ 
ವೇದಾಂತ ತತ್ವಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿ ತಿ ಲಯಾದಿಗಳ 
ಪಾಪಗಳ ಪುಣ್ಯಗಳ ಧರ್ಮಗಳ ಮೋಕ್ಷಗಳ 
ರಪಸ್ಯವನು ತಿಳುಹುವುದು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 
ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಜಗದಾದಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಯಲಿ 
ಜಗವೆಲ್ಲ ಜಲಮಯವು ಬರಿಜಲವೆ ಇರುತಿರಲು 
ಗಾಡಾಂಧಕಾರವದು ಸುತ್ತಲೂ ಪಸರಿರಲು 
ಚೈತನ್ಯರೂಪದಾ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಬೆಳಗಿಹುದು 
ಸುತ್ತಲೂ ಸ್ರಬ್ದತೆಯ ಶಾಂತತೆಯ ನೀರವದಿ 

ಛ 
ಏಕಮೇವಾದ್ವಿತಿಯನಿಹ ನಿತ್ಯನು ಸನಾತನನು 
ಏಕ್ಸೆಕನಿರುತಿರ್ಪ ಆ ಪರಾತ್ಬರ ಬ್ರಹ್ಮನು 


ಳ 
ತನ್ನಯಾ ಲೀಲೆಯಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನು ಸೃಜಿಸಿದನು 


॥8೧೪೯೯॥ 


5೧೫೦೦ 


8೧೫೦೧॥ 


॥೧೫೦೨॥ 


1೧೫೧೩8 


॥೧೫೦೪॥ 


1೧೫೦೫೪ 


8೧೫೦೬] 


8೩ 


ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳ ನವಗ್ರಹೆದ ಮಾಲೆಗಳ 
ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷಗಳ ನಕ್ಷತ್ರ ಮಂಡಲವ 

ಭೂವ್ಯೋಮ ವಾಯುವನು ಅಗ್ನಿಯನು ವರುಣನನ 
ತೇಜನದು ಆ ಪಂಚಭೂತಗಳನು ಸೃಜಿಸಿದನು 


ತನ್ನಯ ವಿನೋದದಲಿ ಆಟವನು ಆಡಲಿಕೆ 
ಗಿರಿಗಳನು ಬೆಟ್ಟಗಳ ಪರ್ವತವ ಮೇರುವನು 
ಸಾಗರವ ಸಪ್ತಗಳ ನದಿತರುವವಗಣಿತದ . 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯನು ಗೈದಿದನು 


ರಜೋಗುಣದ ರೂಪದಾ ಬ್ರಹ್ಮನನು ಸೃಜಿಸುತಲಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳಾ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಕಾರ್ಯವನು ನಿಯಮಿಸಿದ 
ಸತ್ವಗುಣ ಪೂರಿತನ ವಿಷ್ಣು ವನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ 
ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರವನು ವಹಿಸಿದನು 


ತಮೋಗುಣ ಪೂರಿತನ ರುದ್ರನನು ಸೃಜಿಸುಕಲಿ 
ಲೋಕಗಳ ಲಯಗೈವ ಕಾರ್ಯವನು ಇತ್ತಿಹನು 
ಅಷ್ಟ ದಿಕ್ಬಾಲಕರ ಅಪ್ಪವಸು ಸೃಜಿಸುತಲಿ 
ಲೋಕಗಳ ಪಾಲಿಸುವ ಭಾರವನು ವಹಿಸಿದನು 


ಪರಬ್ರಹ್ಮನಾಜ್ಞೆಯಲಿ ರವಿಚಂದ್ರ ಬೆಳೆಗುವರು 

ಮೇಘಗಳು ಮಳೆಗರೆದು ಬೆಳೆಸಸ್ಯ ಬೆಳೆಯುವವು 
ಅಯನಗಳು ವರ್ಷಗಳು ಕಲ್ಪಗಳು ಉರುಳುವವು 
ಜೀವದಾ ರಾಶಿಗಳು ಬೆಳೆಯುವವು ಅಳಿಯುವವು 


ಆದಿ ಸುಲಿ ಜಲರಾಶಿ ಮಧ್ಯದಲಿ ಆಲದಲಿ 

ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಶಿಶುವಿನಾ ರೂಪದಲಿ ಮಲಗಿರಲು 
ವರಬ್ರಹ್ಮ ನೋಡುತಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಕೌತುಕದಿ 
ನೀನಾರು ಎನ್ನುತಿರೆ ನರಯಣನು ಮಡಿದಿಹನು 


ಎನ್ನಯಾ ಉದರದಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ 
ಧರಿಸುತಲಿ ಪೊರೆಯುತಿಹ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ನಾನಿಹೆನು 
ಎನ್ಸುತಿರೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಇದು ಮಿಥ್ಯವಿರುತಿಹುದು 
ಈರೇಳು ಭುವನಗಳ ನೀನೆಂತು ಧರಿಸಿರುವೆ. 


ಪರಿಕಿಸುವೆ ಎನ್ನುತಲಿ ವರಬ್ರಹ್ಮ ನರಯಣನ 
ಗಂಟಲೊಳು ಇಳಿಯುತಲಿ ಉದರವ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ 
ತನ್ನಯಾ ಸಹಿತದಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ 
ನನಯಣನ ಉದರದಲಿ ಕಂಡಿಹನು ಚಕತದಲಿ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರಶ ಕಾವ್ಯ 


$೧೫೦೭8 


8೧೫೦೮॥ 


8೧೫೦೯೫ 


8೧೫೧೦ 


8೧೫೧೧ 


॥೧೫೧೨॥ 


8೧೫೧೩೬ 


8೧೫೧೪೬ 


ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರಾದಿಗಳ ದ್ವಾದಕಾದಿತ್ಯರನು 
ಏಕಾದಶ ರುದ್ರಠನು ಅಣಿಮಾದಿ ಅಷ್ಟವಸು 

ಭೂವ್ಯೋಮ ಪಾತಾಳ ಸ್ವರ್ಗಗಳ ಲೋಕೆಗಳ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸಕೆಲವನು ಕಂಡಿಹನು ಬೆರಗಿನಲಿ 


ನೋಡುತಲಿ ಕಂಗಳಿವೆ ಮುಚ್ಚುತಲಿ ಕಳವಳದಿ 
ಬಸವಳಿದು ಬೆಂಡಾಗಿ ಹೊರಬರಲು ಯತ್ನಿಸುತಲಿ 
ಹೆಣಗಾಡಿ ವೇದಗಳ ಪಠಿಸುತಲಿ ಸ್ತುತಿಸುತಲಿ 
ದೈನ್ಯದಲಿ ನರಯಣನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 


ನರಯಣನ ನಾಭಿಯನು ಬಗೆಯುತಲಿ ಕಮಲಭವ 
ನಾಲ್ಮೊಗದ ಸಹಿತದಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೆಗೆಯುತಿರೆ 
ಹರುಷದಲಿ ನರಯಣನ ಸ್ಟುತಿಸುತಲಿ ಅಂದಿನಲಿ 
ಕಮಲಭವನೆನಿಸಿದನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನು 


ಅಂದಿನಲಿ ಜಲರಾಶಿ ಮಧ್ಯದಲಿ ಆಲದಲಿ 
ಮಲಗಿರುವ ಮುದ್ದುಶಿಶು ಶ್ರೀಮನ್ನರಯಣನು 
ಕೃಷ್ಣನಾ ರೂಪವನು ತಾಳಿರುವ ಈತನಿಹ 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಸಕಲರೂ ನಮಿಸಿದರು ಭಕುತಿಯಲಿ 


ಬ್ರಹ್ಮನಾ ಮುಖದಿಂದ ದ್ವಿಜರುಗಳು ಜನಿಸಿಹರು 
ಭುಜದಿಂದ ವೀರರಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಜನಿಸಿದರು 
ತೊಡೆಯಿಂದ ವೈತ್ಯರರು ಪಾದದಲಿ ಶೂದ್ರರು 
ಕೋಟಿಗಳು ಜನಿಸಿಹರು ಬ್ರಹ್ಮನಾ ದೇಹದಲಿ 


ಪಂಚಭೂತಂಗಳಿಸೆಯುಶಿಹ ದೇಹಗಳ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೀವಿಗಳ ನರರುಗಳ ಸೃಜಿಸುತಲಿ 
ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಕಾದಿಗಳ ಮೃಗಗಳಾ 
ಎಂಭತ್ತು ನಾಲ್ಕು ಕೋಟಿಗಳ ಜೀವಿಗಳ 


ಸೃಜಿಸುತಲಿ ಸಕಲರಾ ಜೀವಿಗಳ ಹೃದಯದಲಿ 


" ಅಂಗುಷ್ಕಮಿತಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸುತ ತಾನೆಯೇ 


ಕಾರ್ಯಗಳನೆಲ್ಲವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಸಕಲವೂ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದು 


ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದಿ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗರದಿ 
ಹುಲಿಯಲ್ಲಿ ಕರಡಿಯಲಿ ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಣಿಯಲಿ 
ಜಗದೊಳಗೆ ತೋರುವೀ ಜಂಗಮದಿ ಸ್ಥಾವರದಿ 
ಒಳಹೊರಗೆ ವ್ಯಾಪಸಿಹ ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಪರಾತ್ರರನು 


8೧೫೧೫೬ 


8೧/1೧೬8 


870೭೩ 


101೧೮8 


8೧೫೧೯8 


ಓರ್ಯ೯॥ 


8೧7೨೧॥ 


8೧೫೩೨೨8 


ಈ ಜಗವು ಈಶಮಯ ಈಶನಾ ಮನೆಯಿಹುದು 
ಈಶನೇ ಜಗವೆಲ್ಲ ಒಳಹೊರಗು ವ್ಯಾಪಿಸಿಹ 
ಈಶಗಿಲ್ಲದಾ ವಸ್ತುವದು ಒಂದಿಲ್ಲ 

ಎನ್ನೊಳಗೆ ನಿನ್ನೊಳಗೆ ಎಲ್ಲರಲಿ ಈಶನಿಪ 


ಕೋಟಿಗಳವದನಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ನಯನಗಳ 
ಕೋಟೆಗಳ ಬಾಹುಗಳ ಕೋಟಿಗಳ ಪಾದಗಳ 
ವೈರಾಟ ಪುರುಷನೀ ವಿಶ್ವವನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ 
ಹತ್ತಂಗುಲ ಮೀರುತಲಿ ನಿಂತಿಹನು ಭವ್ಯದಲಿ 


ಅಕಾಶವದನದಲಿ ರವಿಕಶಿಯ ನಯನದಲಿ 
ದಶದಿಶೆಯ ಬಾಹುಗಳ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಹೃದಯದಲಿ 
ಪಾತಾಳ ಪಾದದಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವನು 
ಭವ್ಯಮೀ ವೈರಾಟ ಪುರುಷನವ ವಾಷಿಸಿಹ 


ಕಾಮಗಳ ಕೋಧಗಳ ಮದಮತ್ಸರಾದಿಗಳ 
ಷಡ್ವರ್ಗ ರಿಪುಗಳನು ದುಷ್ಟತರ ಶಕ್ತಿಗಳನು 
ಶಮೆದವೆಯ ಶಾಂತಿಯಾ ಶಿಶ್ಚತರ ಶಕ್ತಿಗಳ 
ಸುರಅಸುರ ಶಕ್ತಿಗಳ ದ್ವಂದ್ಹುಗಳ ಸೃಜಿಸಿದನು 


ಕಾಮಗಳ ಕೋಧಗಳ ಮೋಹಗಳ ಜಾಲದಲಿ 

ಜೀವಿಗಳು ಸಿಲುಕುತಲಿ ದಷ್ಟತರ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಗೈಯುತಲಿ ಘೊರತರ ನರಕವನು ಅನುಭವಿಸಿ 
ಜನನಗಳ ಮರಣಗಳ ಚಕ್ರದಲಿ ತೊಳಲುವರು 


ಸುಖದುಃಖ ಶೀತೋಷ್ಣ ನೋವುಗಳು ನಲಿವುಗಳು 
ಸಕಲವೂ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸೋಂಕುವ ವಿಕಾರಗಳು 
ಹೃದಯಸ್ಥ ನಾಗಿರುವ ಚಿದಾನಂದರೂಪದಾ 
ಚಿನ್ಮಯನು ಆತ್ಮನವ ನಿರ್ಲೇಪನಿಹನೆಂದ 


ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳನು ನಿಗ್ರಹವ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಭಾವದಲಿ ಶಾಂತದಾ ಚಿತ್ರದಲಿ 

ಮೌನದಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನದಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನನು ನೆನೆಯುತಲಿ 

ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಮುನಿವರರು ಮುಕ್ತಿಯನು ಪಡೆಯುವರು 


ಪಂಚಭೂತಂಗಳೀ ಜಡದೇಹ ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ 
ಚೈತನ್ಯ ಪ್ರಸರಣನು ಜೀವಾತ್ಮ ತೆರಳುತಿರೆ 
ಕಾಗೈದ ಪಾಪಗಳು ಪುಣ್ಯಗಳು ಒಳಗಿರುವ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮದಾ ಶರೀರದಲಿ ಆಶ್ರಯವ ಪಡೆಯುತಲಿ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


8೧೫೨೩೬ 


॥7೫೨೪॥ 


8೧೫೨೫8 


8೧೫೨೬೩ 


॥೧೫೨೭6 


8೧೫೨೮8 


8೧೫೨೯೬ 


೩೧೫೩೦5 


ಸಂಚಿತದ ಪಾಪಗಳ ಪುಣ್ಯಗಳ ಫಲವಾಗಿ 
ಅನುಗುಣದ ಉತ್ತಮದ ಹೀನತರ ಜೀವಿಗಳ 
ಮಾನವರ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟಕಾದಿಗಳ ಜಂತುಗಳ 
ಜನುಮಗಳ ತಳೆಯುತಲಿ ಚಿರಕಾಲ ತೊಳಲುದರು 


ಶಾಂತಿಯನು ದಯೆಯನ್ನು ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ನೀಡುತಲಿ 
ಲೋಕದಾ ಸಿಕಲರನು ಸಮತೆಯಲಿ ನೋಡುತಲಿ 
ತನ್ನಂತೆ ಪರರನ್ನು ಬಗೆಯುಶಲಿ ಪರಹಿತದ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ಗೈಯ್ಯುವವ ಶಿಷ್ಯನವನೆನಿಸುವನು 


ಕೋಪದಲಿ ಕೊಲೆಸುಲಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಸ್ವಾರ್ಥದಾ ಲಾಭದಲಿ ಪರರನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ 
ಉಪಕಾರ ಗೈದವಗೆ ಅಪಕಾರ ಗೈಯ್ಯುವವ 
ಕೃತಘ್ನರು ದುಶ್ಬರುಗಳೆನಿಸುವರು ಕೇಳಿಂದ 


ಬಾಲ್ಯದಲಿ ಉಪನಯನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಪಡೆಯುತಲಿ 
ಗುರುಕುಲದಿ ಖುಷಿಗಳಾ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುತಲಿ 
ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಗೈಯ್ಯುವುದು 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾಶ್ರಮವು ಎನಿಸುವುದು ಕೇಳೆಂದ 


ಹರೆಯದಲಿ ಸರಸಿದಲಿ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದಿ 

ಧರ್ಮದಾ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಧನವನ್ನು ಗಳಿಸುತಲಿ 
ಪುತ್ರರನು ಪಡೆಯುತಲಿ ದಾನಗಳ ಧರ್ಮಗಳ 
ಗೈಯ್ಯುವುದು ಗ್ರಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವು ಎನಿಸುವುದು 


ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯ ಇರುತಿರಲು ಸಂಸಾರ ಮೋಹವನು 
ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಆಸ್ತಿಯನು ಪುತ್ರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ 
ಸತಿಸಹಿತ ಕಾನನದಿ ಜಪತಪದಿ ಧ್ಯಾನದಲಿ 

ವಾಸಿಪುದು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವು ಎನಿಸುವುದು 


ಕೈವಿಡಿದ ಪತಿಯೊಡನೆ ಸಿರಿತನದಿ ಬಡತನದಿ 

ಸುಖ ದುಃಖವೆಲ್ಲರಲಿ ಸಮಭಾಗಿಯಾಗಿಯಾಗುತಲಿ 
ಪತಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ ಅನುಕೂಲೆಯಾಗಿರ್ಪ 
ಸತಿಯಎಳಿ ವರ ಸಾಧ್ವಿ ಪತಿವ್ರತೆ ಎನಿಸುವಳು 


ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿ ಎಂದಿಗೂ ನೋಡದಿಹ 
ಅಗ್ನಿಯಾ ಸಾಕ್ಷಿಯಲಿ ಕೈವಿಡಿದ ಸತಿಯನ್ನು 
ಅನವರತ ರಕ್ಷಿಸುವ ಏಕಪಶ್ಸೀವ್ರತನು 
ಸ್ಛರಿತ ಪುರುಷನೇ ಪತಿ ಎನಿಪ ಕೇಳೆಂದ 


೯೭ 


8೧೫೩೧೩ 


8೧೫೩೭8 


॥0೫೭ಒ್ಯ 


॥೧೫೩೪॥ 


8೧೫೩೫೬ 


॥೧೫೩೬॥ 


8೧೫೩೬೭8 


82೫3೩68 


೯೮ 


ದ್ವಿಜರುಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ವೈತ್ಯರರು ಶೂದ್ರರರು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಆರನ್ನು ಕರೆಯುವರು ಪೇಳುವುದು 
ಅವರವರ ಕರ್ತವ್ಯ ಕರ್ಮಗಳ ಚರಿತೆಯನು 
ಪೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಹೂರ್ತದಲಿ 
ನಿತ್ಯದಲಿ ಏಳುತಲಿ ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಕುದ್ಧದಲಿ ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಜಪತಪದ ಕರ್ಮಗಳ 
ಬಿಡದಲೆ ಫೈಯ್ಯುವವ ವರವಿಪ್ರನೆನಿಸುವನು 


ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳ 
ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ ಮಾಡುತಲಿ 
ದಾನಗಳ 'ಗೈಯ್ಯುವವ ಪರವಿಪ್ರನೆನಿಸುವನು 


ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಧ್ಯಾನದಲಿ ಚಿತ್ರವನು ಏಕಾಗ್ರಗೊಳಿಸುತಲಿ 

ತನ್ನಾತ್ಮದೊಳಗಿರ್ಪ ಬ್ರಹ್ಮನನು ಅರಿತಿರುವ 
ವಿಪ್ರನೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ 


ತನ್ನಾತ್ಮದಂತೆಯೇ ಸರ್ವರನು ಬಗೆಯುತಲಿ 
ಶಾಂತಿಯಲಿ ದಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಮೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ 
ಜಗದೊಳಿಹ ಸಕಲರಾ ಸುಖಶಾಂತಿ ವೃದ್ದಿ ಯನು 
ಬಯಸುವವ ನಿಜವಾದ ವಿಪ್ರನವ ಕೇಳೆಂದ 


ತನ್ನೊಳಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಹ ದೇವನಿಹ ಎಂಬಂತೆ 

ಚರರಲ್ಲಿ ಸಕಲರೂ ಹೃದಯದಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಹ 
ವಿಶ್ವವೆಲ್ಲವೂ ಬ್ರಹ್ಮಮಯವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಸಮತೆಯಲಿ ನೋಡುವವ ವರವಿಪ್ರ ಕೇಳೆಂದ 


ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ಮಾರ್ಗವನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ 
ಮಾಂಸವನು ತಿನ್ನುತಲಿ ಮದ್ಯವನು ಕುಡಿಯುಶಲಿ 
ಕೊಲೆಸುಲಿಗೆ ಪಾಪದಾ ಕಾರ್ಯಗಳ ಗೈಯ್ಯುತಿಹ 
ವಿಪ್ರಸವ ಶೂದ್ಯನೆಂದೆನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ 


ಉತ್ತಮರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತಲಿ ಬೆಳೆದೊಡೆಯು 
ಉತ್ತಮನು ಎನಿಸದಿಹ ಉತ್ತಮದ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಶೀಲದಲಿ ಸದ್ಗುಣದ ಚರಿತೆಯಲಿ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ 

ಉತ್ತಮನು ಇರ್ದೊಡೆಯು ವಿಪ್ರನವನೆನಿಸುವನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೧೫೩೯೪ 


₹೧೫೪೦ 


॥೧೫೪೧॥ 


18೧೫೪೨ 


॥7೫೪೩॥ 


॥೧೫೪೪॥ 


₹೧೫೪೫ 


8೧೫೪೭೫ 


ಶೂದ್ರರಾ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುತಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠತರ 
ನಡತೆಯಲಿ ಗುಣದಲ್ಲಿ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಶೀಲದಲಿ 
ಧರ್ಮದಾ ಪುಣ್ಯಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳ ಗೈಯ್ಯುತಿಹ 
ಶೂದ್ರನವ ವರವಿಪ್ರನೆನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ 


ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗುಚಿತಮಿಹ ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯುತಲಿ 
ಯುದ್ಧದಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ಶೌರ್ಯದಲಿ ನುಗ್ಗು ತಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳ ರುಂಡಗಳ ಚೆಂಡಾಡಿ ಉರುಳಿಸುವ 
ಧೀರನವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಎನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ 


ಪ್ರಾಣದಾ ಆಸೆಯನು ಶತೊರೆಯುತಲಿ ರಣದೊಳಗೆ 
ಸತ್ತರೇ ಸ್ವರ್ಗವನು ಇದ್ದರೇ ರಾಜ್ಯವನು 
ಭೋಗಿಸುವೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಜೀವದಾ ಹುಗನ್ನು 
ತೊರೆಯುತಲಿ ಸಂಗ್ರಾಮ ಗೈಯ್ಯುವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಂ 


ಅಬಲೆಯರ ಅನಾಥರನು ವೃದ್ಧ ರನು ಮಕ್ಕಳನು 
ದ್ವಿಜರನ್ನು ಗೋವುಗಳ ದೀನರನು ದುರ್ಬಲರ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲಿ ಹೋರಾಡಿ ಪ್ರಾಣವನು 
ಕೊಡುವವನೆ ವರವೀರ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಕೇಳೆಂದ 


ಸರಕುಗಳ ಖರೀದಿಯ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವವ 
ವಾಣಿಜ್ಯ ವ್ಯವಹಾರ ಲೆಕ್ಕದಲಿ ತೂಕದಲಿ 
ಗಣಿತದಲಿ ಅಂಕಿಯಲಿ ಕುಶಲಮತಿ ಇರುತಿರುವ 
ವಸೆಕನೇ ಪರವೈಶ್ಯ ನೆನಿಸುವನು ಕೇಳಿಂದ 


ಲಾಭದಾ ಆಸೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನಾ ಬೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೀರದಲೆ ಮಿತಿಯಾದ ಲಾಭವನು ಗಳಿಸುತಲಿ 
ದಾನದಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ ಪುಣ್ಯದಾ ಕಾರ್ಯದಲಿ 
ವಿಶ್ವಪನು ವ್ಯಯಮಾಳ್ಪ ವೈಶ್ಯನೇ ವೈಶ್ಯನಿಹ 


ಕೃಷಿಕೆಲಸ ದನಕರುವ ರಕ್ಷಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನು 
ಒಡೆಯನಾ ಸೇವೆಯನು ಮನಸಾರೆ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಒಡೆಯನಾ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ತನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣವನು 
ಕೊಡುವವನೆ ವರಶೂದ್ರನೆನಿಸುವನು ಕೇಳಿಂದ 


ತನ್ನಯಾ ಮಗನಂತೆ ಸೇವಕನ ನೋಡುತಲಿ 
ಒಲುಮೆಯಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ಧನಕನಕ ವೀಯುತಲಿ 
ಸಂಕಷ್ಟ ಸಮಯದಲಿ ಸೇವಕನ ಸಲುಹುವವ. 
ಒಡೆಯನೇ ನಿಜಹಿಡೆಯ ನೆನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ 


॥೧೫೪೭1॥ 


॥೧೫೪೮॥ 


108೪೯॥ 


॥೧೫೫1೦॥ 


8೧೫೫೧; 


॥೧೫೫೨॥ 


8೧೫೩೪ 


॥೧೫೫೪॥ 


ಮಾಂಸವನು ತಿನ್ನದಲೆ ಮದ್ಯವನು ಕ:ಡಿಯದಲೆ 
ಸದ್ಗುಣದ ಶೀಲದಲಿ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯದಲಿ ನಡೆಯುತಿಹ ನುತಚರಿತ ಶೂದ್ರನವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತಥ ವಿಪ್ರನೆಂದೆನಿಸುವನು ಕೇಳಿಂದ 
ವರಧರ್ಮ ವ್ಯಾಧನಾ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತಲಿ 
ಧರ್ಮದ ಕಹಸ್ಕವನು ಅರುಹಿದನು ಮುಸಿವಕನು 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ವೃತ್ತಿಯಲಿ ಮಾಂಸವನು ಮಾರುತಲಿ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಿತೃಮಾತೃ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುತಲಿ 
ವಿಪ್ರಂಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದೆನಿಸಿರುವ ಶೂದ್ರನಾ 

ಆ ಧರ್ಮ ವ್ಯಾಧನಾ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಂದ 
ಧರ್ಮಜನೆ ನೃಪವರನೆ ಮುನ್ನಿನಲಿ ಕಾನನದಿ 
ಮೌದ್ಯ ಲ್ಯ ವಂಶದಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ವರವಿಪ್ರ 
ನಿತ್ಯವೂ ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪಠಿಸುತಲಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಜಪತಪದೊಳಿರುತಿರಲು 


ಒಂದುದಿನ ಮರದಡಿಯೆ ಧ್ಯಾನದೊಳು ಇರುತಿರಲು 
ಮರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರ್ದ ಕಾಗೆಯಾ ಹೇಸಿಗೆಯು 
ಶಿರದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಿರೆ ವರವಿಪ್ರ ಕೋಪದಲಿ 
ದುರುದುರುನೆ ಉರಿಯುತಲಿ ಕೆಂಡವನು ಕಾರುತಲಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡುತಿರೆ ಕಾಗೆಯದು ಕಳವಳದಿ 
ಭಯದಿಂದ ತತ್ತರಿಸಿ ಮರದಿಂದ ಉರುಳುತಲಿ 
ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗುತಲಿ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಲಿ 
ಚೀರುತಲಿ ಕೂಗುತಲಿ ಪ್ರಾಣವನು ತೆತ್ತಿಹುದು 
ತನ್ನಯಾ ತಪಬಲದಿ ಆ ಕಾಗೆ ಸತ್ತಿಹುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಗರ್ವದಲಿ ಉಬ್ಬುತಲಿ ವರವಿಷ್ರ 
ಭಿಕ್ಷೆಯನು ಬೇಡುತಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕೇರಿಯಲಿ 
ಬರುತಲಿರೆ ಮನೆಯೊಂದ ಬಾಗಿಲಲಿ ನಿಲ್ಲುತಲಿ 
ಭವತಿ ಭಿಕ್ಷಾಂದೇಹಿ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಓಳಗಿರ್ದ ಸುವ್ರತೆಯುನೋಡುತಳಿ ತೆರಳುತಲಿ 
ಪತಿಸೇವೆ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಕೆಲಸಮಯನಂತರದಿ 
ಐತಂದು ಭಿಕ್ಷೆಯಮ ವರವಿಪ್ರಗಿತ್ತಿಷಳು 


ಬಾಗಿಲಲಿ ಕಾಯುತಲಿ ಬೇಸತ್ತು ನಿಂತಿರ್ದ 

ಆ ದ್ವಿಜನು ಸಾಧ್ವಿಯನು ಕಣ್ಣುಗಳ ನರಳಿಸುತ 
ಕ್ರೋಧದಲಿ ನೋಡುತಿರೆ ಅಂದಿನಲಿ ಮರದೊಳಗೆ 
ಕುಳಿತಿರ್ದ ಪಕ್ಷಿಯದು ತಾನಲ್ಲ ವೆಂದಿಹಳು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


8೧೫೫೫ 


॥೧೫೫೬ಕ 


1೧೫೫೭ 


_. 1088೮8 


1೧೫೫೯॥ 


1೧೫೬೦॥ 


॥೧೫೬೧॥ 


॥೧೫೬೨॥ 


ಕಾನನದ ವಿಹಗದಾ ವಿಷಯವನು ಇವಳಿತು 
ಆರಿತಿಹಳು ಎನ್ನುತಲಿ ಚಕಿತದಲಿ ವರವಿಪ್ರ 
ನೀನೆಂತು ಆ ಪಕ್ಷಿ ವಿಷಯವನು ಅರಿತಿರುವೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಳುತಿರೆ ಸುವ್ರತೆಯು ನುಡಿದಿಹಳು 


ಹೇ ವಿಪ್ರ ಸತಿಯರಿಗೆ ಪತಿಯವನೆ ಪರದೈವ 
ಪತಿಯನ್ನು ಉಳಿದಾವ ದೈವವದು ಸತಿಗಿಲ್ಲ 
ಮೊದಲಿಂಗೆ ಪತಿಸೇವೆಗೈಯುತಲಿ ನಂತರದಿ 
ಐತಂದು ಭಿಕ್ಷಯನು ತಡವಾಗಿ ಇತ್ತಿಹೆನು 


ಅವರವರಿಗುಚಿತವಿಂಹ ಧರ್ಮಗಳ ಕರ್ಮಗಳ 
ಪ್ರತಗಳನು ಗೈದೊಡೆಯು ಆತ್ಮಬಲ ದೊರೆಯುವುದು 
ಎನ್ನಯಾ ಒಳಗಿರುವ ಜ್ಞಾ ನದಾ ದೃಷ್ಟಿಯಲಿ 
ಕಾಗೆಯಾವೃತ್ವಾಂತವರಿತಿಹೆನು ಎಂದಿಹಳು 


ಕೇಳುತಲಿ ವರವಿಪ್ರ ವಿಸ್ಮಯವ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಈ ಪರಿಯಿ ಆತ್ಮದಾ ಜ್ಞಾನವನು ಬಲವನ್ನು 
ಪಡೆಯಲಿಕೆ ಧರ್ಮಗಳ ಕರ್ಮಗಳ ರಹಸ್ಯವನು 
ತಿಳಿಸುವುದು ಇನ್ನುತಿರೆ ವರಸಾಧ್ವಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ಸನಿಹದಲಿ ನುತಚರಿತ ಧರ್ಮದಲಿ ನಿರತನಿಹ 
ವರಧರ್ಮ ವ್ಯಾಥನೆಂದೆಂಬುವಾ ವ್ಯಾಧನಿಹ 
ಕರ್ಮಗಳ ವೃತ್ತಿಗಳ ಧರ್ಮದಿ ರಹಸ್ಯವನು 
ಅರುಹುವನು ಅವವನಲ್ಲಿ ತೆರಳುವುದು ಎಂದಿಹಳು.. 


ಊರ ಹೊರವಳಯದಲಿ ಬೇಡರಾ ಬೀದಿಯಲಿ 
ವ್ಯಾಧನನು ಅರಸುತಲಿ ವಲವಿಪ್ರ ಬರುತಲಿರೆ 
ಎಮ್ಮೆಗಳ ಕೋಣಗಳ ಹುಲಿಸಿಂಹ ಚಿರತೆಗಳ 
ಎಲುವುಗಳ ಹಂದಿರದ ರಾಶಿಗಳ ಕಂಡಿಹನು 


ಇಳಿಬಿಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರುಳಗಳ ಮಾಲೆಗಳ 
ಕಟ್ಟುತಲಿ ತೂಗುತಿಹ ಮೀನುಗಳ ಹಾರಗಳ 
ಒಟ್ಟಿ ರುವ ಮಾಂಸಗಳ ಮುದ್ಧೆಗಳ ರಾಶಿಗಳ 
ಮಾಂಸದಾ ಅಂಗಡಿಗಳಿಕ್ಕೆ ಲದಿ ಕಂಡಿಹನು 


ದುರ್ಗಂಧ ವಾಸನೆಯು ನಾಸಿಕಕೆ ಅಡರುತಿರೆ 
ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚು ತಲಿ ಎಲವುಗಳ ಎಡುಹುತಲಿ 
ಮಾಂಸಗಳ ತುಳಿಯುತಲಿ ಇದು ನರಕವೆನ್ನುತಲಿ 
ಮನದೊಳಗೆ ನೋಯುತಲಿ ನವೆಯುತಲಿ ನಡೆದಿಹನು 


೯೯ 


॥೧೫೬೩॥ 


1೧೫೬೪॥ 


1೧೫೬೫॥ 


॥೧೫೬೬ಗ 


8೧೫೬೭॥ 


(೧7೬೮8 


80೭೯1 


8೧೫೭೦ 


೧00 


ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರುತಲಿರೆ ವರಧರ್ಮವ್ಯಾಧನು 
ವಿಪ್ರನನು ನೋಡುಶಲಿ ಅಕಟಕೆಟ ನಿಮ್ಮಂಥ 
ಮಡಿವಂತ ಶುಚಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾ ವಿಪ್ರರನು 
ವ್ಯಾಧರಾ 'ಕೇರಿಂಗೆ ಕಳುಹಿದಳೆ ಎಂದಿಹನು 


ಬೆರಗಿನಲಿ ವರವಿಪ್ರ ಸಾದ್ವಿಯನು ನೀನೆಂತು 
ಅರಿತಿರುವೆ ಎನ್ನುತಿರೆ ವರಪ್ಯಾಧ ನುಡಿದಿಹನು 
ಈ ಸ್ಥ ಳಕೆ ನೀವುಗಳು ಬರುವದದು ಅನುಚಿತವು 
ಎನ್ನಯಾ ನಿಯಮದಲಿ ಅರುಹುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 


ವಿಪ್ರನನು ತನ್ನಯಾ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯೆ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹನಿರಕುತವಿಲ್ಲದಾ ಒಣಗಿರುವ 
ಎಲುವಿನಾ ಹಂದರದಿ ಕುಟುಕುಟುನೆ ಪ್ರಾಣವನು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ವೃದ್ಧರನು ವರವಿಪ್ರ ಕಂಡಿಹನು 


ಇವರೆನ್ನ ತಾಯ್ತಂದೆ ಇವಳೆನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಇವನೆನ್ನ ಮಗನಿಹನು ಇವರುಗಳ ಪೋಷಣೆಗೆ 
ಜೇಟೆಯನು ಆಡುತಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವನು 
ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತಲಿ ಹಣವನ್ನು ಗಳಿಸುವೆನು 


ಧನಗಳಿಸುವಾಸೆಯಲಿ ಅತಿಲಾಭ ಮೋಹದಲಿ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳ ವಧೆಯನ್ನು ನಾ ಎಂದು ಗೈಯ್ಯದಿಹೆ 
ಬೇಟೆಯನು ಆಡುವುದು ಮಾಂಸವನು ಮಾರುವುದು 
ಎಏಮ್ಮಯೂ ಕುಲಧರ್ಮವಿರುತಿಹುದು ಎಂದಿಹುದು 


ವಂಶಾನುವಂಶದಲಿ ಪಾರಂಪರೆಯು ಬಂದಿರುವ 
ಬೇಟೆಯನು ಆಡುವುದು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ರೂಢಿಯಲಿ ವ್ಯಾಧರಾ ಸ್ಕಧರ್ಮವೆನಿಸುವುದು 
ಕಾರಣದಿ ಪಾಪವದು ಎಮಗೆನಿಸು ಸೋಂಕದದು. 


ಸತತವೂ ತಾಯ್ತಂದೆ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡುತಲಿ 
ದೊರೆತಿರುವ ಧನದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ಪೊರೆಯುತಲಿ 
ಕಾಮಗಳ ಕ್ರೋಧಗಳ ಮದಷತ್ಸರಾದಿಗಳ 
ತತ ಸಂತಸದಿ ವಾಸಿಸುತಲಿಹೆನೆಂದ 


ಅವರವರಿಗುಚಿತಮಿಹ ವಿಧಿಸಿರುವ ಕರ್ಮಗಳ 
ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಧರ್ಮದಾ ಮಾರ್ಗದಲಿ ಸನಡೆಯುತಲಿ 
ಸಕಲರನು ತನ್ನಂತೆ ಪ್ರೇಮದಲಿ ನೋಡುವವ 
ಸುಖಶಾಂತಿ ಮೋಕ್ಸವನು ಪಡೆಯುವನು ಎಂದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೧೫೭೧8 


8೧೫೭೨1 


8೧೫.8 


8೧೫೭೪8 


8೧೫೭೫೬ 


8೧೫೭೬॥ 


॥0೫೭೭॥1 


॥೧೫೭೮$ 


ನಿತ್ಯವೂ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಮುಹೂರ್ತದಲಿ ಏಳುತಲಿ 
ಸ್ನಾನವನು ಜಪತಪವ ಧ್ಯಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನನು ಅರಿತವನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಎನಿಸುವನು 


ಇಂದ್ರಿಯವ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ವಿಷಯಗಳ ಮೋಹವನು 
ಭೌತಿಕದ ಸುಖವನ್ನು ಭೋಗವನು ಬಯಸದಲೆ 
ಕೋಪವನು ಗರ್ವನನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಸಕಲರಾ 
ಕ್ಷೇಮವನು ಬಯಸುವವ ವರವಿಪ್ರ ಕೇಳೆಂದ 


ಕೋಪವದು ತಾಪಕ್ಕೆ ಮೂಲವದು ಎಂಬಂತೆ 
ಕೋಪವದು ಸರ್ವಸ್ವ ನಾಶವನು ಗೈಯ್ಯುವುದು 
ಕುಲವಿದ್ಯೆ ಗರ್ವದಲಿ ಕೋಪವನು ತಾಳುವುದು 
ನಿಜವುದ ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಶೋಭಿಸದು ಎಂದಿಹನು 


ತನ್ನಯಾ ಧರ್ಮದಲಿ ವೇದೋಕ್ರ ಕರ್ಮಗಳ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಲಿ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸತ್ಯದಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ 
ಸತ್ಯವನು ನುಡಿಯುತಲಿ ಸ್ವಧರ್ಮವ ಪಾಲಿಸುತ 
ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆಯುವವ ವರವಿಪ್ರ ಕೇಳೆಂದ 


ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳ ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಲಿ 
ಮಾಂಸವನು ತಿನ್ನುತಲಿ ಮದ್ಯವನು ಕುಡಿಯುತಲಿ 
ಕೊಲೆಸುಲಿಗೆ ಹಿಂಸೆಯನು ಮಾಡುಶಲಿ ಪಾಪದಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳ ಗೈಯ್ಯುವವ ದ್ವಿಜನಲ್ಲವೆಂದಿಹನು 


ಸ್ವಧರ್ಮದಾ ಕಾರ್ಯಗಳ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಲಿ ಗೈದೊಡೆಯು 
ಆತ್ಮಬಲ ದೊರೆಯುತಲಿ ಜ್ಞಾ ನವದು ವೃದ್ಧಿ ಪುದು 
ಆತ್ಮಬಲ ಪಡೆಯುತಲಿ ನಿರ್ಭೀತನಾಗುಠಲಿ 
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಅಂಜದಲೆ ಸಂತಸದಿ ಅಪ್ಪುವನು 


ಪರಧರ್ಮ ಪರರನ್ನು ನಿಂದಿಸದೆ ದ್ವೇಷಿಸದೆ 
ಸ್ವಧರ್ಮದ ಕರ್ಮಗಳ ನಿಷ್ಠೆ ಯಲಿ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಸ್ವಧರ್ಮದಿ ಮರಣವನು ಅಪ್ಪುವದು 

ಮೋಕ್ಷವನು ಈಯುವುದು ಶ್ರೇಯವದು ಎಂದಿಹನು 


ಈ ಪರಿಯೆ ಆ ಧರ್ಮ ವ್ಯಾಧನವ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಧರ್ಮದ ರಹಸ್ಯವನು ಸತ್ಯವನು ಅರುಹುತಲಿ 
ನೀ ಎನ್ನ ಅಚ್ಸ್ಯಾನ ಕತ್ತಲೆಯ ಕಳೆದಿಕುವೆ 
ಪರಮಗುರು ಎನ್ನುತಲಿ ಅ ವಿಪ್ರ ತೆರಳಿದನು... 


$೧೫೭೯೪ 


8೧೫೮೦॥ 


8೧೫೮೧॥ 


3೧೫೯೨8 


$೧೫೮೩॥ 


॥೧೫೮೪॥ 


$೧೫೮೫8 


8೧೫೮೬] 


;ರ್ಮಜನೆ ಧರ್ಮದ.ರಹಸ್ಯವನು ಅರುಹಿದೆನು 
ವುಗಳು ಮುನಿವರರ ವಿಪ್ರರರನು ಸೇವಿಸುತ 
;ರ್ಮದಲಿ ಸತ್ಯದಲಿ ವಚನವನು ಪಾಲಿಸುತ 
5ನವಾಸದವಧಿಯನು ಕಷ್ಟದಲಿ ಕಳೆದಿಹಿರಿ 
೫ಗಲಾ ನಿಮ್ಮಯಾ ಶತ್ರುಗಳ ಮೆಟ್ಟುತಲಿ 
ಕೊಂಡ ರಾಜ್ಯವನು ಪಡೆಯುತಲಿ ಸುಖಿಸುವಾ 
॥ಮಯವದು ಬಂದಿಹುದು ಕೃಷ್ಣ ನಾ ಕಾರುಣ್ಯ 
(ವಚವದು ಇರುತಿರಲು ನಿಮಗಾವುದರಿದೆಂದ 


ಸೇಗನೇ ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ ಮೆರೆಯುತಿರೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಕೀರ್ತಿಯದು ಜಗಧೊಳಗೆ ಬೆಳಗುವುದು 
ನನ್ನುತಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪಾಂಡವರ ಹರಸುತಲಿ 
ಕಾರದರ ಸಹಿತದಲಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 


ಕರಸತ್ಕ್ಯಭಾನೆಯಳು ದ್ರೌಸದಿಯು ತರಸದಲಿ | 


ಅರಣ್ಯ ಫರ್ವ 


8೧೫೮೭8 ' 


, 80೪೮೮8 


॥08೮೯॥ 


ನುಧುರೋಕ್ರಿ ವಚನದಲಿ ಉಲವನು. ಕಳೆದಿಹರು ॥ 


ಇತ್ತಲಾ ದ್ರೌಪದಿಯು ವರಸತ್ಯ ಭಾವೆಯಾ 
ಸೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸದಲಿ ಸಲ್ಲಾಪ ಕಥನದಲಿ 


ನುಧುರೋಕ್ತಿ ವಚನದಲಿ ಹಾಸ್ಯದಲಿ ಸಂತಸದಿ. 


ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಿರೆ ಭಾವೆಯಳು ನುಡಿದಿಹಳು 


ದ್ರೌಪದಿಯೆ ನೀನತಿಯ ಕುಶಲಮತಿ ಜಾಣೆಯಿಹ 
ಜಗದೊಳಗೆ ಒಬ್ಬನಾ ಗಂಡನನು ಒಲಿಸುವುದು 
ಅತಿಕಷ್ಟ ವಿರುತಿರಲು ಐವರಾ ಪತಿಯರನು 
ನೀನೆಂತು. ಓಲಿಸಿರುವೆ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು 
ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ಪತ್ನಿಯರು ನಾವುಗಳು 
ಕೃಷ್ಣನನು ಒಲಿಸಲಿಕೆ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿಹೆವು 
ಪೆಶಿಗಳನು ವಶಗೈವ ನೀನಾವ ವಿದ್ಯೆಯನು 
ತಂತ್ರವನು ಅರಿತಿರುವೆ ಅರುಹುವುದು ಎಂದಿಹಳು 


ದೆಃವಿಯರೆ ನಾನತಿಯ ಮುಗ್ಧಳಿಹೆ ಶುದ್ಧಳಿಹೆ 
ಆವುದೇ ವಶಗೈವ ವಿದ್ಯೆಯನು ಮಂತ್ರವನು 

ಮಾಟವನು ತಂತ್ರವನು ನಾನೊಂದು ಅರಿತಿಲ್ಲ 
ನಿರ್ಮಲದ ವರನಸಿನಲ್ಲಿ ಪತಿಗಳನು ಸೇವಿಪೆನು 


ಪತಿಯರುಗಳುಸುರಿರುವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ 
ಅವರುಗಳು ನಡೆದಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ 
ಸುಖದು।ಖವೆಲ್ಲರಲಿ ಸಮಭಾಗಿಯಾಗುತಲಿ 
ನೆರಳಂತೆ ಫತಿಗಳಾ ಬೆನ್ನಿಕಲಿ ನಡೆಯುಪೆನು 


. 00೦% 


.8೧೫೯೧॥ 


೧೫೯೨ 


. ॥೫೯೩॥ 


೩೧೫೯೪॥ 


ಪತಿಗಳಾ ಒಲವನ್ನು ಅರಿಯುತಲಿ ಹತ್ತುವುದು 
ಅವರುಗಳ ಇಚ್ಛೆಯಲಿ 'ರಮಿಸುವುದು ಸುಖಿಸುವುದು 
ನಗೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುನಿಸಿನಲಿ ಹದದಲ್ಲಿ 
ಸಮತೆಯಲಿ ಪತಿಯರನು ಸತತವೂ ಸೇವಿವೆನು 


ಕೋಷದಲಿ ಪಶಿನುಡಿಯೆ ಸಹನೆಯಲಿ. ತಾಳುತಲಿ 
ಪ್ರತಿನುಡಿಯ ನುಡಿಯದಲೆ ವೆಔನವನು ತಾಳಂವೆನು 
ಮನೆಯೊಳಿಹ ಕಷ್ಟಗಳ ಕಲಹಗಳ ವಿಷಯಪನು 
ಪರರಿಂಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಉಸುರದಿಹೆ ಎಂದಿಹಳು 


ಪ್ರಾಣಗಳು ಆರಿಹವು ದೇಹವದು ಒಂದಿಹುದು 
ಎಂಬಂತೆ ಪತಿಗಳನು ಐವರನು ಎನ್ನಯಾ 
ಪಂಚಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳು ಎನ್ನುತಲಿ ಭಾವಿಸುತ 
ಹಗಲಿರುಳು ಪತಿಗಳಾ.ಸೇವೆಯನು ಗೈಯ್ಯುವೆನು 


ಪತಿಗಳನು ದೇವರುಗಳೆನ್ನುತಲಿ ಭಾವಿಸುತ 
ಸತತವೂ ಸಂತಸದಿ'ಸೇವೆಯನು ಗೈಯ್ಯುವೆನು 
ಸತಿಯಳಿಗೆ ಪತಿಯವನೆ ದೈವನಿಹನಲ್ಲದೇ 
ಜೇರಾವ ಬೇವರುಗಳಿಲ್ಲೆಂದು ನುಡಿದಿಹಳು 


ಇವುಗಳಲಿ ಆವುದೇ ವಶಗೈವ ವಿದ್ಯೆಯದು 
ಮಾಟವದು ಮಂತ್ರವದ್ದು ವಾಯೆಯದು ಒಂದಿಲ್ಲ 
ಪತಿಗಳಾ ಮನಸನ್ನು ನೋಯಿಸುವ ಕಾರ್ಯವನು 
ಫಾನೆಂದು ಮಾಡದಿಹೆ ಎಂಧಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯು 


ದೇವಿಯರೆ ನೀವುಗಳು ಹದಿಸಾರು ಸಾವಿರದ 
ಸತಿಯರಲಿ ಕಡುಚೆಲುವೆ ಸುಂದರಿಯರಿೆನಸಿಹಿರಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ರುಕ್ಕಿಣಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ತೂಕೊಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಪನು 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ ರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರವನು 
ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ಪತ್ನಿಯರ ಕ್ಷೇಮವನು 
ಆಗಣಿತದ ಭಕ್ತರಾ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನು 

ಹೊತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ: ನರಸಿಯರು ನೀವಿಹಿರಿ 


ನೀವುಗಳು ರೂಪನಲಿ ಮಾತಿನಲಿ ಚದುರೆಯರು 
ಸರಸದಲಿ ಸಲ್ಲಾಪ ಕಥನದಲಿ ನಿಪುಣೆಯರು 
ರತಿಪತಿಯ ಮನ್ಮಥನ ಪಿತನನ್ನು ಪಶಸೈದ 
ರೂನವಶಿ ನೀವಿಹಿರಿ ಎಂದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯು 


₹೫೯೫8 


॥8೧೫೯೭॥ 


8೧೫೯೮॥ 


4೧೫೯೯೫ 


4೧೬೦೦8 


8೧೬೦೧8 


`ಕೇ೬೦೨॥ 


೧೦೨ 


ದ್ರೌಪದಿಯೆ ನೀನುಡಿದ ನುಡಿಗಳವು ನಿಜವಿಹುದು 
ಆದೊಡೆಯು ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿರುವ ಭಕುತರಲಿ 
ಓಲುಮೆಯದು ತೂಕೊಂದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇರುತಿಹುದು 
ಭಕುತರಾ ಕಾರ್ಯದಲಿ ಬಾಂಧವರ ತೊರೆಯುವನು 


ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿರುವ ಭಕುತಜನ ನೋಯುತಿರೆ 
ಕಷ್ಟದಲಿ ನವೆಯುತಿರೆ ಆರ್ತದಲಿ ಕೂಗುತಿರೆ 
ಪತ್ನಿಯರ ಪುತ್ರರನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಭಕುತರನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ಧಾವಿಪನು ಎಂದಿಹಳು ಭಾಮೆಯಳು 


ಇತ್ತಲಾ ಯಾದವನು ಧರ್ಮಜನ ಬಳಿಬಂದು 
ನಾವುಗಳು ಐತಂದು ಬಹುದಿನಗಳಾಗಿಹವು 
ಆತ್ತಲಾ ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯ ಕ್ಷೇಮದಾ 
ದ್ವಾರಕೆಯ ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಯು ಎನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಪುದು 


ಬಲರಾಮ ಯಾದವರು ವಿಷಯೋಪ ಭೋಗಿಗಳು 
ಮದ್ಯವನು ಕುಡಿಯುತಲಿ ನಿಶೆಯಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವರು 
ಸಮಯವನು ಸಾಧಿಸುವ ಶತ್ರುಗಳು ದ್ವಾರಕೆಯ 
ಮೋಸದಲಿ ಮುತ್ತಲಿಕೆ ಯತ್ನವನು ಮಾಡುವರು 


ನಾವುಗಳು ಈಗಲೇ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ತೆರಳುವೆವು 

ಪನವಾಸದವಧಿಯದು ತೀರಲಿಕೆ ಬಂದಿಹುದು 
ಕೌರವರ ನಿರ್ನಾಮ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ರಾಜ್ಯದನು 
ಪಡೆಯುವಾ ಕಾಲವದು ಸನ್ನಿಹಿತಮಾಗಿಹುದು 


ಹರನಿತ್ತ ಪಾಶುಪತ ಎನ್ನಯ ಸುದರ್ಶನವು 
ಅಹಿತರಾ ರುಂಡಗಳ ಚೆಂಡಾಡಿ ಕೆಡುಹುವವು 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ಕೀರ್ತಿಯದು 
ಮೂಜಗದಿ ಬೆಳಗುವದು ಎಂದಿಹನು ಯಾದವನು 


ಎನ್ಸೈವರಾ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಾಣಗಳ ರಕ್ಷಿಪುದು 
ಭಾರವದು ನಿನ್ನದಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು 


ಕಂಬನಿಯ ಧಾರೆಯನು ಸುರಿಸುತಲಿ ಯಾದವನ 
ಪಾದಗಳ ತೊಳೆಯುತಿರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೆಬ್ಬಿ ಸುತ 
್‌ ಣ ಬ 


ಹೇತಂಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯೆ ನಾನಿರುವ ಪರ್ಯಂತ 
ಐವರಾ ಪತಿಗಳಾ ಕೂದಲಿಳೆ ಕೊಂಕದದು 
ನಿನ್ನಯಾ ಕಷ್ಟಗಳು ಬೇಗನೇ ತೊಲಗುವವು 
ಎನ್ನುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಂಬನಿಯನೊರೆಸಿದನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೧೬ ೦೩॥ 


॥೧೬೦೪॥ 


೨೬೦೫॥ 


8೧೬೦೬8 


$೧೬೦೭1 


87೬೦೮8 


॥೧೬೦೯॥ 


8೧೬೧೦8 


ಕಷ್ಟಗಳು ದುಃಖಗಳು ಮುತ್ತಿದೊಡೆ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಎನ್ನನ್ನು ನೆನೆಯುವುದು ತಕ್ಷಣದಿ ಐತಂದ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಸಂಕಷ್ಟ ವೆಲ್ಲವನು ಪರಿಹರಿಪೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅಭಯದಲಿ ಸಂತೈಸಿ ಹರಸಿದನು. 
ಧರ್ಮಜನು ಕೃಷ್ಣ 0ಗೆ ಯಾದವರ್ಗೆ ಉಚಿತದಲಿ 
ವಸ್ತ್ರಗಳ ಒಡವೆಗಳ ಉಡುಗೊರೆಯನಿತ್ತಿ ಹನು 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಸತ್ಯಳಿಗೆ ಬಾಂಧವರ್ಗೆ ಲಲನೆಯರ್ಗೆ 
ಕುಂಕುಮದ ಸಹಿತದಲಿ ಉಡುಗೊರೆಯನಿತ್ತಿಹಳು 
ಬಳಿಕಲಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಥವೇರಿ ಕೂಡ್ರುತಿರೆ 
ಪಾಂಡವರು ನಮಿಸುತಿರೆ ಸಕಲರಿಗೆ ಕೈ ಬೀಸಿ. 
ಹರಸುತಲಿ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ ವಾದ್ಯದಲಿ 
ದ್ವಾರಕಾಪುರಧೀಶ ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಸಾಗಿದನು 

ಊರ ಹೊರವಳಯದಲಿ ಕೊಳದ ಬಳಿ ಬರುತಿರಲು 
ಮಾಧವನ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಧರ್ಮಜನು ಮನದೊಳಗೆ 
ಕೃಷ್ಣನಾ ಕರುಣೆಯದು ಎಂತುಟವೊ ಎನ್ನುತಲಿ 
ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನನ ನೆನೆಯುತಲಿ ಮರಳಿದನು 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಸ್ಟುತಿಸುತಿರೆ ವರದ್ಧಾರಕಾಧೀಶ । 


ದೂರ್ವಾಸ ಮುಸನಿನರನ ಕೋಸವನು ಕೊಲಗಿಸಿದ ॥ 


ಜನಮೆಜಯ ನೃಪವರನೆ ಕೇಳುವುದು ಬಳಿಕಿನಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸ್ತವ್ಯ ಗೈಯ್ಯುಕಿರೆ 
ಸುತ್ತಣದ ಬುಷಿವರರು ಮುನಿವರರು ದ್ವಿಜರುಗಳು 
ಅಗಣಿತದಿ ಪಾಂಡವರ ನೋಡರಲಿಕೆ ಬಂದಿಹರು 
ಅವರೊಳಗೆ ದ್ವಿಜನೋರ್ವ ತೆರಳದಲೆ ಹಲವುದಿನ 
ಗುಪಿತದಲಿ ವಾಸಿಸುತ ಪಾಂಡವರ ವಿಷಯವನು 
ಅರಿಯುತಲಿ ಹಸ್ತಿನೆಯ ನಗರಕ್ಕೆ ಐತಂದು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಗೆ ವಿಸ್ತ್ರರದಿ ಅರುಹಿದನು 
ಭೂಪತಿಯೆ ಪಾಂಡವರು ವಿಷಿನದಲಿ ಕಷ್ಟದಲಿ 
ತೊಳಲುತಲಿ ಬಳಲುತಲಿ ಕಡ್ಡಿಯಲಿ ಸೊರಗಿಹರು 
ವಲ್ಕಲವ ಧರಿಸುತಲಿ ಕಂದಮೂಲಾದಿಗಳ 
ತಿನ್ನುತಲಿ ಮರದಡಿಯೆ ಮಲಗುವರು ಎಂದಿಹನು 
ಕೇಶಗಳ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಕಣ್ಣು ಗಳು ನಟ್ಟಿರುವ 
ಮಲಿನದಾ ಪಸ್ಟ್ರವನು ಚಿಂದಿಯನು ತೆಎಟ್ಟಿರುವ 
ಬಾಡಿರುವ ಬತ್ತಿರುವ ಕುಂಡಿರುವ'ವಡನಡಾ : 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಬವಣೆಯನು ನಾನುಸುರನೆಂದಿಹೆನು 


॥೧೬೧೧1 


॥0೬೧೨॥ 


॥೧೬೧೩॥ 


10೬೧೪॥ 


8೧೭೧೫॥ 


80೬೧೬೪ 


॥೧೬೧೭॥ 


8೧೬೧೮॥ 


ಫಲುಗುಣನು ಪರಶಿವನ ಒಲಿಸುತಲಿ ಘೋರತರ 
ಜಗನಾಶ ಗೈಯ್ಯುವಾ ಪಾಶುಪತ ಪಡೆದಿಹನು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಯಮ ಅಗ್ನಿ 
ವರುಣಾದಿ ಸುರರುಗಳ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಪಡೆದಿಹನು 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಯಾದವರ ಸಹಿತದಲಿ ಐತಂದು 
ಪಾಂಡವರ ಕಾಣುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಡಿಸುವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ಭರವಸೆಯ ನಿಶ್ಚಿಹನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ವರವಿಪ್ರ ಗುಪ್ತಚರ ನುಡಿದಿಹನು 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಯು ಕೇಳುತಲಿ ಕಳವಳದಿ 
ಭೀಮನಾ ಅದ್ಭುತದ ಬಲಶಕ್ತಿ ಸಾಹಸದಿ 

ಅರ್ಜುನನ ಅಸ್ಟ್ರ ಪ್ರವೀಣತೆಯ ಶೌರ್ಯದಲಿ 
ಕೌರವರು ಸಾಯುವರು ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದ 


ಬಳಿ ಇರ್ದ ಆ ಶಕುನಿ ಕೇಳುತಲಿ ಆ ಕ್ಷಣದಿ 
ಭೀಮನಾ ಸಾಹಸವ ಫಲುಗುಣನು ಪಾಶುಪತ 
ಶರವನ್ನು ಪಡೆದುದನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರ್ದ 
ವೃತ್ತಾಂತವೆಬ್ಲವನು ದುರ್ಯೋಧನಂಗೊರೆದ 


ದುರ್ಯೊಧನಾಲಿಸುತ ಕಡು ಬಿನ್ನನಾಗುತಲಿ 
ವಿಷಣ್ಣ ದ ವದನದಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಕಲಿಕರ್ಣ 

ಪಾಂಡವರನೆಲ್ಲರನು ನಾನೋರ್ವ ವಧಿಸುವೆನು 
ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ಕೌರವನೆ ಎಂದಿಹನು 


ಭೀಮನಾ ಗದೆಯಿರಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಶರವಿರಲಿ 
ಹರನಿತ್ತ ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ತ್ರವೇ ಇರುತಿರಲಿ 
ಎಲ್ಲವನು ಪುಡಿಗೈದು ಪಾಂಡವರ ವಧಿಸುವೆನು 
ಎನ್ಫುತಲಿ ಕೌರವಗೆ ಭರವಸೆಯ ನಿತ್ರಿಹನು 


ಅ ಸಮಯ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನು ತನ್ನಯಾ 
ಈರೈದು ಸುವಿರದ ಶಿಷ್ಯರಾ ಸಹಿತದಲಿ 
ಅರಮನೆಗೆ ಬರುತಿರಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನೃಪವರನು 
ಖಷಿವರನ ಆದರದಿ ಸ್ವಾಗತವ ಗೈದಿಹನು 


ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಖಚಿತದಲಿ ಶೋಭಿತದ 
ಸಿಂಹದಾ ಪೀಠದಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸುತ ವಿನಯದಲಿ 
ಅರ್ಥ ಕಪಾದ್ಯಾದಿಯ ಮಧುಪರ್ಕ ಪೂಜೆಯಲಿ 
ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನ ಸತ್ಕಾರ ಗೈದಿಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


₹೧೬೧೯ 


8೧೬೨೦8 


॥೧೬೨೧8 


॥೧೬೨೨॥ 


॥೧೬೨೩॥ 


॥೧೬೨೪॥ 


॥೧೬೨೫॥ 


॥೧೬೨೬॥ 


ಆ ಶಕುನಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು 
ಸೇರುತಲಿ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನ ಕೋಪದಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ನಾಶವನು ಮಾಡಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನ ಸೇವೆಯನು ಗೈದಿಹರು 


ಕೆಲವುದಿನ ಕಳೆಯುತಿರೆ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನು 
ಕೌರವನ ಕರೆಯುತಲಿ ನೀವೆಮ್ಮ ಸೇವೆಯನು 
ಅದ್ಭುತದಿ ಗೈದಿಹಿರಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿಹೆವು 
ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಯುಷಿವರರೆ ನೀವುಗಳು ವರವನ್ನು ಈಯುವೊಡೆ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಈರೈದು ಶಿಷ್ಯರಾ ಸಹಿತದಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತೆರಳುತಲಿ ರಾತ್ರಿಯಲಿ 
ಭೋಜನವ ಬೇಡುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು ಶಿವನಿರ್ಪ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನು 
ಮನದೊಳಗೆ ಕೌರವನ ಕುಹಕವನು ಅರಿಯುತಲಿ 
ದುಷ್ಟರಾ ಮನೆಯನ್ನು ಉಂಡುದಕೆ ಹಂಗಾಗಿ 
ಪಾಪವನು ಗೈಯ್ಯುವಾ ಗತಿಯಾಯ್ತು ಎಂದಿಹನು 


ಕೌರವನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಮನೆಯನ್ನ ಉಂಡಿಹೆನು 
ಇಲ್ಲೆಂದು ನಾ ನುಡಿಯೆ ಒಪ್ಪಿದೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ದೂರ್ವಾಸ ಖುಷಿವರನು ಶಿಷ್ಯರಸಮೇತದಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ವಾಸಿಸುವ ತಾಣಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು 


ವರಭೀಷ್ಮ ಗುರುದ್ರೋಣಿ ಅಶ್ವತ್ಥ ಕೃಪರುಗಳು 

ವರವಿದುರ ಅರಿಯುತಲಿ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನ 
ಕೋಪದಲಿ ಪಾಂಡವರು ಭಸ್ಮವದು ಆಗುವರು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ ಕಳವಳವಗೊಂಡಿಹರು 


ಅಸ್ತಮಯ ಸಮಯಗಲಿ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನು 
ಶಿಷ್ಯರ ಸಿಮೇತದಲಿ ಬರುತಲಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 
ಸಾಷ್ಟಾ 0ಗ ವೆರಗುತಲಿ ಧರ್ಭಾಸನೀಯುತಲಿ 
ಅರ್ಥಪಾದ್ಯಾದಿಯಲಿ ಪೂಜೆಯನು ಗೈದಿಹನು 


ಹುಲ್ಲಿನಾ ಗುಡಿಸಲವು ಎಮ್ಮಯಾ ಅರಮನೆಯು 
ಪಲಾಶ ಪತ್ರವಿದು ಚಿನ್ನದಾ ಪಾತ್ರೆ ಯಿದೆ 
ಇದುಧರ್ಭಾಸನವು ಸಿಂಹಾಸನಿರುತಿಹುದು 
ಈ ವನವೆ ಎಮ್ಮಯಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಿರುಶಿಹುದು 


೧೦೩ 


87೬೨೭8 


8೧೬೨೮॥ 


80೬೨೯8 


8೧೬೩೦ 


8೧.೧ 


1೧೬೩೨ 


॥೧೬೬೩॥ 


8೧೭೩ ॥ 


೧೦೪ 


`ಪಾಜರಾ ವೈಭವದಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು 'ಸತ್ಕೃರಿಪ 
'ಭಾಗ್ಯವದು ಎಮಗಿಲ್ಲ ಕೋಪಿಸ್ಸಡೆ ಎಮ್ಮಯಾ 
'ಬಡತನದ ಆತಿಥ್ಯ ಸ್ವಿಕರಿಪುದೆನ್ನುತಲಿ 
ಕಂದಮೂಲಾದಿಗಳ ಧರ್ಮಜನು ಇತ್ತಿಹನು 


ಧರ್ಮಜನೆ ನಾವುಗಳು ಶಿಷ್ಯರುಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಬಹುದೂರ ಪಯಣದಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ ದಣಿದಿಹೆವು 
ಬಹಳಷ್ಟು ಹಸಿದಿಹೆವು ಸುಗ್ರಾಸ ಭೋಜನದ 
ಸಿದ್ಧ ತೆಯ ಗೃಯ್ಯುವುದು ಎಂದಿಹನು ಚುಷಿವರನು 


ಈಗಲೇ ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವನು ಮಾಡುತಲಿ 
ಸಂಧ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ನಾವುಗಳು 
ಮರಳುವೆವು ನಮಗತಿಯ ರುಚಿಯಾದ ಷಡ್ರಸದ 
ಪಕ್ವಾನ್ನದೂಟವನು ಸಿದ್ಧತೆಯ ಗೊಳಿಸುವುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನು ನುಡಿಯುತಲಿ 
ಶಿಷ್ಯರ ಸಮೇಶದಲಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಿರೆ 
ಧರ್ಮಜನು ಕಳವಳದಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕರೆಯುತಿರೆ 
ಉಂಡಿರುವ ತೇಗಿನಲಿ ತೇಗುತಲಿ ಬಂದಿಹಳು 


ಸತಿಯಳಾ ಭೋಜನವು ಮುಗಿದಿಹುದು ಮತ್ತೆಯು 
ಮುನಿವರಗೆ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಇನ್ನೆಂತು ಭೋಜನವ 
ಈಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ 

ಬಿದ್ದಂತೆ ಚಿಂತೆಯನು ಗೈದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಅನ್ನವನು ಈಯದಿರೆ ದೂರ್ವಾಸ ಕ್ರೋಧದಲಿ 
ಜಡೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕೆಂಡವನು ಕಾರುತಲಿ 

ಶಾಪವನು ಈಯುತಲಿ ಭಸ್ಮವನು ಮಾಡುವನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಯಮಸುಶನು ಭಯಗ್ರಸ್ತನಾಗುತಲಿ 


ಧೌಮ್ಯರಿಗೆ ನಮಿಸುತಲಿ ಈ ಕಷ್ಟ ತೊಲಗಲಿಕೆ 
ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ಕಷ್ಟದಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಘನಮಹಿಮ 

ದೇವನನ ಮರೆತಿಹಿರಿ ಎಂದಿಹನು ಗುರುಧೌಮ್ಯ 


ವಿಷದಲ್ಲಿ ಉರಿಯಲ್ಲಿ ವನದಲ್ಲಿ ಸಲುಹಿರುವ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನಿನಿಯ ಮಾನವನು ಕಾಯ್ದಿ ರುವ 
ಕರುಣಾಳು ದೇವನನ ಕೃಷ್ಣನನು ಮರೆಯುತಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಚಿಂತಿಸುವೆ ಎಂದಿಷನು ಗುರುಧೌಮ್ಯ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭ್ರುರತ ಕಾವ್ಯ 


8೧೬೩೫8 


$೧೬೩೬॥ 


8೧೬೩೭5 


॥೧೬೩೮॥ 


೩೧೬೩೯8 


॥8೧೬೪೦॥ 


॥೧೬೪೧॥ 


8೧೬೪೨೬ 


ಕಪ್ಪ ಗಳು ಮುತ್ತುತಿರೆ ಮನದೊಳಗೆ ನೆನೆಯುತಿರೆ 
ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಧಾವಿಸುತ ಸಲಹುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಅಭಯವನು ಇತ್ತಿರುವ ಕೃಷ್ಣ ನಾ ನುಡಿಗಳನು 


- ಇಷ್ಟರಲಿ ಮರೆತಿಹೆಯಾ ಎಂದಿಹನು ಗುರುಧೌಮ್ಯ 


ದೇವನನು ಮರೆಯುವದೆ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಮೂಲವದು , 
ಅನವರತ ದೇವನನು ಮನದೊಳಗೆ ನೆನೆವಂಗೆ 
ಭವದೊಳಿಹ ಕಷ್ಟ ಗಳ ದುಃಖಗಳ ತಾಪವದು 
ಭೀತಿಯದು ಸೋಂಕದದು ಎಂದಿಹನು ಗುರುಧೌಮ್ಯ 
ದ್ರೌಸದಿಯು ಆರ್ತದಲಿ ದ್ವಾರಉಧೀತನನ 
ಕೃಷ್ಣ ಜಿನ ಸ್ತುತಿಸಿದಳು ದೈನ್ಯದಿಲಿ ಭಳುತಿಯಲಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಆರ್ತದಾ ನಾದವನು ಕೇಳುತಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಎಲ್ಲಿಯೇ ಇರ್ದರೂ ಧಾವಿಸುತ 


ತಂದು ರಕ್ಷಿಪನು ಬೇಗನೇ ದ್ರೌಪದಿಯು 


ಕೃಷ್ಣ ನನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಪುದು ಎಂದಿಹನು ಗುರುಧೌಮ್ಯ 
ಧರ್ಮಜನು ಭರದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನನು 
ಭಕುತಿಯಲಿ ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನನ ಕೃಷ್ಣ ನನ ಮನದೊಳಗೆ 
ನೆನೆಯುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಗೈದಿಹಳು 
ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಕೇಶವನೆ ಮಾಧವ ಜನಾರ್ದನನೆ 
ವಾಮನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೆ ಅಚ್ಯುತನೆ ನರಯಣನೆ 
ಶಕಟನನ ಧೇನುಕನ ಚಾಣೂರ ಮುಷ್ಟಿ ಯನು 
ಕಂಸನನು ವಧಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ರಕ್ಷಪುದು 
ವಸುದೇವ ಸುತಶೌರಿ ಅಸುರಾರಿ ಮುರವೈರಿ 
ಶಿಶುಪಾಲ ನರಕಾದಿ ಅಸುರರಾ ಸಂಹಾರಿ 
ಭವದುಃಖ ಪರಿಹಾರಿ ಭಕುತಜನ ಕೈವಾರ 

ಗಿರಿಧಾರಿ ಮುರಾರಿಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯೆ ರಕ್ಷಿಪುದು 
ಗೋವರ್ಧನಾ ಗಿರಿಯ ಜಿರಳಿನಲಿ ಎತ್ತುತಲಿ 
ಗೋವುಗಳ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಗೋಪಾಲ ಕೃಷ್ಣ ನೇ 

ದೇವಕೀ ನಂದನನೆ ಯಶೋದೆಯಾ ಕಂದನೇ 
ನಂದನಾ ಫಂದನನೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ರಕ್ಷಿಪುದು 

ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಾನೊಂದು.ಅರಿಯದಿಹೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸಲಿಕೆ ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿಹೆನು 

ನೀ ಎನ್ನ ದೈವವಿಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಹೆನು 
ಕರುಣೆಯಲಿ ನೀ ಎನ್ನ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂಹಹಳು 


82೬೪೩೬ 


॥೧೬೪೪॥ 


₹೧೬೪೫ 


॥೧೬೪೬॥ 


॥೧೬೪೭॥ 


8೧೬೪೮॥ 


॥೧೬೪೯॥ 


8೧೬೦ 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಯದ ಸೀರೆಯನು 
ಈಯುತಲಿ ಎನ್ನಯಾ ಮಾನವನು ಕಾಯ್ದ ಂತೆ 
ಈಗೆನ್ನ ಐವರಾ ಪತಿಗಳಾ ಮಾನವನು 

ಬಿಡದಲೇ ಕಾಯುವುದು ಎಂದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯು 


ಇಲ್ಲದಿರೆ ಪರಶಿವನ ಅವತಾರ ಎನಿಸಿರುವ 
ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನ ಉಗ್ರತರ ಕೋಪದಾ 
ಜ್ವಾಲೆಯಲಿ ಐನರೂ ಗಂಡಂದಿರಳಿಯುವರು 
ನಾನು ಸಹ ಅಗ್ನಿಯಲಿ ಧುಮುಕುವೆನು ಎಂದಿಹಳು 


ಕಾನನದಿ ನಾರಾಯಣೆನ್ನುತಲಿ ಅರ್ತದಲಿ 
ಕೂಗುತಿಹ ಒರಲುತಿಹ ಧ್ರುವಶಿಶುವ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ 
ನರಸಿಂಹ ರೂಪದಲಿ ಕಂಭದಲಿ ಮೂಡುತಲಿ 
ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಬಾಲಕನ ಕರುಣೆಯಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ 


ಸಾಯುವಾ ಸಮಯದಲಿ ನಾರಾಯಣೆನ್ನುತಲಿ 
ಕೂಗುತಿರೆ ಅಜಮಿಳನ ಕರುಣೆಯಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ 
ಮೊಸಳೆಯದು ಕಾಲನ್ನು ಹಿಡಿದಿರ್ದ ಗಜೇ€ದ್ರನು 
ಕಮಲವನು ಅರ್ಪಿಸಲು ಕಾಯ್ದಿ ರುವೆ ಎಂದಿಹಳು 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನು ಕೋಪದಲಿ 
ಶಾಪವನು ಈಯಲಿಕೆ ಸನ್ನದ್ಧ! ನಾಗಿರಲು 
ಅಂಬರಿಷ ನೃಪವರನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕಗಳ 
ಸುತ್ತುತಿರೆ ದೂರ್ವಾಸ ಬೆಂಬತ್ತಿ ಪರಿಭ್ರಮಿಸೆ 


ವರಭಕುತ ಅಂಬರಿಜ ಹೇವಿಷ್ಣು ಶ್ರೀಹರಿಯೆ 
ಗೋವಿಂದ ನರಯಣಕನೆ ರಕ್ಷಿಪುದು ರಕ್ಷಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪ್ರುರ್ಥಿಸಲು ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರವನು 
ಎಸೆಯುತಿರೆ ಅಂಬರಿಷ ನೃಪವರನು ಸುತ್ತಲೂ 


ತಿರುಗುತಲಿ ರಕ್ಷಿಸಲು ಕಿಡಿಕೆಂಡವಾಗಿರ್ದ 
ದೂರ್ವಾಸ ಶೀಶತಲನು ಚಂದ್ರಮನು ಅಗಿಹನು 
ಅಂಬರಿಷ ಭಕುತನನು ಸಲುಹಿದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಎನ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುಮ ಎಂದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯು 


ವಿಷದೊಳಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿದೆ ಉರಿಯೊಳಗೆ ಸಲುಹಿರುವೆ 
ಸಭೆಯೊಳಗೆ ವನದೊಳಗೆ ಕಷ್ಟದಲಿ ಸಲುಹಿರುವೆ 
ನೀ ಕಾಯದಿರ್ದೊಡೆಯು ಖಚಿತದಲಿ ಸಾಯುವೆವು 
ಬೇಗನೇ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹಳು ಲಲಿತಾಂಗಿ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


87೬೫೧॥ 


1೧೬೫೨॥ 


॥೧೬೫೩॥ 


1೧೬೫೪॥ 


॥೧೬೫೫॥ 


॥೧೬೫೬॥ 


॥೧೬೫೭॥ 


8೧೬೫೮॥ 


ಪರಶಿವನೆ ಎಮ್ಮನ್ನು ಪರಿಕಿಸಲು ಬಂದಿರೆಲು 
ನೀನಲ್ಲದಿನ್ನಾರು ಎಮ್ಮನ್ನು ಕಾಯುವರು 
ಹಣೆಗಣ್ಣ ಜ್ಹಾಲೆಯಲಿ ಕಾಮನನು ಸುಟ್ಟಂತೆ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಭಸ್ಮವನು ಮಾಡಕಿವನು ಎಂದಿಹಳು 


ಮಮಪ್ರಾಣ ಪಾಂಡವರು ಎಂಬುವಾ ಬಿರುದನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿರುವ ನಿನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣಗಳು ಐಯ್ದುಗಳು 

೦ಎ 
ನೋಯುರತಿರೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಇರುತಿಹುದು ಯೋಗ್ಯವೇ 
ಬೇಗನೇ ಬಾ ಎಂದು ಅರ್ತದಲಿ ಕೂಗಿದಳು 


ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಆರ್ತದಾ ನಾದವಿದು 
ನಿನ್ನಯಾ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ತಾಗದೇ ಇರುತಿಹುದೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಹೆವು ಧೃಢವಾಗಿ ನೆಚ್ಚಿ ಹೆವು 
ನೀನೆಮಗೆ ಒಬ್ಬನೇ ಗತಿಮತಿಯು ಎಂದಿಹಳು 


ಹೇ ಅಣ್ಣ ಹೇ ಕೃಷ್ಣ ಬೇಗನೇ ಬಾ ಎಂದು 
ಗೆಗನವದು ಭೇದಿಸುವ ಸ್ವರದಲ್ಲಿ ಕೂಗುತಿರೆ 
ನಾದವದು ಇರುಳಿನಲಿ ತೀವ್ರದಲಿ ಸಾಗುತಲಿ 
ದ್ವಾರಕೆಯ ಕೃಷ್ಣನಾ ಹೃದಯವನು ತಾಗಿದುದು 


ರಾತ್ರಿಯಲಿ ವರಿಸತ್ಯ ಭಾವೆಯಾ ಸಹಿತದಲಿ 
ಸರಸದಲಿ ಸಲ್ಲಾಪ ಕಥನದಲಿ ತೊಡಗಿರ್ದ 
ಕೃಷ್ಣನಾ ಹೃದಯವನು ಬರಸಿಡಿಲು ಎರಗಿದಾ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸ್ವರಎದುವೆ ತಾಗಿದುದು 


ಭರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಕೇಳುತಲಿ ಏಳುತಲಿ 
ಹೊರಡಲಿಕೆ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿಠಲು ಭಾವೆಯಳು 

ಈ ಪರಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲಿ ನೀವೆತ್ತ ಹೊರಡುವುದು 
ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಪಯಣವದು ಲೇಸಲ್ಲ ಎಂದಿಹಳು 


ಹೇ ಭಾವೆ ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣಗಳು ಪಾಂಡವರು 
ಕಷ್ಟದಲಿ ಸಿಲುಕಿಹರು ಪ್ರೌಪದಿಯು ಎನ್ನನ್ನು 
ಆರ್ತದಲಿ ಕೂಗುವಳು ಭಕುತರನು ರಕ್ಷಿಸಲು 
ಸಮಯಾ ಸಮಯವುಂಟೇ ಎನ್ನುತಲಿ ಹೊರಟಿಹನು 


ಮುರಮಥನ ರಥವನ್ನು ಏರುತಲಿ ವೇಗದಲಿ 
ಸಾಗುತಲಿ ಕಾಮ್ಯಕದ ವನದಲ್ಲಿ ಬರುತಿರಲು 
ರಾತ್ರಿಯಲಿ ರವಿಯುದಯ ವಾದಂತೆ ದಿವ್ಯದಾ 
ಕೋಟಿ ಪ್ರಕಾಶನನು ಧರ್ಮಜನು ಕಂಡಿಸನು 


೧೦೫ 


॥೧೬೫೯॥ 


8೧೬೬೦॥ 


8೧೬೬೧1 


॥೧೬೬೨॥ 


1೧೬೬೩೪ 


॥೧೬೬೪॥ 


॥೧೬೬೫॥ 


210೬ 


ರಥವಿಳಿದು ಮುರಮಥನ ಎದುರಿಸಲಿ ಬರುತಿರಲು, 


ತನ್ನಯ ಮನೋರಥವ್ರ ಫಲಿಸಿತೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಸಂತಸದ ಸಾಗರವು ಉಕ್ಕು ಶಲಿ ಮಿಕ್ಕು ತಲಿ 
ಸೋದರರ ಸಹಿತದಳಿ ಸಾಷ್ಟು ಜ್‌ 


| ದಗ ಟಿ 


ಮುರಹರನು ಪಾಂಡವಕೆ ತೆಗೆತೆಗೆದು ಅಪ್ಪುತಲಿ 


ಧೌಮ್ಯಾ ದಿ ಗುರುವರರು ಮುನಜನರು ವಿಪ್ರ ್ರರರು 


ಯಾದವ ಕುಲೇಂದುವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಾಯನನು 
ಸ್ತುತಿಸುತಲಿ ಚರಣದಲಿ ಸಾಫ್ಟ ಕೆಡವರು 


1. ೬ 
ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ಸಕಲರನು ಹರಸುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಸಾಗುತಲಿ ಧ್ಯಾನದಲಿ ಮುಳುಗಿರ್ದ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐತಂದು ಹೇ ತಂಗಿ 'ದ್ರೌಪದಿಯೆ 
ನಿನ್ನಣ್ಣ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಂದಿಹೆನು ನೋತೆಂದ 


1 ಸ 
ಕೃಷ್ಣನಾ ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳುತಲಿ ಆ ಕೃಷ್ಠೆ 
ಕಣ್ರೆರೆದು ನೋಡುತಿರೆ ಶ್ಯಾಮಲನ ಕೋಮಲನ 
ಕಮನೀಯ ಗಾತ್ರನಾ ಕಮಲಾಕ್ಷ ಕೃ ಕೃಷ್ಣನನು ' 


ಕಾಣುತಲಿ ಚರಣದಲಿ ಮೈ ಯ್ಯನ್ನು ಇ ದಳು 
1 "೨ ೯ 


ದ್ರೌಪದಿಯು ಆನಂದ ಭಾಷ್ಟ ಗಳ ಸುರಿಸುತಲಿ 
ಯಾದವನ ಪಾದಗಳ ತೊಳೆಯುತಿರೆ ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ 
ಹ್ಭ ದಯವದು ಕರಗುತಲಿ ಏಳೆನ್ನ' ತಯ 
ಹ ಎಬ್ಬಿ ಸುತ ದೃ ಗುಜಲವನೊರೆಸಿದನು 


ನೀ ಎನ್ನ ಆರ್ತದಲಿ ಕೂಗುತರೆ ಕಳವಳದಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಹೃ ಹೃದಯವದು ತಳಮಳವಗೊಳ್ಳು ತಲಿ 


ಸಕಲವನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಬ 


ಕೂಗಿರುವ ಕಾರಣವ ಜೀಗನೇ ಹೇಳೆಂಡೆ 
1 | 
ಸಕಲ ಸಚರಾಚರವ ವಿಶ್ವವನು ಎಲ್ಲವನು 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ರೋಕಗಳ ಒಳಹೊರಗು ವ್ಯಾಪಿಸುತ 


ನೀನರಿಯದು ವಿಷಯವದು ವಸ್ತು ವದು ಆವುದಿದೆ 


ಸುಮ್ಮನೇ ನಾಟಕದ ದಾತುಗಳನಾಡುತಿಹೆ ' 


ಸಾಕ್ಷಾತ್ರು ಪರಶಿವನು ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನು 
ಈರೈದು ಸಾವಿರದ ಶಿಷ್ಯರಾ ಸಹಿತದಲಿ 
ಹ ಪರಿಕಿಸಲು ರಾತ್ರಿ: ಯಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 


ಟಕ ಎಮ್ಮಯಾ 'ಆಶ್ರಮಕೆ ಬಂದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಬ್ರಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೧೬೬೭/ 


॥೧೬೬೮॥ 


8೧೬೬೯॥' 


॥೧೬೭೦॥ 


8೧೬೭೧1 


`/೧೬೭೨॥ 


87೭೭೩॥ 


8೧: ೭೪॥ ! 


ಎನ್ನಯಾ ಭೋಜನದ ನಂತಶೆದಿ ರಾತ್ರಿಯಲಿ 
ಅಕ್ಷೆಯದ ಪಾತ್ರೆಯದು ಅನ್ನವನು ಈಯದದು 
ರುತ್ರಿಯಲಿ ಈ ಸಮಯ ದೂರ್ವಾಸ ಮುಖಿವರ? 
ಭೋಜನವ ನಾವೊತು ಈಯುವುದು ಎೃಂದಿಹಳು 


ಅನ್ನವನು ಈಯದಿರೆ ಉಸ್ರ್ರಮುನ್ನಿದೂರ್ವಾಸ 
ತಃ 
ಹರನಂತೆ ಪ್ರಳಯದ್ದ್ವಾಕೋಪದಲಿ ಶಾಪವನು , 
ಈಯುತಲಿ ನಮ್ಮನ್ನುಭಸ್ಮವನು ಮಾಡುವನು; 
ನೀ ಎನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹಳು ಪಾಂಚಾಲ್ಮಿ 


ಹೇ ತಂಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯೆ ನಾವೀಗ ದೂಢದಾ 
ದ್ವಾರಕೆಯ ಪುರದಿಂದ ಐತಂದು ಬರಿಹೆವು- ನ 
ಎನ್ನಯಾ ಹೊಟ್ಟೆಯದು ಹಸಿದಿಹುದು ಮೊದಲಿಂಗೆ 
ಶಿನ್ನಲಿಕೆ ಏನಾದರೀಯುವುದು ಎಂದಿಹನು -. 


ನಾವುಗಳು ಹಸಿವೆಯಭಿ ಬಂಡಿರಲು ನೀವುಗಳು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಕಷ್ಟಗಳ ಹೇಳುವುದು ಯೋನ್ಯವೇ 
ಪಾತ್ರೆಯಲಿ ಶೇಸ್ಥಾನ್ಸವಿರ್ದೊಡೆಯು ನೋಡುವೆನು 


; ಪಾತ್ರೆಯನು ಕೊಂಡು ಬ್ಬಾಎಂದಿಹನು ಮುರಹರನ್ನು 


ದ್ರೌಪದಿಯು ಆ ಸೂರ್ಯ ಪಾತ್ರೆಯನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಐತಂದು ಕೃಷ್ಣನಾ ಕೈಯ್ಯೊಳಗೆ ಇರಿಸುತಿರೆ - 
ಕೃಷ್ಣನಾ ಕಣ್ಣೊಳಿಹಸೂರ್ಯನಾ ಕಿರಣವು 


, ಪಾತ್ರೆಲಿ ಬೀಳುತಿರೆ ಅಗಳನ್ನ ಕಂಡಿಪ್ಟನ್ನು - 


ಪಾತ್ರೆಯಲಿ ಅಂಟಿರ್ದ ಒಂದಗಳು ಅನ್ನವನ 
ಕೊಳ್ಳು ತಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಾಯೊಳಗೆ ಇರಿಸ್ಕುತಲಿ 
ಹೇ ಕಗ ದ್ರೌ ಪದಿಯೆ ಅನ್ನವದು ಇ ಇಲ್ಲಿಂದ 


(ಸುಮ್ಮನೇ ಸುಳ್ಳನ್ನ್ನನು ಡಿದಿರುವೆ ಎಂದಹನ್ನು 


ಒಂದಗಳು ಅನ್ನವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನರಯಣನು 
ಸೇವಿಸಲು ಜಠರದಾ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲ್ಹೋಕಗಳ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಜೀವಿಗಳು ಹಸಿವೆಯದು ತೊಲಗುತಲಿ 


(ಸುಗ್ರಾಸ್ಗ ಭೋಜನದ ತೃಪ್ರಿಯಲಿ ತೇಗಿದು. 


ನದಿಯೊಳಗೆ ಮುಳ್ಳುಗಿರ್ದ. ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವನನು - 


ಈರೈದು ಸಾವಿರದ ಶಿಷ್ಯರುಗಳೆಲ್ಲರೂ ( 
ವಂಚಕ _ನ್ನಗಳ ಭೋಜನವ ಸವಿದಂತೆ 
ಜಠರುಗಳು ತುಂಬುತಲಿ ತೃಪ್ತಿಯಲಿ ತೇಗಿದರು. 


೬8೧೬೭೭॥ 


_ 80೬೭[/॥ 


8೧೬೭೭ 


॥೧೬೮೧॥ 


8೧೬೯೦೫ 


8೧೬೮೨॥ 


ಅರಣ್ಯ ಪ 


ಗುರುವರರೆ ಎಮ್ಮೆಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಗಳು ತುಂಬಿಹವು ' 
ಒಂದುಹನಿ ನೀರದುವೆ ಸಂಟಲೊಳು ಇಳಿಯದಿದೆ ` 

ಇನ್ನ ಂತು ಧರ್ಮಜನ”'ಭೋಜಿನವ ' ಗೈ ಯ್ಕು ಪ್ರದ ಜೆ 
ಇನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿಕೆ.ದೂರ್ವಾಸ ಹೋಸ ತ 


ಪಾಂಡವರು ಕೃಷ್ಣನ ಭಕ್ತರುಗಳಿರುತಿಹರು : `` 
ಕೃಷ್ಣನಾ ಮಹಿಮೆಯ್ಸಥಿ `ಈ ೫ಂಯೆ ನಡೆದಿತುದು: 
ಪಾಂಡವರ ಕೆಣಕಿದೊಹೆ ಕಷ್ಟವದು ಶಪ್ಪಡದು " -' 


ಬಿನ್ನಶಲಿ ದೂರಾ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ "ನುಡಿದಿಹನು `ನ ನ 0೬೮೪ | 


ಶಿಷ್ಯರ ಸಮೇತದಲಿ:ದೂರ್ವಾಸಯಹಿವರನ 

ಆಶ್ರಮಕೆ ಬರುತಿರಲು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣೆ ನೋಡುಕತಲಿ 

ಪರಶಿವನ ಎತ್ತ೫ದ ಏರವಿದಕು 'ಎನ್ನುತೆಲಿ - . 

ಮುರಿಹರನು ಮೃಡಸಿನ್ನು- ಬಲವಾಗಿ ಅಖ್ಬದಸೌ 1 17 $0೬೮೫೬ 1.18 


ಕುಹಕನಾ ಕೌರವನ ಮನೆಯನ್ನ ' ಉಣ್ಣು ಶಲಿ`” 
ಈ ಪರಿಯ ನಾಟಕದ ನಾಡಿಹೆವು ಹಂಗಿನ 
ನಿನ್ನಯಾ ಭಕುಕೆರನು ಬೀಡಿಸುವ. ಇಚ್ಛೆಯದು | 


ಎಳ್ಳೆನಿಶು ಎಮುಗಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು ದೂರ್ವಾಸ “8೧೬೮೬೫ 


ಆ 


1 


ಹರಿಭಕುತ ಹರಭಕುತ ಇವಥೊಳಗೆ”ಭೇದವದು'' 
ಎನಿತಿಲ್ಲ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದೆ ಸೆಮ ಎಮಗಿಹರು 

ಹರಿಹರರ ಭೇದವನು ಮಾಡುಪಾ ನರರುಗಳು ” 
ನರತದಿಲಿ ಶಾಶ್ವತದಿ ಸರಳುವರು ಎಂಡಿಹನು * 1: . 


( 
1 


8೧೮೭೮೭॥ : 


ನಿನ್ನಯಾ ಕರುಣೆಯಲಿ ಪಾಂಡವರು ಶತ್ರುಗಳ. 
ವಧಿಸುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಪಡೆಯಾತಲಿ ಮೆರೆಯುವರು 
ಹೋಗಿ ಬಹೆವೆನ್ನುತಲಿ ಪಾಂಡವರ ಹರಸುತಲಿ: - 


;ವರಹರನು ದೂರ್ವಾಸ`ಮುನಿವರನು' ತೆರಳಿದನು. : . _೧೬೮೮॥ 


ಬಳಿಕಲಾ ಯಾದವನು;ಧರ[ಜನೆ ಕೇಳುವುದು . 
ವನವಾಸದವಧಿಯಡು.-ಮುಗಿಯಲಿಕೆ ಬಂದಿಹುದು ' 
ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸದಲಿ ಕೌರವನು ಜಾಲವನು ೯ 


(ಮತ್ತೆ ಈ ವನವಾಸ ಕಟ್ಟುವನು ಬೀಸುತಲಿ ॥೧೬೮೯॥ 


ಗುಪಿತದಲಿ ವೇಷವನು ಬದಳಲಿಸುತ ವಾಸಿಪುದು : 
ದುರುಳನಾ ಕೌರವನು ಜಾಲಪನು ಬೀಸುತಲಿ 
ವಿಧವಿಧದ ಕಷ್ಟಗಳ ನೀಯಲಿಕೆ :ಯತ್ನಿಪನು 


ನೀವುಗಳು ಎಚ್ಚರದೊಳಿಹುದೆಂದು:ನುಡಿದಿಹನು 10೬೯೦॥ | 


“ಇ 6೧೬೮೩8 | 


ರ್ವ ೧೦೩ 
ಫ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಷ್ಟ ಗಳು ಬಂದೊಡೆಯು ಎನ್ನಮ್ಸ 
ನೆನೆಯುವುದು ನಾಬಹೆನು ಎನ್ಫುತರೆ ಪಾಂಡವರ , 
ಹರಸುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಾಂತ್ವನವಗೊಳಿಸುತಲಿ 
ದ್ದಾ ರೆಕಾಪುರಭೀಶ ದ್ವಾ `ರಕೆಗೆ ತೆರಳಿದನು 
ತನ್ನನ್ನು ನಂಬಿರುವ ಭಕುತರನು' ಕೈಬಿಡದೆ 
ಅನವರತ ಸಲುಹುವೌ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಾಯನಾ 
ಕರುಣೆಯದು ಎರಿತುಂಟಪೊ ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು 
ದ್ವ್ವರಕಾಧೀಶನನ ನೆನೆಯುತಲಿ.ಇರ್ದಿಹನು ೧೬೯೨೫ 
ಸಾಂಡನರ ನೋಯಿಸಲು ದುರುಳ ದುರ್ಯೊಧನನ !. 
ಆಫಘೋಫ ಯಾಕ್ರೆಯಫು ಕೈ ಕೈಕೊಂಡು, ನರಳಿದನು ॥ 
ಕೇಳುವುದು ಜನಮೆಜಯ ನೃ ಪವರನೆ ಬಳಿಕಿನಲಿ 
ಇಡಪುಳ್ಯಜನು ಕಾಮ್ಯ ಕದಿ ಹಲವುದಿನ ಕಳೆಯುತಿರೆ . 
ೈ ವೃಕ್ಚಗಳು ಬರಡಾಗಿ ಫಲಗಳನ್ನು. ಈಯದಿರೆ 
ಕಂದಮೂಲಾದಿಗಳು ದೊರೆಯದೆ ನುಡಿದಿಹನು 
ಸೋದರರೆ ಈ ವನದ್ಮಿ ನದಿಕೊಳು ಬತ್ತಿ ಶ್ರಿಹವು 
ತರುಲತೆಗಳೊಣಗುತಲ್ಲಿ ಫಲಗುಣನು ಈಯದಿವೆ 
ಬೇರೆಡೆಗೆ ತೆರಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಲಿ 
ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿದ್ದೆ ಕತವನ ಕೈಡಿದಕು 


॥೧೬೯೧॥ 


(| 


೨ 
॥೧೬೯೩॥ 


॥೧೬೯೪॥ 
ಸುತ್ತಣದಿ ವಾಸಿಸುತಿಹ ಯುಷಿವರರು ತಾಪಸರು 
ದ್ವಿಜರುಗಳು ಪಾಂಡವರೆ ನೋಡಲಿಕೆ' ಬಂದಿಹರು 
1ಡ್ವಿಜನೋರ್ವ ವಾಸಿಸುತ ಗುಹಿತದಲಿ ಪಾಂಡವರ 


ವಿಷಯವನು ಸಕಲವನು ಕೇಳುಶಲಿ ಅರಿಯುತಲಿ 8೧೬೯೫ 


ಗಜಪುರಕೆ ಐತಂದು ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಗೆ 
ದೂರ್ವಾಸ ಮುನಿವರನ ಬನಣೆಯನು ಕಿಷ್ಟವನು 
ಕೃಷ್ಣನ ಸಹಾಯವನ್ನಾ ವಿಶದದಲಿ ತಿಳಿಸುತಿರೆ 
ಭೂಪತಿಯು ಮದದೊಳಗೆ ಮಿಡುಕುತಲಿ ನೂಂದಿಹನು 


ಎ 


೧೬೯೬೫ 
ಅಕಟಕಟ ಮಕ್ಕಳಿವು ಪಾಪಿಗಳು ಕೇಡಿಗಳು 
ಸುಮ್ಮನೇ ಪಾಂಡವರೆ ಹಿಂಸಿಸುತಲಿರುತಿಹರು 
ಸತತಷ್ಟು ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಣ ರಕ್ಷಿ ಸುವ ಪಾಂಡವರ 
'ಕೂದಲಳಿ ಹೀ ಕಂದು ಮಿಸುಕದದು ಎಂದಿಹನು 8೧೬೯೭8 
ದುಷ್ಟರಾ ಮಾತುಗಳ ಕೆಳುಶಲಿ ಕೌರವನು 

ಪಾಂಡವರ ದ್ವೇಷಿಸುತ ಪೀಡಿಸುಕಲಿರುತಿಹನು 

ದ್ವೇಷಾಗ್ನಿ ಹೊತ್ತುತಲಿ ಕೌರಬರ ಕುಲವನವ 


ಛಸ್ಮವನು ಮಾಡುವುದು ಎಂದಿಹನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ॥೧೬೯೮॥ 


೧೦೮ 


ಧರ್ಮಜನ ದುಃಖವನು ಭೀಮನಾ ಕೋಪವನತಿ 
ಅರರ್ಜಿನನ ತಾಪವನು ಮಾದ್ರಿಜರ ಕಳವಳವ 
ಮಾನಿನಿಯ ದ್ರೌಪದಿಯ ತಳಮಳವ ನೆನೆಯುತಲಿ 
ಕೌರವರ ಶ್ರೀಕೃಷ ವಧಿಸುವನು ಎಂದಿಹನು 


ಎನ್ನಯಾ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಉಳಿಗಾಲವಿನ್ನಿಲ್ಲ 

ದೀಪವನು ಮುತ್ತಿರುವ ಹುಳುಗಳಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ಮುತ್ತಿರುವ ನೂರ್ವರೀ ನೊರಜುಗಳು 
ಉರಿಯುತಲಿ ಪಟಪಟನೆ ಬೀಳ್ಯವವು ಎಂದಿಹನು 


ಸನಿಹದಲಿ ಕುಳಿತಿರ್ದ ಆ ಶಕುನಿ ಖಳಕರ್ಣ 
ಕೇಳುತಲಿ ಕೌರವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತೆರಳುತಲಿ 
ದೂರ್ವಾಸ ವೃತ್ತಾಂತವರುಹುತಿರೆ ವಿಶದದಲಿ 
ಕೌರವನು ಮನದೊಳಗೆ ತಳಮಳದಿ ಕುದಿದಿಹನು 


ಆ ಕಳ್ಳ ಕಪಟಿಯಾ ಕೃಷ್ಣನಾ ಕಾರಣದಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಯತ್ನಗಳು ವ್ಯರ್ಥಗಳು ಆಗಿಹವು 
ಆವಪರಿ ಪಾಂಡವರ ಜಯಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕೌರವನು ಚಿಂತೆಯಾ ಸ-ಗರದಿ ಮುಳುಗಿವನು 


ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ಕೌರವನೆ ನೀನೀಗ 
ಗಜ ತುರಗ ಕಾಲಾಳು ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ 
ವೈಭವದಿ ತೆರಳುತಲಿ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ನಿನ್ನಯಾ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ತೋರಿಪುದು ಎಂದಿಹನು ಆ ಶಕುನಿ 


ಬಡತನದಿ ಗುಡಿಸಲಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಪಾಂಡವರು 
ನಿನ್ನಯಾ ಧನಕನಕ ಮುತ್ತುಗಳ ರತ್ನಗಳ 
ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ ಕಿರೀಟದ ವೈಭವವ 
ನೋಡುತಲಿ ಕಸಿವಿಸಿಯಗೊಳ್ಳುವರು ಎಂದಿಹನು 


ತಮ್ಮಯಾ ದಾರಿದ್ರ ಕ ಹೀನಸ್ಸಿ ತಿ ನೆನೆಯುತಲಿ 
ಸಹಿಸದಲೆ ತಳಮಳಿಸಿ ಪ್ರಾಣಗಳ ತ್ಯಜಿಸುವರು 
ಶತ್ರುಗಳು ನಿಶ್ಯಕ್ತರಾಗಿರಲು ಶೌರ್ಯವನು 

ವೈಭವವ ತೋರುವುದು ನೃಪನೀತಿ ಎಂದಿಹನು 


ನಿನ್ನಯಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಭಾನುಮತಿ ದೇವಿಯರು 
ಥಳಥಳಿಪ ದಿವ್ಯದಾ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಸ್ವರ್ಣದಾಭರಣಗಳು ರತ್ನದ ಕಿರೀಟದಲಿ 
ಶೋಭಿಸುತ ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುತಿರೆ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೧೬೯೯8 


॥೧೭೦೦॥ 


80೭೦೧1 


8೧೦೦೨6 


॥೧೭೦೩॥ 


॥87೭೦೪॥ 


॥೧೭೦೫॥ 


॥೧೭೦೬॥ 


ಮಲಿನದಾ ಚಿಂದಿಯಾ ಬಟ್ಟೆ ಯನು ತೊಟ್ಟಿರುವ 
ಕೆದರಿರುವ ಕೇಶಗಳ ಬತ್ತಿ ರುಖ ಬಾಡಿರುವ 

ನಿಸ್ತೇಜ ವದನದಾ ದೌಪದಿಯು ನೋಡುತಲಿ 
ಮನದೊಳಗೆ ತಳಮಳವ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ ನವೆಯುವಳು 


ಹೇ ಮಾವ ನೀ ನುಡಿದ ನುಡಿಗಳಿವು ನಿಜವಿಹವು 
ಆದೊಡೆಯು ಪಾಂಡವರ ವಾಸಿಸುವ ತಾಣಕ್ಕೆ 
ಸುಮ್ಮನೇ ನಾವೆಂತು ತೆರಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ದುರ್ಯೊೋಧನುಸುರುತಿರೆ ಖಳಕರ್ಣ ನುಡಿದಿಹನು 


ಆದ್ರೆ ತ ವನದೊಳಗೆ ಎಮ್ಮಯಾ ದಡ್ಡಿಯಲಿ 
ಇರುತಿರುವ ಗೋವುಗಳ ನೋಡುವಾ ನೆವದಲ್ಲಿ 
ವರಘೋಷ ಯಾತ್ರೆಯನು ಕೈಕೊಂಡು ನಮ್ಮಯಾ 
ವೈಭವವ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ತೋರಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ಅಹುದಹುದು ಕರ್ಣ ನೀ ನುಡಿದಿರುವ ನುಡಿಗಳಿವು 
ಯೋಗ್ಯವಿವೆ ಎಮ್ಮಯಾ ಐಶ್ಚರ್ಯ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ 
ತೋರಿಪುದು ಆದೊಡೆಯು ಎಮ್ಮಯಾ ಬೊಪ್ಬನವ 
ಇದಕೊಪ್ಪನೆನ್ನುತಲಿ ಕೌರವನು ನುಡಿದಿಹನು 


ನಿನ್ನಯಾ ಬೊಪ್ಪನನು ಒಪ್ಪಿಪೆವು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಆ ಶಕುನಿ ಖಳಕರ್ಣ ಕೌರವನ ಸಹಿತದಲಿ 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐತಂದು 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಗೈಯ್ಯು ತಿರೆ ಆಂಧನೃಪ ನುಡಿದಿಹನು 


ನೀವುಗಳು ಬಂದಿರುವ ಕಾರಣವನುಸುರುವುದು 
ಕಾರ್ಯವದು ಆವುದಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ನೃಪವರರೆ ನೀವುಗಳು ಆವುದೋ ಚಿಂತೆಯಲಿ 
ಖೇದದಲಿ ಮುಳುಗಿದುದ ಕೇಳುತಲಿ ಬಂದಿಹೆವು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಚಿಂತೆಯನು ಪರಿಹಾರ ಗೈಯ್ಯುವೆವು 
ವೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಖಳಕರ್ಣ ನುಡಿಯಾತಿರೆ 
ಏನೆಂದು ಹೇಳುವೆನು ಸೋದರನ ಸುತರುಗಳು 
ಪಾಂಡವರು ವನದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತಿಹರೆಂದಿಜನು 


ನಾವಿಲ್ಲಿ ಆರಮನೆಯ ವೈಭವದ ಭೋಗದಲ್ಲಿ 
ಪಂಚಪಕ್ಚಾನ್ನಗಳ ಭೋಜನದಿ ಸುಖಿಸುವ 
ಪಾಂಡವರು ಹಸಿವೆಯಲಿ ಗಡ್ಡೆಗಳ ಗೆಣಸುಗಳ 


ತಿನ್ನುತಲಿ ಕಷ್ಟವನು ಭೋಗಿಸಷೆರುತಿಹರು ಎಂದಿಹನು 


॥೧೭೦೭॥ 


॥೧೭೦೮॥ 


॥8೧೭೦೯॥ 


8೧೭೧೦॥ 


॥೧೭ಗ೧॥ 


॥೧೭೧೨॥ 


॥೧೭೧೩! 


॥೧೭೧೪॥ 


ಸ್ವರ್ಗದೊಳು ವಾಸಿಸುವ ಎನ್ನಯಾ ಸೋದರನು 
ಅ ಪಾಂಡು ಎನ್ನನ್ನು ಶಹಿಸದೇ ಇರುತಿಹನೆ 
ದುರುಳರೀ ಮಕ್ಕಳುಗಳಾಡುವಾ ಆಟಕ್ಕೆ 
ಎನ್ನಮನ ನೊಂದಿಹುದು ಎಂದಿಹನು ಅಂಧನೃಪ 


ಕೌರವನು ಕೇಳುತಲಿ ಕೋಪದಲಿ ಭೂಪತಿಗೆ 

ಹೇ ಬೊಪ್ಪ ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೋದರನ ಪಾಂಡುವಿನ 
ನಕ್ಕಳಲಿ ಪ್ರೀತಿಯದು ಏರಿದಾಗಿ ಇರುತಿಹುದು 

ನೀವುಗಳು ವಿಪಿನದಲಿ ಅವತೊಡನೆ ವಾಸಿಪುದು 


ನಾವುಗಳು ದುರ್ಜನರು ಪಾಪಿಗಳು ಕೆ:ಡಿಗಳು 
ಕುಲವನ್ನು ನಾಶವನು ಮಾಡುವಾ ಘಾಶುಕರು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಸಹವಾಸ ತೊರೆಯುತಲಿ ಪಾಂಡವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾನನದಿ ಸುಖಿಸುವುದು ಎಂದಿಷನು 


ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಾವುಗಳು ನೂರ್ವರೀ ಕೌರವರು 
ಕಾನನವ ಸೇರುಶಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳ ತ್ಯಜಿಸುವೆವು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಸಜ್ಜ ನನ ಧರ್ಮಜನ ಕರೆಸುತಲಿ 
ಪಟ್ಟವನು ಕಟ್ಟುತಲಿ ಸುಖಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಆಗಲಾ ಅಂಧನೃಪ ಪುತ್ರನಾ ನುಡಿಗೇಳ್ಳು 

ಮನದೊಳಗೆ ಮರುಗುತಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಉಕ್ಕುತಲಿ 
ಸುತಮೋಹ ಜುಲದಲಿ ಸಿಲುಕುತಲಿ ತೊಳಲುಶಲಿ 
ನಯವಾಗಿ ಉಚಿತಮಿಹ ಹಿತವಚನ ನುಡಿದಿಹನು 


ಬಿಡುವುಗನೆ ಕೆಃಡಿನಾ ನುಡಿಗಳನು ನುಡಿಯಂತಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಮನವನ್ನು ತಳಮಳವ ಗೊಳಿಸದಿರು 
ನಿನ್ನಯಾ ಬಂಧುಗಳು ಪಾಂಡವರು ಹಕ್ಕಿನಲಿ 
ಸರಿಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಗಳು ಆಗಿಹರು 


ದ್ವೇಷವನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಪಾಂಡವರ ಕರಿಸುತಲಿ 
ಸರಿಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನು ನೀನಿತ್ತುದಾದೊಡೆಯು 
ನಿನ್ನಯಾ ಕೀರ್ತಿಯದು ಚಂದ್ರಾರ್ಕ ಪರ್ಯಂತ 
ಜಗದೊಳಗೆ ಮೆರೆಯುವದು ಎಂದಿಹನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 


ಆಗಲಾ ಖಳಶಕುನಿ ಭೂಪತಿಯೆ ಮುಫಿನಲಿ 
ಮುದಿಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಹುದು ಬುದ್ಧಿ ಮಂಕಾಗಿಹುದು 
ಸುತರುಗಳ ವೈಭವವ ನೋಡುತಲಿ ಹಿಗ್ಗ ದೆಯೆ 
ಹೀನರಾ ಪಾಂಡವರ ನೆನೆಯುತಲಿ ಮರುಗುವಿರಿ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


8೧೭೧೫॥ 


8೧೭೧೬೪ 


॥೧೭೧೭॥ 


॥೧೭೧೮॥ 


1೧೭೧೯೪ 


॥೧೩೨೦॥ 


॥೧೭೨೧॥ 


ಜೂಜಿನಾ ಲಂಪಟನು ಧರ್ಮಜನು ಮೋಜಿನಲಿ 
ದ್ಯೂತದಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ 
ಸತಿಯನ್ನು ಪಣವಾಗಿ ಒಡ್ಡು: ತಲಿ ಸೋತಿಹನು 
ಇದರೊಳಗೆ ಎಮ್ಮಯಾ ಶಪ್ಪೆನಿತು ಇಲ್ಲೆಂದ 


ಪಾಂಡವರು ಆಕಳ ಸ್ವಭಾವದಾ ಸಜ್ಜ ನರು 

ನಿನ್ನಯಾ ಸುತರುಗಗು ದುರ್ಜನರು ಎನ್ನುತಿಹೆ 
ವನವಾಸದವಧಿಯದು ಮುಗಿಯುತಿರೆ ಸಜ್ಜ ನರ 
ಪಾಂಡವರ ಸಜ್ಜ ನಿಕೆ ಸದ್ಗು ಣವ ನೋಡುವುದು 


ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಸಿಲುಕಿರುವ ಕ್ರೂರಹುಲಿ ಹೊರಬರಲು 
ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ತಿನ್ನುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪರೆಯನ್ನು ತೊರೆದಿರುವ ಸರ್ಪವದು ಫೂತ್ಕರಿಸಿ 
ಹೆಡೆಯನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕಚ್ಚುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 


ಪಾಂಡವರು ವನವಾಸ ಸಮಯವದು ತೀರುತಿರೆ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ಕಾಲವದು. ಸವೆಯುತಿರೆ 
ಕೋಪದಲಿ ಕೌರವರ ನೂರ್ವರಾ ಶಿರಗಳನು 
ತರಿಯಔ ಇರುತಿಹರೆ ಎಂದಿಹನು ಆ ಶಕುನಿ 


ಸಭೆಯೊಳಗೆ ಆ ಭೀಮ ಅಜುನನು ಯಮಳರು 
ಗೈದಿರುವ ಘೋರ ಪ್ರಶಿಜ್ಞೆಗಳ ಮರೆತಿಹೆಯಾ 
ನಿನ್ನಯಾ ಸುತಶತರ ರುಂಡಗಳ ತೆಗೆಯುತಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಳ್ಳುವರು ಎಂದಿಹನು 


ಪಾಂಡವರ ನೀಗಲೇ ನಿಗ್ರಹವ ಗೈಯ್ಯುವುದು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಕೇಡಹುದು 
ಹಾವಿನಾ ಮರಿಯಡುವೆ ಚಿಕ್ಕದಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಬಿಟ್ಟೊಡೆಯೆ ಬೆಳೆಯುತಲಿ ಕಚ್ಚು ಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ಅಹುಐಹುದು ಸೌಬಲನ ನುಡಿಗಳಿವು ನಿಜವಿಹದು 
ಅರ್ಜುನನು ತಪಗೈದು ವಾಶುಪತ ಶರವನ್ನು 
ಯಮ ವರುಣ ದೇವೇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಸುರರಿಂದ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಪಡೆದಿಹನು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


ನಾಗರದ ಹಾವಿನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ವುರುತಜನ 
ರೋಷವದು ಶತವಧುಷ ಪರ್ಯಂತವಿರುತಿಹುದು 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಕೋಪದಾ ಜ್ವಾಲೆಯಲಿ ಮರುಶಜನ 
ಗಾಳಿಯದು ಸೇರುತಲಿ ಕುರುಕುಲದ ದಹಿಸುವುಡು 


8೧೭೨೩8 


8೧೭೨೪॥ 


॥೧೭೨೫॥ 


8೧೮೨೬ 


80೭೨೭1 


॥೧೭೨೮॥ 


॥೧೭೨೯ಜ 


೪೧೭೦॥ 


೧೧೦ 


ನಿನ್ನಯಾ ಮಕ್ಕಳನು ಕೌರವರ ನೂರ್ವರನು 
ಬಲಿಕೊಟ್ಟು ಪಾಂಡವರ ಪಕ್ಷವನು ಹಿಡಿಯುವುದು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಎಮ್ಮಯಾ ಪಕ್ಷವನು ವಹಿಸುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ದುರ್ಯೊೋಧನುಸುರಿದನು ಭೂಪತಿಗೆ 


ಅಹುದಹುದು ಕೌರವನು ನಿಜವನ್ನು ನುಡಿದಿಹನು 
ಪಾಂಡವರು ಕೌರವರ ನಿರ್ಮೂಲ ಗೈಯ್ಯುವರು 
ಪಾಂಡವರ ಮೋಹವನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ನಿನ್ನಯಾ 
ಮಕ್ಕಳನು ನಂಬುವುದು ಎಂದಿಹನು ಖಳಕರ್ಣ 


ಹೋಗಲಾ ಮುಂದಣದ ಕಥೆ ಏಕೆ ಮಾತೇಕೆ 
ಈಗಳಿನ ನಿಮ್ಮಯ ವಿಚಾರವನು ಕಾರ್ಯವನು 
ತಿಳುಹುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಯು 
ನುಡಿಯುತಿರೆ ದುರ್ಯೋಧನುಸುರಿದನು ಧರಣಿಪಗೆ 


ಶತ್ರುಗಳು ನಿರ್ಬಲರು ನಿರ್ವಿಣ್ಣ ರಾಗಿರಲು 
ಶೌರ್ಯವನು ದರ್ಪವನು ತೋರುವುದು ನೃಪನೀತಿ 
ಕಾನನದಿ ಬಳಲುತಿಹ ಪಾಂಡವರ ಎದುರಿನಲಿ 
ಎಮ್ಮಯಾ ವೈಭವವ ತೋರಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ಹೇ ಮಗನೆ ಪಾಂಡವರು ವಿಪಿನದಲಿ ವಿಧವಿಧದ 
ಕಷ್ಟಗಳ ಸಹಿಸುತಲಿ ನೊಂದಿಹರು ಬೆಂದಿಹರು 
ಹುಣ್ಣಿ ನಲಿ ಬರೆಯನ್ನು ಎಳೆದಂತೆ ನಿಮ್ಮಯಾ 
ವೈಭವವ ತೋರದಿರು ಎಂದಿಹನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 


ಆ ಭೀಮ ಕೋಪದಲಿ ರೌದ್ರದಲಿ ಎದ್ದೊಡೆಯು 
ಪ್ರಳಯದಾ ರುದ್ರನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೂರ್ವರನು 
ಗದೆಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಯಮಸದನಕಟ್ಟುವನು 
ಪಾಂಡವರುಸಾಬರಿಯ ಬಿಡು ಎಂದನಂಧನ್ಸ ಷ 


ನಾವುಗಳು ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ.ಸುಳಿಯದಲೆ 
ದ್ದೆ ಲತವನ ದಡ್ಡಿ ಯಲಿ ಇರುತಿರುವ ನಮ್ಮಯಾ 
ಗೋವುಗಳ ನೋಡುತಲಿ ಬಹೆಪೆಂದು ನುಡಿಯುತಲಿ 


ಕೌ್ರವನು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನೊಪ್ಪಿಗೆಯ ಪಡೆದಿಹನು 


ಆ ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯಾ ವಾರ್ತೆಯದು ಪಸರುತಲಿ 
ಗಾಂಗೇಯ ವರವಿದುರ ಗುರುಕೃಪರು ಕೇಳುತಲಿ 
ಇದು ಘೋರ ಅನ್ಯಾಯ ಪಾಪದಾ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕಳವಳದಿ ಕೌರವಗೆ ನುಡಿದಿಹರು 


ಫ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥8೧೭೩೧॥ 


॥೧೭೩೨॥ 


॥೧೭೩೩/॥ 


॥೧೭೩೪॥ 


₹೧೭೩೫॥ 


॥8೧೧.೬॥ 


8೧೭೭ 


॥೧೭೮॥ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಮೆರವಣಿಗೆ ಉರುವಣಿಗೆ ವೈಭವವ 
ನೋಡುತಲಿ ಆ ಭೀಮ ವ್ಯಾಫ್ರದಾ ಕೋಪದಲಿ 
ನೆಗೆಯುತಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೆರಿಯುತಲಿ ತಿನ್ನುವನು 
ಹೋಗದಿರಿ ಎನ್ನುತಲಿ ಗಾಂಗೇಯ ನುಡಿದಿಹನು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಅಕ್ಷೋಹಿಣೇ ಸೈನ್ಯ ನೋಡುತಲಿ 
ಆ ಭೀಮ ಅಂಜುಶಲಿ ಎಮ್ಮನ್ನು ಕೆಣಕದಿಹ 
ನಾವುಗಳು ಪಾಂಡವರು ಕೋಷಿಸುವ ಆವುದೇ 
ಕಾರ್ಯವನು ಮಾಡದಿಹೆವೆಂದಿಹನು ಕೌರವನು 
ನಾವುಗಳು ನಿನ್ನಯಾ ಹಿತಿಕಾಗಿ ನುಡಿದಿಹೆವು 
ಆವುದೇ ಕಾರಣದಿ ದ್ವೇಷದಾ ಕಿಡಿಹೊತ್ತಿ 
ಸಂಗ್ರಾಮ ಸಂಭವಿಸಿ ಕಷ್ಟದಲಿ ತೊಳಲುವಿರಿ 
ನಾವುಗಳು ಬಾರದಿಹೆವೆಂದಿಹನು ನದಿಸುತನು 


ಈ ಪರಿಯೆ ನುಡಿಯುತಲಿ ಗಾಂಗೇಯ ವರವಿದುರ 
ಗುರುದ್ರೋಣ ಕೃಪರುಗಳು ತೆರಳುತಿರೆ ಕೌರವನು 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ಕರೆಸುತಲಿ ಆ ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯಾ 
ಸಿದ್ಧತೆಯ ಬೇಗನೇ ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ ತಿಳಿಸಿದನು 
ಕೌರವನು ಪರಿವಾರ ಸೈನೈದಾ ಸಹಿತೆದಲಿ । 
ನೈಭವದಿ ಸಾಂಡವರ ಸಸಿಹದಲಿ ಬಂದಿಹನು ॥ 
ರಾಜಭಂಡಾರವನು ಒಡೆಯುತಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ 
ಮುತ್ತುಗಳ ರತ್ನಗಳ ಗೋಮೇದಿಕಾಗಳ 
ಸ್ವರ್ಣದಾಭರಣಗಳ ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ 
ಅರಮನೆಯ ಗಣಿಕೆಯರ್ಗೆ ದಾಸಿಯರ್ಗೆ ಇತ್ತಿ ಹನು 
ಕೌರವನು ಮಿರಮಿರನೆ ಮಿಂಚುತಿಹ ರೇಶಿಮೆಯ 
ವಸ್ತ್ರಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ 

ಮಸಕ್ತಿಕದ ಹಾರಗಳ ಕೊರಳೊಳಗೆ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಮಸ್ತಕದಿ ರತ್ನದ ಕಿರೀಟದಲಿ ಮೆರೆದಿಹನು 


ಸ್‌ಬಲನು ಖಳಕರ್ಣ ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳು 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ ವಸ್ತ್ರಗಳ 
ಥಳಥಳಿಪ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಮಾಲೆಗಳ 
ಸ್ವರ್ಣದಾಭರಣಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ ಮೆರೆದಿಹರು 
ಭಾನುಮತಿ ಮೊದಲಾದ ರಾಣಿಯರು ಚೆಲುವೆಯರು 
ದಿವ್ಯಾಂಬರಾಭರಣ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ 

ವಿಲಸಿತದ ಹಾಕಗಳ ಒಡ್ಡಾ ಕಔನೂಪುರವ 
'ಥರಿಸುತಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಸೊಬಗಿನಲಿ ಮೆರೆದಿಹರು 


8೧ರ ॥ 


80೭೪೦॥ 


8೧೭೪೧॥ 


8೧೭೪೨ 


॥೧೭೮೪॥ 


8೧೭೪೫ 


॥೧೭೪೬॥ 


ಕೌರವನು ಸೌಬಲನು ಕರ್ಣ ದುಶ್ಯಾಸನರು 
ಬಂಧುಗಳು ಬಾಂಧವರು ಸೈನ್ಯದಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮೊದಲಾದ ಗಣ್ಯರುಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತಿರೆ ಪಯಣವನು ಬೆಳಸಿದನು 


ಈರೈದು ಸಾವಿರದ ಗಜನಿಕರ ಸಹಿತದಲಿ 
ಹದಿನೈದು ಸಾವಿರಡ ಶುಭ್ರದಾ ತುರಗಗಳ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರದ ರಥರಥಿಕರೊಡಗೂಡಿ 
ಅಗಣಿತದ ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ ಹೊರಟಿಹನು 


ಭಾನುಮತಿ ಮೊದಲಾದ ಅರಸಿಯರು ಬೆಡಿಗಿನಲಿ 
ಅ ರಾಣಿವಾಸದಾ ಸಖಿಯರಾ ಮೇಳದಲಿ 
ಮನ್ಮಥನ ಮದ್ದಾನೆ ಸೈನ್ಯವದು ಹೊರಟಿಹುದೊ 
ಎಂಬಂತೆ ವ್ಲೈಭವದಿ ಸೊಗಸಿನಲಿ ನಡೆದಿಹುದು 


ದ್ವಿಜರುಗಳು ಪಂಡಿತರು ಕವಿಗಮಕಿ ವಾಗ್ಮಿಗಳು 
ಗಾಯಕರು ನರ್ತಕರು ವಾದ್ಯಗಳ ಪರಿಣತರು 
ಕೀರ್ತನ ವಿಶಾರದರು ನಾಟಕದ ತಂಡಗಳು 
ಪುರಜನರು ನಡೆದಿಹರು ಆ ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯಲಿ 


ಗಿರಿವನವ ಕೆರೆ ತೊರೆಯ ಸರಸಿಗಳ ದಾಂಟುತಲಿ 
ಪಯಣದಲಿ ಸಾಗುತಲಿ ಪಾಂಡವರು ವಾಸಿಸುವ 
ದ್ದೆ ಲತವನ ಸನಿಹದಲಿ ವಿಸ್ತರದ ಬಯಲಿನಲಿ 
ಬಲಸಹಿತ ಬಿಡಾರ ಹೂಡಿಹನು ಕೌರವನು 


ಸಚಿವರನು ೈನ್ಯದಧಿಕಾರಿಗಳ ಕರೆಸುತಲಿ 
ಅವರವರಿಗುಚಿತದಲಿ ವಸತಿಗಳ ನಿಲಯಗಳ 
ನಿರ್ಮಿಸುತ ಮಜ್ಜನದ ಭೋಜನದ ಸೌಕರ್ಯ 
ಎಲ್ಲವನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಕೌರವನು ನುಡಿದಿಹನಾ 


ಸಚಿವರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ನಿಲಯಗಳ 
ಗಾಯಕರು ನರ್ತಕರು ದ್ವಿಜರಿಂಗೆ ಐಸತಿಗಳ 
ಗಜಶಾಲೆ ಹಯಶಾಲೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ರಥಶಾಲೆ 
ಅಗಣಿತದ ಸಂಖ್ಯೆಯಲಿ ರಚಿಸಿದರು ಭರದಲ್ಲಿ 


ಕೌರವನು ಗೋವುಗಳ ಹಟ್ಟಿಯಲಿ ಸಾಗುತಲಿ 
ದಷ್ಟ ಪುಷ್ಟಾಗಿರುವ ಹೋರಿಗಳ ಗೋವುಗಳ 
ಬಾಲಗಳ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುತಲಿ ನೆಗೆಯುತಿಹ 
ಸುಂದರದ ಹಸುಗಳಾ ಮರಿಗಳನು ವೀಕ್ಷಿಸಿದ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೭೪೭॥ 


॥೧೭೪೮॥ 


॥೧೭೪೯॥ 


॥0೦೭೫೦॥ 


॥೧೭೫೧॥ 


॥೧೭೫೨॥ 


0೧೭೫೩॥ 


೪£೧೫೪॥ 


ವಿಶ್ರರಿಗೆ ಗೋವುಗಳ ದಾನಗಳ ನಿತ್ರಿಹನು 
ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಉಡುಗೊರೆಗಳಿತ್ತಿ ಹನು 
ಗಾಯಕರು ನರ್ತಕರು ನಾಟಕದ ಪರಿಣತರು 
ಕಏಗಮಕಿ ಎಲ್ಲರಿಗೆ ಧನಕನಕವಿತ್ರಿ ಹನು 


ಇತ್ತಲಾ ಅರಮನೆಯ ವನಿತೆಯರ ವೃಂದಗಳು 
ವನದೊಳಗೆ ತಂಡದಲಿ ತೆರಳುತಲಿ ನುಗ್ಗು ತಲಿ 
ಹೂಗಳನು ಹಣ್ಣು ಗಳ ತರಿಯುತ ವಿನೋದದಲಿ 
ಚೆಬ್ಬುತಲಿ ಧ್ವಂಸವನು ಮಾಡುತಲಿ ನಡೆದಿಹರು 


ಕೊಳದೊಳಗೆ ಧುಮುಕುತಲಿ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳ 
ಕುಸುಮಗಳ ತರಿಯುತಲಿ ಹರಿಹರಿದು ಎಸೆಯುತಲಿ 
ನೀರನ್ನುಕಲಕುತಲಿ ಚೆಲ್ಲಾಟವಾಡುತಲಿ 

ಕಲಕಲನೆ ನಾದವನು ಗೈದಿಹರು ಲಲನೆಯರು 


ಧ್ಯುನದಲಿ ಕುಳಿತಿರ್ದ ತಪಸಿಗಳ ಜಡೆಯನ್ನು 
ಗಡ್ಡ ವನು ಜಗ್ಗು ತಲಿ ತಪಸನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಹರು 
ಹುಷಿವರರು ಗೈಯ್ಯುತಿಪ ಯಜ್ಞ ದಾ ಕುಂಡದಲಿ 
ನೀರನ್ನು ಹೊಯ್ಯುತಲಿ ಯಜ್ಞ ವನು ಕೆಡಿಸಿಹರು 


ಅಶ್ರಮದ ವಟುಗಳಾ ಜನಿವಾರ ಚಂಡಿಕೆಯ 
ಎಳೆಯುತಲಿ ಜಗ್ಗು ತಲಿ ಬೋಳಾದ ತಲಿಗಳಲಿ 
ಬೆರಳ ನಾಡಿಸುತ ವಿಧವಿಧದ ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳ 
ದಿಪರು ವನಿತೆಯರು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗುನಗುತ 


ಕೈ 
ಗೈ 


ಇದುದ್ವೈ ಕತೆವನವಿಹುದು ಪಾಂಡವರು ವಾಸಿಪರು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಚೇಷ್ಟೆ ಗಳ ದುಷ್ಟೃತ್ಯ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಅರುಪುಠಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಪೆವು ಎನ್ನುತಲಿ 
ತಪಸಿಗಳು ನ:ಡಿಯುತಿರೆ ಲಲನೆಯರು ನುಡಿದಿಹರು 


ಇದು ನಮ್ಮ ಪಸ್ತಿನೆಯ ಪುರದರಸು ಕೌರವನ 
ವನವಿಷುದು ಪಾಂಡವರು ಔರವನ ಸೇವಕರು 
ಈಗವರು ಕೌರವರ ಮನೆ ಕಸವ ಗುಡಿಸುವಾ 
ಹೀನರಾ ಭೃತ್ಯರುಗಳೆಂದಿಹರು ವನಿತೆಯರು 


ಬೇಕಾದೊಡೀಗಿಲೇ ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ಶಿಳುಹುತಲಿ 
ಯುದ್ಧ! ಕ್ಕೆ ಬರಹೇಳಿ ಬೇಗನೇ ಕರೆತಹುದು 
ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ನಿಮ್ಮಯಾ ಪಾಂಡವರ 
ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುವರು ಎಂದಿಹರು ಲಲನೆಯರು 


೧೧೧ 


8೧೭೫೫ 


॥೧೭೫೬॥ 


8೧೭೭ 


8೧೭೫೮ 


8೧೭೫೯॥ 


8೧೭೬೦॥ 


॥೧೭೬೧॥ 


8೧೭೬೦೩ 


೧೧೨ 


ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಜುಹಿವರರು ತಪಸಿಗಳು ಧಾವಿಸುತ 
ಧರ್ಮಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತೆರಳುತಲಿ ಕಳವಳದಿ 
ಸಾಷ್ಟಾ 0ಗ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಕೌರವನ ವನಿತೆಯರು " 
ಇತ್ತಿರುವ ಹಿಂಸೆಯನು ವಿಶದದರಿ ಅರುಹಿದರು 


ಕಲಿಭೀಮ ಕೇಳುತಲಿ ಕೋಪವದು ಉಕ್ಕುತಲಿ 
ರೋಮಗಳು ನಿಮಿರುತಲಿ ತನುರಕುತ ಕುದಿಯುತಲಿ 
ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಿಡಿಕೆಂಡ ಕಾರುತಲಿ ರೌದ್ರದಲಿ 
ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಹುತಲಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎದ್ದಿಸನು 


ವನದೊಳಗೆ ಬಡತನದಿ ಕಷ್ಟಗಳ ಭೋಗಿಸುವ 
ನಮ್ಮಯಾ ಎದುರಿನಲಿ ತಮ್ಮಯಾ ವೈಭವವ 
ತೋರಿಸಲು ಬಂದಿರುವ ಕೌರವರ ನೂರ್ವರನು 
ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಭೀಮ 


ಧರ್ಮಜನು ನೋಡುಶಲಿ ಮರುತಜನೆ ಸುಮ್ಮನಿರು 
ತಾಳ್ಮೆಯನು ತಾಳುವುದು ಸಹನೆಯನು ಮೀರದಿರು 
ಕೋಪಕಿದು ಹೊತ್ತಲ್ಲ ಸಮಯವನು ಅರಿಯುತಲಿ 

ಉಚಿತದಲಿ ವರ್ಶಿಪುದು ಜಾಣತನವೆಂದಿಹನು 


ಕೌರವನು ಈ ವನಕೆ ಅಧಿಪತಿಯು ಇರುತಿಹನಂ 
ದೊಡ್ಡಿ ಗಳ ಗೋವುಗಳ ನೋಡಲಿಕೆ ಬಂದಿಹನು 
ಮೇಲಾಗಿ ಕೌರವರು ಎಮ್ಮಯಾ ಬಂಧುಗಳು 
ಕ್ರೋಧದಲಿ ದುಡುಕದಿರು ಎಂದಿಷನು ಧರ್ಮಜನು 


ಆಗಲಾ ಕೌರವನು ಜಲಕೇಳಿಕೋಸುಗವೆ 
ತೆರಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಬಂಧುಗಳ 


ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗಗಳು ಲಲನೆಯರ ಸಹಿತಹಲಿ 


ಸಕಲರೂ ಗಂಧರ್ವದುದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ದಿದರು 


ತೋಟವನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಗಂಧರ್ವ ಭಟರುಗಳು ' 
ಬಾಗಿಲಲಿ ತಡೆಯುತಲಿ ಇದು ಚಿತ್ರಸೇನನಾ 
ಗಂಧರ್ವನುದ್ಯಾನವಿರುತಿಹುದು ಮತ್ತಕರಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಕನುಮತಿಯು ಇಲ್ಲೆಂದು ನುಡಿದಿಹರು 


ಇದು ನಮ್ಮ ಹಸ್ಟಿನೆಯ ಪುರದರಸು ಕೌರವನ 
ವಶದೊಳಗೆ ಇರುತಿರುವ ತಾಣದಾ ವನವಿಹುದು 
ಜಲಕೇಳಿಗೋಸುಗವೆ ನಾವಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಜಿಪು 
ಕೌರವರ ಬಳಗವನು ತಡೆಯದಿರಿ ಎಂದಿಹರು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೧೭೬೩॥ 


॥೧೭೬೪॥ 


॥₹೧೭೬೫॥ 


॥೧೭೬೬॥ 


8೧೭೬೭8 


॥೧೭೬೮॥ 


8೧೭೬೯॥ 


॥೧೬೭೦॥ 


ನಾವುಗಳು ಕುರುಪತಿಯ ಸುಶರುಗಳು ಮಂತ್ರಿಗಳು 
ಬಂಧುಗಳು ಬಾಂಧವರು ಅರಮನೆಯ ವನಿತೆಯರು 
ಸರಸಿಯಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೋಸುಗವೆ ಬಂದಿಹೆವು 
ಬಾಗಿಲನು ತೆರೆಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 


ನರರುಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ನಿರ್ಬಂಧವಿರುತಿಹುದು 
ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಲಿಕೆ ಬೇರೆಯಾವನದೊಳಗೆ 
ತೆರಳುವುದು ಆರನ್ನು ಬಿಡದಿರಲು ಆಶ್ಲೆ ಯಿದೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಉದ್ಯಾನ ರಕ್ಷಕರು ನುಡಿದಿಹರು 


ಕೇಳುಠಲಿ ಸಕಲರೂ ಕೋಪದಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 
ತೋಟದಾ ಬಾಗಿಲವ ನೊದೆಯುತಲಿ ಮುರಿಯುತಲಿ 
ಬಾಳೆಗಳ ತೆಂಗುಗಳ ದಾಳಿಂಬೆ ದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳ 

ಫಲಭರಿತ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕೊಚ್ಚು ತಲಿ ಕೆಡಹಿದರು 


ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಜಾಜಿಗೆಯ ಕೇದಗೆಯಶೋಕಗಳ 
ವರಪಾರಿಜಾತಗಳ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕೆಡಹಿದರು 
ಸರಸಿಯಲಿ ಅರಳಿರುವ ಕಮಲಗಳ ಕುಸುಮಗಳ 
ಕಿತ್ತೆಸೆದು ನೀರಾಟ ಚೆಲ್ಲಾಟ ವಾಡಿದರು 


ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರು ನೋಡುತಲಿ ಕ್ರೋಧದಲಿ 
ಖಡ್ಗಗಳ ಹಿರಿಯುತಲಿ ತಿರುಹುತಲಿ ಮುತ್ತುತಲಿ 
ಕೌರವನ ಸೈನಿಕರ ಶಿರಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ 
ರಕುತದಾ ಕೋಡಿಯನು ಹರಸಿದರು ವನದೊಳಗೆ 


ಜಲಕೇಳಿಗೋಸುವೆ ನೀವುಗಳು ಬಂದಿಹಿರೊ 
ರಕುತದಾ ಓಕುಳಿಯ ಆಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹಿರೊ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕೌರವನ ಸೈನಿಕರ ನಿರಿಯುತಿರೆ 
ಸಕಲರೂ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಓಡಿದರು 


ಕೌರವನ ಸುತರುಗಳು ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರು 
ಸಕಲರೂ ಎತ್ತಣದ ಜಲಕೇಳಿ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಭೀತಿಯಲಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಚದುರುತಲಿ ಧಾವಿಸುತ 
ಕೌರವಗೆ ವೃತ್ವಾಂತವರುಹಿದರು ವಿಶದದಲಿ 


ಕೌರವನು ಕೇಳುತಲಿ ಕಿಡಿಕೆಂಡವಾಗುತಲಿ 
ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಕರೆಸುತಲಿ ಆ.ಕ್ಷಣದಿ 
ಗಜತುರಗ ಕಾಲಾಳು ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ 
ಅಕ್ಷೋಣಿ ಸೈನ್ಯವನು ಕಳುಹಿದನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು 


॥8೧೭೭೧॥ 


॥8೧೭೭೨॥ 


8೧೭೭೩1 


॥೧೭೭೪॥ 


॥೧೭೭೫॥ 


1೧೭೭೬॥ 


8೧೭೭೭1 


8೧೭೭೮ 


ಕೌರನ ಸೈನಿಕರು ಉದ್ಯಾನ ರಕ್ಷಕರ 

ಯಕ್ಷರನು ವಧಿಸುತಲಿ ವನದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗು ತಲಿ 
ಫಲಪುಷ್ಪ ವೃಕ್ಷಗಳ ಕೊಚ್ಚು ತಲಿ ಕೆಡುಹುತಿರೆ 
ಯಕ್ಷರುಗಳರುಹಿದರು ಆ ಚಿತ್ರಸೇನಂಗೆ 


ವರಚಿತ್ರಸೇನ ನೃಪ ಕೇಳುತಲಿ ಕೋಪದಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ಗಂಧರ್ವ ಸೈನ್ಯವನು ಕಳುಹುತಿರೆ 
ವ್ಯಾಫ್ರಗಳು ಚಿಗರೆಗಳ ಮುತ್ತುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯವನು ಮುತ್ತುತಲಿ ತರಿದಿಹರು 


ಖೇಚರನ ಸೈನಿಕರು ಕೌರವನ ಯೋಧರನು 
ಶಿರಗಳನು ಶರಿಯುತಲಿ ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಕೌರವನು ಕೇಳುತಲಿ ದಿಗ್ಭ )ಮೆಯ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಚಿಂತೆಯಲಿ ಮುಳುಗುತಲಿ ಹೌಹಾರಿ ಕುಳಿತಿಹನು 


ಕುರುಪತಿಯೆ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ನೀನೀಗ 
ಎನಗಾಜ್ಞೆ ಈಯುವುದು ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರ 
ನಿಮಿಷದಲಿ ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುವೆನು ನಂಬುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಖಳಕರ್ಣ ಕುರುಪತಿಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಅಹುದಹುದು ಕರ್ಣ ನೀ ನುಡಿದನುಡಿ ನಿಜವಿಹುದು 
ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ಶಕ್ತಿಯನು ಅರಿತಿರುವೆ 
ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುಲಿಕೆ ಸಮರ್ಥನಿಹೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕೌರವನು ಬಲಸಹಿತ ಕರ್ಣನನು ಕಳುಹಿದನುಗ್ದು 


ಸೌಲಬನು ಬಾಹ್ಲಿ ಕನು ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳು 

ಶಲ್ಯನಾ ಸುತರುಗಳು ಸೋಮದತ್ತಾದಿಗಳು 
ಅಪರಿಮಿತ ಕಾಲಾಳು ರಥರಥಿಕರೊಡಗೂಡಿ 
ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು 


ಆ ಭಾನು ನಂದನನು ಭಾನುವಿನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ತೊಳತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತಲಿ ರಥವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ 
ಗಂಧರ್ವ ಸೇನೆಯಲಿ ನುಗ್ಗುತಲಿ ಸಾಗುತಲಿ 
ಸಾವಿರದ ಶತ್ರುಗಳ ಶಿರಗಳನು ತರಿದಿಹನು 


ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತಲಿ ಕಲಿಕರ್ಣ 
ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷದಾ ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರ 

ರುಂಡಗಳ ಮುಂಡಗಳೆ ಕೆಡಹುತಲಿ ರಕುತದಾ 
ಕೋಡಿಯನು ಹರಸಿದನು ಕಲಿಕರ್ಣ ರಣದೊಳಗೆ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥₹೧೭೭೯॥ 


$೧೭೮೦॥ 


॥೧೭೮೧॥ 


॥೧೭೮೨॥ 


॥೧೭೮೩॥ 


॥೧೭೮೪॥ 


8೧೭೮೫ 


॥7೭೮೬॥ 


ಕುರುಬಲದ ಭಟರುಗಳು ಖೇಚರರ ಸೈನಿಕರ 
ಕಡಿಯುತಲಿ ಕೊಚ್ಚು: ತಲಿ ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಉದ್ಯಾನಗೊಡವೆಯದು ನಮಗೇಕೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿದರು 


ಅಂಜದಿರಿ ಅಳುಕದಿರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡದಿರಿ 
ಹುಲುನರರಿಗಂಜುತಲಿ ಹೇಡಿಗಳ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಓಡುವದು ಗಂಧರ್ವ ವೀರರಿಗೆ ಸಲ್ಲದಿದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮತ್ತೆ ಆ ಖೇಚರರು ಮುತ್ತಿದರು 


ನರದಿಂದ ಸೋಲುತಗಿ ಬದುಕಿರುವಕಿಂತಲೂ 
ಸಾಯುವುದು ಲೇಸೆಂದು ಗಂಧರ್ವ ಭಟರುಗಳು 
ಪ್ರಾಣದಾ ಹಂಗನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಕಾದುತಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗದಾ ಸುಂದರಿಯರಪ್ಪಿದರು ತೋಳಿನಲಿ 


ಮರ್ತ್ಯರಲಿ ಈ ಪರಿಯ ವೀರರನು ಕಂಡಿಲ್ಲ 
ಮಾನವನು ಇವನಲ್ಲ ಆ ಕಾಲ ಯಮನಿಹನು 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಯಮಸದನಕಟ್ಟುವನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಓಡುತಲಿ ವರಚಿತ್ರಸೇನಂಗೆ ಅರುಹಿದರು 


ಅ ಮರ್ತ(ಲೋಕದಾ ಹುಳು ಜಂತು ಹುಲುನರನು 
ಗಂಧರ್ವ ಸುರರುಗಳು ಎಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಪುದು 
ಗಂಧರ್ವ ಕುಲಕಿದುವೆ ಹೀನತರ ಅಪಮಾನ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನ್ಭಪ ಖತಿಗೊಂಡ 


ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಧನುವನ್ನು ಶರಗಳನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಶುಭ್ರದಾ ಆಶ್ಚಗಳ ಹೂಡಿರುವ ರಥವನ್ನು 
ಏರುತಲಿ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನ್ಭಪ ಭರದಲ್ಲಿ 

ಗಜತುರಗ ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ಬಂದಿವನು 


ಕುದುರೆಗಳು ಕುದುರೆಗಳ ಅನೆಗಳು ಆನೆಗಳ 
ರಾವುತರು ರಾವುತರ ಮಾವುತರು ಮಾವುತರ 
ರಥಿಕರರು ರಥಿಕರರ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ತಾಗುತಲಿ 
ಭೀಕರದ ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈದಿಷರು 


ಕೇಳುವುದು ಜನಮೆಜಯ ನೃಷವರನೆ ಆ ಕ್ಷಣದಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮೋಪಲಕ್ಷದಾ ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರು 

ಕೌರವನ ಬಲದೊಳಗೆ ನುಗ್ಗು ತಲಿ ತರಗೆಲೆಯ 
ತರಿವಂತೆ ಆರಿಗಳಾ ಶಿರಗಳನು ತರಿದಿಹರು 


8೧೭೮೭೬ 


8೧೭೮೮8 


6೧೭೮೯8 


॥೧೭೯೦॥ 


8೧೭೯೧8 


8೧೭೯೨ 


8೧೭೯೩8 


5೧೭೯೪॥ 


೧೧೪ 


ಕೌರವನ ಸೈನಿಕರು ಗಂಧರ್ವ ಬಲವನ್ನು 
ಮುತ್ತುತಲಿ ರೋಷದಲಿ ರುಂಡಗಳನುರುಳಿಸಲು 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನ್ಯವದು ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯದಲ್ಲಿ 
ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಓಡಿದುದ) ಬೆದರುತಲಿ ಚದುರಿದುದು 


ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನ್ಭಪ ನೋಡುತಲಿ ಕ್ರೋಧದಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ವನವನ್ನು ಧ್ವಂಸವನು ಮಾಡಿಹರು 
ಹುಲುನರಗಿನಿತೊಂದು ಧೈರ್ಯವೇ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಧಾರಿಯಲಿ ಸುರಿದಿಹನು 


ಕೌರವನ ಸೈನಿಕರು ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡುತಿರೆ 
ಅಂಜದಿರಿ ಅಂಜದಿರಿ ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಕರ್ಣ 
ಈಗೆನ್ನ ಶೌರ್ಯವನು ನೋಡುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಆ ಚಿತ್ರಸೇನಂಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದಿಹನು 


ಎಲವೆಲವೊ ಹುಳುಜಂತು ಹುಲುನರನು ನೀನಿರುವೆ 
ಗಂಧರ್ವನೆನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು 
ತೋರಲಿಕೆ ಬಂದಿಹೆಯಾ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಮಿಷದಲಿ 
ವಧಿಸುತಲಿ ದಿಗುಬಲಿಯ ನೀಯುವೆನು ಎಂದಿಹನಂ 


ಶೂರರುಗಳೆಂದಿಗೂ ತಮ್ಮಯಾ ಶೌರ್ಯವನು 


ಹೊಗಳದೆಯೆ ಶೌರ್ಯವನು ಶರದೊಳಗೆ ತೋರಿಪರುಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ಬಾಣದಲಿ ತೋರುವುದು 


ಸುಮ್ಮನೇ ಬೊಗಳದಿರು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಕರ್ಣಾ 


ಗಂಧರ್ವ ಕ್ರೋಧದಲಿ ಅಗಣಿತದ ಬಾಣಗಳ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತಲಿ ಶರಜಾಲ ರಚಿಸುತಲಿ 
ಕರ್ಣನನು ಮುಸುಕುಶಲಿ ಮುಚ್ಚುತಿರೆ ಸುತ್ತಲೂ 
ಘೋರತರ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವದು ಕವಿದಿಹುದು 


ಕಲಿಕರ್ಣ ಸಾವಿರದ ಶರಗಳನು ಎಸೆಯುತಲಿ 

ಶರಗಳಾ ಜುಲವನು ಶರಿಯುತಲಿ ಬಿಸುಡುತಿರೆ 
ಮೇಘವದು ಬಗಿಯುತಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ರವಿಯಂತೆ 
ರವಿಸ್ರುತನು ಕಲಿಕರ್ಣ ತೊಳಗುಠಲಿ ಬೆಳಗಿದನು 


ಭಲೆ ಭಾಪು ಭಲೆ ಭಾಪು ಈ ಪರಿಯ ವೀರರನು 
ಸುರನರರೊಳಿಂದಿನೀ ಪರ್ಯಂತ ಕಂಡಿಲ್ಲ ಕೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಹಸಕೆ ವಿಕ್ರಮಕೆ 

ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು ಎಂದಿಹನು ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನೃಪ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೧೭೯೫8 


॥೧೭೯೬॥ 


8೧೭೯೭8 


8೧೭೯೮॥ 


8೧೭೯೯8 


॥೧೮೦೦॥ 


॥೧೮೦೧॥ 


॥೧೮೦೨॥ 


ಹೊಗಳಿಕೆಗೆ ತೆಗಳಿಕೆಗೆ ಯುದ್ಧ! ದಲಿ ಸ್ಥಾನಿಲ್ಲ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಬಾಣಗಳ ಕೌಶಲದ ಪರಿಣತೆಯ 
ದರ್ಶನವ ತೋರಿಸುವ ರಣಭೂಮಿ ಇರುತಿಹುದು 
ಶೌರ್ಯವನು ತೋರಿಪುಡು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಕರ್ಣ 


ಈ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ ಗರುಡಾಸ್ತ್ರ ಅಗ್ನಾ 1 ವರುಣಾಸ್ತ್ರ 
ವಾಯವ್ಯ ಕೌಬೇರ ಮೊದಲಾದ ಭೀಕರದ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಾಸ್ತ್ರ ವೆಸೆಯುತಲಿ ಖಂಡಿಸುತ 


ಈರ್ಪರೂ ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧವನು ಗೈದಿಹರು 


ಧರ್ಮಜನು ಮರುತಜನು ಅರ್ಜುನನು ಮಾದ್ರಿಜನು 
ಯಷಿವರರು ತಪಸಿಗಳು ತರುದಿಬ್ಬವೇರುತಲಿ 

ಆ ಚಿತ್ರಸೇನ ನೃಪ ಕಲಿಕರ್ಣ ರೀರ್ವರಾ 
ಯುದ್ಧವನು ಕೌತುಕದಿ ನೋಡುತಲಿ ಇರ್ದಿಹರು 


ಕಲಿಕರ್ಣ ಗಂಧರ್ವ ಬಲಜಲಧಿ ಕಲಕುಠಲಿ 
ನುಗ್ಗು ತಲಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗಳನು ಸುರಿಸುತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವರಗಣಿತರ ಶಿರಗಳನು ತರಿಯುತಿರೆ 
ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಬೆಸೆಬೆಸೆಗೆ ಖೇಚರರು ತೆರಳಿದರು 


ಹುಳುಜಂತು ನರರಿಂಗೆ ಇನಿತೊಂದು ಗರ್ವವೇ 

ಹೇ ನೊರಜೆ ಉಬ್ಬದಿರು ಉಬ್ಬಸವ ಮಾಡುವೆನು 
ಎನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ತೋರುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ವರಚಿತ್ರ ಸೇನನೃಪ ನೈತಂದ 


ಮರ್ತ್ಯರಲಿ ಈ ಪರಿಯ ದನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಪರಿಣಶನು 
ಎನಿಸಿರುವ ಕಲಿಕರ್ಣ ಕೌರವನ ಮಿತ್ರನಿಹ 
ಈತನಾ ಗರ್ವವನು ಮುರಿಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಶರಬಿಡುತ ಕರ್ಣನಾ ಧನುವನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ 


ಕೋಪದಲಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ಹೊಸಚಾಪ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಮರ್ತ್ಯರು ಬಾಣಗಳ ಸವಿಯನ್ನು ನೋಡುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧಾರೆಯಲಿ ಶರವೃಷ್ಟಿಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವರಗಣಿತದ ಶಿರಗಳನು ತರಿದಿಹನು 


ಕೆನ್ನರರು ಕಿಂಪುರುಪ ಯಕ್ಷರರು ರಾಕ್ಷಸರು 
ಸೈನ್ಯದಾ ಸಾಗರವು ಕರ್ಣನನು ಮುತ್ತುತಿರೆ 
ಕೌರವನು ಸೌಬಲನು ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳು 
ಸಕಲಬಲ ಸಹಿತದಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಬಂದಿಹರು ` 


॥7೮೦೩॥ 


8೧೮೦೪1 


॥೧೮೦೫%॥ 


॥೧೮೦೬॥ 


॥೧೮೦೭॥ 


8೧೮೦೮1 


8೧೮೧೯8 


1೧೮೧೦8 


ಅಂಜದಿರಿ ಅಳುಕದಿರಿ ಕೌರವರೆ ಸೈನಿಕರೆ 
ಮಿನುಗುತಿಹ ಹುಳುಗಳಿಗೆ ಭಾನು ತಾನಂಜುವನೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ಬಾಣಗಳ ನೆಸೆಯುತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರ ತರಿದಿಹನು ನಿಮಿಷದಲಿ 
ಕಳಿತ ಫಲ ನಿಕರಗಳು ಕಳಚುತಲಿ ಬೀಳ್ದಂತೆ 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರ ಶಿರನಿಕರ ಬಿದ್ದಿಹವು 
ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುತಿರೆ ಮೇಘಗಳು ಚದುರ್ವಂತೆ 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಓಡಿಹರು 
ಪುನರಪಿಯು ಗಂಧರ್ವರಗಣಿತದ ಭಟರುಗಳು 
ಗಜತುರಗ ಕಾಲಾಳು ರಥರಥಿಕ ಸಹಿತದಲಿ 
ಕ್ರೋಧದಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಐತಂದು ಕರ್ಣನಾ 
ರಥವನ್ನು ಮುತ್ತುತಲಿ ಸುತ್ತ ಲೂ ನಿಂದಿಹರು 
ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಕುರುಪತಿಯು ನೋಡುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿಶ ವೇಗದಲಿ ಬರುತಲಿರೆ 
ಗಂಧರ್ವ ರವರ ಸೈನ್ಯಗಳು ಎರಡುಗಳು 
ಎದುರಾಗಿ ಭೀಕರದ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈದಿಹವು 
ಪರಶುಗಳ ಪಾಶಗಳ ಖಡ್ಗ ಗಳ ಕತ್ತಿಗಳ 
ಭಲ್ಲೆಗಳ ಬರ್ಚಿಗಳ ಗದೆಗಳಾ ಚಕ್ರಗಳ 
ವಿಧವಿಧದ ಆಯುಧವ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಭಟರುಗಳು 
ಕುದಿದರು ನೆಶ್ಸ್ವರದ ಹೊನಲನ್ನು ಹರಿಸುತಲಿ 
ಆ ಚಿತ್ರಸೇನ ನೃಪ ಕಾದುತಲಿ ಕೌರವನ | 
ಬಂಧಿಸುತ ಧರ್ಮಜನ ಚರಣದಲಿ ಕೆಡಹಿದನು ॥ 


ಕುರುಪತಿಯು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗಳನು ಸುರಿಸುಶಲಿ 
ಕರ್ಣನನು ಮುಸುಕಿರುವ ಶರಜಾಲ ಕಡಿಯುತಿರೆ 
ಮೇಘವನು ಬಗಿಯುತಲಿ ತೊಳತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತಿಹ 
ರವಿಯಂತೆ ರವಿಸುತನು ತೇಜದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆದಿಹನು 
ಭರದಲ್ಲಿ ಇನಸುತನು ಧನುವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಎಲವೆಲವೊ ಗಂಧರ್ವ ನಿನ್ನನ್ನು ವಧಿಸುವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕ್ರೋಧದಲಿ ನಿಶಿತಶರ ವಿರಿಸುತಲಿ 
ಟಂಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಗುರಿಯಿಡುತಲೆಸೆದಿಹನು 


ನುತ್ತೆ ಆ ಕುರುಬಲವು ಚೇತರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಉತ್ಸಾಹಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಉಕ್ಕು ತಿಹ ಶೌರ್ಯದಲಿ 
ಗದೆಗಳನು ತಿರುಹುತಲಿ ಖಡ್ಗ ಗಳ ರುಳಪಿಸುತ 
ಗಂಧರ್ವರಗಣಿತರ ಯೋಧರನು ಕೊಂದಿಹರು 


ಆರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


8೧೮೧೧॥ 


1೧೮೧೨॥ 


₹೧೮೧೬೩॥ 


॥೧೮೧೪॥ 


॥೧೮೧೫॥ 


8೧೮೧೬0 


8೧೮೧೭॥ 


8೧೮೧೮8 


ಅಕಟಕಟ ಮರ್ತ್ಯರೀ ಹುಳುಜಂತು ನರರಗಳು 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಪುದು ಅಪಮಾನ ವಿರುತಿಹುದು 
ಸುರರುಗಳು ನೋಡುತಲಿ ಉಪಹಾಸ ಗೈಯ್ಯುವರು 
ಲಜ್ಜೆ ಯಾ ವಿಷಯವಿದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕ್ರೋಧದಲಿ 


ಗಿಡುಗಗಳು ಗಿಳಿಗಳನು ಮುತ್ತುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯವನು ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತುತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರು ತರಗೆಲೆಯ ತರಿವಂತೆ 
ಕುರುಬಲದ ಭಟರುಗಳ ತಲೆಗಳನು ತಂದಿಹರು 


ಹೇ ಮೂರ್ಪ ಕೌರವನೆ ಗಂಧರ್ವನಂಫ್ರಿಗಳ 
ಹಿಡಿಯುತಲಿ ನಮಿಸುತಲಿ ಕ್ಚಮೆಯನ್ನು ಕೇಳುವುದು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಸದನಕಟ್ಟುವನು. 
ಎನ್ನುತಲಿ ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರು ನುಡಿದಿಹರು 
ಕಲಿಕರ್ಣ ಕೇಳುಠಲಿ ಕಿಡಿಕೆಂಡವಾಗುತಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಆಗ್ನೇಯ ಅಸ್ತ್ರವನು ಬಿಡುತಲಿರೆ 

ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನೃಪ ವಾರುಣದ ಅಸ್ತ್ರವನು 
ಎಸೆಯುತಲಿ ಕಡಿಯುತಲಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯ ಗೈ ನಿಹನು 


ಮತ್ತೆ ಆ ಕಲಿಕರ್ಣ ಪರ್ವತದ ಘೋರಾಸ್ತ್ರ 

ಬಿಡುತಲಿರೆ ಗಂಧರ್ವ ವಜ್ರಾಸ್ತ್ರವೆಸೆಯುತಲಿ 
ರ್ವತವ ಹುಡಿಗೈದು ಧೂಳೀಪಟ ಮಾಡುತಲಿ 

ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗಳನು ಸುರಿಸಿಹನು ಗಂಧರ್ವ 


ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ ಗರುಡಾಸ್ತ್ರ ತಿಮಿರಾಸ್ತ್ರ ರವಿಯಸ್ತ್ರ 
ನೈಜುತ್ಯ ವಾಯವ್ಯ ಆಗ್ನೇಯ ಮೊದಲಾದ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ಥ ್ಭ್ರ ಪ್ರತ್ಯಸ್ಥ್ರವೆಸೆಯುತಲಿ ಘೋರದಲಿ 
ಸಮದಂಡಿ ವೀರರುಗಳೀರ್ಪರು ಕಾದಿದರು 


ಕರ್ಣನಾ ಬತ್ತಳಿಕೆಯೊಳಗಿರ್ದ ಬಾಣಗಳು 
ತೀರುತಿರೆ ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನ್ಭಪ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಹರಿತಶರವೆಸೆಯುತಿಲಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ಧರಿಸಿರ್ದ 
ಕವಚವನು ಕಡಿಯುತಲಿ ಕೊಸರುತಲಿ ಕೆಡಹದನು 


ಶರವೆರಡವೆಸೆಯುತಲಿ ಕುದುರೆಗಳನಿರಿಯುತಲಿ 
ಕರ್ಣನಾ ರಥವನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಯ ಗೈದಿಹನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಶರವನ್ನು ಎಚ್ಚು ತಲಿ ಕರ್ಣನಾ 
ಕರದೊಳಿಹ ಧನುವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ ಕೆಡಹಿದನು 


॥೧೮೧೯॥8 


॥೧೮೨೦॥ 


$೧೮೨೧8 


॥೧೮೨೨॥ 


8೧೮೨೩॥ 


॥೧೮೨೪॥ 


೪೧೮೨೫1 


॥೧೮೨೬॥ 


೧೧೬ 


ಮುನ್ನಿನಲಿ ದುಷ್ಟರಾ ದಾನವರು ಎಮ್ಮನ್ನು 
ಹಿಂಸೆಯನು ಗೊಳಿಸಿದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹುಲುನರರು 
ಹೀನರೀ ಮಾನವರು ಎನ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಪರು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ ಗಂಧರ್ವ ಕ್ರೋಧದಲಿ 


ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ದಿವ್ಯದಾ ಆಗ್ನೇಯ ಅಸ್ಥೃವನು 
ತೆಗೆಯುತಲಿ ಬಿಲ್ಲಿನಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ ತೂರುತಲಿ 
ಬಿಡುತಲಿರೆ ಪ್ರಳಯದಾ ಜ್ವಾಲೆಯನು ಉಗುಳುತಲಿ 
ಕರ್ಣನನು ದಹಿಸಲಿಕೆ ವೇಗದಲಿ ಬರುತಲಿರೆ 


ಹೌಹಾರಿ ಜಿರಗಾಗಿ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ಕಲಿಕರ್ಣ 
ನಿಲ್ಲುತಿರೆ ಆ ಕ್ಷಣದಿ ವಿಕರ್ಣನೀಕ್ಷಿಸುತ 
ಭರದಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುತ ತನ್ನಯಾ ರಥದೊಳಗೆ 
ಕರ್ಣನನು ಕುಳ್ಳರಿಸಿ ಸಾಂತ್ವನವ ಗೈದಿಹನು 


ಇತ್ತಲಾ ದಿಬ್ಬದಲಿ ನಿಲ್ಲುತಲಿ ನೋಡುತಿಹ 
ಪವನಜನು ಅರ್ಜುನನು ಮಾದ್ರಿಜರು 
ಮುನಿವೃಂದ ಕರ್ಣನಾ ಪರಿಭವವ ಕಾಣುತಲಿ 
ಹರ್ಷದಲಿ ಕೇಕೆಯಲಿ ಕುಣಿಕುಣಿದು ನಲಿದಿಹರು 


ಕರ್ಣನಾ ದುರ್ಗತಿಯ ಕಾಣುತಲಿ ಕುರುಬಲವು 
ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಭಂಗವನು ಪಟ್ಟಿ ರಲು 
ನಿರ್ಬಲರ ನಮ್ಮಯಾ ಪಾಡೇನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಭಯದಲ್ಲಿ ಚದುರಿದುದು 


ಕುರುಪಠಿಯು ನೋಡುಶಲಿ ಕರವನ್ನು ಎತ್ತುತಲಿ 
ಅಂಜದಿರಿ ಹೆದರದಿರಿ ಅನುಜರೊಡಗೂಡಿ 
ನಾವುಗಳ ನೂರ್ವರೂ ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ 
ಗಂಧರ್ವ ನೃಪನನ್ನು ಸಂಹಾರ ಗೈಯ್ಯುವೆವು 


ಸಮರದಲಿ ಸೋಲುವುದು 'ೆಲ್ಗುವುದು ಸಹಜಮಿದು 
ಹೊಚ್ಚೆ ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹ ಶೌರ್ಯದಲಿ ನುಗ್ಗುತಲಿ 
ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ರಿಪುಬಲವ ತರಿಯುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಭಟರಿಂಗೆ ಧೈರ್ಯವನು ಇತ್ತಿಹನು 


ಕುರುಪತಿಯ ಸೋದರನು ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳು 
ಅಗಣಿತದ ಕರಿತುರಗ ರಥರಧಿಕ ಸೈನ್ಯದಲಿ 
ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ಧಾವಿಸುತ ನುಗ್ಗು ತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನ್ಯವನು ಕೊಚ್ಚುತಲಿ ಕೆಡಹಿದರು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


«೧೮೨೭8 


॥೧೮೨೮8 


8೧೮೨೯॥ 


8೧೮೩೦ 


8೧೮೩೧॥ 


॥೧೮೩೨॥ 


॥೧೮೩೩॥ 


8೧೮೩೦೪॥ 


ನೀವುಗಳು ಕೌರವನ ಸೋದರುಗಳಿರುತಿಹಿರಿ 
ಎಮ್ಮಯಾ ತಾಣದಲಿ ಐತಂದು ಏಮ್ಮೆದುರು 
ದರ್ಪವನು ಗರ್ವವವನು ತೋಕುತಿಹ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸರ್ವರನು ಯಮಲೋಕ ಕಟ್ಟುವೆವು ಎನ್ನುತಲಿ 


ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರು ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಕುರುಬಲವ ಕಬ್ಬನ್ನು ಕೊಚ್ಚುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ರುಂಡಗಳ ಮುಂಡಗಳ ಕೊಚ್ಚು ತಲಿ ಕೆಡಹುತಲಿ 
ರಕ್ರದಾ ಹೊಳೆಯೊಳಗೆ ಕುರುಬಲವ ನೆನೆಸಿದರು 


ಗಂಧರ್ವ ನೃಪವರನು ವರಚಿತ್ರ ಸೇನನು 
ಕ್ರೋಧದಲಿ ಶರಗಳನು ಎಸೆಯುತಲಿ ಕೌರವನ 
ಅನುಜರನು ನೋಯಿಸುತ ಗಾಯವನು ಗೊಳಿಸುತಲಿ 
ಪಾಶದಲಿ ಹೆಡೆಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟುತಲಿ ಒಗೆದಿಹನು 


ದುರುಳನಾ ಕೌರವನ ಬಂಧಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಅಗಣಿತದ 

ಸೈನಿಕರ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಗಂಧರ್ವ ನೃಪವರನು 
ಕೌರವನ ಸಮ್ಮುಖಕೆ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು 


ಕೋಟಿಯಾ ಸಂಖ್ಯೆಯಲಿ ಗಂಧರ್ವ ಭಟಿರುಗಳು 
ಮಿಂಚಿನಾ ವೇಗದಲಿ ನುಗ್ಗುತಲಿ ಭರದನ್ಲಿ 
ಕೌರವನ ಮುತ್ತುತಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಭದ್ರಮಿಹ 
ಸೈನ್ಯದಾ ಕೋಟೆಯನು ನಿರ್ಮಿಸುತ ನಿಂದಿಹರು 


ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಏಡ್ಗ ಗಳ ಹಿರಿಯುತಲಿ ರುಳಪಿಸುತ 
ಭಲ್ಲೆಗಳ ಬರ್ಜಿಗಳ ಗದೆಗಳನು ಕೊಡಲಿಗಳ 
ಹಿಡಿಯುತಲಿ ಸೈನಿಕರು ನಿಲ್ಲುತಿರೆ ಕೌರವನು 
ಪಂಜರದ ಹುಲಿಯಂತೆ ಭಯಭೀತನಾಗಿಹನು 


ಆಗಲಾ ಗಂಧರ್ವ ನೃಪವರನು ಐತಂದು 
ಜಲಕೇಳಿಗೋಸುಗವೆ ಬಂದಿರುವ ಕಡುಮೂರ್ಬ 
ಕುರುಪತಿಯೆ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕುತದಾ ಕೇಳಿಯಲಿ 
ಮಿಸಲಿಕೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಆಟ್ಟುವೆನು ಎಂದಿದನು 


ಕುದುರೆಗಳ ಕಡಿವಾಣ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಗಂಧರ್ವ 

ಕೌರವನ ಹೆಡೆಮುರಿಗೆ ಬಿಗಿಯುಶಲಿ ಕಟ್ಟುತಲಿ 
ದುಶ್ಟನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನು ಈಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ದರದೆರಳೆ ಎಳೆತಂದು ರಥದೊಳಗೆ ಒಗೆದಿಹನು 


8೧೮೩೫8 


1೧೮೩೬॥ 


॥೧೮೩೭॥ 


॥೧೮೩೮॥ 


॥೧೮೩೯॥ 


॥೧೮೪೦॥ 


8೧೮೪೧8 


8೧೮೪೨5 


ಕರ್ಣಂಗೆ 58ರವಗೆ ಒದಗಿರುವ ದುರ್ಗತಿಯ 
ಕಾಣುತಲಿ ಕುರುಸೈನ್ಯ ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯದಲ್ಲಿ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಬಾಣಗಳ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಚೆಲ್ಲುತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ನೃಪನಿಂಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗಿದರು 


ಇತ್ತಲಾ ದಿಬ್ಬಗಳ ಮರಗಳನು ಏರುತಲಿ 
ಕುಳಿತಿರ್ದ ಪಾಂಡವರು ಮುನಿವರರು ಭಷಿವೃಂದ 
ದುರುಳನಾ ಕೌರವನ ದುರ್ದೆಸೆಯ ನೋಡುತಲಿ 
ಸಂತಸದ ಸಾಗರದಿ ಹರ್ಷದಲಿ ನಲಿದಿಹರು 


ಪವನಜನು ಕೇಕೆಯನು ಹಾಕುತಲಿ ಕುಣಿದಿಹನು 
ಮಾದ್ರಿಜರು ಮುದದಿಂದ ಉಬ್ಬುತಲಿ ನಲಿದಿಹರು 
ಆದೊಡಾ ಫಲಗುಣನು ವ್ಯಾಕುಲವ ಗೊಂಡಿಹನು 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಆನಂದ ಸಾಗರದಿ ತೇಲಿದಳು 


ವನವಾಸದೊಳಗಿರ್ದ ದಾರಿದ್ರ ॥ೊಳಗಾದ 

ನಮ್ಮೆದುರು ತನ್ನಯಾ ವೈಭವದ ಗರ್ವದಲಿ 
ತೋರಲಿಕೆ ಬಂದಿರುವ ದುರುಳನಾ ಕೌರವಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯದು ಆಯ್ಕ್ತೆಂದು ಹಿಗ್ಗಿ ದಳು 


ಅಕಟಕಟ ಕೌರವನು ಎಮ್ಮಯಾ ಬಂಧುವಿಹ 
ಪರಕೀಯ ಗಂಧರ್ವ ಗೈದಿರು ಅಪಮಾನ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಹೀನತರ ಅಪಮಾನ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಆಧರ್ಮನಂದನನು ನೊಂದಿಹನು ಕುಂದಿಹನು 


ನಳನಹುಷ ವರಭರತ ಮಾಂಧಾತ ವರನ್ಭಪರ 
ಪುಣ್ಯತರ ವಂಶದಲಿ ಜನಿಸಿರುವ ನಮಗಿಂದು 
ಈ ಪರಿಯ ಪರಿಭವವು ಉಂಟಾಯ್ತೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಧರ್ಮವೇ ಮೈವೆತ್ತ ಧರ್ಮಜನು ನೊಂದಿಹನು 


ಕುರುಕುಲದ ಕೀರ್ಶಿಯಾ ಕಳಶವದು ಕಳಚುತಲಿ 
ಧರೆಗುರುಳಿ ಬೀಳುತಲಿ ಮಣ್ಣನ್ನು ಮುಕ್ಕಿದುದೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನೋಯುಶಲಿ ಮನದೊಳಗೆ 
ಶ್ರೀವೀರ ನರಯಣನ ನೆನೆಯುತಲಿ ಇರ್ದಿಹನು 


ಚಂದ್ರಕುಲ ನೃಪವರನೆ ಜನಮೇಜಯಾಲಿಪುದು 
ಅತ್ತಲಾ ಗಂಧರ್ವ ಕುರುಪತಿಯ ಬಂಧಿಸುತ 
ಎಳೆದೊಯ್ಯುತಿರುತಿರಲು ಕುರುಸೇನೆ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು 
ಬಾಯ್ಬಿಡುತ ಕೂಗುಕಲಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಹಪರಿದಿಹುದು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೮೪೩॥ 


॥7೮೪೪॥ 


॥೧೮೪೫॥ 


8೧೮೪೬8 


॥೧೮೪೭॥ 


8೧೮೪೮॥ 


॥೧೮೪೯॥ 


8೧೮೫೦॥ 


ಕುದುರೆಗಳು ಹೇಂಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಚದುರಿದವು 
ಆನೆಗಳು ಫೀಳೆನುತ ಕಿರಚುತಲಿ ಓಡಿದವು 
ರಾವುಶತರು ಮಾವುತರು ಪದಾತಿ ಸೈನ್ಯಗಳು 
ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯದಲ್ಲಿ ಪಲಾಯನ ಗೈದಿಹರು 


ಭಾನುಮತಿ ಕುರುಪತಿಯ ಬಂಧನವ ಬಿಡಿಸಲಿಕೆ । 
ದೈನ್ಯದಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಗೈದಿಹಳು ॥ 


ಇತ್ತಲಾ ಕಾರವನ ರಾಣಿಯಳು ಭಾನುಮತಿ 
ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳ ಸತಿನಿಕರ ಸಹಿತದಲಿ 
ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರ ಸಖಿವೃಂದವೆರುಸುತಲಿ 
ಕಳವಳದಿ ರೊದಿಸುತ ಚೀರುತಲಿ ನಡೆದಿಹಳು 


ಕಾರುಣ್ಯ ಸಿಂಧುವಿನ ಆಧರ್ಮನಂದನನ 
ಪಾಂಡವರ ಆಶ್ರಮವು ಎಲ್ಲಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕಾನನದಿ ಕಲ್ಮುಳ್ಳು ತುಳಿಯುತಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ 
ಅರಸುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಆಶ್ರಮಕೆ ಬಂದಿಹಳು 
ಧರ್ಮವೇ ಮೈವತ್ತಿ ನಿಂತಿರುವ ಕರುಣಾಳು 
ಧರ್ಮಜನ ಚರಣದಲಿ ಬೀಳುತಲಿ ಹೊರಳುತಲಿ 
ಶಿರವನ್ನು ಇಕ್ಕುತಲಿ ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸುತಲಿ 
ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ ರೋದನವ ಗೈದಿಹಳು 


ದೃಗುಜಲದ ಧಾರೆಯನು ಸಂತಸದಿ ಸುರಿಸುತಲಿ 
ನೊಸಲಿನಾ ಕುಂಕುಮದ ಸಹಿತದಲಿ ಧರ್ಮಜನ 
ಚರಣಗಳ ತೊಳೆಯುತಿರೆ ಬೈತಲೆಯ ಮುತ್ತುಗಳ 
ಕೊರಲಸರ ರತುನಗಳ ಅಕ್ಷತೆಗಳುದುರಿದವು 
ಚಂದ್ರಕುಲ ನೃಪಶ್ರೇಪ್ಶ ಕರುಣಾಳು ಧರ್ಮಜನೆ 
ಎನ್ನಯಾ ಭಾವಯ್ಯ ನಾವುಗಳು ಗೈದಿರುವ 
ಅಪರಾಧ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಮರೆಯುತಲಿ ಕರುಣೆಯಲಿ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹಳು ಭಾನುಮತಿ 
ಹಿರಿಯಣ್ಣ ಪಿತೃಸಮನು ಎನ್ನುವರು ವಿದಿತವಿದೆ 
ಎನ್ನಯಾ ಗಂಡಂಗೆ ತಂದೆಸಮ ನೀನಿರುವೆ 
ನೀವೆಮ್ಮ ಮಾವಯ್ಯ ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೊಸೆಯಿಹೆನು 
ನೀವೆಮ್ಮ ಸಲಹುವುದು ಎಂದಿಹಳು ಭಾನುಮತಿ 


ಹೇ ಅಕ್ಕ ಹೇತಾಯೆ ದ್ರೌಪದಿಯೆ ದೇವಿಯರೆ 
ಎನ್ನಯಾ ಪತಿರಾಯ ನಿಮ್ಮಯಾ ಮೈದುನನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅತುಳದಲಿ ಹಿಂಸಿಸುತ ನೋಯಿಸುತ 
ಅಗಣಿತದ ಕಷ್ಟಗಳ ನಿತ್ತುದದ ಬಲ್ಲಿಹೆನು 


8೧೮೫೧॥ 


8೧೮೫೨1 


8೧೮೫೩॥ 


$೧೮೫೪6 


8೧೮೫೫8 


॥೧:೫೬॥ 


೪೧೮೫೭॥ 


॥೧೮೫೮॥ 


೧೧೮ 


ಈಗಳಿನ ಸಮಯದಲಿ ಅವುಗಳನು ನೆನೆಯದಲೆ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಮೈದುನನ ಕುರುಪತಿಯ ಬಂಧನವ 
ಬಿಡಿಸಲಿಕೆ ನಿಮ್ಮಯಾ ಪತಿರಾಯ ಧರ್ಮಜಗೆ 
ಹೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ದೈನ್ಯದಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು 
ಹಸ್ತಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಭಾನುಮತಿ ದೇವಿಯರೆ 
ಅಂದಿನಾ ಸಭೆಯೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮಯಾ ಮೈದುನನು 
ಸೀರೆಯನು ಸೆಳೆಯುತಿರೆ ದೈನ್ಯದಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಗಾಂಧಾರಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗುರುದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮರು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಪತಿರಾಯ ಸಕಲರೂ ಸುಮ್ಮನಿರೆ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಪತಿಗಳನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ದೈನ್ಯದಲಿ 
ಐವರೂ ಮುಖಗಳನು ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಮಾಡುತಲಿ 
ನೆಲವನ್ನು ನೋಡುತಲಿ ಕುಳಿತುದದ ಕಂಡಿರಿ 


ಎಮ್ಮಯಾ ಮಾತುಗಳ ಆಲಿಸರು ಪಾಲಿಸರು 
ನೀವೆಯೇ ದೈನ್ಯದಲಿ ಪಾಂಡವರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಪುದು 
ಕೌರವನ ಬಿಡಿಸಲಿಕೆ ಭೀಮಂಗೆ ಬೇಡುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯದಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯು 


ಭಾನುಮತಿ ಮನದೊಳಗೆ ನೋಯುತಲಿ ನವೆಯುತಲಿ 
ಕಳವಳದಿ ಚಿಂತಿಸುತ ಶೋಕವದು ಉಕ್ಕುತಲಿ 
ರೋದಿಸುತ ಚೀರುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಚರಣದಲಿ 
ಬೀಳುತಲಿ ಆಕ್ರೋಶ ಗೈದಿಹಳು ಭಾನುಮತಿ 
ಧರ್ಮಜನ ಆಜ್ಞೆ ಯಳಿ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಫಲುಸುಣನು ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನ ಸೋಲಿಸಿದ ॥ 
ಆಗಲಾ ಧರ್ಮಜನ ಹೃದಯವದು ಕರಗುತಲಿ 

ನೀರಾಗಿ ಮನದೊಳಗೆ ಕಡುನೊಂದು ನೋಯುತಲಿ 
ಹಸ್ತಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ಗೀಪರಿಯ ದುಃಖವದು 
ಬಂದಿಹುದೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಮರುಗುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಭಾನುಮತಿ ದೇವಿಯರೆ ನೀವೆಮಗೆ ಅನ್ಯಳೇ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಸೋದರನ ಕುರುಪತಿಯ ಸತಿಯಿರುವೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಮ್ಮಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಏಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಮಾನನಿಧಿ ಕೌರವನ ರಕ್ಷಿಸದೆ ಇರ್ದೊಡೆಯು 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ಬ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ದೊಡ್ಡ ವ್ರ ಸ್ವ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಕೇಳುತಲಿ ಎಮ್ಮನ್ನು ಶಪಿಸದೇ ಇರುತಿಹರೆ 
ಶೋಕವನು ಮಾಡದಿರು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೧೮೫೯॥ 


॥೧೮೬೦೪ 


₹೧೮೬೧೫ 


8೧೮೬೨॥ 


8೧೮೬೩॥ 


॥೧೮೬೪॥ 


8೧೮೫ 


8೧೮೬೬6 


ಬಾ ಭೀಮ ವಿಕ್ರಮನೆ ಉದ್ದಾಮ ವೀರನೇ 
ಕುರುವನದ ಕೇಸರಿಯೆ ಈಕ್ಷಣದಿ ತೆರಳುತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ನೃಪನನ್ನು ಜಯಿಸುತಲಿ ಕೌರವನ 
ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುತಲಿ ಕರೆತಹುದು ಎಂದಿಹನು 


ಆಗಲಾ ಪವನಜನು ಧರ್ಮಜಗೆ ಕರಮುಗಿದು 
ನೀವುಗಳು ನೀತಿಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಣತರು 
ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳ ಯೋಚಿಸುತ ಯೋಗ್ಯಮಿಹ 
ಕಾರ್ಯಗಳನುಸುರಿದೊಡೆ ಸೈಯ್ಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು 


ಮೋಸದಲಿ ಹೇಸದಲೆ ಕಪಟದಾ ದ್ಯೂತದಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಸತಿಯಳಾ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಮಾನವನು ಕಳೆದಿರುವ ದುರುಳನಾ ಕೌರವನ 
ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಹೇಳಿಂದ 


ಹೊರಗಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಹೆಮ್ಮಾರಿ ಭೂತವದು 
ಹೊರಗಡೆಗೆ ತಾನೆಯೇ ಸುಲಭದಲಿ ಹೋಗಿಹುದು 
ಹೋಗಿರುವ ಮಾರಿಯನು ಕರೆಯುತಲಿ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಸತ್ಕಾರ ಗೈಯ್ಯುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಹೇಳೆಂದ 


ನಾಗರದ ಹಾವಿಂಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಇಕ್ಕಿದೊಡೆ 
ಕುಡಿಯುತಲಿ ವಿಷವಾಗಿ ಕಚ್ಚದೇ ಇರುತಿಹುದೆ 
ಕರುಣೆಯಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ಗೈದೊಡೆಯು 
ಸಮಯದಲಿ ಮೋಸದಲಿ ಕೊಲ್ಲದೇ ಇರುತಿಹುದೆ 


ಎಮ್ಮನ್ನು ಹಂಗಿಸಲು ಬಂದಿರುವ ಕೌರವನು 
ತನ್ನಯಾ ಕುಪಕದಾ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಕಾರಣದಿ 
ಬಂಧನದಿ ಸಿಲುಕುತಿರೆ ನಾವೇಕೆ ಚಿಂತಿಪುದು 
ತಮ್ಮಯಾ ಕರ್ಮಫಲ ಭೋಗಿಪರು ಎಂದಿಹನು 


ಪರ್ವತವ ಕೀಳುತಲಿ ತಹುದೆಂದು ನುಡಿದೊಡೆಯು 
ತಾರೆಗಳ ಕಳಚುಶಲಿ ತಹುದೆಂದು ನುಡಿದೊಡೆಯು 


ಅಮೃತವನು ತಹುದೆಂದು ನುಡಿದೊಡೆಯು ಗೈಯ್ಯುವೆನು 


ಆದೊಡೆಯು ಕೌರವನ ನಾ ಬಿಡಿಸೆನೆಂದಿಹನು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಬುದ್ಧಿ ಯದು ಕೆಟ್ಟ ಹುದೊ ಭ್ರಮೆಯಾಯ್ತೊ 
ಅರಳಿನಾ ಮರಳಿನಾ ಮುದಿಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಹುದೊ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ವನಮಾಸಕಟ್ಟಿ ರುವ ದುಷ್ಪನಾ ಸ 
ಬಂಧನಶಪನೆಂದಿಗೂ ನಾ ಬಿಡಿಸೆನೆಂದಿಹನು 


॥೧೮೬೭॥ 


॥೧೮೬೮॥ 


8೧೮೬೯॥ 


8೧೮೭೦॥ 


8೧೮೭೧॥ 


8೧೯೭೨ 


8೧೮೭೩॥ 


8೧೮೭೪॥ 


ಈಗಲಾ ಕೌರವನ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದೊಡೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಎಮ್ಮನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಹಿಂಸಿಪನು 
ಉಪಕಾರ ಗೈದವರ ಅಪಕಾರ ಗೈಯ್ಯುವಾ 
ಕೃತಫ್ನ ಕೌರವನ ನಾ ಬಿಡಿಸೆನೆಂದಿಹನು 


ಹೇ ಭೀಮ ಆರಿಂಗೆ ಆರುಗಳು ಅಪಕಾರಿ 
ಅವರವರು ಪೂರ್ವಕೃತ ದುಷ್ಕರ್ಮ ಭೋಗಿಪರು 
ನಾವುಗಳು ಹಿಂದಣದ ಜನ್ಮದಲಿ ಗೈದಿರುವ 
ಪಾಪದಾ ಫಲವನ್ನು ಭೋಗಿಸುತಲಿರುತಿಹೆವು 


ಚಿತ್ರದಾ ಸಮತೆಯಲಿ ಶಾಂತಿಯಲಿ ಯೋಚಿಪುದು 
ದೈವವೇ ಎಮ್ಮನ್ನು ಜೂಜನ್ನು ಆಡಲಿಕೆ 
ಪ್ರೇರಣೆಯ ನೀಡುತಲಿ ಕಷ್ಟಗಳ ನಿಶ್ಚಿಹುದು 
ಕೌರವನು ಕಾರಣನು ಇದಕಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು 


ಮಾನನಿಧಿ ಕುರುಪತಿಯು ಎಮ್ಮಯಾ ತಮ್ಮನಿಹ 
ಷರರುಗಳು ಕಲಹಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡೆಯು ನಾವುಗಳು 
ನೂರೈವವರಿರುತಿಹೆವು ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಜಗಳಕ್ಕೆ 
ನಾವುಗಳು ಐವರೂ ನೂರ್ವರುಗಳವರೆಂದ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ನಯನೀಶಿ ಶಾಸ್ತ್ರವ ಪುರಾಣವನು 
ಆ ಗೊಡ್ಡು ಧರ್ಮವನು ಕೊಂಬುವನು ನಾನಲ್ಲ 
ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನು ವಿಧಿಸುವದು ಯೋಗ್ಯವದು 
ಕೌರವನ ನಾ ಬಿಡಿಸೆನೆಂದಿಹನು ಕಲಿಭೀಮ 


ಹಿಂದಣದಿ ಕೌರವನು ಗೈದಿರುವ ಕಪಟದಾ 

ಹೀನತರ ಕಾರ್ಯಗಳ ನೆನೆಯುತಲಿ ದ್ವೇಷದಲಿ 
ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕೂಡ್ರುವಾ ಹೊತ್ತಲ್ಲ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಯಮಸುತನು ಅರ್ಜುನನ ನೋಡುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಚಂದ್ರಕುಲ ನೃಪರುಗಳ ಮಸ್ತಕ ಕಿರೀಟವೆ 
ತ್ರೆ ಟಲೋಕ್ಯ ವೀರನೇ ಫಲುಗುಣನೆ ಕಿರೀಟಿಯೆ 
ಈಗಲೇ ಗಂಧರ್ವ ಪತಿಯನ್ನು ಜಯಿಸುತಲಿ 
ಕೌರವನ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುತಲಿ ತಹುದೆಂದ 


ಅಣ್ಡಿನಾ ಆಸ್ಲೆ ಯದು ವೇದದಾ ವಾಕ್ಯವಿದೆ 
ತಪ್ಪಿದೆಯೊ ಒಪ್ಪಿದೆಯೊ ನಾಕಾಣೆ ಅಲಂಘ್ಯವು 
ಭೀಮನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ನುಡಿಗಳಿಗೆ 
ಎದುರಾಗಿ ಇಲ್ಲೆಂದು ಹುಚ್ಚಿನಲಿ ನಾನುಡಿಯೆ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


9೧೮೭೫॥ 


8೧೮೭೬1 


೪೧೮೭೭೫ 


80೮೭೮॥ 


$೧೮೭೯॥ 


॥೧೮೮೦॥ 


8೧೮೮೧1 


8೧೮೮೨ 


ಈ ಕ್ಷಣದಿ ಖೇಚರನ ನುಚ್ಚುನುರಿ ಮಾಡುತಲಿ 
ಕೌರವರ ನಿಕರವನು ಬಿಡಿಸುತಲಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಚರಣದಲಿ ಇರಿಸುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಯುದ್ಧ ಕ ಸಿದ್ಧತೆಯ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 


ಬಾಣಗಳ ಬತ್ತಳಿಕೆ ಬೆನ್ನಿನಲಿ ಬಿಗಿಯುತಲಿ 
ಗಾಂಡೀವ ಧನುವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತಳಿ ಗಾಂಡೀವಿ 
ಧರ್ಮಜನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುಏಲಿ ಸಾಗುತಿರೆ 
ಪವನಜನು ಮಾದ್ರಿಜರು ಬೆನ್ನಿನಲಿ ನಡೆದಿಹರು 


ಚದುರಿರ್ದ ಕುರುಸೇನೆ ಪುನರಷಿಯು ಒಗ್ಗೂ ಡಿ 
ಫಲುಗ:ಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ 
ಭೋರ್ಗರೆವ ಸಾಗರದ ಅಲೆಗಳು ಪರಿಯಲಿ 
ಕಳಕಳದ ನಾದದಲಿ ಖೇಚರರ ಮುಶ್ರಿದುದು 


ಕಬ್ಬುಗಳ ಗಣೆಗಳನು ಕೊಚ್ಚುವು ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ತರೆಗೆಲೆಯ ಭರಭರನೆ ತರಿಯುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನಿಕರ ತಲೆಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ 
ರಕುತದಾ ಹೊನಲಿನಲಿ ಕೆಡುಹಿದರು ಉರುಳಿಸುತ 


ಖೇಚರನೆ ಬಂಧಿಸಿದ ಕೌರವನ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಗಂಧರ್ವಲೋಕವನು ದಹಿಸುವೆನು 
ನಿನ್ನಯಾ ಉಸೀರನ್ನು ಬಿಡಿಸುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿ ಯನು ಕರೆದಿಹನು 


ನಿಶಿತಶರವಗಣಿತವು ಖೇಚರರನಿರಿಯುತಲಿ 
ರುಂಡಗಳ ಮುಂಡಗಳ ಪರ್ವತವನೊಕ್ಕಿದವು 
ಕಿಡಿಕೆಂಡ ಕಾರುತಲಿ ಜ್ಞಾಲೆಯನು ಉಗುಳುತಲಿ 
ಗಂಧರ್ವ ಸೈನ್ಯವನು ಭಸ್ಮವನು ಮಾಡಿಹವು 


ಕುರುಪತಿಯ ಸೆರೆಹಿಡಿದ ಆ ಹೇಡಿ ಗಂಧರ್ವ 
ಆವೆಡೆಯೊಳಿರುತಿಹನು ತಲೆಮರೆಸಿ ಕುಳಿತಿಹನು 
ಈಗಲೇ ಹೆಡೆಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟುತಲಿ ತಹೆನೆಂದು 
ಕಲಿಪಾರ್ಥ ರಥವನ್ನು ವೇಗದಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು 


ರಣದೊಳಗೆ ಭಾರಿರಥ ರಭಸದಲಿ ಸಾಗುತಿರೆ 
ಆನೆಗಳ ಕಾಲುಗಳ ತುಳಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ 
ಕಮಲಗಳು ಗಿಜಿಗಿಜಿಯು ಆಗುವಾ ಪರಿಯಸ್ಲಿ 
ಚಕ್ರಗಳ ಹತಿಯಲ್ಲಿ ಖೇಚರರು ಆಳಿದಿಹರು 


8೧೮೮೩8 


[8೧೮೮೪ 


8೧೮೮೫8 


॥೧೮೮೬೪ 


8೧೮೮೭೪ 


8೧೮೮೮8 


8೧೮೮೯॥ 


8೧೮೯೦8 


ಹ 


ಗಂಧರ್ವ ಸೈನ್ಯದಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ನುಗ್ಗುತಲಿ 
ರಥವನ್ನು ಚಿತ್ರರಥನೆದುರಿನಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ 

ಎಲವೆಲವೊ ಗಂಧರ್ವ ಕೌರವನ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮಲೋಕಕಟ್ಟು ವೆನು 


ಎಮ್ಮೊಡನೆ ನಿಮ್ಮಯಾ ಸರಸಾಟ ಸಲ್ಲದದು 

ಆ ಸುರೆಯ ಪಾನದಲಿ ಸುರಮೋಹನಾಂಗಿಯರ 
ಮಧ್ಯದಲಿ ನಿಮ್ಮಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ತೋರುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಶರಗಳನು ಎಚ್ಚಿದದು ಕಲಿಪಾರ್ಥ 


ನರಲೋಕ ನರನಿಂಗೆ ಈ ಪರಿಯ ಗರ್ವವೆ 
ನರಜಂತು ಹುಳುವಿನಾ ನುಡಿಗಳನು ನಾ ಸಹಿಸೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಗಂಧರ್ವ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ದಿವ್ಯಾಸ್ಟ್ರ 
ತೆಗೆಯುತಲಿ ಹೂಡುತಲಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆಸೆದಿಹನು 


ಫಲುಗುಣನು ಕೋಪದಲಿ ಸಾವಿರದ ಶರಗಳನು 
ಎಚ್ಚುತಲಿ ಖೇಚರನ ಮುಚ್ಚು ತಲಿ ಮುಸಕುತಿರೆ 
ಗಂಧರ್ವ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದು ಶರಮುಸುಕ 
ಕಡಿಯುತಲಿ ಪುಡಿಪುಡಿಯ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ತೆಗೆದಿಹನು 


ಅರ್ಜುನನು ಕ್ರೋಧದಲಿ ಬಾಣಗಳನಳವಡಿಸಿ 
ಗುರಿಯಿಡುತ ತೂಗುತಲಿ ಖೇಚರನ ಕುದುರೆಗಳ 
ಇರಿಯುತಲಿ ಕೆಡುಹುತಲಿ ರಥವನ್ನು ಪುಡಿಗೈದು 
ನಾಶವನು ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ಗಂಧರ್ವ ಬೆರಗಾದ 


ಧೂಮಿಯಲಿ ಯುದ್ಧವನು ಗೈದೊಡೆಯು ಕಲಿಪಾರ್ಥ 
ಎನ್ನನ್ನು ಸೋಲಿಪನು ಎನ್ನುತಲಿ ಗಂಧರ್ವ 
ನಭದೊಳಗೆ ನಿಲ್ಲುತಲಿ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಗಗನಕ್ಕೆ ಏರುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 


ಬುಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಧಾರೆಯಲಿ ಸುರಿಸುತಿರೆ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರವದು ಕವಿಯುತಲಿ ಫಲುಗುಣನು 
ಶರಗಳನು ಎಸೆಯುತಲಿ ಶರಜಾಲ ಕಡಿಯುಕಿರೆ 
ರವಿತೊಳಗಿ ಬೆಳಗುತಲಿ ಬೆಸೆಯೆಲ್ಲ ಬೆಳಗಿದುದು 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವೀ್‌ರನಾ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಭರದಲ್ಲಿ 
ರಥವನ್ನು ಮುಗಿಲಿಂಗೆ ಏರಿಸುತ ಕೋಪದಲಿ 
ಎಲವೆಲವೊ ಗಂಧರ್ವ ಸ್ವರ್ಗವನು ಮರ್ತ;್ಯವನು 
ಪಾತಾಳ ಲೋಕಗಳ ಹೊಕ್ಕೊಡೆಯು ಬಿಡೆನೆಂದ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾರ್ಯ 


1೧೮೯೧ 


1೧೮೯೨॥ 


8೧೮೯೩॥ 


॥೧೦೮೯೪॥ 


8೧೮೯೫ 


$೧೮೯೬॥ 


8೧೮೯೭ 


॥೧೮೯೮॥ 


ಅಜಹರಿಯ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವರಾ ಮೊರೆಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕೊಡೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾ ಬಿಡೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ಸಾಸಿರದ ಬಾಣಗಳ ನೆಚ್ಚುತಲಿ 
ಮುಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದನು ಶರಗಳಾ ಮುಸುಕಿನಲಿ 


ನಭದೊಳಗೆ ನೋಡುತಲಿ ನೆರೆದಿರ್ದ ಸುರರುಗಳು 
ದಿಗ್ಭ್ರಾಂತರಾಗುತಲಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಚದುರಿದರು 
ಗಂಧರ್ವ ಕೋಪದಲಿ ಅಂಬುಗಳ ನೆಚ್ಚುತಲಿ 
ಅಂಬರದ ಮುಸುಕನ್ನು ಕಡಿಯುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಮುನ್ನಿನಲಿ ನಿವಾತಕವಚಾದಿಗಳ 
ವಧಿಸಿರುವ ನಿನ್ನಯಾ ಶಕ್ತಿಯನು ನಾಬಲ್ಲೆ 
ಏನೊಂದು ಅರಿಯದಲೇೆ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಏತಕ್ಕೆ ದಣಿಯುಃಹೆ ಎಂದಿಹನು 


ಎನ್ನಯಾ ನುಡಿಗಳನು ಮನಗೊಟ್ಟು ಕೇಳುವುದು 
ಧನವನ್ನು ಇಳುಹುತಲಿ ಯುದ್ಧವನು ನಿಲ್ಲಿಪುದು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲು ಬಂದಿರುವ ಕೌರವನ 

ಬಂಧಿಸಲು ನಿಮಗಾವ ತೊಂದರೆಯು ಆಯ್ತೆಂದ 


ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದೊಡೆಯು ಪಶುಕುಲವೆ ಚಿಂತಿಪುದೆ 
ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ರುವ ಮಾರಿಯನು ಹೊರಗಡೆಗೆ 


ಇಕ್ಕಿ ದೊಡೆ ಕರೆಯುತಲಿ ಸತ್ಯರಿಪರಿರುತಿಹರೆ 
ಜಗದೊಳಗೆ ನಿಮ್ಮಂಥ ಮೂರ್ಬರುಗಳಾರಿಲ್ಲ 


ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ಪನವಾಸಕಟ್ಟಿ ರುವ 
ದುರುಳನೀ ಕೌರವನ ಬಿಡಿಸಲಿಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ನಿಮ್ಮಗಳ ಮೂರ್ಹತನ ಭೋಳೆತವೇನೆಂಬೆ 
ನಿಮ್ಮಂಥ ಹುಚ್ಚರನು ನಾಕಾಣೆ ಎಂದಿಹನು 


ಘೋರ ಹಾಲಾಹಲವ ಹಾಲೆಂದು ಕುಡಿಯುವರೆ 
ಬೆಂಕಿಯನು ಬಂಗಾರವೆನ್ನುತಲಿ ಅಪ್ಪುವರೆ 
ದ್ವೇಷದಾ ವಿಷತುಂಬಿ ತುಳುಕುತಿಹ ಕೌರವನ 
ನಂಬುಶಲಿ ನೀವುಗಳು ಕೆಟ್ಟಿಹಿರಿ ಎಂದಿಹನು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಶತ್ರುವನು ಬಂಧಿಸುತ ಕಟ್ಟಿದೊಡೆ 
ಹರುಷದಲಿ ಓಗ್ಗ' ದಲೆ ಸಂತಸವ ತಾಳದಲೆ 
ಚಿಂತಿಸುತ ಕಳವಳದಿ ನಿಮಗಾವ ತಲೆಶೂಲೆ , 
ಹೊಟ್ಟೆಯಾ ನೋವಾದಬ್ರ ಎಂದಿಹನು ಗಂಧರ್ವ 


8೧೮೯೯1 


87೯೦೦ 


$೧೯೦೧॥ 


1೧೯೦೨॥ 


8೧೯೦೩8 


8೧೯೦೪॥ 


1೧೯೦೫8 


8೧೯೦೭॥ 


ಯುದ್ಧವನು ಮಾಡುವಾ ತಿಂಡಿಯದು ಉಂಟಾಯ್ತು: 
ಎನ್ನುತಲಿ ಎನ್ನೊಡನೆ ಕದನಕ್ಕೆ ಟಿಂದಿಹೆಯಾ 
ಉಪಕಾರ ಗೈದವಗೆ ಅಪಕಾರ ಗೈಯ್ಯವದು 
ಸಭ್ಲದಿದುಸುಜನರಿಗೆ ಮರುಳುವುದು ಎಂದಿಹನು. 


ಗಂಧರ್ವ ಸುರರುಗಳು ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯದಲಿ 
ಚತುರೋಕ್ತಿ ನಾಟಕದಿ ಪರಿಣತರತ ಬಲ್ಲಿದೆನು' 
ನಾಟಕದ ಮಾತುಗಳನಾಡುತಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮರುಳಾಗಿ ಮಾಡದಿರು ಎಂದಿಹನು ಅರ್ಜುನನು: 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಸವಿನುಡಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ಮಜ್ಬಾಗಿ: 
ಬರಿಗೈಲೆ ಆಶ್ರಮಕೆ ನಾ ಮರುಳಲಾರೆ 

ಕೌರವನ ಬಿಡಿಸುತಲಿ ತಹುದೆಂದು ಎಮ್ಮುಯಾ 
ಆಣ್ಣನಾ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ಇರುತಿಪುದು ಎಂದಿಹನು ` 


ಸೋದರನ ವಾಕ್ಯವದು ವೇದದಾ ವಾಕ್ಯವಿದೆ 

ಸರಿ ಇದೆಯೊ ತಪ್ಪಿದೆಯೊ ಧರ್ಮವೊ ಅಧರ್ಮವೊ 
ನಾನೊಂದ ತಿಳಿಯದಿಜೆ ಅಣ್ಣನಾ ಆಜ್ಞೆಯನು' 
ಪಾಲಿಪುದು ಎಮ್ಮಯಾ ಕರ್ತವ್ಯವಿರುತಿಹುದು 


ಕೌರವನ ಬಿಡಿಸದಲೆ ನಾ ಮರಳಿ ಹೋಗದಿಹೆ. 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು ಕೌರವನ ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿನ್ನಯಾ 
ಪ್ರಾಣವನು ಬಿಡಿಸುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ' ಫಲುಗುಣನು 
ಬಿಲ್ಲಿನಲಿ ಬಾಣಗಳನಳವಡಿಸಿ ನಿಂದಿಹನು 


ಹೇ ಮರುಳೆ ಅರ್ಜುನನೆ ಯುದ್ಧ ದಾ ಪಿತ್ರವದು: 
ತಲೆಗೇರಿ ಮತ್ರದಲಿ ನೀ ನುಡಿಯುತಿರುತಿರುವೆ 
ಎನ್ನಯಾ ಮಾತುಗಳ ಚಿತ್ರದಲಿ ಆಲಿಪುದು 
ಸುಮ್ಮನೇ ಬಾಣಗಳ ಕೆಡಿಸದಿರು ಎಂದಿಹನು : 


ಎಮ್ಮೊಡೆಯ ದೇವೇಂದ್ರ: ಕೌರವನ ಬಂಧಿಸುತ 
ತಹುದೆಂದು ಎಮಗಾಜ್ಞೆ ಇತ್ತಿ ಹನು ಕಾರಣದಿ 
ಕೌರವನ ಕಟ್ಟಿ ಹೆನು ಬಿಡಿಸಲಿಕೆ`ಇಂದ್ರನಾ 
ಅನುಮತಿಯು ಬೇಕೆಂದು ಗಂಧರ್ವ ನುಡಿದಿಹನೊ 


ನಿಮ್ಮೊಡೆಯ ನಾಜ್ಜೆ ಯನ್‌ ನೀವುಗಳು ನಡೆಸಿದೊಡೆ: 
ನಾವುಗಳ ನಮ್ಮಣ್ಣ ನಾಜ್ಞೆ ಯನು ಪಾಲಿಸದೆ. ' 
ಬರಿಗೈಲೆ ತೆರಳುತಲಿ ಎಮ್ಮಣ್ಣ ದೇವನಕು 
ಕಾಣುವುದು. ನಮ್ಮಯಾ:ಶೌರ್ಯಾಕ ಕುಂಡಿಹುದು- 


ಅ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥ರ್ಗಿಂ೦೭8. 


8೧೯೦೮ : 


8೧೯೦೯॥ 


87೯೧೦8 


8೧೯೧೩8: 


೧೯೮1 


ಒಳ್ಳೆಯಾ ಮಾತಿನಲಿ ಕೌರವನ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿನ್ನಯಾ ಉಸುರನ್ನು ಬಿಡಿಸುವೆಸು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಹರಿತ ಶಿರಜಗಣೆತವ- 
ತೂಗುತಲಿ' ಫಲುಗುಣನು ಗಂಧರ್ವಗೆಚ್ಚಿಹನು- 
ಸುರಿಯುತಿಹ ಶರಗಳನು ಗಂಧರ್ವ ಕಡಿಯುತಲಿ. 
ಇನಿತೊಂದು ಕೋಪವದು ಏತಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನೆ 

ಹೇ ಮರುಳೆ ಎಮ್ಮಯಾ ಮಾತುಗಳು ರುಚಿಸದಿವೆ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಹಿತಕಾಗಿ ನುಡಿದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 
ಎಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವನು ಏತಕ್ಕೆ ಗೈಯ್ಯುವುದು 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಎಮ್ಮಯಾ ವೈರವದು ಎನಿತಿಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮಣ್ಣ ನೆದುರಿನಲಿ ಕೌರವನ ಬಿಡಿಸುವೆನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನುನೋಯಿಸೆನು ನಡೆ ಎಂದು ನುಡಿದಿಹನು 
ಆ ಚಿತ್ರಸೇನನೃಪ *ೌರವನ ಸೆಕಿಸಹಿತ | 
ನತಂದು ಧರ್ಮಜನ ಚರಣದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿದನು ॥ 


ಗಂಧರ್ವ ಕೌರವರ ಸೆರೆಸಹಿತ ಐತಂದು 
ಧರ್ಮಜನೆ ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೋದರನು ಅರ್ಜುನನು 
ಅದ್ಭುತ ಪರಾಕ್ರಮಿಯು ಮೂಲೋಕ ವೀರನಿಹ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಯುದ್ಧದಲಿ ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದಿಹನು 


ಪವನಜನು ಅರ್ಜುನನು ಮಾದ್ರಿಜರು ಸಕಲರೂ: 
ಎಮ್ಮಯಾ ಸೈನ್ಯವನು ಸಂಹಾರಗೈ ದಿಹರು 
ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನಾ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನರಯಣನ: 
ಕರುಣೆಯದು ನಿಮಗುಂಟು ಎಂದಿಹನು ಗಂಧರ್ವ 


, ಜನಮೇಜಯಧಿಪತಿಯೆ ಅಲಿಪುದು ಫಲುಗುಣನು 


ಧೃಡವಾಗಿ ಹೆಡೆಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟೆ ರುವ ಕೌರವನ 
ದುಶ್ಯಾಸನಾಧಿಗಳ ಅನ:ಜರಾ ಸಹಿತದಲಿ 
ಎಳೆತಂದು ಧರ್ಮಜನ ಚರಣದಲಿ ಕೆಡಹಿದನು 
ಧರ್ಮಜನೆ ಧರ್ಮವೇ ಮೈವೆತ್ತ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀವುಗಳು ಧರ್ಮದಾ ಪಾವನದ ಪುತ್ಛ ಳಿಯು- 
ಕಪಟವದು ಮೋಸವದು ನಿಮಗೊಂದು ತಿಳಿಯದಿದೆ 
ಭೋಳೆಯರು ನೀವಿಹಿರಿ ಎಂದಿಹನು ಗಂಧರ್ವ. 
ದುಷ್ಪನೀ ಕೌರವನು ಗರ್ವದಲ್ಲಿಿ ಸೊಕ್ಕಿನಲಿ 
ಶನ್ನಯಾ ವೈಭವವ ನಿಮ್ಮೆದುರು ಮೆರೆಸಿಕೆ... 
ಬಂದುದನು ಅರಿಯುತಲಿ ಡೇವೇಂದ್ರ: ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ನೋಯಿಸದೆ ಕೌರವನ ಬಂಥಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


8೧೯೧೫8 


- 8೧೯೧೬೩- 


8೧೯೧೭8 


`॥೧೯೧೮॥. 


॥೧೯೧೯॥ 


॥೧೯೨೦॥ 


8೧೯೨೧೫ 


೫೧೯೨೨೯ 


923 ಫೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾನ್ಯ 


ಕಾರಣದಿ ಕುರುಪತಿಯ ಬಂಧಿಸಿದೆ ಇದರೊಳಗೆ 
ಎಮ್ಮಯಾ ತಬ್ಪಿಲ್ಲ ಕೌರವನ ಸುಮ್ಮನೇ 
ಬಿಟ್ಟೊಡೆಯು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕೇಡಹುದು 


ಕೌರವನು ದುಷ್ಪಗುಣ ಎಂದಿಗೂ ಬಿಡನೆಂದ 8೧೯೨೩೪ 


ನಾಗರದ ಹಾವಿಂಗೆ ಹಾಲನ್ನು ಇಕ್ಕಿ ದೊಡೆ 
ವಿಷವಾಗಿ ಕಕ್ಕುತಲಿ ಕಚ್ಚದೇ ಇರುತಿಹುದೆ 
ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನು' ವಿಧಿಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವದು 


ಇಇ್ಲದಿರೆ ಕೆನ್ಚವದು ಟ್ಟಿ ಹುದು ಎಂದಿಹನು ॥೧೯೨೯॥ 


ಗಂಧರ್ವ ನೃಪವರನೆ ಶತ್ರುಗಳು ದೈನ್ಯದಲಿ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಮೊರೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕೊ ಡೆಯು ರಕ್ಷಿಪುದು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವಿದೆ ಮೇಲಾಗಿ ಕೌರವನು 


ಎನ್ಮು! ಯಾ ತಮ್ಮನಿಹ ಎಂದಿಷನು 'ಹುಮಸುತನು 8೧೯೨೫1 


ಕೌರವನ ರಕ್ಷಿಸದೆ ಇರ್ದೊಡೆಯು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗಾಂಧಾರಿ ಎಮ್ಮಯಾ ತಾಯ್ತಂದೆ ಎನ್ಮುನ್ನು 
ಶಪಿಸದೇ ಇರುತಿಹರೆ ಜಗವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು 

ನೀಚರುಗಳೆನ್ನು ತಲಿ ನಿಂದಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ತಾಜ 


8೧೯೨೬॥ 


ನೀವುಗಳು ಕೌರವರು ಬಂಧುಗಳು ಬಾಂಧವರು 
ಪರಕೀಯರಾವುಗಳು ನಮಗೇಕೆ ಈ ತೊಡಕು 
ನಾವುಗಳು ತೆರಳುವೆವು ಎನ್ನುತಲಿ ಗಂಧರ್ವ 


ಹೊರಡಲಿಕೆ ಸಿದ್ಧನಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹನು ೧೯೨೭೬ 


ಗಂಧರ್ವ ನೃಪವರನೆ ನೀನೆಮಗೆ ಅನ್ಯನೇ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಬಂಧುವಿಹೆ ದೇವೇಂದ್ರನೊಲುವೆ:ಯಾ` 
ಸಖನಿರುವೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಆದರದಿ 


ಸತ್ಯ ರಿಸಿ ಕಳುಹಿದನು ಉಡುಗೂರಿು ಸಹಿತದಲಿ 8೧೯೨೮॥ 


ಯಮಸುತನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಕರೆಸುತಿರೆ ಭರದಲ್ಲಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಐತಂದು ಕೈಕಾಲ ತೊಳ್ಳ' ಳನು 
ಹೆಡೆಮುರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ರುವ, ನೆಲದೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ 


ಬತ್ರಿರುವ ಬುಡಿರುವ ಕೌರವನ ಕಂಡಿಷಳು. 8೧೯೨೯8 


ಅಕಟಕಟ ರತ್ನಡಾ ತಲ್ಪದಲಿ ಮಲಗುತಿಹ 

ಹಸ್ತಿನಾ ಪುರದರಸು ಕುರುಸಾರ್ವಭೌಮಂಗೆ 

ಕಲ್ಮುಳ್ಳು ಚುಚ್ಚುತಲಿ ನೆಲದೊಳಗೆ ಒರಗುವಾ 

ವಿಧಿಯಾಜ್ವೆ ಎನ್ನುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ನುಡಿದಿಹಳು. " 8೧೯೩೦8 


ನಾವುಗಳು ಧರ್ಮೆದರಿ ಎಮ್ಮಯಾ ರಾಜ್ಯವನು 
ದ್ಯೂತದಲಿ ಹೊಕಿಗಾಡಿ ವನವಾಜ್ಯ ಕೊಂಡಿಶೆವು 
ಹುಲಿಕರಡಿ ಸಿಂಹಗಳ ಗೆಜತುರಗ ನಿಕರಗಳು 

ಎಮ್ಮಯಾ ಚತುರಂಗ-ಬಲವೆಂದು ನುಡಿದಿಹಳು 


ಈ ಶಿಲೆಯ ಆಸನವು ರತ್ನ ಸಿಂಹಾಸನವು 
ತರುಗಳಾ ಶಾಖೆಗಳು ಸೀಗುರಿ ಪತಾಕೆಗಳು 
ನಳನಳಿಪ ನವಚೂತ ಪಲ್ಲವದ ನಿಕರಗಳು 
ನೆಳಲನ್ನು ಈಯುತಿಹ ಸತ್ತಿಗೆಯು ಎಂದಿಹಳು 


ನರಿಗಳೇ ಮಂತ್ರಿಗಳು ನವಿಲುಗಳು ನರ್ತಕರು 
ಶುಕಪಿಕದ ಸಂಕುಲವು ಆಸ್ಥಾನ ಗಾಯಕರು 
ಮಕರಂದ ಸವಿಯುತಲಿ ರೀಂಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಿಹ 
ದುಂಬಿಗಳು ಎಮ್ಮಯಾ ಸ್ಟುತಿಗೈವ ಏಾಠಕರು 


ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳೆಮ್ಮ ಸವಿರಸದ ಪಕ್ವಾನ್ನ 
ಮುತ್ತಲದ ಎಲೆ ಎಮಗೆ ಸ್ವರ್ಣದಾ ತಟ್ಟೆಯದು 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಕೆ ಪರ್ಣಗಳ ದೊನ್ನೆಯಿಜಿ ' 
ಇದು ಎಮ್ಮ ವೈಭವವು ಸಂಪಶ್ಚು ಎಂದಿಹಳು 


ಮಣ್ಣಿನಲಿ ಮುಳ್ಳಿನಲಿ ಹಾಸಿರುವ ಹುಲ್ಲಿನಾ 
ಚಾಪೆಯದು ವರಹಂಸ ಶೂಲಿಕಾ ತಲ್ಪನಿದೆ 

ಈ ಪರಿಯ ಕಾನನದ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವೈಭವವು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ದಯೆಯಿಂದ ದೊರತಿಹುದು ಎಂದಿಹಳು 


ಈ ಪರಿಯ ಸಂಪತ್ತು ಪಾತ್ರೆಗಳು ಇರುತಿರಲು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅರಮನೆಯ ರಾಜೋಪಚಾರದಲಿ 
ಸವಿರಸದ ಪಕ್ಚಾನ್ನದೂಟದಲಿ ಸರಸದಲಿ 
ಶೂಶ್ರೂಷೆ ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ ಅಸಮರ್ಥರೆಂದಿಹಳು 


ಜಲಕ್ರೀಡೆಗೋಸುಗವೆ ಬಂದಿರುವ ನಿಮಗದುವೆ 
ರಕುತದಾ ಓಕುಳಿಯ ಆಟನದು ನಿಮಗಾಯ್ತು 
ಗಂಧರ್ವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸುತ 
ಅತುದಲಿ ಹಿಂಸೆಯನು ಗೈದಿಹನು ಎಂದಿಹಳು 


' ಹಸ್ತಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಧಿ ಪತಿಯ ಮಾನನಿಧಿ 


ಕೌರವನ ಮಾನವದು ಮಣ್ಣನ್ನು ಮುಕ್ಕಿ ಹುದೆ 
ಗಂಧರ್ವ ನೃಶೆನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸದೆ ಕಳದು 
ತಪ್ಪೆಂದು ಸುಡಿದಿಹಳು: ವ್ಯಂಗ್ಯಡಿ ಭಿಮಾ 


8೧೯೩೧೬ 


6೧೯೩೨॥ 


8೧೯೩೩8 


8೧೯೩೪8 


8೧೯೩೫॥ 


1೧೯೩೬॥ 


8೧೯೩೭೪ 


॥೧೯೩೮॥ 


ಭಾವಯ್ಯ ನೀವುಗಳು ಬಂಧನದಿ ಬಹು ಸಮಯ 
ಬಳಲುತಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ನೋವಾಗಿ ನೊಂದಿಹಿರಿ 
ಈಗಲೇ ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವೆನು 
ಚಿಂತೆಯದು ಮಾಡದಿರಿ ಎಂದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯು 


ಆಗಲಾ ಕೌರವನ ರಕುತವದು ಕುದಿಯುತಲಿ 
ದುಷ್ಟಳೀ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಾತುಗಳ ಹರಿತದಾ 
ಅಲಗಗಳು ಸಾವಿರವು ಹೃದಯವನು ಇರಿಯುತಲಿ 
ಸಾವಿನಾ ನೋವನ್ನು ಈಯುತಿವೆ ಎಂದಿಹನು 


ಕೋಪದಾ ಜ್ವಾಲೆಯದು ಒಳಗೊಳಗೆ ಉರಿಯುತಿರೆ 
ಕ್ರೋಧಕಿದು ಹೊತ್ತಲ್ಲ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸೇಡನ್ನು 
ಕೊಳ್ಳುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ಯೋಚಿಸುತ 
ದುಗುಡದಲಿ ವೆಔನದಲಿ ೌರಐನು ಇರ್ದಿಹನು 


ನಿಮ್ಮಂಥ ಹೀನರನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟುವುದು 
ಅನುಚಿತವು ಆದರೂ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕೌರವನ ದುಶ್ಯಾಸನನ ಮೋರೆಗಳ ಬಾಹುಗಳ 
ಸೆರೆಗಳನು ಛೇದಿಸುತ ಬಿಡಿಸಿದಳು ದೌಪದಿಯು 


ಪಾಶಗಳು ಸಡಿಲುತಿರೆ ಕೌರವನು ಏಳುತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವೆರಗುತಲಿ 
ಬಂಧನವ ಬಿಡಿಸುತಲಿ ನೀವೆಮ್ಮ ಸಲುಹಿದಿರಿ 
ನಾ ನಿಮಗೆ ಚಿರಯುಣಿಯು ಕೃತಜ್ಞ. ನೆಂದಿಹನು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಉಪಕಾರ ಆಜನ್ಮ ಮರೆಯದಿಹೆ 
ನೀವುಗಳು ಧರ್ಮದಾ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಇರುತಿಹಿರಿ 
ಎಮ್ಮಯಾ ತಪ್ಪನ್ನು ಮರೆಯುತಲಿ ಕ್ಷಮಿಸುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕೌರವನು ಧರ್ಮಜಗೆ ನುಡಿದಿಷನು 


ನಿನ್ನಯಾ ತಾಯ್ತಂದೆ ಗಾಂಧಾರಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ 
ಹಸ್ತಿನಾಪುರದಲ್ಲಿ ದೂರದಲಿ ಇರುತಿಹರು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಲಹುವುದು ಎಮ್ಮಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಕಷ್ಟವನು ನೋಡುತಲಿ ನೊಂದಿೆನು 


ಗುರುದ್ರೋಣ ಭಿಷ್ಕಾದಿ ಹಿರಿಯರಾ ಹಿತವಚನ 
ವಿಷವಾಗಿ ಕೇಳದೆಯೆ ಈ ಪರಿಯ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ 
ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಕಷ್ಟದಲಿ ಸಿಲುಕುತಲಿ ನರಳುತಿಹೆ 

ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮಾಡದಿರು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಆರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೧೯೩೯॥ 


8೧೯೪೦॥ 


3೧೯೪೧ 


8೧೯೪೨॥ 


8೧೯೪೩॥ 


॥೧೯೪೪॥ 


8೧೯೪೫ 


$೧೯೪೬॥ 


ಆಗಲಾ ಭಾನುಮತಿ ದ್ರೌನದಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆ 
ಎರಗುತಲಿ ನೀವೆಮ್ಮ ಪತಿವರನ ಕುರುಷತಿಯ 
ಪ್ರಾಣವನು ಉಳಿಸದಿರಿ ನಿಮ್ಮಯಾ ಉಪಕಾರ 
ನಾವುಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಮರೆಯದಿಹೆ ವೆಂದಿಹಳು 
ಭಾನುಮತಿ ದೇವಿಯರೆ ನೀವೆಮಗೆ ಬೇರೆಯೇ 
ಓಂದೆಕ:ಲ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಭಾವಯ್ಯನರಸಿಯರು 
ಗಾಂಧಾರಿ ದೇವಿಯರ ನಮ್ಮೀರ್ಪರತ್ತೆಯರು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಕಷ್ಟಗಳು ನಮ್ಮ ವುಗಳಿರುತಿಹವು 
ಕೌರವನ ಬಂಧನದ ಬಿಡುಗಡೆಯ ವಾರ್ತೆಯದು 
ಭರದಲ್ಲಿ ಪಸರುತಿರೆ ಬಂಧುಗಳು ಬಾಂಧವರು 
ರಾಣಿಯರು ಸಖಿಜನರು ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರು 
ಆ ಶಕುನಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂದಿಹರು 
ಗಜತುರಗ ಕಾಲಾಳು ಜಶುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ 
ಕಪಳೆಗಳ ಕೊಂಬುಗಳ ನಾದವದು ಇಲ್ಲದೆಯೆ 
ಕೌರವನು ಮೆೌೌನವಲಿ ಪಯಣದಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ 
ಏನ್ನದಲಿ ಬಂದಿಹನು ಹಸ್ತಿ ನೆಯ ಪುರಬಳಿಯೆ 
ರಾಣಿಯರ ಸಖಿಜನರ ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರ 
ಕಲಿಕರ್ಣ ಸೌಬಲನ ಬಂಧುಗಳ ಬಾಂಧವರ 
ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳ ಅನುಜರನು ಸಕಲರನು 
ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯವನು ಪುರದೊಳಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ 
ಕೌರವನು ಪ್ರಾಯೊ9ಪವೇಶನವ ಕೈಳೊಳಲು | 
ದೈತ್ಯರುಗಳ್ಳೆ ತಂದು ಸಾಂತ್ಸನನ ಗೊಳಿಸಿದರು ॥ 


ಗಂಗೆಯಾ ತೀರಕ್ಕೆ ಐತಂದು ಭವ್ಯದಲಿ 
ವಿಸ್ತೃತದಿ ಹಬ್ಬಿರುವ ಆಲದಾ ಮರದಡಿಯೆ 
ತಂಪಾದ ನೆರಳಿನಲಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ತರಿಸುತಲಿ 
ಗುಡಿಸಲನು ಒಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಕೌರವನು 
ಗೋಮಂಯವ ತರಿಸುತಲಿ ನೆಲವನ್ನು ಸಾರಿಸುತ 
ಶುದ್ಧಿ ಯನು ಗೊಳಿಸುತಲಿ ಗಂಗೆಯಲಿ ಮೀಯುಶಲಿ 
ಧರ್ಭೆಯನು ಹಾಸುತಲಿ ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠಿಸುತಲಿ 
ನಿರಶನ ವ್ರತವೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪ ಗೈದಿಹನು 

ಆ ಕರ್ಣ ಶಕುನಿಗಳ ದುಶ್ಯಾನನುಜರನು 
ಒಬ್ಬರನು ಒಳಗಡೆಗೆ ಬಿಡದಿರಲು ದೂತರಿಗೆ 
ಸೂಚಿಸುತ ಅನ್ನವನು-ನೀರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶನದಿ ಕೌರವನು ಕುಳಿತಿಹನು 


0೧5೩ 


8೧೯೪೭8 


೪೧೯೪೮॥ 


$೧೯೪೯8 


8೧೯೫೦೪ 


8೧೯೫೧ 


8೧೯೫೨ಕ 


$೧೯೫೩8 


$೧೯೫೪% 


6೨೪ 


ಕೌರವನು ನಿರಶನವ್ರತವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡ 
ನೆಂಬುವಾ ವಾರ್ತೆಯದು ಪುರದೊಳಗೆ ಪಸರಿಸುತ 
ಅರಮನೆಯ ತಲುಪುತಿರೆ-ಬಾನುಮತಿ ಕಳವಳದ 
ಆರಸಿಯಠ ಸಹಿತದಲಿ ಭರದನ್ನಿ ಬಂದಿಹಳು 


ಒಳಗಡೆಗೆ ಬಿಡದಿರಲು ಅಜ್ಜ ಯಿದೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ದೂತರುಗಳುಸುರುತಿರೆ ಗಂಡಸನಂ ನೋಡಲಿಕೆ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯದು ಅನುಮತಿಯು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಭೃತ್ಯರನು ತಳ್ಳುತಲಿ ಒಳಗಡೆಗೆ ನಡೆದಿಹಳು: 


ಜಡೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವ ನೊಸಲಿಂಗೆ ತನುವಿಂಗೆ 
ಭಸ್ಮವನು ಹಚ್ಚಿರುವ ಧರ್ಭೆಯಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಂತೆಸೆವ ಹಸ್ತಿನಾಪುರದರಸು 

ಕೌರವ ಮಹೀಪತಿಯ ನಿಜಪತಿಯ ಕಂಡಿಹಳು 


ಭಾನುಮತಿ ಮನದೊಳಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ ಕಳವಳದಿ 
ಹೇನಾಥ ನಿಮ್ಮಯಾ ಈ ಪರಿಯ ಘೋರತರ 
ನಿರಶನದ ವ್ರತಕೇನು ಕಾರಣವು ಇರುತಿಹುದು 
ನಿಮಗಾವ ಕಷ್ಟವದು ಬಂದಿಹುದು ಎಂದಿಹಳು 


ಆಹಾರ ನೀರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಪ್ರಾಣವನು 
ಕೊರಗಿಸುತ ಸೊರಗಿಸುತ ಸಾಯುವದಕಿಂತಲೂ 
ಎಜರನ್ನು' ಕುಡಿಯುತಲಿ-ನದಿಯೊಳಗೆ ಬೀಳುತಲಿ 
ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಧುಮುಕುತಲಿ. ಸಿಯಾವುಮ.ಲೇಸಹುದು. 


ಹೇ ಸತಿಯೆ ನೀ ಪೇಳ್ದ ಮಾರ್ಗಗಳು ಸಲಹೆಗಳು 
ರದುರ್ಮಣವೆನಿಸುವವು ನಿರಶನದ ವ್ರತದೊಳಗೆ 
ಸಾಯುವುದು ಸಾಧುಗಳ ಸಜ್ಜ ನರ ತ್ಯಾಗಿಗಳ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ತರ ಮರಣವದು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


ಹಸ್ತಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಧಿಪತಿಯು ನೀನಿರುವೆ 
ಅಪರಿಮಿತ ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ನಿನಗಿಹುದು 
ಸಾಯಲಿಕೆ ನಿನಗಾವ ಕಪ್ಪವದು ಒದಗಿಹುದು 
ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಉಸುರುವುದು.ಎಂದಿಹಳು 


ಭಾನುಮತಿ ನೀನರೆತು ಮತ್ತೆ ನೀ ಎನ್ನನ್ನು 
ಕೆಣಕುತಲಿ ಕೇಳುವೆಯಾ ಅಂಡಿನಲಿ ಬಂಧನದಿ 
ಭೀಮಾರ್ಜುನೀರ್ವರೂ ದ್ರೌಷದಿಯು ಮೂದಲಿಸಿ 
ಎನ್ನನ್ನು. ಬಿಡಿಸಿದುದ ಆರಿಯೆಯಾ ಎಂದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಜಾರಕ ಕಾವ್ಯ 


8೧೯೫೫8 


₹೧೯೫೬॥ 


1೧೯೫೭ 


8೧೯೫೮॥ . 


8೯ರ? 


8೧೯೬೦0 


॥೩೧೯೬೧॥ 


ಈ ಪರಿಯ ಭಂಗವನು ಪಟ್ಟಿ ರುವ ಹೀನತರ 
ನಾರುತಿಹ ದೇಹವನು ಧರಿಸುತಲಿ `ಜೀವಿಸೆನು' 
ನಿರಶನದ ಪ್ರತದೊಳಗೆ ದೇಹವನು ದಂಡಿಸುತ 
ಸೊಶೆಗಿಸತೆತೆ ಸಾಯುವನು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


ಕೈಲಾಗದವರಂತೆ ಹೇಡಿಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುವುದು ಕ್ಷತ್ತಿಯರ್ಗೆ ಎಂದಿಗೂ `ಶೋಭಿಸೆದು 
ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸಮರದಲಿ ಮಡಿಯುತಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗವನು ಪಡೆಯುವದು ಶ್ರೇಹವದು ಎಂದಿಹೆಳ 


ಹೇ ಸತಿಯೇ ಭೀಮಾರ್ಜುನೀರ್ವರೂ ವಿಕ್ರಮರು 
ಮೂಜಗದಿ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸುವವರಾರಿಲ್ಲ 
ಮೇಲಾಗಿ ಆ ಕಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕಪಟದೆಲಿ 
ನೆರವನ್ನು ಈಯುತಲಿ ಗೆಲಿಸುವನು ಎಂದಿಹನು' 


ಆ ಪರಿಯೆ ಇರ್ದೊಡೆಯು ಮಾತೊಂದು ಹೇಳುವೆನ)ಿ 
ಎನ್ನನ್ನು ಹೆಂಗುಸಳು ಹೆಣ್ಣಿ ನಾ ಬುದ್ಧಿ! ಯಳು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಗುರುದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮರಾ ಮಾತುಗಳು 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಉನೇಕ್ಷೆಯ ಮಾಡದಿರು ಎಂದಿಹಳು 


ನಾವುಗಳು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಷ್ಟಗಳ ನಷ್ಟಗಳ 

ಅಪಮಾನವೆಲ್ಲವನು ಸಹಿಸುತಲಿ ಮರೆಯುತಲಿ 
ಬಂಧನದಿ ಸಿಲುಕಿರುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು' ಬಿಡಿಸುತಲಿ 
ಉಪಕಾರ ಗೈದಿಹರು ಪಾಂಡವರು ಎಂದಿಹಳು 


ನೀವುಗಳು ಈಗಲಾ ಪಾಂಡದರ ಕರೆಸುತಲಿ 
ಸರಿಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನು ಇಕ್ರೊಡೆಯು ಜಗವೆಲ್ಲ 
ಜೀವವನು ಉಳಿಸಿರುವ ಷಾಂಡವರ್ಗೆ ಕೌರವನು 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ'ಉಪಕಾರ ಗೃದಿಹನು ಎಂಬುವುದು 


ಕರೆಸಿದೊಡೆ ಪಾಂಡವರು ಬಾರಡವರೆಕಿಡಗೂ 
ವಚನಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹದಿಮೂರು ವರುಷಗಳ 
ಕಳೆಯುತಲಿ ಈ ನೆಲವ ಮೆಟ್ಟುತಲಿ-ಎಮ್ಮನ್ನಾ 
ಯಮಸಜನ ಕಟ್ಟುವರು ಎಂದಿಹಸು ಕೌರವನು. 


ವನವಾಸದವಧಿಯದು ಸನೆಯಡಾ ಮಂನ್ನವೇ 
ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸುತಲಿ ರೌಜ್ಯವಹ ಇತ್ತಾಡೆಯು: 

ಮೂರೋಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳುದ್ರದು ಸ್ರುತಿಕವರು 
ನಿಶ್ಚಯ ಕೀರ್ತಿಯದು ಮೆರೆದರು ಎಂದಿಹಳು. 


(೧೯೬೩6 


$೧೯೬೪೫ 


8೧೯೬೬೪ ' 


8೧೯೬೭10 


8೧೯೬೮॥ 


$೧೭೬೯೪. 


8೧೯೭೦3 


ಸುಲಭದಲಿ ಮರೆಯುವಾ ದ್ವೇಷವದು ತಾನಲ್ಲ 
ಪಾಂಡವರು ಸಮ್ಮತಿಯ ನಿತ್ರರೂ ಆ ದುಷ್ಟಿ 
ಅಗ್ನಿಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತಿಹ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಎಂದಿಗೂ 'ಒಪ್ಪಿಗೆಯ ಕೊಡಲಾರಳೆಂದಿಹನು 


ಮೂದಲಿಸಿ ನುಡಿದಿರುವ ದ್ರೌಪದಿಯ ನುಡಿಯಲಗು 
ಎನ್ನಯಾ ಹೃದಯವನು ಇರಿಯುತಲಿ ಕೊರೆಯುತಲಿ 
ಕ್ಷಣಕ್ಷಣವು ಹಿಂಸೆಯನು ನೋವನ್ನು ಈಯುತಲಿ 
ಕಪ್ಪವನು ಕೊಡುಶಲಿದೆ ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


ಈ ಪರಿಯ ಅಪಮಾನ ಸಹಿಸುತಲಿ ಜಗದೊಳಗೆ 
ಜೀವಂತ ಹೆಣವಾಗಿ ಬದುಕುವುದಕಿಆಲೂ 

ಸಾಯುವುದೆ ಲೇಸಹುದು ನಾನಿನ್ನು ಸಾಯುವೆನು 
ಎನ್ನಯಾ ಆಸೆಯನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಹೇ ಸತಿಯೆ ಭಾನುಮತಿ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು 
ನಿನ್ನಯಾ ಮಗಳಿಂಗೆ ಪಟ್ಟವನು ಕಟ್ಟುತಲಿ 
ಹಸ್ಟಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾಳುವುದು ಸಂತಸದಿ 
ನಾವುಗಳು ಪರಲೋಕ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಾಳುವೆವು 


ನೀ ಇನ್ನು ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಮ್ಮನೇ ಕಾಡದಿರು 
ಸುಖವಾಗಿ ಸಾಯಲಿಕೆ ಎಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು 
ಸುಮ್ಮನೇ ನುಡಿಯುತಲಿ ಎನ್ನಯಾ ತಲೆಯನ್ನು 
ಕೆಡಿಸದಿರು ಎಂದಿಹನು ಕೋಪದಲಿ ಕೌರವನು 


ಹೆಣ್ಣಿ ನಾ ಬುದ್ಧಿ ಯಲಿ ಹೊಳೆದಿರುವ ಮಾತುಗಳ 
ಹಿತವಚನ ಹೇಳಿದೆನು ಆ ರಾಜಕಾರ್ಯಡಾ 

ತೊಡಕುಗಳು ಗುಟ್ಟುಗಳು ನಮಗೇಕೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಭಾನುಮತಿ ವೆಸಿನವನು ತಾಳುತಲಿ ಕುಳಿತಿಹಳು 


ಆ ಸಮಯ ಗಾಂಧಾರಿ ಸೊಸೆವೃಂದ ಸಹಿತದಲ್ಲಿ 
ಐತಂದು ಕಳವಳಡಿ ಹುಲ್ಲಿನಾ ಗುಡಿಸಬಲಿ 
ಧರ್ಭೆಯಾ ಹಾಸಿನಲಿ ಜಡೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವ 
ಭಸ್ಮ್ರಾಂಗ ಭೂಹಿತನ ಕೌರವನ ಕಂಡಿಹಳು 


ಅಕಟಕಟ ರತ್ನದಾ ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ 
ಶೋಭಿಸುವ ಹಸ್ತಿ ನೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಧಿಪಕಿಗೆ 

ಈ ಪರಿಯೆ ಹುಲ್ಲಿನಾ ಆಸನದಿ ಒರಗುಪಾ 
ವಿಧಿಯಾಯ್ತೆ ಎನ್ನುತಲಿ ನೊಂದಿಹಳು ಕುಂದಿಹಳು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


8೧೯೭೦॥ 


॥6೧೯೭೨॥ 


8೧೯೭.॥ 


॥೧೯೭೪॥ 


8೧೯೭೫6 


॥೧೯೭೬॥ 


॥೧೯೭೭॥ 


॥ರ್ಣ೭೮% 


ಹೇವುಗನೆ ನಿರಶನದ ವ್ರತಕೇನು ಕಾರಣವು 
ತಾಯಿಯನು ತಂದೆಯನು ಕೇಳದೆಯೆ ಘೋಠತರ 
ಕಾರ್ಯವನು ಏತಕ್ಕೆ ಗೈಯುತಿಹೆ ಎಂಬುಡನು 
ಮನಬಿಚ್ಚಿ 'ಹುಳುವುಡು ಎಂದಿಹಳು ಗಾಂಧಾರಿ 


ಹೇ ತಾಯೇ ಗಾಂಧಾರಿ ಮೊದಲಿಂಗೆ ನಿನ್ನಯಾ 
ಉದರದಲಿ ಜನಿಸುತಲಿ ನಾ ಬಂದೆ ಧರೆಯೊಳಗೆ 
ಗಂಧರ್ವ ಬಂಧಿಸಲು ಧರ್ಮಜನ ೫ಠರದಲಿ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಾ ಜನಿಸಿ ಬಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 


ಧರ್ಮಜನು ಇತ್ತಿರುವ ಈ ಹೇಸಿ ದೇಹವನು 
ಧರಿಸುತಲಿ ಜಗದೊಳಗೆ ನಾ ಜೀವಿಸಿರಲಾರೆ 
ನಿರಶನದವುತದೊಳಗೆ ದೇಹೆವನು ನೂಕುತಲಿ 
ಮುಕ್ತಿಯೆನು ನಾ ಪಡೆವೆ ಎಂಡಿಹನು ಕೌರವನು 


ಕುಲಬೇರ ಕೊಯ್ಯುವಾ ಕಡುಪಾಪಿ ಕೊಲೆಗಡುಕ 
ಕುಲವನ್ನು ನರಕದೊಳು ಅದ್ಭುವಾ ಪಾತಕಿಯು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಜಗವೆಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ತಿಪಿಸುವುವು 
ತಪ್ಪುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೌರವನು ನುಡಿದನು 


ನೂರುಗಳ ನಿನ್ನಯಾ ಮಕ್ಕಳಲಿ ನಾ ಒಬ್ಬ 
ಕಡಿಮೆಯದು ಆದೊಡೆಯು ನಿನಗಾದ ಕೊರತೆಯಜು 
ಎನ್ನಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬಹ ಅಪಕೀರ್ತಿ ತಪ್ಪುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕೌರವನು ಗಾಂಧಾರಿಗುಸುರಿದನು 


ಹೆತ್ತೊಡಿಲ ಉರಿಸದಿರು ಕರುಳನ್ನು ಕುದಿಸದಿರು 
ಜಗದೊಳಗೆ ದುಷ್ಟಮಗ ಹುಟ್ಟು ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ 
ದುಷ್ಟಳಾ ತಾಯಿಯಳು ಹುಟ್ಟಳವಳೆಂದಿಗೂ 
ಎಂದಿಗೂ ನೀ ಎನ್ನ ಮಗನಿಕುವೆ ಎಂದಿಹಳು 


ಅಹುದಹುದು ದುಷ್ಟಮಗ ನಾನಿಹೆನು ಸತ್ಯವಿದಂ 
ನಾನಳಿದನಾದೊಡು ವಂಶಕ್ಕೆ ಲೇಸಹುದು 

ಹೇ ತಾಯೆ ಎನ್ನನ್ನು ಹಡೆದಿರುವ ನಿಸ್ಸೊಳಗೆ 
ಆಪುಮೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


ಎನ್ನಯಾ ಕರ್ಮಫಲ ಭೋಗಿಸುತಲಿರುಕಿಹೆನು 
ಮಶ್ಯಾಸನನುಜಂಗೆ ಪಟ್ಟನನು ಕಟ್ಟು ತಲಿ 
ಚಿಂತೆಯನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಸಂತಸದಿ ಜೀವಿಪುದು 
ನೀವಿನ್ನು ತೆರಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


$೧೯೭೯% 


3೧೯೮೧೫೩ 


$೧೯೮೨೫ 


8೧೯೮೩೪ 


8೧೯೮೪೫ 


ರ್ಗ? 


1೧೯ರ 


೧೨೬ 


ಆಗಲಾ ಅಂಧನೃಪ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ದುಗುಡದಲಿ 
ವಿದುರನಾ ಸಹಿತದಲಿ ಕಳವಳದಿ ಐತಂದು 

ಹೇ ಮಗನೆ ಹಟವನಲ್ನಿ ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ಈ ಕ್ಷಣದಿ 
ನಿರಶನದ ಪ್ರತವನ್ನು ತೊರೆಯುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಹೇ ಮಗನೆ ಪಾಂಡವರು ನಿನಗಕ್ಯರಿರುತಿಹರೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರರು ಪ್ರಾಣವನು ಸಲುಹಿದರು 
ಕಠೆಸುತಲಿ ಅವರೊಡನೆ ಸರಸಾಗಿ ಬಾಳುವುದು 
ಶ್ರೇಯವಡು ಕೇಡನ್ನು ಬಯಸದಿರು ಎಂದಿಹನು 


ಹೇ ತಂದೆ ಎನ್ನಯಾ ಅರ್ಧದಾ ಆಯುಷ್ಯ 
ಸವೆದಿಹುದು ಇನ್ನುಳಿದು ಜೀವಿಸುತ ಫಲವೇನು 
ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರನ ಸುತರಿಹರು 
ಮೊಲಾಗಿ ಸಜ್ಜ; ನರು ಸದ್ಗು! ಣಿಗಳಿರುತಿಹರು 8 


ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸುತಲಿ ಅರ್ಧದಾ ರಾಜ್ಯವನು 
ಈಯುತಲಿ ಅರ್ಧವನು ದುಶ್ಶಾಸನಂಗಿತ್ರು 

ನೀವುಗಳು ಸಂತನದಿ ಸುಖವಾಗಿ ಇರುತಿಹುದು 
ನಮ್ಮಯಾ]ವ್ರತವನ್ನು ನಾವುಗಳು ಬಿಡೆವೆಂದ 


ಹೇ ಸುತನೆ ಹಸ್ತಿನೆಯ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ನೀನಲ್ಲದೆ 
ಇನ್ನಾರು ಅಧಿಪತಿಯು ಬೇರಿಲ್ಲ ತಿಳಿಯುವುದು 
ಸೋದರರು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಕಲಹವನು ಮಾಡುವರು 
ಮತ್ತೆ ತಾವ್‌ ಕೂಡುವರು ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ಎಂದಿಹನು 


ಅಹುದಹುದು ಧರ್ಮಜನು ಸೋದರನ ಪ್ರೇಮದಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದನು ಬಗ್ಲಿಹೆನು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಆವುದೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ ಅವನೊಡನೆ 

ನೀವುಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ಅಂದಿನಲಿ ಗಂಧರ್ವ ಬಂಧಿಸಿದ ಎನ್ನನ್ನು 

ಭೀಮಾರ್ಜುನೀರ್ವರು ಎನ್ನನ್ನು ದರದರನೆ 

ಎಳೆತಂದು ಧರ್ಮಜನ ಚರಣದಲಿ 

ಧೊಪ್ಪನೇ ಒಗೆಯುತಿರೆ ಆ ದುಷ್ಟೆ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಛ್‌ 


ಎನ್ನನ್ನು ಹಂಗಿಸುತ ಮೂದಲಿಸಿ ನಗುನಗುತ 
ಭಾವಯ್ಯ ನೋವಾಯ್ತೆ ಬಂಧನದಿ ಬಳಲಿದಿರ 
ಎನ್ನುತಲಿ ವ್ಯಂಗೋಕ್ತಿ ನುಡಿಯುತಲಿ ಬಿಡಿಸಿದುದು 
ನಾನೆಂತು ಮರೆದಪೆನು ಎಂದಿಹನು ಕ೭ರಪನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


$೧೯೮೭8 


1೧೯೮೮೪ 


(೧೯೮೯6 


॥೧೯೯೦॥ 


8೧೯೯೧ 


॥೧೯೯೨॥ 


॥೧೯೯೩॥ 


॥8೧೯೯೪॥ 


ಈ ಹೊಲಸು ದೇಹವನು ನಿರಶನದಿ ನೀಗುತಲಿ 
ಮುಕ್ತಿಯನು ಶಾಂತಿಯನು ನಾ ಪಡೆವೆ ಪರದಲ್ಲಿ 
ದುಶ್ಯಾನನುಜಂಗೆ ಪಟ್ಟವನು ಈಯುವುದು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಆಸೆಯನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಹೇ ಸತಿಯೆ ಗಾಂಧಾರಿ ಜನಿಸಿದಾಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 

ಈತನಾ ಪಿಂಡವನು ಅಂದಿನಲಿ ತಿಪ್ಪೆಯಲಿ 
ಎಸೆಯದೇ ಇರ್ದುದಕೆ ಈ ಪರಿಯ ಕಪ್ಪವನು 
ಭೋಗಿಪುದು ಬಂದಿಹುದು ಎಂದಿಹನು ಅಂಧನೃಪ 


ಕುಲನಾಶಗೈಯ್ಯುವೀ ಕಂಟಕನ ಹಡೆಯುತಲಿ 
ನೀಕೆಟ್ಟೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಗಾಂಧಾರಿ ಭಾನುಮತಿ 
ಮೊದಲಾದ ನಾರಿಯರ ಅರಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುತ 
ಕೋಪದಲಿ ಉರಿಯುತಲಿ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಮರಳಿದನು 


ಆಗಲಾ ಹಿರಿಯಯ್ಯ ಮುತ್ತಯ್ಯ ವರಭೀಷ್ಮ 
ಗುರುದ್ರೋಣ ಅಶ್ವತ್ಥ ಕೃಪರೊಡನೆ ಐತಂದು 
ಹಸ್ಪಿನೆಯ ಪುರದರಸು ಈ ಪರಿಯ ನಿರಶನದ 
ಪ್ರತಕೇನು ಕಾರಣವನುಸುರುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಅಂದಿನಲಿ ಎಮ್ಮಯಾ ಹಿತವಚನ ಮೀರುತಲಿ 
ಆ ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯನು ಕೈಕೊಂಡ ಕಾರಣದಿ 
ಗಂಧರ್ವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸುತಿರೆ 
ಈ ಪರಿಯ ಕಷ್ಟವದು ಒದಗಿಹುದು ಎಂದಿಹರು 


ಹೇಡಿಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಶನ ವ್ರತದಿಂದ 
ಪ್ರಾಣವನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗನುಚಿಠವು 

ಯುದ್ಧ! ನನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ರಣದೊಳಗೆ ಮಡಿಯುವುದು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿರು.. 


ಖೇಚರನ ಬಂಧಿಸುತ ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸುತಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಊಳಿಗಕೆ ಇರಿಸುವೆನು 
ಏಳು ನೀ ಹಸ್ತಿನೆಯ ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ 
ವೈಭವದಿ ಮೆರೆಯವುದು ಎನ್ನುತಿಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 


ಮುತ್ತಯ್ಯ ವರಭೀಷ್ಮ ಗುರುದ್ರೋಣ ಕೃಪವರರೆ 
ಈಸುದಿನ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವೈಭವವ ಭೋಗಿಸಿದೆ 
ಈಗೆಮಗೆ ರಾಜೋಪ ಭೋಗದಲಿ ವಿಷಯದಲಿ 
ಲವಲೇಶ ಮನಸಿಲ್ಲ ವೈರಾಗ್ಯ ತಾಳಿಹೆವು 


॥೧೯೯೫॥ 


1೧೯೯೬0 


8೧೯೯೭1 


॥೧೯೯೮॥ 


ರ೯೯೯॥ 


1೨೦೦೦೫ 


8೨೦೦೧ 


॥೨೦೦೭ 


ಪಾಂಡವರೊಳೆನ್ನಯಾ ದ್ವೇಷನದು ಎನಿತಿಲ್ಲ 
ರಾಜ್ಯದಾ ಮೋಹವದು ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಎನಗಿಲ್ಲ 
ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಈಯುತಲಿ 
ನೀವುಗಳು ಸಂತಸದಿ ಬಾಳುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಅಪಮಾನಕೋಸುಗವೆ ಹೇಡಿಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರಶನದ ಪ್ರತವನ್ನು ನಾಕೊಳ್ಳೆ ನೆಂದಿಗೂ 
ರಾಜ್ಯದಾ ಭೋಗದಲ್ಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಮೂಡುತಲಿ 
ನಿರಶನದಿ ದೇಹವನು ನೀಗುವೆನು ಎಂದಿಹನು 


ಈ ತೆರನ ದುರ್ಮರಣವಪ್ಪುವದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ್ಗೆ 
ಶೋಭಿಸದು ಕುಲಕದುವೆ ಅಪಕೀರ್ತಿ ತರುತಿಹುದು 
ಶೌರ್ಯದಲಿ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ರಣದೊಳಗೆ 
ಮಡಿಯುವದು ಕುರುಕುಲದ ನೃಪರಿಂಗೆ ಭೂಷಣವು 


ನಾವುಗಳು ನಿಮ್ಮಮನೆ ಅನ್ನವನು ಉಂಡಿಹೆವು 
ಹಂಗಿಗರು ನಿಮಗಿಹೆವು ನಿಮ್ಮಯಾ ಹಿತಕಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಎಮ್ಮಯಣ ಪ್ರಾಣಗಳ 
ನೀಡಲಿಕೆ ಸಿದ್ಧರಿವೆ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 


ನಾವುಗಳು ನಿಮ್ಮಮನೆ ಆಳುಗಳು ಸೇವಕರು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಮಾತುಗಳು ರುಚಿಸದೇ ಇರ್ದೊಡೆಯು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಜೀವದಾ ಓಲುಮೆಯಾ ಮಿತ್ರರಿಹ 

ಆ ಕರ್ಣ ಶಕುನಿಗಳು ಹೇಳುವು ಮಾತುಗಳು 


ಎಮ್ಮಯಾ ನುಡಿಯಂತೆ ಇರ್ದೊಡೆಯು ಸರಸದಲಿ 
ನಿರಶನದ ವ್ರತವನ್ನು 'ತೊರೆಯುತಲಿ ಹಸ್ತನಕೆ 
ಮರಳುತಲಿ ಸಾವ್ರೂಜ್ಯವಾಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ವರಭೀಷ್ಮ ಗುರುದ್ರೋಣ ನುಡಿದಿಹರು ವಿನಯದಲಿ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಮೂಶುಗಳು ಎನಗೊಂದು ರುಚಿಸದಿವೆ 
ಎನ್ನನ್ನು ಸುಖವಾಗಿ ಸಾಯಲಿಕೆ ತ್ಯಜಿಸುವುದು 
ನೀವುಗಳು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗುತಲಿ ನಿಮಯಾ 
ನಿಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


ವಿಧಿಲಖಿತ ತಪ್ಪಿಸುವರಾರಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಗುರುದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮಾದಿ ಸಕಲರೂ ತೆರಳುತಿರೆ 
ಆ ಶಕುನಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ಖಳರುಗಳು ಒಗ್ಗೂಡಿ 
ಕೌರವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹರು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೨೦೦೩8 


8೨೦೦೪೪ 


1320೫॥ 


8೨೦೦೬0 


॥೨೦೦೭॥ 


$೨೦೦೮8 


1೨೨೦೯೫ 


॥೨೦೧೦॥ 


ಹುಲ್ಲಿನಾ ಗುಡಿಸಲಿನ ಒಳಗಡೆಗೆ ತೆರಳುತಲಿ 
ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ತತ್ಪದಲಿ ಪವಡಿಸುವ 
ಹಸ್ತಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದಧಿಪತಿಯು ಗುಡಿಸಲಲಿ 
ಧರ್ಭೆಯಲಿ ಮಂಡಿಪುದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಎಂದಿಹರು 


ಪ್ರಜ್ವಲಿಪ ಸೂರ್ಯನಾ ಮಂಡಲವು ಹಿಮದಂತೆ 
ಶೀತಲವು ಆದಂತೆ ಛಲದಂಕಮಲ್ಲರಿಹ 
ತಾವುಗಳು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವನು ತೊರೆಯುತಲಿ 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಾಗುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಎಂದಿಹರು 


ಪಾಂಡವರಿಗಂಜುತಲಿ ನಪುಂಸಕನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ತೆರದಿ ಸಾಯುವುದು ಶೂರರಿಗೆ ಸಲ್ಲದದು 
ಈಗಲೇ ಗಂಧರ್ವ ಸಹಿತದಲಿ ಪಾಂಡವರ 
ನಾಶವನು ಗೈಯ್ಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಕರ್ಣ 


ಹೇ ಕರ್ಣ ನಿಮ್ಮಯಾ ಮಾತುಗಳ ಕೇಳುತಲಿ 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ಆ ಘೋಷಯಾತ್ರೆಯನು ಕೈಕೊಂಡು 
ಭಂಗವನು ಪಟ್ಟುದುದ ಬಳಲಿದುದ ಅರಿಯೆಯಾ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕೌರವನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಕೌರವನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಅನ್ನವನು ಉಂಡಿಹೆನು 
ನಿನಗಾಗಿ ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣವನು ಈಯುವೆನು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಾವಿಯಲಿ ಬೆಂಕಿಯಲಿ ಬೀಳುತಲಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಾಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಖಳಕರ್ಣ 


ಏಳು ನೀ ಕೌರವನೆ ಹಸ್ತಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ ವೈಭವದಿ ಮೆರೆಯುವುದು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಯುದ್ಧವನು ಶೌರ್ಯದಲಿ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಸಾಯುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗುಚಿತವದು ಎಂದಿಹನು 


ಆ ರಾಜ್ಯ ವೈಭವವು ಸಂಪತ್ತು ಬೇಡೆನಗೆ 

ಆ ರಾಜ್ಯವೆಲ್ಲವನು ಪಾಂಡವರಿಗೀಯುವುದು 
ನಿಜವಾಗಿ ಭೋಗದಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ ಮೂಡಿಹುದು 
ಈ ದೇಹ ತ್ಯಜಿಸುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಮಾತುಗಳು ಸೊಗಸದಿವೆ ರುಚಿಸದಿವೆ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಕೌರವಗೆ ಮತಿಭ್ರಮೆಯು ಆಗಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಆ ಶಕುನಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ಖಳರುಗಳು ಮರಳಿದರು 


`॥೨೦೧೧॥ 


॥೨೦೧೨॥' 


$೨೧೧೩8 


8೨೦೧೪8 


8೨೦೧೫ 


8೨೦೧೬೪ 


₹೨೦೧೭॥ 


॥೨೦೧೮॥ 


೧೨೮ 


ಬಳಿಕಲಾ ದುಶ್ಶಾಸನಾಖಳನು ಕಳವಳದಿ 
ಚಿಂತಿಸುತ ದುಗುಡದಲಿ ಪರಿವಾರ ಸಹಿಸದಲಿ 
ಒತ್ತೊತ್ತಿ ಉಕ್ಕಿಬಹ ದುಃಖವನು ಅದುಮುಶಲಿ 
ಇತಂದು ಕೌರವನ ಚರಣದಲಿ ಬಿಡ್ಡಿಪನು 


ಗದ್ಗ ದದ ಕಂಠದಲಿ ರೋದನವ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಅಶ್ರುಗಳ ಧಾರೆಯಲಿ ಚರಣಗಳ ತೊಳೆಯುತಿರೆ 
ತಮ್ಮನಾ ಕಣ್ಣೀರ ಕಾಣುತಲಿ ಕೌಢವನು 
ಕರಗುತಲಿ:ಕರವಿಡಿದು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿದ 


ಪ್ರೀತಿರಸ ಉಕ್ಕುತಲಿ ಬಿಗಿದಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಕಂಬನಿಯನೊರೆಸುತಲಿ ಶಿರವನ್ನು ಸವರುಶಲಿ 
ದುಶ್ಯಾಸನನುಜನೇ ಕುರುಕುಲದ ವೀರನಿಹೆ 
ಡುಃಖವನು ತ್ಯಜಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


ನೀನೀಗ ಹಸ್ತಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜದಧಿಡತಿಯು 
ಹೇಡಿಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಡನವ ಗೈಯದಿರು 
ಎನ್ನಯಾ ನಂತರದಿ ಪಾಂಡವರು ನಿನ್ನಿಂದ 
ರಾಜ್ಯವನು ಅಪಹರಣ ಗೈಯ್ಯದೇ 'ಇರುತಿಹರೇ 


ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಪೆಲ್ಲಪನು 
ನಿನಗೊಸೆದು ಒಲುಮೆಯಲಿ ಇತ್ತಿಹೆಸು ಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಪಟ್ಟವನು ಏರುತಲಿ ಕೀರ್ತಿಯಲಿ ಮೆರೆಯುವುದು 
ಕೇಳುತಛಿ ಸಂತಸದಿ ಸಾಯುಪೆನು ಎಂದಿಷನು 


ಹೇ ಅಣ್ಣ ನಿನ ಮರಣ ನಂತಠದಿ ಜಗವೆಲ್ಲ 
ಶೂನ್ಯವದು ಎನಿಸುವುದು ಸಾಕು ಸಹ ನಾಯುೆಕು 
ರಾಜ್ಯವನು ಬಯಸುತಿಥ ಹೀನಹುಳು ನಾನಲ್ಲ 
ನೀನಿಕದ ನಾಮ್ರಾಜ್ಯ ನಡಕಸಮವೆಂದಿದನು 


ಹೇ ಅಣ್ಣ ಈ ಪಂಯೆ ಖಿನ್ನಡಲಿ ವಿಷಣ್ಣದಿ 
ಬಲಹೀನನಾಗುತಲಿ ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತಿಹುಡು 
ಶೋಭಿಸದು ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ಸಾಗುತಲಿ 
ಮುತ್ತುತಬಿ ಷುಂಡವರ ಜಯಿಸುವುದು ಎಂದಿಷನು 


ತ್‌ 


ದುಶ್ಯಾಸನನುಜನೇ ನೀ ಮರುಳು ತಿಳಿಯದಿಹೆ 
ವರಭೀಷ್ಮ ಗುರುದ್ರೋಣ ವಿದುರಾದಿ ಬಾಂಧವರು 
ಪಂಡವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಎನು ಮಾಡಲಿಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿಯನೀಯರವರೆಂಡಿಗೂ ಎಂದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಸಾವ್ಯ 


4೨೧೯8 


4೨0೨೦॥ 


1೨೦೨೧೬ 


85೦೨೨1 


8೨೦೨೩8 


190೨೪॥ 


820288 


6೨೦೨೬೪ 


ರಾಜ್ಯದಾ ಆಸೆಯಲಿ ನೃಪಢುಗ4$ ತಮ್ಮಯಾ 
ತಂದೆಯನು ಮಕ್ಕಳನು ಅಣ್ಣನು -ತಮ್ಮನನು 
ನಿರ್ದಯದಿ ಕೊಲ್ಲ:ವುದು ನೃಚನೀತಿ ಇರುತಿಹುದು 
ಅದೊಡೆಯು ನಿನಗೊಲಿಡು ರಾಜ್ಯತನು ಇತ್ತಿಹೆನು 


ನೀನೀಗ ತೆರಳುತಲಿ ಸಿಂಹಾಸನೇಕುತಲಿ 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡಗೂಡಿ ಸಂತಸದಿ 
ರುಜ್ಯವನು ಆಳುವುದು ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶನವ 
ನಾ ಬಿಡೆನು ಎಂದಿಗೂ ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


ಸುಡಲಿ ಅ ನಿನ್ನಯಾ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಹಂಪಕ್ತು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸಾಯುವೆನು 
ನಿನ್ನಯಾ ನಂತರದಿ ಪರಲೋಕ ಸಾವವ್ರಜ್ಯ 
ಆಳುವೆನು ಎಂದಿಹನು ದುಶ್ಯಾಸನಾ ಏಳನು 


ಅಣ ನಾ ಬವಣೆಯನು ನೋಡುತಲಿ ಆ ಖಳನು 
ನಲಿಯುತಲಿ ಈ ಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ತಂದಿರುವ ಪಾಂಡಿಐರ 
ಪ್ರಾಣವನು ತೆಗೆಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ 
ಯೋಜಿಸುತ ದುಗುಡದಲಿ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ನಡೆತಂಡ 


ಕೇಳುವುದು ಜನಮೆಜಯ ಕೃಪವರನೆ ಬಳಿಕಿನಲಿ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ನಾಯಕರು ಸೇನಾಧಿಕಾರಿಗಳು 
ಗಜಪುರದ ಜನರುಗಳು ಅಬಾಲ ವೃದ್ಧ ರೂ 
ತಂಡದಲಿ ಕೌರವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹರು 


ನಗರಕ್ಕೆ ಐತಂದು ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ 

ಎಮ್ಮನ್ನು ತೊರೆಯದಲೆ ಕರುಣೆಯಲಿ ರಕ್ಷಿಪ್ರದು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಎಮ್ಮನ್ನು ಅಡವಿಯೊಳು ನೂಕುವುದು 
ಗಂಗೆಯಲಿ ತಳ್ಳುವುದು ಎಂದಿಹರು ಪುಂಜನರು 


ಆಗಲಾ ಪುರಜನರ ಹಿರಿಯರನು ಕರೆಸುತಲಿ 
ದುಶ್ಯಾನನುಜಂಗೆ ಹಸ್ಟಿನೆಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 
ಎಲ್ಲವನು ಇತ್ತಿ ಹೆನು ಆತನೇ ರಾಜ್ಯಪನು 
ಅಳುತಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಷತು ಎಂದಿಹನು 


ಈ ಪರಿಯೆ ಪುರಜನರ ಸಕಲರನು ಸಂತೈಸಿ 
ಕಳುಹುತಲಿ ಕೌರವನು *ಡಿಸಲಲಿ ಒರಗಿರಲು 
ಶಾಕ್ರಿಯಲಿ ತಮ್ಮಯಾ ಸಮಭವಡು ಬಂದಿಹುದು 


ಎಕ್ನುತಲಿ ಪಾತಾಳ ದೈತ್ಯರುಗಳ್ಳ ಟಾ 


೨೦೨೭ 


॥೨೦೨೮॥ 


4೨೦೨೯॥ 


$೨೦೩೦॥ 


1೨೦೩೧೪ 


&ಪ0೦೩೨॥ 


1೨೦೩೩೫ 


8ಯಂ॥ 


ಗುಡಿಸಲಿನ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಕೌರವನ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುತಲಿ ಇರಿಸುತಲಿ 
ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶನವ ಕೈಕೊಂಡು ಕುರುಕುಲಕೆ 
ಹೀನತರ ಅಪಕೀರ್ತಿ ತಂದಿರುವೆ ಎಂದಿಹರು 


ಸುರರುಗಳು ಎಮ್ಮಯಾ ದ್ವೇಷಿಗಳು ಶತ್ರುಗಳು 
ಸುರರುಗಳ ಸುತರುದ ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯವನು 
ಆಳುವದು ಎಮ್ಮಯಾ ಅಪಮಾನವೆನಿಸುವುದು 


ನಾವಿದನು ಎಂದಿಗೂ ಸಹಿಸದಿರೆವೆಂದಿಹರು 


ಸೂಜಿಯಾ ಮೊನೆ ನೆಲವ ಪಾಂಡರಿಗೀಯದಿರು 
ಈ ಅಶ್ವ ಗಜನಿಕರ ದಾನವರ ಸೈನ್ಯವು 
ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದಿದೆ ನಾವುಗಳು ಯುದ್ಧ ದಲಿ 
ನೆರವನ್ನು ಈಯುತಲಿ ಪಾಂಡವರ ವಧಿಸುವೆವು 


ನಾವುಗಳು ನಿಮ್ಮವರು ನೀವುಗಳು ನಮ್ಮವರು 
ನಿನಗಾಗಿ ದಾನವರು ಪ್ರಾಣಗಳ ನೀಡುವರು 
ರಣದೊಳಗೆ ಪಾಂಡವರ ಜಯಿಸುವೆವು ಇಲ್ಲದಿರೆ: 
ಸಾಯುವವು ಎನ್ನುತಲಿ ದಾನವರು ನುಡಿದಿಹರು 


ಮಾನವನು ನಾನಿಹೆನು ದಾನವರು ನೀವಿಹಿರಿ 
ಮಾನವರಿಗಿಂತಲೂ ದಾನಂ ರು ಬಲಯುತರು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ಯುದ್ಧದಾ ಕುಶಲತೆಗೆ 
ಸುರರುಗಳು ಅಂಜುಜರು ಎಂದಿಹನು ಕೌರವನು 


ಗಂಧರ್ವನೆನ್ನಯಾ ಅಪಪಸಾನಗೈದಿಹೆನು 5 
ಭೀಮಾರ್ಜುನೀರ್ವರೂ ಗರ್ವದಲಿ ನುಡಿದಿಹರು 
ದೃಷ್ಟಿ ಆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಮೂದಲಿಸಿ ನುಡಿದುದನು 
ನಾನೆಂತು ಉಸುರುವೆನು ಎಂದಿಡನು ಕೌರವನು 


ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು ಕುರುಪತಿಯೆ ನಾವುಗಳು 
ದಾನವರು ಸಕಲರೂ ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರರು 
ಗಂಧರ್ವ ಸಹಿತದಲಿ ಪಾಂಡವರನೆಳೆತಂದು 
ನಿನ್ನಯಾ ಟರಣದಲಿ ಒಗೆಯುವೆವು ಎಂದಿಹರು 


ಈ ಪರಿಯೆ ರಕ್ಕಸರು ಕೌರವನ ಸಂತೈಸಿ 
ಭುಜದಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಗಂಗೆಯಾ ತೀರಕ್ಕೆ 
ಐತಂದು ಇರಿಸುತಿರೆ ಕೌರವನು ದಾನವರ 


ಮೈತ್ರಿಯನು ನೆನೆಯುತಲಿ ಅರಮನೆಯ ಹೊಕ್ಳಿಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ ೧೨೯ 


$೨೦೩೫8 


$೨೦೩೬8 


8೨೦೩೭1 


॥೨೦೩೮॥ 


॥೨೦೩೯॥ 


8೨೦೪೦॥ 


1೨೦೪೧॥ 


$೨೦೪೨॥ 


ಕುರುಪತಿಯು ಬಂದಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿ 

ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರು ಹೊನ್ನಿನಾ ಆರುತಿಯ 

ಎತ್ತುತಲಿ ಮುತ್ತಿನಾ ಸೇಸೆಯನು ಎರಚುತಲಿ 

ಸಕಲರೂ ಹರ್ಪದಲಿ ಉತ್ಸವದಿ ನಲಿದಿಹರು ॥೨೦೪೩ 
ದೈತ್ಯರಾ ಮಿತ್ರತ್ವ ನೆರವಿಸಲಿ ಬೆಸುಗೆಯಲಿ 

ಪಾಂಡದರ ಸೊಕ್ಕನ್ನು ಮುರಿಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಯೋಜಿಸುತ ಕೌರವನು ಖುತ್ವಿಜರ ಕರೆಸುತಲಿ 

ಮಹಯಜ್ಞ ಗೈದಿಹನು ತನ್ನಿಷ್ಟ ಫಲಿಸಲಿಕೆ ॥೨೦೪೪॥ 
ಇತ್ತಲಾ ಪಾಂಡವರು ಕೌರವನ ದಾನವರ 

ಸಖ್ಯತ್ವ ಸಹಕಾರ ಬೆಸುಗೆಯಾ ವಿಷಯವನು 

ವುಹಯಾಗ ಗೈದಿರುವ ವೃತ್ವಾ ಂತವರಿಯುತಲಿ 

ಕಳವಳವಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಚಿಂತೆಯನು ಗೈದಿಹರು 800% 
ಹೇಕೃಪ್ಸ ಯಾದವ ಶಿರೋಮಣಿಯೆ ಮಾಧವನೆ 

ಗೋವಿಂದ ಅಚ್ಯುತ ಜನಾರ್ಧನನೆ ಕೇಶವನೆ 

ಎಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನುಶಲಿ ಪಾಂಡವರು 

ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನನು ಸೆನೆಯುತಲಿ ಇರ್ದಿಹರು ॥೨೦೪೬॥ 
ಸೈಂಧನನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಕಸಟದಲಿ ಒಯ್ಯುತಿಕೆ | 
ಭೀನಾರ್ಜುನೀರ್ನರೂ ಜಯಿಸಿದರು ಯುದ್ಧದಲಿ || 
ಜನಮೇಜಯಾಲಿಪುದು ಪಾಂಡವರು ವನದೊಳಗೆ 

ಈ ತೆರದಿ ವಿಧವಿಧದ ಕಷ್ಟಗಳ ಸಹಿಸುತಲಿ 

ಹನ್ನೊಂದು ವರುಷಗಳ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಲಿ 

ಪಯಣದಲ್ಲಿ ಆ ಸಿಂಧು ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿಹರು 1೨೦೪೭॥ 
ಅಂಧನಾ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಭೂಪತಿಯ ಅಳಿಯನಿಹ 

ಕೌರವನ ಶತಂಗಿಯಾ ದುಸ್ಸಳೆಯ ಗಂಡನಿಹ 

ಐರಸಿಂಧು ದೇಶವನು ಆಳುತಿಹ ಜಯದ್ರಥನು 

ಪಾಂಡವರು ಬಂದಿರುವ ವಾರ್ಶೆಯನು ಕೇಳಿದನು ॥೨೦೪೭ 
ಈಗಲೇ ಪಾಂಡವರ ಮುತ್ತುತಲಿ ಹಿಂಸಿಪುದು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಸೊಕ್ಕಿನಲಿ ಸೈಂಧವನು ಯೋಚಿಸುತ 

ಆಗಣಿತದ ಗಜತುರಗ ಕಾಲಾಳು ಸೈನಿಕರ 

ರಥಿಕರಾ ಸಹಿತದಲ್ಲಿ ಸಂಗರಿಕೆ ಹೊರಟಿಹನು ೨೦೪೯॥ 
ರವಿಚಂದ್ರ ತಾರೆಗಳು ಅಶುಭದಲಿ ಇರುತಿರಲು 

ಜೋಯಿಸರ ಸುಡಿಗಳನು ಆಲಿಸದೆ ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 

ವಿಧವಿಧದ ಅಪಶಕುನ ಗಣನೆಯಲಿ ತಾರದಲೆ - 

ರಥವೇರಿ ಹೊರಟಿಹನು ಕುಹಕಿಯು ಜಯದ್ರಥನು ॥೨೦೫೦8 


೧೩೦ 


ಹಕ್ಕಿಗಳು ಚೀರುತಲಿ-ಧರೆಗುರುಳಿ-ಬಿದ್ದಿಷವು. 
ಮುಗಿಲಿಂದ ಮಾಂಸದಾ.ಕರಣಿಗಳು -ಸುರಿದಿಹವು 
ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಚೀಶುತಲಿ ರೊದಿಸುತ. 
ಡೆಸೆಡೆಸೆಗೆ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಭೀತಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಿಹವು 


ಹಗಲಿನಲಿ ಮುಗಿಲಿನಲಿ ತಾರೆಗಳು ವಿಸಿನುಗಿದಪು 


ಬರಿಗುಡುಗು ಮೊಳಗಡವು ಮಿಂಚುಗಳು ಹೊಳೆದಿಹವು ' 


ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸುತಲಿ ಧೂಳಿಯದು ಪಸರಿದುದಾ 
ಆಗಣಿತಹ ಅಪಶಕುನ ಮಧ್ಯದಲಿ ಸಾಗಿಹನು 


ಕಹಳಿಗಳು ಕೊಂಬುಗಳು ನೌಬತ್ತು ನಗಾರಿಗಳು 
ಭೇರಿಗಳು ಮೊಳಗುತಿರೆ ದಶದಿಕ್ಕು ನಡುಗಿಪವು 
ಸೈನ್ಯದಾ ಪದಹತಿಗೆ ಅವನಿಯದು ಕುಗ್ಗಿ ದುದು 
ದಶದಿಶೆಯು ನಡುಗುತಲಿ ದಿಗ್ಗಂತಿ ಚೀರಿದವು 


ದುಷ್ಟರಾ ನಾಲ್ವರಾ ಖಳರೊಳಗೆ ಒಬ್ಬನಿಹ. 
ಕೌರವನ ಗರುಡಿಯೊಳು ಪಳಗಿರುವ ಸೈಂಧವನಾ 
ಪಯಣವಲಿ ಸಾಗುತಲಿ ಪಾಂಡವರ: ಆಶ್ರಮದ 
ಸನಿಹದಲಿ ಐತಂಧು ಬೀಡಾರ ಹೂಡಿದನು 


ಹೊಳೆಹೂಳಿದ ವಜ್ರಗಳ ರಕ್ನ್ನಗಳ ಹಾರಗಳ 
ವಿಲಸಿತದ ಪೀತಾಂಬದಾಡಿಗಳ ವಸ್ತುಗಳ 
ಅಗಣಿತದ;ಸ್ವರ್ಣದಾ ಆಭರಣ ತೆಗೆಯುತಲಿ 
ದೂತರಿಗೆ ಈಯುತಲಿ ಸೈಂಧವನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಮಾನಿನಿಗೆ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಉಡುಗೊರೆಯನೀಯುತಲಿ 
ವನದೊಳಗೆ ಆರಿರದ ತಾಣದಲಿ ಎನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಅರುಹುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ದೂತರನು ಕಳುಹಿದನು ಕಾಮಾಂಧ ಸೈಂಧವನು 


ಇತ್ತಲಾ ಪಾಂಡವರು ಧೌಮರನು ನೆನೆಯುತಿರೆ 
ಗುರುಧೌಮ್ಯ ಮುನಿವರರ ಸಹಿತದಲಿ ಬರುತಿರಲು 
ದ್ರೌಪದಿಯ ರಕ್ಷಿಸಲು ಆಶ್ರಮದಿ ಇರಿರುತಿರಲು 
ಪಾಂಡವರು ಬೇಂಟಿಯನು ಆಡಲಿಕೆ` ತೆರಳಿದರು 


ಈ 


ಸೇವಕರು ಐತಂದು ದ್ರೌಪದಿಜೆ ನಮಿಸುತಲಿ 
ಹೇತಾಯೆ ನಿಮ್ಮಯಾ ಭಾವನಿಹ `ಕುರುಪತಿಯ 
ಸೋದರಿಯ ದುಸ್ಸಳೆಯ ಗಂಡನಿಹ.ಜಯದ್ರಥನು: 
ಈ ಸಿಂಧುದೇಶದು ಅಧಿಪತಿಯು ಬಂದಿಷನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


$2೦೫೧8 


॥೨೦೫೨॥ 


8೨೦೫೩೫ 


83೦೫೪೪. 


॥೨೦೫೫॥ 


॥೨೦೫೬॥ 


80೫2 


85೦೫೮8. 


ನಿಮಗಾಗಿ ದಿವ್ಯಪ್ರಕಾಶಡಲಿ, ಹೊಳೆಹೊಳೆವ, 
ವಜ್ರಗಳ ವೈಡೊರ್ಯರತ್ನಗಳ ಹಾಠಗಳ 
ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ ಉಡುಗೊಳೆಯ ಕಳಿಸಿಹರು 
ಎನ್ನುತಲಿ!ನಮಿಸುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಇತ್ತಿಹರು 


ಎಮ್ಮಯಾ ನಾದಿನಿಯು ದುಶ್ಯೀಲೆ`ಕುಶಲಳೇ: 
ಆಕೆಯಾ ಗಂಡನಿಹ ಸೈಂಧವ ಜಯದ್ರಥನು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಬಂಧುವಿಹ:ಸೋದರನ ಸಮನಿಹನು 
ಸುಕ್ಷೇಮ ವರುತಿಹನೆ ಎಂದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯು 


ಆದೊಡೆಯು ನಾವುಗಳು:ವನವಾಸಿ ಭಿಕ್ಷುಕರು 
ನಾರಿನಾ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಚಿಂದಿಗಳ ಧರಿಸುವೆವು 
ಗಡ್ಡೆಗಳ ಗೆಡಸುಗಳ ತಿನ್ನುತಲಿ: ಜೀವಿಸೆಪು, 
ಉಡುಗೊರೆಯ ನಾವುಗಳು ಸ್ಟೀಕರಿಸೆವೆಂದಿಹಳು 


ಸ್ವರ್ಣದಾ ಉಡುಗೊರೆಯ ನೀಯಲಿಕೆ. ಬಯಸಿದೊಡೆ. 
ಬೇಟೆಯಲಿ ತೆರಳಿರುವ ಗಂಡಂದಿರೈಕರಲು. 
ಅವರುಗಳಿಗೀಯುವುದು ನೀವೀಗ ಬೇರೆಡೆಗೆ 
ತೆರಳುತಲಿ;ಬೀಡಾರ ಹೂಡುವುದು ಎಂದಿಹಳು 


ಸೈಂಧವ ಜಯದ್ರಥನು ನಿಮಗಾಗಿ ಒಲಿಯುತಲಿ 
ಉಡುಗೊರೆಯ ಕಳಿಸಿಹನು ಬಿಡಡಲೇ ಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಈ ಸಿಂಧು ದೇಶದಾ ನೃಪನಿಂಗೆ ಬಡತನವೆ 
ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ಬೇರೆಯಾ ಉಡುಗೊರೆಯ ನೀಯುವನು 


ಈ ಪರಿಯೆ ನುಡಿಯುತಿರೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಕೋಪದಲಿ - 
ಈಗಲೇ ಆಶ್ರಮವ ತೊರೆಯುತಲಿ ತೊಲಗುವುಧು. 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಎನ್ನಯಾ ಗಂಡಂದಿರೈವರೂ 

ನಿಮ್ಮಯಾ ರುಂಡಗಳ ತೆಗೆಯುವರು ಎಂದಿಷಳು 


ಸೇವಕರು ಭಯಗೊಂಡು ಭರದಲ್ಲಿ ಓಡುತಲಿ 
ಸೈಂಧವಗೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ನುಡಿದಿರುವ ನುಡಿಗಳನು, 
ಹೇಳುತಿರೆ ಸಿಂಧುಪತಿ ನಾನೆಯೇ ನೋಡುವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕಾಮಾಂಧ ಮದಾಂಧನು ಹೊರಟಿಹನು 


ಹೊಳೆ ಹೊಳೆವ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಪೀತಾಂಬಕಾದಿಗಳು 
ರತ್ನಗಳ ಹಾರಗಳ ವೆಜ್ರಗಳ ಪದಕಗಳ. 
ಧರಿಸುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯನೊಲಿಸುವ.ಮನೋರಥದಿ 
ರಥವೇರಿ ಹೊರಟಹನು ಆ ಖಳ ಜಯದ್ರಥನು 


100888. 


॥೨೦೬೦6, 


8೨೦೬೧8 


$೨೦೬೨॥: 


8೨೦೬೩॥. 


॥೨೦೬೪॥. 


8೦೬೫. 


॥೨0೬೬॥: 


ದೂರದಲಿ ರಥವಿರಿಸಿ ಆಶ್ರಮದ ಖಳಿಬರುತ್ತ 
ಸುಳಿಯುತಿರೆ ದ್ರೌಪದಿಯು ಕಡೆಗ್ಣು ನೋಟದಲಿ 
ನೋಡುತಲಿ ಪರ್ಣಕುಟಿಯೊಳಗಡೆಗೆ ತೆರಳ್ಳತಿರೆ.. 
ಸೈಂಧವನು ಆಶ್ರಮದ ಒಳಗಡೆಗೆ ಹೊಕ್ಕಿಹದು 


ನಾವುಗಳು ನಿಮ್ಮಯಾ ಭಾವನಿಹ ಕೌರವನ 
ತಂಗಿಯಾ ದುಶ್ಶಳೆಯ ಗಂಡನು,ಜಯದ್ರಥನು 
ಈ ಸಿಂಧು ದೇಶದಾ ಅಧಿಪತಿಯು. ಸೈಂಧವನು, 
ನಾ ನಿಮ್ಮ ಬಾಂಧವನು ಅಂಜದಿರು ಎಂದಿಹನು. 


ಅಹುದಹುದು ನೀವೆಮ್ಮ ನಾದಿನಿಯ ದುಸ್ಕಳೆಯ, 
ಗಂಡನಿಹೆ ಗಾಂಧಾರಿ ಕುಂತಿಯರ ಅಳಿಯನಿಫೆ 
ನೀವೆಮಗೆ ಅನ್ಯರೇ ಸೋದರರ ಸಮರಿಸಓಿರಿ. 
ನಮಗಾವ ಭಯವಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯು. 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ ದುಶ್ಮೀಲೆ ಕ್ಷೇಮವೇ 
ಅಭಾವ ಮೈದುನರು ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳು . 
ನಾದಿನಿಯು ಭಾನುಮತಿ ಮೊದಲಾದ ನಾರಿಯರು. 
ಸುಕ್ಷೇಮವಿರುತಿಹರೇ ಎಂದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯು 


ಗಂಡಂದಿರೈದರೂ ಬೇಂಟೆಯಲಿಿ ತೆರಳಿಹರು 
ಇಷ್ಟರಲಿ ಬರುತಿಹರು ನೀವುಗಳು ಮಡಿಸುತ. 
ಫಲಮೂಲಕೊಳ್ಳುತಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳ್ಳುವುದು. 
ಎನ್ನುತಲಿ,ಧರ್ಭೆಯಾ ಆಸನವ ನಿತ್ರಿಹಳು 


ಗಡ್ಡೆ ಗಳ ಗೆಣಸುಗಳ ಭಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. 

ಹೇ ಚೆಲುವೆ ನಿನ್ನಯಾ ಸೌಂದರ್ಯ ನೋಡುತಲ್ಲಿ 
ಮರುಳಾಗಿ ಪ್ರೇಮದಾ ಭಿಕ್ಷೆಯಲಿ. ಬಂದಿಹೆನು 
ಎನ್ನವಳು ನೀನಾಗಿ ರಮಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು. 


ಈ ಸಿಂಧು ದೇಶದಾ ಅಧಿಪತಿಯು :ನಾನಿಹೆನು 
ಎನ್ನನ್ನು ವರಿಸುತಲಿ ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ. 
ಮಹರಾಣಿಯಾಗುತಲಿ ರತ್ನಡಾ, ತಲ್ಪದಲ್ಲಿಿ 
ಸುಖವಾಗಿ: ರಮಿಸುವುದು ಎುದಿಹನು ಸೈಂಧವನು: 


ರಾಜ್ಯವನು ಕಳಕೊಂಡು ವನವನವನಲೆಯುತಿಹ; 
ತಿರಿದುಂಬ ಭಿಕ್ಷುಕರ ಪಾಂಡವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಮುರಕ ಗುಡಿಸಲಲಿ ನೀನಾವ ಸೌಖ್ಯವನು. 


ಭೋಗಿಸುವೆ ಎಂದಿಹನು ಆ ಖಳನು ಸೈಂಧಷನು 


80೦೬೭8 


$೨೦೬೮॥. 


॥8೨೦೬೯॥ 


೨೦೭೦೩ 


810208. 


॥೨೦೭೨॥. 


80೦೦೭೬ 


8002, 


ಪರ್ವ, 


ಹೇ ದುಷ್ಟ ಸೈಂಧವನೆ ಗಂಡಂದಿರಿಲ್ಲದಿಹ. 
ಸಮಯವನು ಸಾಧಿಸುತ ಹೇಡಿಯಾ. ಪರಿಯಲ್ಲಿ: 
ಸಾಧ್ವಿಯ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಹೆಂಗುಸನು ಕಣಕುವುಡು. 
ಭೂಷಣವು ನಿನಗಲ್ಲ ಎಂದಿಹಳು ದ್ರೌಳದಿಯು 


ಕಾಮಾಂಧ ಪಾಪಿಯೇ ದುಷ್ಬಾತ್ಮ ನೀಚನೇ 
ಕಾಮದಾ ಪಿತ್ರವದು ತಲೆಗೇರಿ ಬೊಗಳುತಿಹೆ: 
ಈಗಲೇ ಗಂಡಂದಿರೈವರೊ-ಐತಂದು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಡಿಕಡಿದು ದಿಗುಭಲಿಯ ನೀಯುವರು 


ಸಾಧ್ವಿಯ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಕೆಣಕುವುದು: ಸಲ್ಲದಿದು 
ಕಾಮದಾ ಕೂಪದಲಿ ಬೀಳುತಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತಲಿ; 
ನರಳುತಿಹ ನರಜಂತು ಕ್ಷುದ್ರಹುಳು ನೀನಿರುವೆ; 
ಆಶ್ರಮವು ತೊಲಗುತಲಿ ಘಡಥೋಗು ಎಂದಿಹಳು 


ನೀನಾವ ಸಾಧ್ವಿಯಿಹೆ ಶೀಲೆಯಃ ಪತಿಪ್ರತೆಯು 
ಐವರೂ ಪತಿಗಳಿಹ ನೀನಾವ ಪತಿವ್ರತೆಯು 
ಪಲವರುಗಳೊಲಿಯುತಲಿ ಭೋಗಿಸುವ. ವೇಶೈಯಾ. 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ:ನೀ ವೇಶ್ಯೆ ಎಂದಿಕನು ಸೈಂಧವರು . 


ನಿನ್ನಯಾ ಗಂಡಂದಿರೈವರನು ನಾ ಬಲ್ಲೆ 
ಅಂದಿನಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಯಾ, ಸೀರೆಯನು 
ಕಳಚುತಿರೆ ಸುಮ್ಮನೇ ನೋಡುತಲಿ ಕುಳಿತಿದ- 
ಪಾಂಡವರು ಆವ ಪರಿ ಶೂರರುಗಳಿಂದಿಹನು. 


ಎನ್ನಯಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಗೆ ತೆರಳುತಲಿ' 
ರಾಣೀ ನಿವಾಸದಲಿ ಎನ್ನೊಡನೆ ರದಿಷಸುತಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯದಾ ಬೇಗೆಯನು-ಕಳೆಯಲಿಕೆ ನಡೆ ಎಂದು 
ದ್ರೌಪದಿಯ ತುರುಬಿಂಗೆ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಇಕ್ಕಿದನು 
ದ್ರೌಪದಿಯ ದುಷ್ಪನಾ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಕೊಸರುತಲಿ 
ರೋದಿಸುತ ಆಶ್ರಮವ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಓಡುತಿನೆ 
ದ್ರ್ರಿಪದಿಯನೆಳೆಯುತಲಿ ಎತ್ತುತಲಿ. ರಥದೊಳಗೆ: 
ಒಗೆಯುತಲಿ ವೇಗದಲ್ಲಿ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು, 


ಹಾ ಭೀಮ ಅರ್ಜುನನೆ ಧರ್ಮಜನೆ:ಮಾಡ್ರಿಜರೆ 
ಬೇಗನೇ ಐತಂದು ಖಳನನ್ನು ವಧಿಸುವುಡು: 
ಎನ್ನಯಾ ಮಾನವನು ರಕ್ಷಿಪುದು-ಎನ್ನುತಲಿ. 
ದಘಡಿಶೆಯು ಬಿರಿವಂತೆ ಆಕ್ರೋಶ ಗೈದಿಹಳು 


೧೩೦ 


100೫6 


8೨೦೭೬೩. 


8೨೦೭೭॥. 


$೨೦೭೮೫. 


$೨೦೭೯೪ 


ಕಫಿ೮೧೬ 


೧೩೨ 


ಗುರುಧೌಮ್ಯ ರಕ್ಷೋಫ್ನ ಮಂತ್ರವನ-ಪಠಿಸುತಲಿ 
ಮುನಿವೃಂದ ದೈನ್ಯದಲಿ' ಬೇಡೆಲವೊ ಸೈಂಧವನೆ 
ಈ ಪರಿಯ ದುಷ್ಟೃತ್ಯನೆಸಗದಿರು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಪ್ರುರ್ಥಿಸಲು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತಳ್ಳುತಲಿ ಸಾಗಿದನು 


ಕಡಿವಾಣ ಜಗ್ಗುತಲಿ ಕುದುರೆಗಳ ಬೆನ್ನನ್ನು 
ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಬಿಡುತಲಿರೆ ಖುರಪುಟದ ಹತಿಯಲ್ಲಿ 

ರಥ ಪುಟಿಮ ಪುಟಿಯುತಲಿ ವಾಯುವಿನ ವೇಗದಲಿ 
ಸಾಗುತಲಿ`ಸೇನೆಯಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ಸೇರಿಡುದು 


ಆಗಲಾ ಮುನಿವರರು ಭಷಿವೃಂದ ಸಾಧುಗಳು 
ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಬಾಯ್ಬಿಡುತ ಹಲುಖುತಲಿ ಚೇರುತಲಿ 
ವನದೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ ಡೆಗೆ ಭಯದಲ್ಲಿ ಓಡುತಿರೆ 
ಪಾಂಡವರು ನೋಡುತಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಕೇಳಿದರು 


ಖಷಿವರರೆ ಮುನಿವರರೆ ಸಾಧುಗಳೆ ಸಜ್ಜ ನರೆ 
ಏತಕ್ಕೆ ಭೀತಿಯಲಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡುವಿರಿ 
ದುಷ್ಟರಾ ರಕ್ಕಸರು ಸಿಂಂಸೆಯನು ಸೈದಿಷರೆ 
ವಿಸ್ತರದಿ ಹೇಳುವುದು ಎಂದಿಹರು ಪಾಂಡವರು 


ಏನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಪಾಂಡವರೆ ನೀವಿರದ 
ಸಮಯವನು ಸಾಧಿಶುತ ಸಿಂಧುನೃಪ ಜಯದ್ರಥನು 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನು ಅಪಹೆರಣ ಗೈದಂತೆ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ಅಪಹರಣ ಗೈದಹನು ಎಂದಿಹರು 


ನೀವುಗಳು ರಾಮನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಈಕ್ಷಣದಿ 
ಸೈಂಧವನ ವಧಿಸುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ `ರಕ್ಷಿಪೆದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಭೀಮಾರ್ಜುನೀರ್ವರೂ 
ಧರ್ಮಜನ ಆಸ್ಲೆಯಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಹೊರಟಿಹರು 


ಅಡವಿಯಲಿ ಅರಶುತಲಿ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಸಾಗುತಲಿ 
ಸೇನೆಯಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ಸೈಂಧವನ ಕಾಣುತಲಿ 
ಎಲವೆಲವೊ ಹೆಂಗುಸನು ಕದ್ದಿರುವ ಕಳ್ಳನೇ "' ` 
ನಿನ್ನನ್ನು 'ಯಮಸದನಕಟ್ಟುವೆವು ಎನ್ನುತಲಿ 
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ಅಗಣಿತದ ಬಾಣಗಳ ವೃಷ್ಟಿಗಳ ಸುರಿಸುತಲಿ 
ಸೈಂಧವನ ಎಚ್ಚು ತಲಿ ಮುಸುಕುತಲಿ ಮುಚ್ಚು ತಿರೆ 
ಶರಜುಲ ಕಡಿಯುತಲಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನೀರ್ವರನಶಿ 
ವಧಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


$೨೨೮೩॥ 


॥೨೦೮೪॥ 


॥೨೦೮೫॥ 


॥೨೦೮೬॥ 


1೨0೮೭1 


॥೨೦೮೮॥ 


॥೨೦೮೯॥ 


೨೦೯೦8 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಹಿತದಲಿ ರಥವನ್ನು ತೀವ್ರದಲಿ 
ಬಿಡುತಲಿರೆ ಅರ್ಜುನನು ಎಲವೆಲವೊ ಪಾಪಿಯೇ 
ನಿನ್ನಯಾ ಶಿರವನ್ನು ಗಗನಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವೆನು ' 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸೈನ್ಯದಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ನುಗ್ಗಿ ದನು 


ನಿಶಿತ ಶರವಗಣಿತವ ಸುರಿಸುತಲಿ ರಿಪುಬಲದ 
ಶಿರಗಳನು ತರಿಯುತಲಿ ನೆಗೆಸುತಲಿ ಕೆಡುಹುತಲಿ 
ರಕುತದಾ ಕೋಡಿಯನು ಹರಿಸುತಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಸೈಂಥಪನ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಸಾಗಿಹನು ವೇಗದಲಿ 


ಮಾನಿನಿಯ ಕದ್ದಿರುವ `ಖೂಳನಾ ಸೈಂಧವನ 
ಪ್ರಾಣವನು ತೆಗೆಯುತಲಿ ದಿಗುಬಲಿಯ ನೀಯುವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಗದೆಯನ್ನು ಕಿರುಪುತಲಿ ಅಡ್ಡೆ ಲ 
ಸೈಂಧವನ ತಡೆಯುತಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ನಿಂದಿಹನು 


ಎಲವೆಲವೊ ಆಶ್ರಮದಿ ಆರಿರದ ಸಮಯದಲಿ 
ಹೆಂಗುಸನು ಕದ್ದಿರುವ ಹೇ ಹೇಡಿ ಕಳ್ಳನೇ 
ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ಎಮ್ಮಲ್ಲಿ ತೋರುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪವನಜನು ಗರ್ಜಿಸುಶ ನುಡಿದಿಹನು 


ಧನುವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಆ ಖಳ ಜಯದ್ರಥನು 
ಶರಗಳನು ಸುರಿಸುತಲಿ ಭೀಮನನು ಮುಸುಕುತಿರೆ 
ಫಲಗುಣನು ನೋಡುತಶಲಿ ಬಾಣಗಳ ನೆಸೆಯುತಲಿ ' 
ಕಡಿಕಡಿದು ಪುಡಿಗೈದು ನಾಶವನು ಮಾಡಿಹನು 


ಆ ಕ್ಷಣದಿ ಕಲಿಭೀಮ ರಥದ ಬಳಿ ಧಾವಿಸಲು : 
ಸೈಂಧವನು ಖಡುಗವನು ಹಿರಿಯುತಲಿ ರುಳಪಿಸುತ 
ಬೀಸುತಲಿ ಎರಗುಶಿರೆ ಪವನಜನು ಕ್ರೋಧದಲಿ 
ಗದೆಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಖಡುಗವನು 'ಪುಡಿಗೈದ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಭರದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗು ತಲಿ ಎಳೆಯುತಲಿ 
ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿಯುತಲಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ತರಿಯಲಿಕೆ 
ಕತ್ತಿಯನು ಹಿರಿಯುತಲಿ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ತರಿಯುಲಿಕೆ. 
ಯತ್ನಿಸಲು ಫಲಗುಣನು ನೋಡುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಅಕಟಕಟ ಪವನಜನೆ ಸೈಂಧವನ ಕೊಬ್ಬದಿರೆ ' 

ಆ ತಂಗಿ ದುಸ್ಸಳೆಯು ವಿಧವೆಯಳು ಆಗುವಳು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ ಎಮ್ಮನ್ನು ಶಪಿಸುವರು 
ಮಹತಾಯಿ ಆ ಕುಂತಿ ನವೆಯುವಳು ಎಂದಿಹನು 


1೨೦೯೧॥ 


$೨೦೯೨1 


॥೨೦೯೩॥ 


॥೨೦೯೪॥ 


॥೨೧೯೫॥ 


೨೦೯೬॥ 


8೨೦೯೭॥ 


॥೨೧೯೮॥ 


ಆ ತೊಡಕು ನಮಗೇಕೆ ಸೈಂಧವನ ಬಂಧಿಸುತ 
ಒಯ್ಯುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಪಾದದಲಿ ಒಗೆಯುವುದು 
ಅವನಿಚ್ಛೆ ಇದ್ದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಇಲ್ಲವೇ 

ಧರ್ಮಜನೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನು ವಿಧಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಗುರುಧೌಮ್ಯ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಹಿತದಲಿ ಆಶ್ರಮಕೆ 
ರಥದೊಳಗೆ ತೆರಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಅರ್ಜುನನು 
ಅಶ್ವಗಳ ಹೂಡುತಲಿ ಸಾರಥಿಯ ಸಹಿತದಲಿ 
ಕಳುಹಿಸುತ ಭೀಮನನು ಸಾಂತ್ವನವ ಗೈದಿಹನು 


ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಎಮ್ಮಯಾ ಸತಿಯನ್ನು ಕದ್ದಿರುವ 
ಚೋರನಾ ಕುಮಾಂಧ ಸೈಂಧರ್ವ 0 ದುಷ್ಟನನು 
ಯಮಲೋಕಕಟ್ಟುವಾ ಬಯಕೆಯೊಳು ನಾನಿರ್ದೆ 
ಭಂಗವನು ಮಾಡಿರುವೆ ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಭೀಮ 


ಹೆಂಗುಸಿನ ಚೋರನೇ ಹೇ ಹೀನ ಜಂತುವೇ 
ನಿನಗಾರು ಈ ಪರಿಯ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸಿದರು 
ಕೌರವನೊ ಸೌಬಲನೊ ಖಳಕರ್ಣ ಮೂವರೊಳು 
ನಿನಗಾರ ಈ ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಸಿಹರು ಎನ್ನುತಲಿ 


ಪವನಜನು ಸೈಂಧವನ ಬಾಹುಗಳ ಎರಡನ್ನು 
ಹಗ್ಗ ದಲಿ ಬಿಗಿಯುತಲಿ ಬೆನ್ನಿನಲಿ ಕಟ್ಟು ತಲಿ 
ದಿರದರನೆ ಎಳೆಯುತಲಿ ಎಳೆತಂದು ಭರದಲ್ಲಿ 
ಧರ್ಮಜನ ಚರಣದಲಿ ಧೊಸ್ಪನೇ ಒಗೆದಿಹನು 


ಅಕಟಕಟ ಆ ಸಿಂಧು ದೇಶದಾ ನೃಪನಿವನು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಧೃತರಾಶ್ಚ್ರ ಗಾಂಧಾರಿಯಳಿಯನಿಹ 
ಎಮ್ಮಯಾ ತಂಗಿಯಾ ದುಸ್ಸಳೆಯ ಗಂಡನಿಹ 
ನೀವುಗಳು ನಿರ್ದಯರು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಹೇ ಭೀಮ ಸೈಂಧವನು ಬಂಧನದಿ ಬಳಲಿಹನು 
ಬೆಂಡಾಗಿ ಬಾಡಿಹನು ಬತ್ತಿಹನು ಕುಂದಿಹನು 
ಬೇಗನೇ ಬಂಧನವ ಬಿಡಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಪವನಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಎವ್ಮಿಯಾ ಸತಿಯನ್ನು ಕದ್ದಿರುವ ಪಾತಕಿಯು 
ಮರಣದಾ ದಂಡನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯನಿಹ ವಧಿಸುವುದು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಹೆಂಡತಿಯ ರಕ್ಷಿಸದ ಎನ್ನನ್ನು 
ಅಗ್ನಿಯಲಿ ದಹಿಸುವುದು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಭೀಮ 


ಆರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


೨೦೯೯॥ 


॥೨7೦೦॥ 


8೨೧೦೧1 


॥೨೧೦೨% 


॥೨೧೦೩॥ 


॥೨೧೦೪॥ 


॥೨೧೦೫॥ 


॥೨೧೦೬॥ 


ಹೇ ಭೀಮ ಕ್ರೋಧದಲ್ಲಿ ಉದ್ರೇಕಗೊಳ್ಳದೆಯೆ 

ಶಾಂತಿಯಲಿ ಸಮತೆಯಾ ಚಿತ್ರದಲಿ ಯೋಚಿಪುದು 
ಸೈಂಧವನು ಎಮ್ಮಯಾ ಬಾಂಧವನು ಎಂಬುದನು 
ನೀತಿಳಿದು ನೋಡುವುದು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಅಳಿಯನಾ ಮರಣಕ್ಕೆ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಶೋಕಿಸುತ ಎಮ್ಮನ್ನು ಶಪಿಸದೇ ಇರುತಿಹರೆ 
ಆ ತಂಗಿ ದುಸ್ಪಳೆಯು ವಿಧವೆಯಳು ಎನಿಸುತಲಿ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸದೆ ಇರುತಿಹಳೆ ಎಂದಿಹನು 


ಮಗಳಾದ ದುಸ್ಸಳೆಯ ವೈಧವ್ಯ ನೋಡುತಲಿ 
ಮಹತಾಯಿ ಕುಂತಿಯಾ ಉದರವದು ಉರಿಯುತಲಿ 
ಚಿಂತೆಯಲಿ ಬಳಲುತಲಿ ಬೆಂಡಾಗಿ ನವೆಯುತಲಿ 
ಎಮ್ಮನ್ನು ಶಪಿಸದೇ ಇರುತಿಹಳೆ ಎಂದಿಹನು 


ಸೋಲುವುದು ಗೆಲ್ಲುವುದು ರಣದೊಳಗೆ ಸಹಜಮಿದೆ 
ಯುದ್ಧ ದಲಿ ಸೆರೆಯೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಶತ್ರುಗಳ 
ಕೊಲ್ಲುವುದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವದು ಅಲ್ಲೆಂದು 
ಧರ್ಮಜನು ಪವನಜನ ಸಾಂತ್ವನವ ಗೈದಿಹನು 


ಸೈಂಧವನ ವಧಿಸುವುದು ನಿಮಗಿಷ್ಟ ವಿಲ್ಲದಿರೆ 
ಎನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯಕ್ಕೆ ವಚನಕ್ಕೆ ಭಂಗವದು 
ಕುಂದೆನಿಸದಂತಿರುವ ಶಿಕ್ಷೆಯನು ಸೈಂಧವಗೆ 
ವಿಧಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಭೀವು ನುಡಿದಿಹನು 


ಆಗಲಾ ಧರ್ಮಜನು ಧೌಮ್ಯರನು ಮುನಿಗಳನು 
ನೋಡುತಲಿ ಭೀಮನಾ ನುಡಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯಮಿಹ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನು ಸೈಂಧವಗೆ ಪ್ರಾಣವನು ಕೊಳ್ಳದೆಯೆ 
ಆವ ಪರಿ ವಿಧಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಳಿದನು 


ಗುರುಧೌಮ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿವರರು ಹುಹಿವರರು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪಂಡಿತರು ಚರ್ಚಿಸುತ ಸುಡಿದಿಹರು 
ಮಾನವದು ಪ್ರಾಣವೇ ಆಗಿರುವ ಗರುವರಿಗೆ 
ಮಾನವನು ಕಳೆಯುವದು ಮರಣವದು ಎನಿಸುವುದು 


ಮಾನಧನವುಳ್ಳವರು ಮಾನವದು ತೊಲಗುತಿರೆ 
ಜೀವಂತಿ ಹೆಣವಾಗಿ ಜಗದೊಳಗೆ ಜೀವಿಪರು 
ಸೊಕ್ಕಿನಲಿ ಮೆರೆಯುವೀ ಕಾಮಾಂಧ ಸೈಂಧವನ 
ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸುತಲಿ ನೂಕುವುದು ಎಂದಿಹರು 


೧೩೩ 


॥೨೧೦೭॥ 


$೨೧೦೮೪ 


1೨೧೦೯೪ 


1೨೧೧೦೫ 


॥೨೧೧೧॥ 


॥೨` ೧೨॥ 


॥೨೧೧೩॥ 


॥೨೧೧೪% 


೧೩೪ 


ಧರ್ಮಜನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುಠಲಿ ಸೈಂಧವನು 
ಧರ್ಮಜನ ಪಾದದಾು ಸೇವಕನು ತಾನಿಹೆನು 
ಶಾಗೈದ ತಪ್ಪನ್ನು`ಮನ್ನಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಳುವುದು ಎಂದಿಹರು ಮುನಿವರರು 
ಬಳಿಕಲಾ ಸೈಂಧವನ ತಲೆಯನ್ನು ಬೋಳಿಸುತ 
ಮುಖಕೆಲ್ಲ ಸುಣ್ಣವನು ಬಣ್ಣ ವನು ಬಳಿಯುತಲಿ 
ಕತ್ತೆಯಾ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕೂಡ್ರಿ ಸುತ ಮೆರೆಸುತಲಿ 
ಓದೆಯುತಲಿ ತಳ್ಳುವುದು ಯೋಗ್ಯವದು ಎಂಬಿದರು 


ಬಾ ಭೀಮ ಸೈಂಧವನ ಬಂಧನವ ಬಿಡಿಸುವುದು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಧರ್ಮಸುತ ಅನಿಲಸುತನೈ ತರುತ 
ದುರುಳನಾ ಸೈಂಧನನ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುತಿರೆ 
ಮನದೊಳಗೆ ಏನನ್ನೊ ಬೇರೆಯನು ನೆನೆಯುಶಲಿ 
ಸೈಂಧವನು ಧರ್ಮಜನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಎರಗುಶಲಿ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಪಾದದಾ ಸೇವಕನು ನಾನಿಪನು 
ನಾಗೈದ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ ಮನದೊಳಗೆ ಕುಹಕನನು ನೆನೆದಿಹನು 
ಬಳಿಕಲಾ ಕಲಿಭೀಮ ಕತ್ರಿ ಯನು ಹಿರಿಯುತಲಿ 
ಸೈಂಧವನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ತಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ಕೂವಲನು ಬೋಳಿಸುತ ಬೋಳುತಲೆ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಮುಖಕೆಲ್ಲ ಸುಣ್ಣ ವನು ಬಣ್ಣ ವನು ಬಳೆದಿಷನು 


`ಬಳಿಕಲು ಕತ್ತೆಯಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸುತ ಮೆರೆಸುತಲಿ 
ದುರುಳನಾ ಕಾಮಾಂಧ ಸೈಂಧವನ ಓದೆಯುತಲಿ 
ಕಲಿಭೀಮ ನಿನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣವನು ಕೊಳ್ಳದೆಯೆ 

ಬಿಟ್ಟಿ ಹೆವು ನೀ ಬಮಕು ಹೋಗೆಂದು ನೂಕಿದನು 
ಅಸಮಾನ ಸಹಿಸದಲೇ ಸೈಂಧನನು ಶಿನಸನ್ನು 
ಭಜಿಸುತಲಿ ನರವನ್ನು ಪಡೆದಿಹನು ಕೋಪದಲಿ | 
ಕೇಳುವುಸು ಜನಮೆಜಯ ಕ್ಷಿತಿಪನೆ ಬಳಿಕಿನಲಿ 
ದುಷ್ಟರಾ ಕೆಟ್ಟಗುಣ ಸತ್ತರೂ ಹೋಗದದು 

ಎಂಬಂತೆ ತಾಪದಲಿ ರಕುತವದು ಕುದಿಯುತಲಿ 
ಕೋಪದಾ ಆ ಉರಿಯುತಲಿ ನವೆಯುತಲಿ 
ಪಾಂಡವರನೈವರಾ ರುಂಡಗಳ ನೆಗೆಸುವೆನು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಆ ಭಂಡನುದ್ದಂಡ ಸೈಂಧವನು 

ತ್ರಿಪುರಾರಿ ಕಾಮಾರಿ-ತಾಂಡವನ 'ಪರಶಿವನ 
ಭಜಿಸುಕಲಿ ಉಗ್ರತರ ತಪವನ್ನು ಗೈದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೨೧೧೫1 


॥೨7೧೧೬॥ 


॥೨೧೧೭॥8 


8೨೧೧೮॥ 


॥೨೧೧೯॥ 


॥೨೧:೦॥ 


॥೨)೨೧॥ 


2೨॥ 


ಕೈ ಲಾಸದಧಿಪತಿಯು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಹಿತದಲಿ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುತಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ತಪಸಿಂಗೆ 

ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು ನಿನ್ನಿ ಷ್ಟವಾದುದನು ಬೇಡುವುದು 
ಕರುಣಿಸುವೆನೆಂದಿಹನು ಕರುಣಾಳು ಕರುಣೆಯಲಿ . 1೨೧೨೩1 
ಸಿಂಧುಪತಿ ಕಣ್ಣೆ ರೆದು ಪಾರ್ವತಿಯ ಸಹತದಲಿ 

ಶೋಭಿಸುವ ಪಶುಪತಿಯ ಕಾಣುತಲಿ ಹರುಷದಲಿ 

ಪರಹರನೆ ಪರಶಿವನೆ ಶಂಕರನೆ ರಕ್ಷಿಪುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಸಾಷ್ಟಾ 0ಗವೆರಗಿದನು ಭಕುತಿಯಲಿ ॥೨೧೨೪॥ 


ಹೇ ಶಿವನೆ ಪಾಂಡವರಿನೈ ವರನು ಒಂದು ದಿನ 
ಗೆಲ್ಲುವಾ ವರವನ್ನು ನೀಡುವುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ 
ಪರಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಮೊಗನೋಡಿ ದುಷ್ಟ ರಾ 


ಹುಟ್ಟು ಗುಣ ಸತ್ತರೂ ಹೋಗದದು ಎಂದಿಹನು 1೨೧೨೫॥ 


ಸೈಂಧವನೆ ಫಲುಗುಣಗೆ ಪಾಶುಪತವಿತ್ರಿ ಹೆನು 
ಅರ್ಜುನರ ಜಯಿನ.ವುದು ಆರಿಗೂ ಅಹದಳವು 
ಉಳಿದಿರುವ ನಾಲ್ವರನು ಪಾಂಡವರನೊಂದೆ ದಿನ 

ನೀ ಜಯಿಪ ಪರನನ್ನು ಇತ್ತಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 
ಶಂಭುವಿನ ವರವನ್ನು ಪಡೆಯುಶಲಿ ಸೈಂಧವನು 
ಪಾಂಡವರ ಜಯಿಸುತಲಿ ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಪೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ಉಬ್ಬುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಸೈಂಧವನು ನಿಜನಗರಕ್ಕೆ ದಿದನು ಹರುಷದಲಿ 

ಸಾಗರದ ತೆರೆಗಳಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತತವು 

ಘೋರತರ ಕಷ್ಟ ಗಳು ಮುತ್ತುತಲಿ ಎನ್ನನ್ನು 
ಘಾತಿಪವು ಹಿಂಸಿಪವು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಸುತ 
ಮನದೊಳಗೆ ನೋಯುತಶಲಿ ನೊಂದಿಹನು ಕುಂದಿಹನು 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿ ಧರ್ಮಜನೆ ದುಗುಡನನು | 
ಕಳೆಯಲಿಕೆ ರಕಮನಾ ಚರಿಶೆಯನು ಹೇಳಿದನು | 
ಆಗಲಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿವರನು ಐಂರಲು 
ಧರ್ಮಜನು ಆದರದಿ ಆಸನವನೀಯುತಲಿ 

ಫಲಪುಷ್ಪ ಅರ್ಫ್ಯಾದಿ ಈಯಂತಲಿ ಸತ್ಯರಿಸಿ 
ಸಾಸ್ಟಾಂಗವೆರಗುತಿರೆ ಮುನಿವರನು ನ:ಡಿದಿಹನು 


1೨೧೨೬॥ 


॥೨೧ೂ೭॥ 


1೬೧೨೮॥ 


'॥೨೧೨೯॥ 


ನೃಪವರನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಮುಖಕಮಲ ಬಾಡಿಹುದು 
ಆವುದೋ ಚಿಂತೆಯಲಿ ನಿಸ್ತ್ರೇಜವಾಗಿಹುದು 
ನಿನ್ನಯಾ ದುಗುಡಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನರುಹುವುಡು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಜುಷಹಿವರನು ಧರ್ಮಜಗೆ ನುಡಿದಿಹನು ೨೧೬೦ 


ಘನಮಹಿಮ ಮುನಿವರರೆ ಏನೆಂದು ಹೇಳುವೆನು 
ರಾಜ್ಯವನು ಕಳಕೊಂಡು ಸೋದರರ ಒಡಗೂಡಿ 
ಹೆಂಡತಿಯ ಸಹಿತದಲಿ ವನವನವನಲೆಯುತಲಿ 
ಎನ್ನ ಪರಿ ನವೆದವರು ಆರಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು 


ಈ ಚಂದ್ರವಂಶದಲಿ ಮುನ್ನಿನಲಿ ಎನ್ನವೋಲ್‌ 
ದುಃಖಗಳ ಭೋಗಿಸಿದ ನೃಪರುಗಳು ಆರಿಲ್ಲ 
ಜಗದೊಳಗೆ ಎನ್ನಂಥ ಹತಭಾಗ್ಯ ದುದ್ಧೆವಿ 
ಆರಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು ಖೇದದಲಿ 


ಧರ್ಮಜನೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರು 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನಾ ಕಷ್ಟಗಳ 

ದುಃಖಗಳ ಭೋಗಿಸುತ ತೊಳಲಿರುವ ಬಳಲಿರುವ 
ನೃಪರುಗಳು ಬಹಳುಂಟು ಎಂದಿಹನು ಮುನಿವರಿನು 


ಆ ಸೂರ್ಯವಂಶದಲಿ ಸೂರ್ಯನಾ ತೇಜದಲಿ 
ತೊಳಗುತಲಿ ಬೆಳಗಿರುವ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಸೃಪದರನು 
ರಾಜ್ಯವನು ಕೌಶಿಕಗೆ ದಾನದಲಿ ಈಯುತಲಿ 
ಸತಿಸುತರ ಸಹಿತದಲಿ ಅಡವಿಯೊಳು ಅಲೆಯುತಲಿ 


ಹೆಂಡತಿಯ ತಾರೆಯನು ಪೇಟೆಯಲಿ ಮಾರುತಲಿ 
ಮಸಣವನು ಕಾಯುತಲಿ ಕಾನನದಿ ನಿಜನುತನು 
ಲೋಹಿತನು ಹಾವಿನಾ ಕಡಿತದಲಿ ಸಾಯುತಲಿ 
ನಿನಗಿಂತ ವಿ:ಗಿಲಾದ ಕಷ್ಟಗಳ ಭೋಗಿಸಿದ 


ನಿನ್ನ ಪರಿ ನಳನೃಪನು ಸೋದರನ ಪುಷ್ಕರನ 

ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತವನು ಆಡುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು 
ಹೆಂಡತಿಯ ಕಳಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಲಿ ಆಲೆಯುತಲಿ 
ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಸತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತಲಿ ತೆರಳುತಲಿ 


ಘಟರರ್ಪ ಬಂಧನದಿ ಸಿಲುಕುತಲಿ ನರಳುತಲಿ 
ಯತುಪರ್ಣ ನೃಪವರನ ಅರ್ರಮನೆಯ ಆಳಾಗಿ 
ಕುಮರೆಗಳ ಲದ್ದೆಗಳ ಬಳೆಯುತಲಿ ಬಳಲಿರುವ 
'ಕಥೆಯನ್ನು ಅರಿಯೆಯಾ ಎಂದಿಹನು ಬುಷಿವರನು 


ನಿನ್ನಯಾ ಕಷ್ಟದಲಿ ನಿನಸತಿಯು ದ್ರೌಪದಿಯು 
ನಾಲ್ವರೂ ಸೋದರರು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಇರುತಿಹರು 
ಹೆಂಡತಿಯ ಕಳಕೊಂಡು ನಳ;ಹರಿಶ್ಚಂತ್ರರು 
ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನಾ ದುಃಖದಲಿ ಬಳಲಿದರು - 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೨7೧೩೧8 


॥20%೨॥ 


8ನ0೩೩॥ 


$೨೧೩೪8 


॥೨೧೩೫ 


॥೨೧೩೬॥ 


॥೨೧೩೭॥ 


851 


ಸಾಕ್ಷಾತ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಪರಮಪುರುಷೋತ್ತಮನು 
ಭೃಗುಮುನಿಯ ಶಾಪದಲಿ ನಠನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ರಾಮನಾ ರೂಪದಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ತೊರೆಯುತಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ವನವಾಸ ಭೋಗಿಸಿದ 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನು ಅಪಹರಿಸಿ ಶೋಕದಲಿ 
ರೋದಿಸುತ ವನವನಪವನಲೆಯುತಲಿ ಅರಸುತಲಿ 
ಸಾಗರಕೆ ಸೇತುವೆಯ ಕಟ್ಟು ತಿಲಿ ಬಳಲಿದನು 
ಇನ್ನುಳಿದ ನರರುಗಳ ಪಾಡೇನು ಎಂದಿಹನು 


ಮುನಿವರರೆ ನರಯೆ:ಣನು ನರನಾಗಿ ಜನಿಸುತಲಿ 
ರಾಮನಾ ರೂಪದಲಿ ವಿಧವಿಧದ ಕಷ್ಟಗಳ 
ಭೋಗಿಸಿದ ಪಾವನದ ರಾಘವನ ಚರಿತೆಯನು 
ಪೇಳ್ನವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿಹನು 


ಆಗಲಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿವರನ: ಧರ್ವಜಗೆ 
ಆ ದೇವ ಮಹವಿಷ್ಣು ನರನಾಗಿ ಜನಿಸುತಲಿ 
ಜಗದೊಳೆಗೆ ಅಗಣಿತದ ಕಪ್ಪಗಳ ಭೋಗಿಸಿದ 
ರಾಘವನ ಚರಿತೆಯನು ವಿಸ್ತರದಿ ಪೇಳಿದನು 


ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಆ ಸೂರ್ಯವಂಶದಲಿ 
ಇಕ್ಷ್ವಾಕು ಕುಲದೊಳಗೆ ಜನಿಸಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠನೃಪ 
ದಶರಥನು ವೈಭವದಿ ಸಾಕೇತ ರಾಜ್ಯವನು 
ಸಾವಿರದ ವರುಷಗಳ ಪರ್ಯಂತವಾಳುತಿರೆ 


ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯವಡರುತಿರೆ ತ್ರಾಣವದು ಅಳಿಯುತಿರೆ 
ಸಂತಾನ ವಿಲ್ಲದೆಯೆ ನರಳುತಲಿ ಕೊರಗುತಲ 
ಮಸಿಷ್ಠ ರಾ ಆಸ್ಲೆ ಯಲಿ ಪ್ರತ್ರಕಾಮೇಖ್ಯ ಯನು 
ಯಜ್ಞಷನು ಗೈದಿಹನು ದಶರಥನು ವೈಭವದಿ 


ಪಾವಕನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗುತಲಿ ದಶರಥಗೆ 
ಪಾಯಸವನೀಯುತಿರೆ ಕೌಸಲೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯರು 
ಕೈಕೆಯಿಯು ಮೂವರೂ ಪತ್ನಿಯರು ಸೇವಿಸಲು 
ನಾಲ್ವರಾ ಪ್ರತ್ರರನು ಶ್ರೇಷ್ಠರನು ಹೆತ್ತಿ ಹರು 


ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ವರಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಶಿಶುಗಳಿಗೆ ಹೆಸರುಗಳನಿರಿಸುತಲಿ 
ಆಗಣಿತದ ಧನ ಕನಕ ದಾನಗಳನೀಯುತಲಿ 
ಸಂಭ್ರಮದಿ ಸಡಗರದಿ ಉತ್ಸವವ ಗೈದಿಹನು 


೧೩೫ 


॥೨೧೩೯ 


॥೨೧೪೦॥ 


॥೨೧೪೧॥ 


॥೨೧೪೨॥ 


॥೨೧೪೩॥ 


॥೨೧೪೪॥ 


8೨೧೪೫೬8 


॥೨೪೬॥ 


೧೩೬ 


ದಿನದಿನದಿ ಶುಕ್ಲ ದಾ ಚಂದಿರನ.ಪರಿಯಿಲ್ಲಿ 
ಶಿಶುನಾಲ್ಕು ಬೆಳೆಯುತಲಿ ಸಂತಸವ ಗೊಳಿಸುತಿರೆ 
ಕೌಶಿಕನು ಐತಂದು ಯಜ್ಞದಾರಕ್ಷಣೆಗೆ 

ಖ್ರಿರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕೊಂಡೊಯ್ದನಾಶ್ರಮಕೆ 


ಮಾರ್ಗದಾ ಮಧ್ಯದಲಿ ತ್ರಾಟಕಿಯ ರಕ್ಕಸಿಯ 
ವಧಿಸುತಲಿ ವನವನ್ನು ನಿಷ್ಕಂಟಕಾಗಿಸುತ 
ಸುಬುಹುವ ನಿರಿಯುತಲಿ ಮಾರೀಚನಟ್ಟು ಠಲಿ 

` ಶ್ರೀರಾಮ ಕೌಶಿಕನ ಯಜ್ಞ ವನು ಪೊರೆದಿಹನು 


ಮಿಥಿಲೆಯಾ ಪಟ್ಟಣಕೆ ಶ್ರೀರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಕೌಶಿಕನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ತೆರಳುತಿರೆ ಮಾರ್ಗದಲಿ 
ಶಿಲೆಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸಾಧ್ವೀಶಿರೋಮಣಿಯ 
ಅಹಲೈಯನು ಉದ್ದಾರ ಗೈಡಿಹನು ರಾಘವನು 


ಸೀತೆಯ ಸ್ವಯಂವರದ ಮಂಟಪವ ಸೇರುತಲಿ 
ಶ್ರೀ ರಾಮ ಹರಭನುವ ಮುರಿಯತಿರೆ ಜನಕನ್ಫಪ 
ರಾಮಂಗೆ ಸೀತೆಯನು ಈಯುತಲಿ ಮದುವೆಯನು 
ವೈಭವದಿ ಮಾಡುತಿರೆ ಸಕಲರೂ ನಲಿದಿಹರು 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಗೆ ಊರ್ಮಿಳೆಯ ಭರತ ಶತ್ರುಫ್ನರಿಗೆ 
ಮಾಂಡವೀ ಶೃತಿಕೀರ್ತಿ ಪುತ್ರಿಯರನೀಯುತಲಿ 
ಸಂಭ್ರಮದಿ ವೈವಾಹದುತ್ಸವವ ಗೈಯ್ಯುತರೆ 

ಜನಕನ್ಫಪ ದಶರಥನು ಸಂತಸದಿ ತೇಲಿದನು 


ವರುಷಗಳು ಉರುಳುತಿರೆ ದಶರಥನು ಯೋಚಿಸುತ 
ರಾಮಂಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವನು ಗೈಯ್ಯುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸಿದ್ಧತೆಯನೆಲ್ಲವನು ಮಾಡುತಿರೆ 
ಕೈಕೆಯಿಯು ದಶರಥಗೆ ವರವೆರಡ ಬೇಡಿದಳು 


ರಾಘವನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ಕಾನನಕೆ ತೆರಳುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ವರದಲ್ಲಿ 
ತನ್ನಯಾ ಮಗನಿಂಗೆ ಭರತಂಗೆ ರಾಜ್ಯವನು 
ಈಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ವರವೆರಡ ಬೇಡಿಹಳು 


ಆ 


ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಕಾದಿರುವ ಸೀಸದಾ ಎರಕವನು 

ಹೊಯ್ಬು 0ತೆ ಕೇಳುತಲಿ ದಶರಥನು ಬಿದ್ದಿಹನು 
ಶ್ರೀರಾಮ ಜಾನಕಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಸಹಿತದಲಿ 

ವಚನವನು ನಡೆಸಲಿಕೆ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳಿದನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾಟ್ಯ 


1೨೧೪೭1 


॥8೨೧೪೮॥ 


$೨೧೪೯% 


೨೧೫೦ 


,8೨೧೫೧॥ 


$5೧೫೨॥ 


$೨7೫೩1 


8೨೧೫೪ 


ರಾಘವನ ವಿರಹದಲಿ ದಶರಥನು ಶೋಕಿಸುತ 
ಹಾ ರಾಮ ಎನ್ನುತಲಿ ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆದಿಹನು 
ಭರತನತಿ ದುಃಖದಲಿ ರಾಮನಾ ಪಾದುಕೆಯ 
ತಂದಿರಿಸಿ ಪೂಜಿಸುತ ರಾಜ್ಯವನು ಆಳಿದನು 


ದಂಡಕ ಅರಣ್ಯದಲಿ ದಶಶಿರನ ಸೋದರಿಯ 
ಶೂರ್ಪಣಖೆ ರಕ್ಕಸಿಯು ರಾಘವನ ನೋಡುತಲಿ 
ಮೋಹಿಸಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮೂಗನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತಿರೆ 
ರೋದಿಸುತಲೆ,ತಂದು ರಾದಣಗೆ ನುಡಿದಿಹಳು 


ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ಖರದೂಷಣಾದಿಗಳು 
ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ ರಾಘವನು ವಧಿಸಿದನು 
ಮಾರೀಚ ಆಸುರನನು ಚಿಗರೆಯಾ ರೂಪದಲಿ 
ರಾಮನಾ ಆಶ್ರಮಕೆ ರಾವಣನು ಕಳುಹಿದನು 


ಜಾನಕಿಯು ಜಿಂಕೆಯನು ನೋಡುತಲಿ ಮೋಹಿಸಲು 
ಶ್ರೀರಾಮ ಜಿಂಕೆಯನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ತೆರಳುತಿರೆ 
ಸೌಮಿತ್ರಿ ರಾಘವನ ಅರಸುಶಲಿ ನಡೆದಿರಲು 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನು ಅಪಹರಣ ಗೈದಿಹನು 


ಶ್ರೀರಾಮ ನೈತಂದು ಸೀತೆಯನು ಕಾಣದಲೆ 
ಶೋಕಿಸುತ ವನವನವನೆಲ್ಲವನು ಶೋಧಿಸುತ 
ಕಿಷ್ಕಂಧೆಗೈ ತರಲು ಸುಗ್ರೀವ ಕಪಿವರನ 

ಕಾಣುತಲಿ ಸ್ನೇಹದಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯವನು ಬೆಳೆಸಿದನು 


ಸಾಗರವ ಲಂಫಿಸುತ ಕಪಿವರನು ಮಾರುತಿಯು 
ಅಶೋಕದ ವದದೊಳಗೆ ಜಾನಕಿಯ ಕಾಣುತಿಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮ ದೂತನಿಹೆ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುಶಲಿ 
ಶ್ರೀರಾಮನಂಕಿತದ ಉಂಗುರವನಿತ್ರಿ ಹನು 


ವನದೊಳಿಹ ತರುಗಳನು ಮಾರುತಿಯು ಧ್ವಂಸಿಸಲು 
ರಾವಣನ ಸೈನಿಕರು ವಹರುತಿಯ ಬಂಧಿಸುತ 
ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಇಕ್ಕು ತಿರೆ ಕಲಹವನು 
ಲಂಕೆಯನು ದಹಿಸುತಲಿ ಭಸ್ಮವನು ಮಾಡಿಹನು 


ರಾಘವಗೆ ಜಾನಕಿಯ ವೃತ್ತಾಂತವರುಹುತಿರೆ 
ಸುಗ್ರೀವ ಜಾಂಬುವಂತ ಹನುಮಂತ ಅಂಗದನ 
ವಾನರರ ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹತದಲ್ಲಿ ಸಾಗರಕೆ 
ಸೇತುವೆಯ ಕಟ್ಟುತಲಿ ಕಡಲನ್ನು ದಾಂಟುತಲಿ 


॥೨೧೫೫॥ 


॥೨೨೫೬॥ 


೨7೫೭೪ 


॥೨೧೫೮॥ 


॥೨೧೫೯ 


8೨೧೬೮೪ 


8೨೧೬೧8 


8೨೧೬೨॥ 


ರಾಘವನು ಲಂಕೆಯನು ಮುತ್ತುತಲಿ ರಾವಣನ 
ಅಗಣಿತದ ಸೈನಿಕರ ನಾಯಕರ ಕೊಂದಿಹನು 
ದಶಶಿರನ ಪುತ್ರನನಃ ಇಂದ್ರಜಿತು ವೀರನನೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಶೌರ್ಯದಲಿ ಸಂಹಾರ ಗೈದಿಹನು 


ರಾವಣನ ಸೋದರನ ಆ ಕುಂಭಕರ್ಣನಾ 

ಶಿರವನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮ ಆಗಸಕೆ ನೆಗೆಸಿಹನು 
ಬಂಧುಗಳು ಬಾಂಧವರು ನಾಯಕರು ಮಡಿಯುತಕಿರೆ 
ರಾವಣನು ಕೋಪದಲಿ ಕೆಂಡವನು ಕಾರುತಲಿ 


ರಥವೇರಿ ಯುಧ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬರುತಿರಲು ರಾಘವನು 
ಆದಿತ್ಯ, ಮಂತ್ರವನು ಜಪಿಸುತಲಿ ಶಕ್ತಿಯನು 
ಪಡೆಯುತಲಿ ದಿವ್ಯಮಿಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಬಿಡುತಲಿರೆ 
ದಶಶಿರನ ದಶಶಿರಗಳುರುಳುತಲಿ ಬಿದ್ದಿಹವು 


ವಿಭೀಷಣಗೆ ಲಂಕೆಯಾ ಪಟ್ಟ ವನು ಕುಟ್ಟು ಠಲಿ 
ರಾಘವನು ಜಾನಕಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಸಹಿತದಲಿ 
ಸಾಕೇಶಕೈೆತರುತ ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಿರೆ 

ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವನು ಗೈದಿಹನು ಸಂತಸದಿ 


ಈ ಪರಿಯೆ ಜಗದೊಡೆಯ ದೇವಾಧಿ ದೇವನ? 
ಪರಮಪುರುಪೋತ್ತಮನು ಮಹವಿಷ್ಣು ನರಯಣನು 
ನರನಾಗಿ ಜನಿಸುತಲಿ ಕಪ್ಪಗಳ ಭೋಗಿಸಿದ 

ಇನ್ನುಳಿದ ಹುಳುಜಂತು ನರರುಗಳ ಪಾಡೇನು 


ಈ ತೆರದಿ ಪುವನನ ರಾವ್ಮನಾ ಚರಿತೆಯನು 
ವಿಸ್ತರದಿ ಪೇಳುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಮನದೊಳಿಹ 
ದುಗುಡವನು ಚಿಂತೆಯನು ಕಳವಳವ ಕಳೆಯುತಲಿ 
ಸಾತ್ವನವ ಗೊಳಿಸುತಲಿ ಮುನಿವರನ್ನುನುಡಿದಿಹನು 


ಜಗದ ಖಲ ನಾರಿಯರ ಮಸ್ತಕ ಶಿರೋಮಣೆಯ 


ಸಾವಿತ್ರಿ ಸಾಧ ್ವಯಳೆ ಚರಿಕೆಯನು ಪೇಳಿದನು 
ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಮುನ್ನಿನಲಿ ಜಗದೊಳಿಹ 
ನಾರಿಯರ ಮಸ್ತಕದ ಮಣಿ ಎನಿಸ ಪಾವನಳ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಸಾಧ್ವಿಯಳ ದಿವ್ಯದಾ ಚರಿತೆಯನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ವಿಸ್ತ ರದಿ ಚರಿತೆಯನು ಪೇಳಿದನು 


ಕೇಳುವುದು ಧರ್ಮಜನೆ ಮದ್ರದಾ ದೇಶವನು 
ಆಳತ್ತಲಿರುತಿರ್ದ ಅಶ್ವಪತಿ ಎಂಬರಸು 
ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆಯೆ ವ್ರತನಿಯಮ ಗೈಯುತಲಿ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಮಂತ್ರದಾ ಜಪವನ್ನು ಗೈದಿಹನು 


ಆರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


೨೧೬೩! 


1೨೧೬೪1 


5೨೧೬೫1 


॥೨೧೬೬ 


॥೨೧೬೭॥ 


1೨೧೬ರ 


॥೨೧೬೯॥ 


॥8೨೧೭೦॥ 


ಭಕುತಿಯಲಿ ಜಪಗೈಯ್ಯೆ ಓರ್ವಳಾ ಪುತ್ರಿಯನು 
ಪಡೆಯುತಿರೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಎಂಬುವಾ ಹೆಸರಿಡಲು 
ದಿನದಿನದಿ ಸಿಶಪಕ್ಷ ಚಂದಿರನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಚೆಲುವಿನಾ ಸೌಂದರ್ಯ ರೂಪದಲಿ ಬೆಳೆದಿಹಳು 


ವರಷಗಳು ಕಳೆಯುತಿರೆ ಯೌವನದ ಲಾವಣ್ಯ 
ಸೊಬಗಿನಲಿ ಮೆರೆಯುತಿರೆ ರಾಜರಾ ಕುವರರು 
ಈಕೆಯಾ ಅಪ್ರತಿಮ ಸೌಂದರ್ಯ ನೋಡುತಲಿ 


ಧರೆಗಳಿದು ಬಂದಿರುವದೇವತೆಯು ಇವಳಿಹಳು 


ಇವಳನ್ನು ವರಿಸಲಿಕೆ'ನಾವುಗಳಯೋಗ್ಯರು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಒಪ್ಪಿದಿರೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ತಾನೆಯೇ 
ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಅಲೆಯುತಲಿ 
ದೇಶಗಳ ವನವನವ ಆಶ್ರಮಗಳರಸಿದಳು 


ಒಂದುದಿನ ನಾರದರು ಐಶರಲು ಅಶ್ವಪತಿ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಸುತೆಯನ್ನು ಕರೆಸುತಲಿ ಅವನನು 
ವರನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ರುವೆ ಎಂಬುದನು ಹೇಳುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ಆ ಸಾಲ್ವ ದೇಶದಾ ದ್ಯುಮಶ್ಸೇನ ನೃಪನನ್ನು 
ಶತ್ರುಗಳು ಮುತ್ತುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಳ್ಳುತಿರೆ 
ಧರಣಿಪನು ಸತಿಸುತರ ಸಹಿತದಲಿ ತೆರಳುತಲಿ 
ಕಾನನವ ಸೇರುತಲಿ ಆಶ್ರಮದೊಳಿರುತಿಹನು 


ಈಗಲಾ ಅಂಧನೃಪ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ 
ಭೂಪತಿಯ ಪುತ್ರನಾ ವರಸತ್ಯವಾನನು 
ನುತಚರಿತ ಸದ್ಗು ಣಿಯು ಸುಂದರ ಸುಶೀಲನು 
ಅವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು ಎಂದಿಡಳು ಸಾವಿತ್ರಿ 


ಆಗಲಾ ನಾರದರು ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ 
ಆ ಸತ್ಯವಾನನು ಅಲ್ಬಾಯು ಇರುತಿಹನು 
ಇಂದಿನಲಿ ವರುಷೊಂದು ಪರ್ಯತ ಬದುಕುವನು 
ಬೇರೊಬ್ಬ ವರನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಆ ಸತ್ಯವಾನನನು ಮನಸಾರೆ ಮೆಚ್ಚಿಹೆನು 
ಅನ್ಯರನು ನಾನೆಂದು ವರಿಸದಿಹೆ ಎನ್ನುತಲಿ 

ಸುವಿತ್ರಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ದೃಡವಾಗಿ ನಾರದರು 
ನೃಪನಿಂಗೆ ಮದುವೆಯನು ಗೈಯ್ಯಲಿಕೆ ತಿಳುಹಿದರು 


॥೨೧೭೧ 


$೨೧೭೨8 


$೧೨೭೩8 


॥5೧೭೪॥ 


೨೧೭೫೪ 


8೨೧೭೬೪ 


1೨೧೭೭೯ 


8೨7೭೮॥ 


೧೬೮ 


ಬಳಿಕಲಾ ನೃಪವರನು ಅಶ್ವವತಿ ವೈಭವದಿ 
ಆ ಸಕ್ಯಮಾನನಿಗೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಸುತೆಯನ್ನು 

ಈಯುತಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿ ಮದುವೆಯನು ಮಾಡುತಲಿ 
ಒಡವೆಗಳ ವಸ್ತ್ರುಗಳ ಸಹಿತದಲಿ ಕಳುಹಿದನು 


ಪತಿ ಸತ್ಯವಾನನಾ ಚಿಂತೆಯಲಿ ಕಾನನಕೆ 
ಆಶ್ರಮಕೆ ಬರುತಿರಲು ಸ್ವರ್ಣದಾ ಒಡವೆಗಳ 
ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ ಕಳಚುತಲಿ ತೆಗೆಯುತಲಿ 
ನಾರಿನಾ ವಸ್ತ್ರವನು ರವಕೆಯನು ತೊಟ್ಟಿ ಹಳು 


ಮುನಿವಧುವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಜಡೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತಲಿ 
ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿಯುತಲಿ ಆಶ್ರಮದ ಕಸಗುಡಿಸಿ 
ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆದು ಗಂಡನಾ ಸೇವೆಯನು 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಲಿ ಅನವರತ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಇರ್ದಿಹಳು 


ದಿವಸಗಳು ಉರುಳುತಿರೆ ಮಾಸಗಳು ತೆರಳುತಿರೆ 
ವರುಷಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕುದಿನ ಇರುತಿರಲು ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಕ್ರಿರಾತ್ರೆ ಎಂಬುವಾ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ಉಪವಾಸವಿರುತಿರ್ದು ಜಪತಪವ ಗೈದಿಹಳು 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದಲಿ ಸ್ನಾನವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಬಭುಷಿವರರ ಮುನಿವರರ ಸೇವೆಯನು ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
"ದೀರ್ಫ್ಥಸುಮಂಗಲೀಭವ' ಎನ್ನುತಲಿ ಹರಸುತಿರೆ 
ನಿಜವಾಗಲೆನ್ನುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ನಲಿದಿಹಳು 


ಸೌದೆಯನು ತರಲೆಂದು ವರಸತ್ಯವಾನನು 
ಕೊಡಲಿಯನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಕಾನನಕೆ ನಡೆದಿರಲು 
ಈ ದಿವಸ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳುವುದು ಬೇಡೆಂದು 
ಸಾವಿತ್ರಿ ದೈನ್ಯದಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಗೈದಿಹಳು 


ತಲೆಯದುವೆ ಬೀಳುವಾ ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲುಗಳು 
ಎಳೆದೊಯ್ದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಸತ್ಯವಾನನು 
ಕಾನನಕೆ ತೆರಳುತಿರೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಪಶಿವರನ 
ಬೆನ್ನಿನಲಿ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಡವಿಯಲಿ ನಡೆದಿಹಳು 


ಮರಗಳನು ಕಡಿಯಿತಲಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ನೊಕ್ಕುತಲಿ 
ಬಿಸಿಲಿನಲಿ ಬಳಲುಳಲಿ ಆ ಸತ್ಯವಾನನು 
ಮೂರ್ಛೆಯನು ಹೊಂದುತಲಿ ಧರೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುತಿರೆ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ನೋಡುತಲಿ ಕಳವಳವಗೊಳ್ಳುತಲಿ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೨೧೭೯೬ 


$೨೧೮೦॥ 


$೨೧೮೦8 


॥೨೧೮೨॥ 


॥8೨೧೮೩॥ 


॥೨7೮೪॥ 


॥೨೧೮೫॥ 


॥8೨೧೮೬॥ 


ಅ ಸವಿಯ ಬಂದಿಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಅರಿಯುತಲಿ 
ಪತಿವರನ ಆ ಸತ್ಯವಾನನಾ ಶಿರವನ್ನು 
ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಗಾಳಿಯನು ಬೀಸುತಲಿ 
ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರಿವನು ಗೈದಿಹಳು ಭರದಲ್ಲಿ 


ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸುತ ಮನದೊಳಿಹ 
ಒಳಗಣ್ಣ ತೆರೆಯುತಿರೆ ಕರಿಕಾಯ ಕಾಂತಿಯಲಿ 
ತೇಜದಲಿ ಹೊಳೆಯುತಲಿ ಕರದೊಳಗೆ ಪಾಶವನು 
ಹಿಡಿಯುತಲಿ ನಿಂತಿರ್ದ ಯಮನನ್ನು ಕಂಡಿಹಳು 


ಹೇ ಯಮನೆ ಗಂಡನಾ ಪ್ರಾಣವನು ಕೊಳ್ಳದಿರು 
ಪತಿಯನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಜೀವಂತ ನಾನಿರೆನು 

ಒಡಲೆರಡು ಪ್ರಾಣೊಂದು ಎಂಬಂತೆ ನಾವಿಹೆವು 

ಪಾಶವನು ಎಸೆಯದಿರು ಎಂದಿಹಳು ಸಾವಿತ್ರಿ 


ಅವರವರ ಆಯುಷ್ಯ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅವರವರು ಭಾಗಿಗಳು ನಿನ್ನಯಾ ಪತಿವರನ 
ಆಯುಷ್ಯ ಮುಗಿದಿಹುದು ಪ್ರಾಣವನು ಕೊಂಡೊಯ್ವೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಯವಂಧರ್ಮ ಪಾಶವನು ಎಸೆಯುತಲಿ 


ಆ ಸತ್ಯವಾನನಾ ಪ್ರಾಣವನು ಸೆಳೆಯುತಲಿ 

ಒಯ್ಯುತಿರೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಸೂಕ್ಷದಾ ದೇಹದಲಿ 
ಯಮನೊಡನೆ ಸಾಗುತಿರೆ ನೀ ಹೋಗಿ ಗಂಡನಾ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನು ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎಂದಿಹನಂ ಯಮಧರ್ಮ 


ಎನ್ನಯಾ ಪತಿವರನು ಎಲ್ಲಿಹನೊ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಸತಿಯಾದ ನಾನಿಹುದು ಧರ್ಮವದು ಶೃತಿಯಿಹುದು 
ಎನ್ನಯಾ ಪತಿಸೇವೆ ಪುಣ್ಯದಾ ಬಲದಿಂದ 

ಈವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಜೊತೆ ಬಂದಿಹೆನು ಎಂದಿಹಳು 


ಎನ್ನಯಾ ಪತಿವರನ ದೇಹವನು ಆಶಿಸೆನು 
ಆತನಾ ದಿವ್ಯದಾ ಆತ್ಮವನು ಆಶಿಪೆನು 
ಎನ್ನಾತ್ಮ ಪತಿಯಾತ್ಮ ಒಂದಾಗಿ ಬೆಸೆದಿಹವು 
ಬಿಡಿಸಲಿಕೆ ಅಸದಳವು ಎಂದಿಹಳು ಸಾವಿತ್ರಿ 


ಇಂದ್ರಿಯದ ನಿಗ್ರಹದಿ ಆತ್ಮವನು ಅರಿಯುತಲಿ 
ಈ ವಿಶ್ವ ಮೂಲವನು ಬ್ರಹ್ಮನನು ಅರಿಯುವುದು 
ವಿಜ್ಞಾ ನವೆನಿಸುವುದು ಇದನರಿಯೆಲೋಸುಗವೆ. 
ಮುನಿವರರು ಹುಷಿವರರು ತಪಗೃವರೆಂದಿಹಳು 


8೨7೮೭8 


೨೧೮೮1 


8೨೧೮೯! 


॥೨೧೯೦8 


8೨೧೯೧8 


8೨೧೯೨ 


1೨೧೯೩1 


8೨೧೯೪೪ 


ಈ ಪರಿಯ ಆತ್ಮದಾ ಧರ್ಮವನು ಇಚ್ಛಿ ಸುವೆ 
ಎನ್ನಯಾ ಪತಿವರನ ಪ್ರಾಣವನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು 
ಅವನಿರದೆ ಕ್ಷಣವೊುದು ಜೀವಿಸೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ದೈನ್ಯದಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಗೈದಿಹಳು 


ಆಗಲಾ ಯಮಧರ್ಮ ಬಿರಗಾಗೆ ಸುಡಿದಿ೫ನು 
ಸತ್ತಿರುವ ಗಂಡನಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಸ್ತ್ರೀಯಳನು ಇಲ್ಲಿಯಾ ಪರ್ಯಂತ ಕಂಡಿಲ್ಲ 
ನಿನ್ನಯಾ ಆತ್ಮದಾ ಧರ್ಮವನು ಮೆಚ್ಚಿ ಹೆನು 


ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾಗಿರುವ ಪರವನ್ನು ಬೇಡುವುದು 
ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಡು ಎಂದು ಒಂದನ್ನು ಕೇಳದಿರು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಯಮಧರ್ಮ ನುಡಿಯಿತಿರೆ ವರಸಾಧ್ವಿ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಸಂತಸದಿ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿದಳು 


ಎನ್ನಯಾ ಮಾವಯ್ಯ ಅಂಧನಿಹ ನೃಪವರನು 
ರಾಜ್ಯವನು ಕಳಕೊಂಡು ವನದೊಳಗೆ ವಾಸಿಪನು 
ದೃಷ್ಟಿಯನು ರಾಜ್ಯವನು ಎರಡನ್ನು ಮಾವಂಗೆ 
ಈಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ನೀ ಕೇಳ್ದ ವರವನ್ನು ಇತ್ತಿ ಹೆನು ಮತ್ತೆಯೂ 
ನಿನಗಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಪರವನ್ನು ಕೇಳುವುದು 
ಗಂಡನಾ ಪ್ರಾಣವನು ಒಂದನ್ನು ಕೆ:ಳದೆಯೆ 
ಬೇರೆಯನು ಕೇಳುವುದು ಎಂದಿಹಸು ಯಮಧರ್ಮ 


ಎನ್ನಯಾ ವಂಶವನು ಉದ್ಧ ರಿಪ ವರ್ಧಿಸುವ 
ಔರಸದ ಸುತರುಗಳು ಎನ್ನಯಾ ಪತಿಯಿಂದ 
ಎನ್ನಯಾ ಉದರದಲಿ ಜನಿಪಂತೆ ವರವನ್ನು 
ಈಯುವದು ಎನ್ನುತಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ನಿನ್ನಯಾ ಉದರದಲಿ ಮಕ್ಕಳನು ನೀ ಪಡೆವೆ 
ನಿನ್ನಿಷ್ಟ ವರವನ್ನು ಇತ್ತಿ ಹೆನು ಮರುಳುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಯಮರಾಯ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಸಾವಿತ್ರಿ 
ಸಂತಸವ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಆಂತಕನಿಗುಸುರಿದಳು 


ಪತಿಯಿರದೆ ಸುತರುಗಳು ಅವರೆಂತು ಜನಿಸುವರು 
ಎನ್ನಯಾ ಪತಿಯನ್ನು ಈಯುವುದು ಇಬ್ಲದಿರೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ವರವದುವೆ ನಿಷ್ಫಲವು ಹುಸಿಯಿಹುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸಾವಿತ್ರಿ ಯಮಧರ್ಮಗುಸುರಿದಳು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೨೧೯೫॥ 


85೧೯೬೪ 


8೨೧೯೭8 


8೨೧೯೮೪ 


॥೨೧೯೯॥ 


೨೨೦೦॥ 


॥೨೨೦೧॥ 


$೨೨೦೨॥ 


ಎನ್ನಯಾ ವರವದುವೆ ಹುಸಿಯಾಗದೆಂದಿಗೂ 
ನಿನ್ನಯಾ ಪತಿವರನ ಪ್ರಾಣವನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹೆನು 
ಜಗದಖಿಲ ನಾರಿಯರ ಮಸ್ತಕ ಶಿರೋಮಣಿಯ 
ವರಸಾಧ್ವಿ ಪತಿವ್ರತೆಯು ನೀನಿರುವೆ ಎನ್ನುತಲಿ 


ಪಾಠವನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ವರಸತ್ಯವಾನನಾ 
ಪ್ರಾಣವನು ಬಿಡುತಲಿರೆ ಸಾವಿತ್ರಿ ಎರಗುತಿರೆ 
ಯಮಧರ್ಪು ಹರಸುತಲಿ ನಿಜದೆಡೆಗೆ ತೆರಳುತಿರೆ 
ಸಾವಿತ್ರಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮದಾ ದೇಹವನು ತೊರೆಯುತಲಿ 


ಜಡದೇಹದೊಳಗಡೆಗೆ ಸೇರುತಿರೆ ಅ ಕ್ಷಣದಿ 
ಆ ಸತ್ಯವಾನನು ನಿವ್ರೆಯನು ತೊರೆಯುತಲಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳ್ವಂತೆ ಏಳುತಿರೆ ಈರ್ವರೂ 
ದಿಂಪತಿಗಳಾಕ್ರಮಕೆ ಹರುಷದಲಿ ಐತಂದು 


ನಡೆದಿರುವ ವೃತ್ರಾಂತವೆಲ್ಲವನು ಅರುಹುತಿರೆ 
ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ ನೃಪವರಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯದು ಬಂದಿಹುದು 
ಆ ಸಾಲ್ವ ದೇಶದಾ ಜನರುಗಳು ಐತಂದು 
ತಮ್ಮಯಾ ರಾಜನನು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕೊಂದಿಹರು 


ನೀವುಗಳು ಮರಳುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಅಳುವುದು 
ಎನ್ಬುತಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು ದ್ಯುಮತ್ಸೇನ ನೃಪವರನು 
ನಿಜರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತಂದು ಆ ಸತ್ಯವಾನಂಗೆ 

ರಾಜ್ಯವನು ಇತ್ತಿಹನು ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕದಲಿ 


ಬಳಿಕಲಾ ಸಾವಿತ್ರಿ ಶತಸುತರ ಪಡೆದಿಹಳು 
ಆಕೆಯಾ ಪಿತನಾದ ಅಶ್ವಪತಿ ಧರಣಿಪತಿ 
ಪುತ್ರರನು ನೂರರನು ಪಡೆಯುಶಲಿ ನಲಿದಿಹನು 
ಸಕಲರೂ ಸಂಭ್ರಮದಿ ಉತ್ಸವವ ಗೈದಿಪರು 


ಈ ಪರಿಯೆ ಸಾಧ್ವಿಯಳು ಸಾವಿತ್ರಿ ಪತಿವ್ರತೆಯು 
ಹುಟ್ಟಿರುವ ಕುಲವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕುಲವನ್ನು 
ಉದ್ಭಾ ರಗೈದಿಹಳು ಜಗದಖಿಲ ಸ್ಕ್ರೀಯರಾ 
ರತುನಳಾ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತರದಿ ಪೇಳಿದನು 


ಸೌವಿತ್ರಿ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಯಾ ಮಹಸತಿಯು 
ದ್ರೌಪದಿಯು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ವನವಾಸ ಭೋಗಿಸುತ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೇವೆಯನು ಅನವರತ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಕುಲವನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಪಳೆಂದಿಹನು 


೧೩೯ 


5೨೨೦೩॥ 


॥೨೨೦೯॥ 


॥೨೨೦೫॥$ 


1೨೨೦೬0 


॥೨೨೦೭॥ 


1೨೨೦೮8 


$೨೨೦೯॥ 


8೨೨೧೦] 


೧೪೦ ಫ್ರೀ ಮಸ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


ಈ ಪರಿಯೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಸಾವಿತ್ರಿ ಕಥೆಯನ್ನು 

ಪೇಳುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ಕೇಳುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 

ತನುಪುಳಕಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಮುನಿವರಗೆ ನಮಿಸುಕಿರೆ 

-ಹರಸುತಲಿ ಮುನಿನರನು ತೆರಳಿದನು ಆಶ್ರಮಕೆ ॥5೨೧೧॥ 


ಹೇಕೃಹ್ಣ ಕೇಶವನೆ ವಾಮನ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನೆ 
ಯಾದವನೆ ಮಾಧವನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಹೆವು 

ಅನವರತ ರಕ್ಷಿಪ್ಪದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು 

ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನನ ನರಯಣನ ನೆನೆದಿಹನು ॥೨೨೧೨॥ 


ನಿಸ್ರನಾ ಅರಣಿಯನು ತಂದಿತ್ತ ಧರ್ಮಜನು | 
ಸತ್ತಿರುವ ಸೋದರರ ನೆತ್ತಿದನು ಪ್ರಾಣದಲಿ ॥ 


ವನವಾಸದವಧಿಯದು ಮುಗಿಯಲಿಕೆ ಬಂದಿಹು! 

ವರುಷಗಳು ಹನ್ನೊಂದು ಮೇಲಾರು ಮಾಸಗಳು 

ಕಳೆದಿಹವು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಕಷ್ಟ ಗಳು ತೊಲಗುವವು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ದಿನಗಳನು ನೂಕಿದನು ॥೨೨೧೩॥ 


ಓಂದು ದಿನ ಸಾರಂಗ ಮೃಗವೊಂದು ನುಗ್ಗು ತಲಿ 
ಆಶ್ರಮದೊಳಿರುತಿರುವ ಮುನಿವರನ ಸಹಿತದಲಿ ಓರ್ವನಾ 
ಅರಣಿಯನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಆರಣ್ಯದಲಿ ಓಡುತಿರೆ 

ಮುನಿವರನು ಮುನಿನಿಕರ ಸಹಿತದಲಿ ಕಳವಳದಿ ॥೨೨೧೪॥ 


ಧರ್ಮಜನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐತಂದು ನೃಪವರನೆ 

ನಿಮ್ಮಯಾ ದೋಷದಲಿ ಮೃಗವೊಂದು ಎನ್ನಯಾ 
ಔಸಾಸನರಣಿಯನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಓಡಿಹುದು 

ಎನ್ನಯಾ ವ್ರತನಿಯಮ ಛಂಗವದು ಆಗಿಹುದು ॥೨೨೧೫॥ 


ಮುನಿಗಳನು ರಕ್ಷಿಶುಮ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವಿದೆ 

ಬೇಗನೇ ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯುತಲಿ ಎನ್ನಯಾ 

ಅರಣಿಯನು ಈ ಯುವುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ ಪಾಪವದು 

ಸೋಂಕುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಮುನಿವರನು ನುಡಿದಿಹನು.. ॥೨೨೧೬॥ 


ಆಗಲಾ ಧರ್ಮಜನು ಧನುವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 

ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ಕಾನನಕೆ ತೆರಳುತಲಿ 

ಗಿಡಗಂಟಿ ಪೊಸರುಗಳ ಕೊಳ ಕೆರೆಯ ತಡಿಗಳನು 

ಅರಸುತಶಿ ಮೃಗವನ್ನು ಕುಣವಲೆ ಸಾಗಿರಲು ॥೨೨೧೭॥ 


ದೂರವಲಿ ಮೃಗವನ್ನು ಕಾಣುತಲಿ ಧಾವಿಸುತ 

ಹಿಡಿಸಲಿಕೆ ಯತ್ನಿಸಲು ಪುಟಿಯುತಲಿ ನೆಗೆಯುತಲಿ 

ಗಾವುನವು ಗಾವುದವು ದೂರದಲಿ ಓಡುತಿರೆ 

ಪಾಂಡವರು ಬೆಂಬತ್ತಿ ಬಳಲಿದರು ತೊಳಲಿದರು ॥೨೨೧೮॥ 


ಸನಿಹದಲಿ ಕಾಣುತಿರೆ ಹಿಡಿಯಲಿಕೆ ಯತ್ನಿಸಲು 
ಭರದಲ್ಲಿ ಮಾಯವದು ಆಗುತಲಿ ಮರುಕ್ಷಣದಿ 
ದೂರದಲಿ ಕಾಣುತಲಿ ಈ ಪರಿಯೆ ಬಹುಕಾಲ 
ಮೃಗವನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಕೆ ಯತ್ನವನು ಗೈದಿಹರು 


ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಶವನು ಬೀಸುತಲಿ ಎಸೆಯುತಿರೆ 
ಪಾಶವದು ಕೊಸರುತಲಿ ಆಗಸಕೆ ನೆಗೆಯುತಲಿ 
ಮಿಂಚಿನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆದು ಆ ಮೃಗವು 
ಮಾಯವದು ಆಗಿಹುದು ಮುಗಿಲಿನಾ ಅಂಚಿನಲಿ 


ಅಕಟಕಟ ಮುನಿವರಗೆ ಅರಣಿಯನು ನಾವೆಂತೇ 
ಈಯುವುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ ಪಾಪವದು ಸೋಂಕುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಚಿಂತಿಸುತ ನವೆಯುಶಲಿ 
ಮರದಡಿಯೆ ಕುಳಿತಿಹನು ಸೋದರರ ಸಹಿಶದಲಿ 


ಗುಡ್ಡಗಳ ಬೆಟ್ಟಗಳ ದಾಂಟುತಲಿ ಧಾವಿಸುತ 
ಮೃಗವನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಳಲುತಲಿ ದಣಿಯುತಲಿ 
ನಾಲಗೆಯು ಒಣಗುತಲಿ ನೀರಡಿಕೆ ದುಹದಲಿ 
ಧರ್ಮಜನು ತೊಳಲುತಲಿ ನಕುಲಂಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


8೨೨೧೯೫ 


॥೨೨೨೦॥ 


1೨೨೨೧॥ 


॥೨೨೨೨॥ 


ಕೊಳಜಲನ ಕುಡಿಯುತಲಿ ಕಲಿಭೀಮು ಅರ್ಜುನನು । 


ಮಾದ್ರಿಜರು ನಾಲ್ವರೂ ಪ್ರಾಣಗಳ ಶೊರೆದಿಹರು ॥ 


ಹೇ ನಕುಲ ಬೇಗನೇ ಸಾಗುತಲಿ ಸನಿಹದಲಿ 
ಕೊಳವನ್ನು ಅರಸುತಲಿ ಪತ್ರದಲಿ ಜಲವನ್ನು 
ತಹುದೆಂದು ನ:ಡಿಯುತಿರೆ ಆಕ್ಷಣದಿ ವರನಕುಲ 
ಕಾನನದಿ ಕೊಳವನ್ನು ಆರಸುತಲಿ ನಡೆಓಿಹನು 


ಕಮಲಗಳ ಶೋಭಿತದ ಸುಂದರ ಸರೋವರದ 
ನೋಡುತಲಿ ಆ ನಕುಲ ಸಂಶಸವ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ನೀರಡಿಕೆ ಮೊದಲಿಂಗೆ ಹಿಂಗಿಪೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹರುಷದಲಿ ಕೊಳದ ಬಳಿ ಬಂದಿಹನು 


ನೀರನ್ನು ಕೊಳ್ಳಲಿಕೆ ಬೊಗಸೆಯನು ಚಾಚುತಿರೆ 
ಮಾದ್ರಿಜನೆ ಮೊದಲಿಂಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನು 
ಉತ್ತರಿಸಿ ಬಳಿಕಿನಲಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯದು ನುಡಿದಿಹುದು 


ನೀರಡಿಕೆ ದಾಹದಲಿ ಬಹುವಾಗಿ ಬಳಲಿಹೆನು 
ಮೊದಲಿಂಗೆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತಲಿ ಬಳಿಕಿನಲಿ 
ಉತ್ಪರಿಪೆ ಎನ್ನುತಲಿ`ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತಲಿ 

ಆ ನಕುಲ ಪ್ರುಣವನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಬಿದ್ದಿಶನು 


॥೨೨೨೩॥ 


॥೨೨೨೪॥ 


॥2೨೨೫॥ 


॥೨೨೨೬1 


ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯುತಿರೆ ಆ ನಕುಲ ಬಾರದಿರೆ 
ವನದೊಳಗೆ ಏನುಯ್ತೊ ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸಂತ 


ಕಳವಳದಿ ಸಹದೇವನನುಜನನು ಕರೆಯುತಲಿ 
ನಕುಲನನು ಕರೆತಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಅ್ಚ ದನು 


ಸಹದೇವ ಮಿಡುಕುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ ಸಾಗುತಲಿ 
ಸೌರಭವ ಸೂಸುತಿಹ ಸರಸಿರುಹ ನಿಕರಗಳ 
ಶೋಭಿತದ ಸುಂದರ ಸರೋವರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತಿರಲು ಒರಗಿರುವ ನಕುಲನನು ಕಂಡಿಹನು 


ದೇಹದಲಿ ಆವುದೂ ಗಾಯವದು ಬಂದಿಲ್ಲ 
ನಿದ್ರೆಯಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುವನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಚಕಿತದಲಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತಲಿ 
ನೋಡುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ಯೋಚಿಸುತ 


ಸರಸಿಯಲಿ ಇಳಿಯುತಲಿ ಕೈಕಾಲು ಮುಖವನ್ನು 
ತೊಳೆಯುಶಲಿ ಕರದೊಳಗೆ ವಿಷಜಲವ ಕೊಳ್ಳುತಿರೆ 
ಸಹದೇವ ಮೊದಲಿಂಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನು ಉತ್ತರಿಸಿ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು ಎಂದಿಹುದು ನಭವಾಣಿ 


ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರಗೆ ಒದಗಿರುವ ಗತಿಯನ್ನು 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದೊಡೆಯು ನೀ ಪಡೆವೆ ಎಂದಿಹುದು 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಸಹದೇವ 


ಆ ಕಾಳಕೂಟದಾ ವಿಷಜಲವ ಕುಡಿಯುತಿರೆ 


ಪ್ರಾಣದಾ ಪಕ್ಷಿಯದು ದೇಹವನು ತೊರೆಯುಶಲಿ 
ಹಾರುತಿರೆ ಸಹದೇವ ಧರೆಗುರುಳಿ ಬಿದ್ದಿಹನು 
ಬಹುಸಮಯ ಸವೆದರೂ ಸಹದೆ.ವ ಬಾರದಿರೆ 
ಧರ್ಮಜನು ಚಿಂತೆಯಲಿ ಮುಳುಗುಶಲಿ ನಿಡಿದಿಹನು 


ಹುಲಿಕರಡಿ ಸಿಂಹಗಳು ಮಾದ್ರಿಜರ ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ಹರಿಯುತಲಿ ತಿನ್ನುತಲಿ ತೇಗಿದವೊ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಮಿಡುಕುತಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಲಿ ಇರುತಿರುವ ಮಾದ್ರಿಯಳು 
ತಾಯಿಯಳು ನೋಯುವಳು ಎಂದಿಹನು ಮನದೊಳಗೆ 


ಮೊದಲಿಂಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಸೋದರರನೀರ್ವರನು 
ಭೀಮನನು ಅರ್ಜುನನ ಕಳಿಸಿದಲೆ ಶನ್ನಯಾ 
ಮಕ್ಕಳನು ಆ ನಕುಲ ಸಹದೇವನೀರ್ವರನು 
ಕಳಿಸಿದನು ಎನ್ನುತಲಿ ಶವಿಸುವಳು ಎಂದಿಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


1೨೨೨೭ 


$೨೨೨೮॥ 


॥೨೨೨೯॥ 


॥೨೨೩೦॥ 


॥೨೨೩೧೫ 


1೨೨೩೨॥ 


॥೨೨೩೩.॥ 


॥೨೨೩೪॥ 


ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಬೇಗನೇ ಮಾದ್ರಿಜರನಿರಸುತಲಿ 
ಕರೆತಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಅಟ್ಟು ತಿರೆ 
ವೇಗದಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಗಂಧವನು ಬೀರುತಿಹ 
ಮಾರುತನ ಪಥವಿಡಿದು ಕೊಳದ ಬಳಿ ಬಂದಿಹನು 


ಆ ಕೊಳದ ತೀರದಲಿ ವರನಕುಲ ಸಹದೇವ 
ಸೋದರರು ಈರ್ವರೂ ಒರಗಿದುದ ಕಾಣುತಲಿ 
ದಾರಿಯಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ನೀಗಲಿಕೆ ಹಾಯಾಗಿ 
ನಿದ್ರೆಯಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಪರಿಯಿಲ್ಲಿ ತೋರುವರು 


ಬಿಸಿಲಿನಾ ಧಗೆಯೊಳಗೆ ನಾಲಗೆಯು ಒಣಗಿಹುದು 
ಜಲವನ್ನು ಈಂಟುತಲಿ ನೀರಡಿಕೆ ಹಿಂಗಿಪೆನು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಫಲುಗುಣನು ಸರಸಿಯೊಳು ಕಾಲಿರಿಸಿ 
ಕರದೊಳಗೆ ಜಲವನ್ನು ಕ:ಡಿಯಲಿಕೆ ಕೊಳ್ಳುತಿರೆ 


ಹೇ ಪಾರ್ಥ ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನು ಉತ್ತರಿಸಿ 
ನಂತರದಿ ಜಲವನ್ನು ಈಂಟುವುದು ಇಬ್ಲದಿರೆ 

ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರರು ಈರ್ವರಿಗೆ ಒದಗಿರುವ 
ಗತಿಯನ್ನು ನೀ ಪಡೆವೆ ಎಂದಿಹುದು ನಭವಾಣಿ 


ಆಕಾಶವಾಣಿಯನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಫಲುಗುಣನು 
ರಕ್ಕಸರ ಕುತಂತ್ರ ಮಾಯೆಯಿದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತಲಿ ನೋಡುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 


ಕೊಳದೊಳಿ ಪ ವಿಷಜಲವ ಫಲುಗುಣನು ಕುಡಿಯುತಿರೆ 


ಪ್ರಾಣದಾ ಪಕ್ಷಿಯದು ದೇಹವನು ತೊರೆಯುತಿರೆ 
ಥರಥರನೆ ನಡುಗುತಲಿ ಫಲುಗುಣಸು ಬಿದ್ರಿಹನು 
ಮೂಪರೂ ಸೋದರರು ಬಾರದಿರೆ ಧರ್ವಿಜನು 


ಚಿಂತೆಯಲಿ ಮುಳುಗುತಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿಗೆ ನುಡಿದಿಹುು 


ಹೇ ಭೀಮ 
ಮೂವರೂ ಸೋದರರು ಬಾರದಲೆ ಚಿಂತಿಸುತ 
ಕಳವಳವಗೊಂಡಿಹೆನು ಈ ಕ್ಷಣದಿ ತೆರಳುತಲಿ 
ಅರಸುತಲಿ ಕರೆೋತಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಲ್ಲರೊಳು ಬಲಯುತಶನು ನೀನಿರುವೆ 


ಭತದಲ್ಲಿ ಇಲಿಭೀದು ಗದೆಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಮರುತನಾ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಮರುತಜನು ಸಾಗುತಿರೆ 
ಕೆಲಬಲನ ತರುಲತೆಯು ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಬಿದ್ದಿಹವು 
ಭೂಮಿಯದು ಕು. ತಲಿ ದಶದಿಶೆಯು ಕಂಪಿಸಿತು 


೧೪೧ 


॥೨೨೩೫॥ 


॥೨೨೩೬॥ 


॥೨೭.೭ 


॥೨೨೩೮॥ 


॥೨೨೩೯॥ 


॥೨೨೪೦॥ 


॥೨೨೪೧॥ 


॥೨೨೪೨॥ 


೧೪೨ 


ಕಾನನದಿ ಅರಸುತಲಿ ಚರಿಸುತಲಿ ಬರುತಲಿರೆ 
ಸೊಗಯಿಸುವ ಕಮಲಗಳು ಎಸೆಯುತಿಹ ಸುಂದರದ 
ಕೊಳದ ಬಳಿ ಬರುತಿರಲು ಮೂವರೂ ಸೋದರರು 
ತೀರದಲಿ ಒರಗಿದುದ ಕಂಡಿಹನು ಬೆರಗಿನಲಿ 


ಬಳಿಸಾಗಿ ನೋಡುತಿರೆ ಉಸಿರಾಟವಿಲ್ಲದೆಯೆ 
ಪ್ರಾಣವದು ಕೊಲಗಿರುವ ಸೋದರರ ಮೂವರನು 
ಕಾಣುತಲಿ ಮರುತಜನು ಕಳವಳವಗೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಮನದೊಳಗೆ ಮಿಡುಕುತಲಿ ರಕುತವದು ಕುದಿಯುತಲಿ 


ಕೋಪದಾ ಜ್ವಾಲೆಯದು ಹೊತ್ತುತಲಿ ಉರಿಯುಶಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಸೋದರರ ಪ್ರಾಣಗಳ ಕೊಂಡಿರುವ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಗಂಟಲವ ನಾಲಗೆಯ ಸೀಳುವೆನು 

ಆ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣವ ಭಸ್ಮವನು ಮಾಡುವೆನು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಕ್ರೋಧದಾ ಜ್ಹಾಲೆಯಲಿ ಉರಿಯುತಲಿ 
ನೀರಡಿಕೆ ದಾಹವದು ಹೆಚ್ಚುತಿರೆ ಕಲಿಭೀಮ 

ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತಲಿ ಮುಂದಣವ ಕುರ್ಯವನು 
ನೆನೆಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೊಳದೊಳಗೆ ಇಳಿದಿಹನು 


ನೀರನ್ನು ಗದೆಯಿಂದ ಕುಲುಕುತಲಿ ಕಲಿಭೀಮ 

ಬೊಗಸೆಯಲಿ ಜಲವನ್ನು ಕೊಳ್ಳುತಿರೆ ಆ ಕ್ಷಣದಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನು ಮೊದಲಿಂಗೆ ಉತ್ತರಿಸು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯದು ನುಡಿದಿಹುದು 


ಇಲ್ಲದಿರೆ ಮೂವರಾ ಸೋದರರ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಗತಿಯು ನಿನಗಹುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹುದು 
ರಕ್ಕಸರ ಮಾಯೆಯಿದು ಎನ್ನುತಲಿ ಮರುತಜನು 
ಲೆಕ್ಕಿ ಸದೆ ವಿಷಜಲವ ಮೊಗೆಮೊಗೆದು ಈಂಟಿದನು 


ಸರಸಿಯಾ ತೀರದಲಿ ಬರುತಿರಲು ಮರುತಜನು 
ತ್ರಾಣವದು ಕುಂಠುತಲಿ ಥರಥರನೆ ನಡುಗುತಲಿ 
ಮಂದರದ ಗಿರಿಯಂತೆ ಧರೆಯೊಳಗೆ ಬಿದ್ದಿಹನು 
ಅವನಿಯದು ಕುಗ್ಗು ತಲಿ ದಿಗ್ಗ. ಜಗಳೊದರಿದವು 


ಹ 


ನಾಲ್ವರೂ ಸೋದರರು ಬಾರದಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 
ಅತ್ವಕಡೆ ಹೋದವರು ಏನಾದರೆನ್ನುತಲಿ 
ಕಳವಳವಗೊಳ್ಳುತಲಿ ನಾನೆಯೇ ತೆರಳುತಲಿ 
ನೋಡುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಅಡವಿಯಲಿ ನಡೆದಿಜನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೨೨೪೩॥ 


॥೨೨೪೪॥ 


॥೨೨೪೫॥ 


1೨೨೪೬॥ 


॥೨೨೪೭॥ 


॥೨೨೪೮॥ 


॥೨೨೪೯॥ 


1೨೨೫೦॥ 


ಸೋದರರನರಸುತಲಿ ಕೊಳದ ಬಳಿ ಬರುತಿರಲು 
ಕಣ್ಣೆ ರೆದ ಜಾಯ್ದೆ ಕೆದ ಬತ್ರಿರುವ ಬಾಡಿರುವ 
ನಿಸ್ತ್ರೇಜವದನಗಳ ಕರಗಳನು ಚೆಲ್ಲಿರುವ 
ಅಂಗಾತ ಬಿದ್ದಿರುವ ಸೋದರರ ಕಂಡಿಹನು 


ದುಗುಡದಲಿ ಧಾವಿಸುಶ ನಾಸಿಕದ ಸನಿಹದಲಿ 
ಬೆರಳುಗಳಾನಾಡಿಸಲು ಉಸಿರಮಂವೆ ಸೋಂಕದಿದೆ 
ಅಕಟಕಟ ಅಸುಗಳನು ನೀಗಿಹರು ಎನ್ನುತಲಿ 


ದಿಗ್ಭ್ರಾ)ಂತನಾಗುತಲಿ ಹೌಹಾರಿ ನಿಂದಿಷನು 


ಆಕಾಶ ಕಳಚುತಲಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಂತೆ 

ಸಾವಿರದ ಅಲಗುಗಳು ಹೃದಯವನು ಇರಿದಂತೆ 
ನೋಯುತಲಿ ನವೆಯುತಲಿ ದುಃಖದಾ ಕಡಲುಕ್ಕಿ 
ಮಿಕ್ಕುತಲಿ ಹರಿಯುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಚಿಂತಿಸಿದ 


ದ್ಯೂತವನು ಅಡುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ಕಳಕೊಂಡು 
ವನದೊಳಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆಲ್ಲ 
ಅನ್ನ ನೀರಿಲ್ಲದೆಯೆ ಅಗಣಿತದ ಕಷ್ಟಗಳ 
ನಿಮಗಿತ್ತ ಕಡುಪಾಪಿ ನಾನೆಂದು ನುಡಿದಿಹನು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು ನಾನಿಹೆನು 
ಬಂಧುಗಳ ಕೊಂದಿರುವ ಫಾತುಕಿಯು ನಾನಿಷೆನು 
ನಾಲ್ವರನು ಸೋದರರ ಕಳಕೊಂಡ ಎನ್ನಯಾ 
ಪ್ರುಣವದು ಇನ್ನೇಕೆ ತೊಲಗದಿದೆ ಎಂದಿಹನು 


ಚಂದ್ರಕುಲ ಬಳ್ಳಿಯಾ ಕುಸುಮಗಳು ಬಾಡಿದವು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಶತ್ರುಗಳು ಆನಂದ ಸಾಗರದಿ 
ಮುಳುಗುತಲಿ ಹರ್ಷದಲಿ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯ 
ಹತಭಾಗ್ಯ ನಾನಿಹೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಶೋಕಿಸಿದ 


ಗಾಯದಾ ಗುರುತಿಲ್ಲ ರಕುತದಾ ಕಲೆಯಿಲ್ಲ 
ಸೋದರರ ಮರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ತಿಳಿಯದಿದೆ 
ಇದು ಭೂತಚಜೇಷ್ಟೆಯೋ ರಕ್ಕಸರ ಮಾಯೆಯೋ 
ಎಂಬುದನು ಅರಿಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು 


ಅಡವಿಯಲಿ ಅಲೆಯುತಲಿ ನಾಲಗೆಯು ಒಣಗಿಹುದು 
ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತಲಿ ನೀರಡಿಕೆ ಹಿಂಗಿಸುತ 
ಬಳಿಕಿನಲಿ ಕಾರಣವನರಸುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನು ಕೊಳೆದೊಳಗೆ ಇಳಿಯುತಲಿ 


॥೨೨೪೧॥ 


॥೨೨೫೨॥ 


$೨೨೫೩॥ 


॥೨೨೫೪॥ 


॥೨೨೪೫॥ 


॥೨೨೫೬॥ 


॥5೨೨೫೭॥ 


॥೨೨೫೮॥ 


ಯಶ್ನನಿಾ ಧರ್ಮದಾ ಪ್ರಕ್ನೆಗಳನುತ್ತರಿಸಿ | 
ಸೋದರರ ನಾಲ್ಬರನು ಜೀನಂತಗೊಳಿಸಿಹನು ॥ 
ಕರದಲ್ಲಿ ವಿಷಜಲನ ಕುಡಿರುಲಿಕೆ ಕೊಳ್ಳು ತಿರೆ 
ಹೇನೃಪನೆ ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನು ಉತ್ತರಿಸಿ 
ನಂತರದಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯದು ಆ ಕ್ಷಣದಿ ನುಡಿದಿಹುದು 
ಧರ್ಮಜನು ಕೌತುಕದ ಕೇಳುತಲಿ ಚಕಿತದಲಿ 
ನೀನಾರು ಇರುತಿರುವೆ ನಭದೊಳಗೆ ಮರೆಯಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲುತಲಿ ನೀನಿಂತು ಏಶಕ್ಕೆ ನುಡಿಯುತಿಹೆ 

ಬೇಗನೇ ಹೇಳೆಂದು ನುಡಿದಿಹನು ಕಾತರದಿ 
ಕರಿಮೇಘ ಮಾಲೆಯಾ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಹೊಳಯುತಲಿ 
ಕರಿಕಾಯ ಶೋಭಿತನು ಆಕಾಶ ಮಧ್ಯದಲಿ 
ತೋರುತಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರರ ಪ್ರಾಣಗಳ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಯಕ್ಷನೇ ನಾನಿಹೆನು ಎಂದಿಹನು 


ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನು ಉತ್ತರಿಸಿ ಉದಕವನು 
ಕುಡಿಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದೊಡೆಯು ನಿನ್ನಯಾ 
ಮಂದಮತಿ ಸೋದರರು ಮೀರುತಲಿ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳ ಬಿಟ್ಟಿ ಹರು ಎಂದಿಪನು 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನರಿತಿರುವೆ ಸುಜ್ಞಾನಿ ನೀನಿರುವೆ 
ಎನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗುತ್ತರವನೀಯದಲೆ 

ಜಲವನ್ನು ಈಂಟಿದೊಡೆ ನೀನು ಸಹ ಸಾಯುವುದು 
ಖಚಿತವದು ಎನ್ನುತಲಿ ವರಯಕ್ಷ ನುಡಿದಿಹನಾ 

ಹೇ ಯಕ್ಷ ನಿನ್ನಯಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯನು ಉತ್ತರಿಸಿ 
ನಂತರದಿ ಜಲವನ್ನು ಕುಡಿಯುದೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಬುದ್ಧಿಯಲಿ ಹೊಳೆದಷ್ಟು ಹೇಳುವೆನು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನು ಕೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 
ಸಾಗರಕೆ ಸರಿಸಮವು ಸರಸಿಯದು ಆವುದಿದೆ 
ಜಗಕೆಲ್ಲ ಹಿತವನ್ನು ಗೈವವನು ಅವನಿಹ 

ಲೋಕದಾ ಜನರಿಂಗೆ ಜನನಿಯಳು ಆರಿಹಳು 
ಸೂರ್ಯಂಗೆ ಸರಿಸಾಟಿ ಆವುದಿದೆ ಹೇಳೆಂದ 


ಹೇ ಯಕ್ಷ ಆಲಿಪುದು ಸಾಗರಕೆ ನೀಲಿಮೆಯ 
ಆಕಾಶ ಸರಿಸಮ ಸರೋವರವು ಇರುತಿಹುದು 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಳೆಸುರಿಸಿ ಆಹಾರ ಧಾನ್ಯವನು 
ಈಯುತಿಹ ದೇವೇಂದ್ರ ಹಿತಕರನು ಎಂದಿಹನು 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


॥೨೨೫೯॥ 


॥೨೨೬೦॥ 


॥೨೨೬೧॥ 


॥೨೨೭೭॥ 


॥೨೨೬೩॥ 


॥೨೨೬೪॥ 


॥೨೨೬೫॥ 


॥೨೨೬೬॥ 


ಜಗದೊಳಗೆ ಹಾಲಿನಾ ಅಮೃತವನು ಈಯ್ಯತಲಿ 
ಗೋಪತೆ ಜಗಕೆಲ್ಲ ಮಾತೆಯಳು ಎನಿಸುವಳು 
ಸೂರ್ಯನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲಿ 

ಹೊಳೆ ಹೊಳಿವ ಸತ್ಯವೇ ಸೂರ್ಯಸಮವೆಂದಿಹನು 


ದ್ವಿಜರೊಳಗೆ ನಿಜವಾಧ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನು ಆವನಿಹ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಸಜ್ಜನನು ಮಹಪುರ:ಷ ಸುಜ್ಞಾ ನಿ 
ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಿಷನು ಆರಿಹರು ಎಂಬುದನು 
ವಿಕ್ರರದಿ ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು ವರಯಕ್ಷ 


ಕೇಳುವುದು ವರಯಕ್ಷ ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ವೇದೋಕ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸತಾವೂ ಬ್ರಹ್ಮನನು ಭಜಿಸುತಿಹ 
ವರವಿಪ್ರ ಶ್ರೋತ್ರಿಯನು ಎನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ 


ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ ಕಲಿಯುತಲಿ ಸಾಧುಗಳ ಸಜ್ಜ ನರ 
ದೀನರನು ದುರ್ಬಲರ ಅನವರತರಕ್ಷಿಸುತ 
ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ರಣದಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕಾಲ್ಫಿತ್ತಿ ಓಡದವ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಕೇಳೆಂದ 


ನುಡಿಗಳಲಿ ನಡೆಗಳಲಿ ಪರರನ್ನು ನೋಯಿಸದೆ 
ಹಿಂಸೆಯನು ಗೈಯದವ ಸಜ್ಜ ನನು ಎನಿಸುವನು 
ಸತತವೂ ಪರರಿಂಗೆ ಉಪಕಾರ ಗೈವವನು 
ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಿಷನು ಹೇ ಯಕ್ಷ ಕೇಳೆಂದ 


ಗುರು ಹಿರಿಯ ಪೂಜ್ಯರನು ಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಸೇವಿಸುತ 
ಜ್ಞಾ ನವನು ಪಡೆದವನು ಸುಜ್ಜ್ವಾ ನಿ ಎನಿಸುವನು 
ಗುರುಗಳಾ ನುಡಿಗಳನು ಮೀರುತಲಿ ಗರ್ವದಲಿ 
ನಡೆವವನೆ ಅಜ್ಞಾನಿ ಎನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ 


ನಿಂದ್ಯರುಗಳಾರಿಹರು ಪಂದ್ಯರುಗಳಾರಿಹರು 
ಕಡುದುಃಖಿ ಜೀವಂತ ಹೆಣನಾರು ಇರುತಿಹರು 
ಕಡುಬಡವನಾರಿಹರು ದೇಶವದು ಆರಿಂದ 
ನಾಶವದು ಆಗುವದು ಹೇಳೆಂದ ವದಯಕ್ಷ 


ಪರರನ್ನು ನಿಂದಿಸುವನವನಿಹನು ನಿಂದ್ಯಕನು 
ಪರರಿಂಗೆ ಉಪಕಾರ ಗೈವವನು ವಂದ್ಯನಿಹ 
ಲಂಪಟನ ನೃಪನಿಂದ ದೇಶವದು ಅಳಿಯುವುದು 
ಪ್ಲಿಸಿದಾಸೆ ತೀರದವ ಕಡುಬಡವನೆಂದಿಹನು 


೧೪೩ 


॥೨೨೬೭॥ 


॥೨೨೬೮॥ 


1೨೬೯ 


8೨೭೧೪ 


॥೨೨೭೨॥ 


$೨೨೭೨1 


1೨೨೭೭೩8 


॥೨೨೭೪॥ 


೧೪೪ 


ಅವನಾ ನರಕಿಯಿಹ ಸುಜನರಿಗೆ ದೂರವಿಹ 
ಜೀವಂತವಿರುತಿರಲು ಸತ್ತಿರುವ ನೃಪನಾರು 
ಜಗದೊಳಗೆ ಅಭಿಮಾನ ಶೂನ್ಯರವರಾರಿಹರು 
ಎಂಬುದನು ಸರಸದಲಿ ಪೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಉಪಕಾರ ಗೈದವಗೆ ಅಪಕಾರ ಗೈಯ್ಯುವವ 
ಕಡುಪಾಪಿ ಕೃತಪ್ನ ನರಕಿಯೆಂದೆನಿಸುವನು 
ವಿದ್ಯೆಯಾ ಮದದಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿನಲಿ ಮೆರೆವವನು 
ಸುಜನರಿಗೆ ದೂರವಿಹ ಬಾಹಿರನು ಎಂದಿಹನು 


ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯದಲೆ ಭೀತಿಯಲಿ ರಣದಿಂದ 
ಓಡುವಾ ನೃಪವರನು ಜೀವಂತ ಮೃತನೆನಿಪ 
ಹೆಂಗುಹಿನ ಮಾತುಗಳ ಕೇಳುತಲಿ ನಡೆವವನು 
ಅಭಿಮಾನ ಶೂನ್ಯನೆಂದೆನಿಸುವನು ಕೇಳೆಂದ 


ಶ್ರೇಷ್ಠರಾ ಸತಿಪತಿಯು ಸುತರಾರು ಇರುಶಿಹರು 
ಎನ್ನುತಲಿ ವರಯಕ್ಷ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯ ಕಣ್ಣೆ ಶ್ರಿ ನೋಡದಲೆ ಕೈವಿಡಿದ 
ಸತಿಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಪಶಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆಂದಿಹನು 


ಪರನರನ ಮೋಹಿಸದೆ ಒಲುವಿನಲಿ ನಿಜಪತಿಯ 
ಸತತವೂ ಸೇವಿಸುವ ಸಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಛೆನಿಸುವಳು 
ಹಿತೃ ಗಳಾ ನುಡಿಗಳನು ಅನವರತ ಪಾಲಿಸುತ 
ಮುಖ್ಯನ ಲಿ ಪೊರೆಯುಶಿಹ ಸುತ ಶ್ರೇ ಷ್ಠ ನೆಂದಿಹನು 


ಆ ಅಜ ಮುತ್ತಜ್ಜ ತಾಯ್ತಂದೆ ಬಂಧುಗಳು 
ಜ ಇ ಬ ಎ0 

ಸಕಲರೂ ಸಾಯುವುವ ಕಾಣುತಲಿ ನರರುಗಳು 

ಜೀವನವು ಶಾಶ್ಚತವು ಎನ್ನುತಲಿ ನಂಬುತಲಿ 

ಏತಕ್ಕೆ ನರಳುವರು ತಿಳುಹುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಹೇ ಯಕ್ಷ ಕಣ್ಣಿ 0ಗೆ ಕಾಣುವಾ ಎಲ್ಲವನು 
ಸತ್ಯವದು ಶುಶ್ವತವು ಎನ್ನುತಲಿ ಭಾವಿಸುತ 
ವಿಶ್ವದ ರಹಸ್ಯವನಂ ಅರಿಯದಲೆ ಮೋಹಿಸುತ 
ಸಂಸಾರ ಸಾಗರದಿ ನರಳುವರು ಎಂದಿಹನು 


ರವಿಚಂದ್ರ ತಾರೆಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕೋಟಿಗಳ 
ವಿಶ್ವವನು ಸೃಜಿಸಿರುವ ಆ ಪುರುಷನಾರಿಹನು 
ಸಕಲಮೀ ಜಂಗಮದ ಸ್ಥಾ ಪರಸ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಆರಿಂದ ನಡೆಯುತಿವೆ ಎಂದಿಹನು 


ಕನ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


1೨೨೭೫೩ 


॥೨೨೭೬॥ 


॥೨೨೭೭॥ 


॥೨೨೭೮॥ 


॥೨೨೭೯॥ 


॥೨೨೮೦॥ 


॥೨೨೮೧॥ 


॥೨೨೮೨॥ 


ಹೇ ಯಕ್ಷ ಕೇಳುವುದು ಆದ್ಯಂತವಿಲ್ಲದಿಹ 
ಸತ್ಯನಿಹ ನಿತ್ಯನಿಹ ಜೂ ಪೃರಾಣನು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಈ ಜಗವ ಸಕಲವನು ಸೃಬ್ಬಸುತ 
ಅಣುರೇಣು ತೃಣಕಾಷ್ಠವೆಲ್ಲವನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ 


ಕೋಟಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲಿ 

ಅಂಗುಷ್ಕ ಮುತ್ರದಾ ಆತ್ಮದಾ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ 

ಚೈತನ್ಯ ರೂಪದಲಿ ಜಗದೊಳಿಹ 
ವನು ಗೈಯ್ಯುವ ನು ಎಂದಿಹನು 


ವಾಸಿಸುವ 
ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲ 


ವೇದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಣತನು ನೀನಿರುವೆ 
ಜ್ಞಾ ನಿಯಿಖೆ ನಿನ್ನಯಾ ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳುತಲಿ 
ಮನದೊಳಿಹ ಕಲ್ಮಹವು ಜೂಲಗುತವಿ ಶುದ್ಧ. ದರಿ 


ತನುಪುಳಕ ಗೊಂಡಿಹುದು ಎಂಓಹನು ಆ ಯಕ್ಷ 


ನಗೊಂದು ವರವನ್ನು ಈಯುವೆ: 
ಳೂಬ್ಬನನು ಬದುಕಿಪೆನು 
ಆರನ್ನು ಬದುಕಿದು ಹೇಳುವುದ ದು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಏರ ಯಕ್ಷನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿದಿದನು 


ನು ಬೇಡುವುದು 


ಹೇಖಿಚರ ಮಾಧ್ರೀಕುವಾಾರನನು ನಕುಲನನು ಬದುಕಿಪುದು 


ಎನ್ನುತಿರೆ ನಿದ್ದೆ ಯನು ತೊಲಗುತಲಿ ಸರಸದಲಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳ್ವಂತೆ ವರನಕುಲ ನಸುನಗುತ 
ಏಳುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ಸಂತಸವ ಗೊಂಡಿಹನು 


ಹೇ ಧರ್ಮನಂದನನೆ ಇನ್ನೊಂದು ಐರವನ್ನು 
ಈಡುವನು ಬೇಡುವುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 
ನಕುಲನಾ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದಾತನನ ಸಹದೇವ 
ಸೋದರನ ಸು ಎನ್ನು ತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಆಗಲಾ ಸಹದೇವ ನಸುನಗುತ ಏಳುತಿರೆ 
ಅಚ್ಚರಿಯ ಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಆ ಯಕ್ಷ ನುಡಿದಿಜನು 


ನಿನ್ನಯಾ ಖಾಸಮಿಹ ತಮ್ಮಂದಿರೀರ್ವರನು] 
ಭೀಮನನು ಅರ್ಜುನನ ಬದುಕಿಸಲು ಕೇಳದೆಯೆ 


ಮಾಧ್ರೀಕುಮಾರಕರ ಆನಕುಲ ಸಹದೇವ 
ಈರ್ವರನು ಜೀವಂತ ಗೊಳಿಸಲಿಕೆ ಕೇಳಿದುದು 

ಕೌತುಕವು ಅಚ್ಚ ರಿಯು ಕಾರಣವನರುಹುವುದು 

ಎನ್ನುತಲಿ ವರಯಕ್ಷ ಧರ್ಮಜಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 4. 


॥೨೨೮೩8 


॥೨೨೮೪॥ 


॥೨೨೮೫॥ 


॥೨೨೮೬॥ 


॥೨೨೮೭॥ 


॥೨೨೮೮॥ 


॥೨೨೮೯॥ 


॥$೨೨೯೦॥ 


ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ 


ಪಾಂಡುನೃಪ ವಿಪಿನದಲಿ ಸಾವನ್ನು ಅಪ್ಪುತಿರೆ 
ಮಹತಾಯಿ ವರಮಾದ್ರಿ ಎನ್ನಯಾ ಕರದೊಳಗೆ 
ಆ ನಕುಲ ಸಹದೇವರೀರ್ವರಾ ಕರಗಳನು 


ಈಯುತಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರಂತೆ ॥೨೨೯೧॥ 


ಭೇದವನು ಮಾಡದಲೆ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ನೋಡುವುದು 
ಎನ್ನಯಾ ಸುತರುಗಳ ಒಳಿತುಗಳು ಕೇಡುಗಳು 
ಎಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನವಿವೆ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ 


ನುಡಿಡುದನು ನಾನೆಂತು ಮರೆಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು ॥೨೨೯೨॥ 


ನಿನ್ನಯಾ ಸೋದರರ ನಿರ್ಮಲದ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ 
ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿ ದೆನು ಬೆಚ್ಚಿ ದೆನು 
ಇನ್ನುಳಿದ ಬಂಧುಗಳು ಭೀಮಾರ್ಜುನೀರ್ವರೂ 


ಜೀವಿಸಲಿ ಎನ್ನುತಿರೆ ಈರ್ವರೂ ಎದ್ದಿಹರು ॥೨೨೯೩॥ 


ಆಗಲಾಧರ್ಮಜನು ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ 
ಯಕ್ಷನಾ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತಲಿ ಮಹಾತ್ಮನೇ 
ನಿಜವಾಗಿ ನೀನಾರು ಎಂಬುದನು ಪೇಳುವುದು 


ಕೌತುಕವು ಎಮಗಿಹುದು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು ॥೨೨೯೪॥ 


ಆ ಯಕ್ಷ ರೂಪದಾ ಯಮಧರ್ಮ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಗೊಳ್ಳುತಲಿ ಸಾಂಡನರ ಸಕಲರನು ಹರಸಿದನು 


ಧರ್ಮಜನೆ ನಾನೆಯೇ ಯಮಧರ್ಮ ನಿರುತಿಜಿನು 
ನಿನ್ನಯಾ ಪಿತನಿಹೆನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಿಕೆ 
ಬಂದಿಹೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನ ಒಲರಿಮೆಯಲಿ 


ಬಿಗಿದಿಬ್ಬ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಸುರಿಸಿಹನು ॥೨೨೯೫॥ 


,ಹೇ ಮಗನೆ ಧರ್ಮಜನೆ ವನವಾಸದವಧಿಯದು 

ಮುಗಿಯಲಿಕೆ ಬಂದಿಹುದು ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸಕ್ಕೆ 

ಸಿದ್ಧತೆಯ ಮಾಡುತಲಿ ಪರಿವಾರವೆಲ್ಲವನು 

ಅವರವರ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹುವುಮ ಎಂದಿಹನು ॥೨೨೯೬॥ 


ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾದುದನು ಕೇಳುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 


.ಎತ್ತಣದ ಅರಣಿಯದು ಎತ್ತಣದ ಜಿಂಕೆಯದು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ದರುಶನವು ಎಮಗಾಯ್ತು ಪುಣ್ಯದಲಿ 
ನಾವುಗಳು ಧನ್ಯರುಗಳೆಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ನಾನೆಯೇ ಆ ಜಿಂಕೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪರಿಕಿಸಲು 
ಜಿಂಕೆಯಾ ರೂಪದಲಿ ಅರಣಿಯಮು ಒಯ್ದಿ ಹೆನು 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ`ಅರಣಿಯನು ಛರ್ಮಜನ 
ಕರದೊಳೆಗೆ ಇತ್ತಿಹನು ಯಮಧರ್ಮನಾಕ್ಷಣದಿ 


ವರುಷೊಂದು ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲಿ ಎಮ್ಮನ್ನು 
ಪರರುಗಳು ಗುರುತಿಸದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ರೂಪವನು 
ಎಮಗೀವುದೆನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ತಢಾಸ್ತು ಎನ್ನುತಲಿ ಯಮಧಮು` ನುದಿದಿಸನು 


ಹೇ ಧರ್ಮನಂದನನೆ ಸತ್ಯದಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ 
ನಿಮ್ಮಯ ವಚನಕ್ಕೆ ಭಂಗವದು ಬಾರದಲೆ 
ವ್ಯಧೊಳಗೆ ಅಗಣಿತದ ಕಷ್ಟಗಳ ದುಃಖಗಳ 
ಸಹಿಸುತಲಿ ತೊಳಲಿದಿರಿ ಬಳಲಿದಿರಿ ಎಂದಿಹನು 


ನಿಮಗೆಲ್ಲ ದೈವದಾ ಧರ್ಮದಾ ಬಲವುಂಟು 
ಬಂದಿರುವ ಕಷ್ಟ ಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ತೊಲಗುತಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಪಡೆಯುತಲಿ ಕೀರ್ತಿಯಲಿ ಮೆರೆಯುವಿರಿ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹರಸುತಲಿ ಯಮಧರ್ಮ ತೆರಳಿದನು 


ಧರ್ಮಜನು ಅರಣಿಯನು ಮುನಿವರಗೆ ಈಯುತಲಿ 
ಧೌಮ್ಯಾದಿ ಮುನಿವರರ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಬಂಧುಗಳ 
ಸುಧದ್ರೆಯನು ದೃಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನ ಪಾಂಚಾಲ ಸಕಲರನು 
ಸತ್ಯರಿಸಿ ಅವರವರ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿದನು 


ಆವಪರಿವರುಷೊಂದು ಅಜ್ಞಾ ತವಾಸವನು 
ಕಳೆಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ಚಿಂತಿಸುತ 
ಹೇ ಕೃಷ್ಣಯಾದವನೆ ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಲಿಣ ಉಡ 
ದ್ವಾರಕಾಧೀಶನನ ನೆನೆಯುತಲಿ ಇರ್ದಿಹನು 


೨ಅರಣ್ಯಸರ್ವ ಸಮಾಪ್ತಮಾದುದು-. 


ಇತಿಥೀ ಜೋತೆಕುಲ ಸಂಭೂತ. 
ವಿರೂಪಾಕ್ಷಸುತ ಕನಿವರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕುಮಾರನ್ಯಾಸ ಕುಮಾರ 
ವಿರಚಿತನುಪ್ಪ ಥೀಕೃನ್ಣ $ೆಬಹಾನ್ಮು ತ ಸಂಸಪುಷ್ಟ 
ಲಲಿತ' ಸದವಿನ್ಯಾಸ ವಿಲಾಸ ನಿಸ್ತ 6ದ 
ಸರಸ ಚೌಪದಿ ನಿಕಾಯಮಪ್ಪ ಢೀನುನ್ಮ ಹಾಭಾರಶ 
ಇಾವ್ಯದೊಳ್‌ ಅರಣ್ಯ ಪರ್ವ, ಸಮಾಪ್ತ ಮೌದುದು 


೧೪೫ 


॥೨೨೯೭॥ 


॥೨೨೯೮॥ 


॥೨೨೯೯॥ 


8೩೦೦೦ 


$೩೦೦೧೪ 


॥೩೦೦೨॥ 


1೩೦೦೩ 


ಪಾಂಡವರು ವಿರಾಟ ನಗರಕ್ಕೆ ಐತಂದು | 
ವಿಧವಿಧದ ನೇಸಡಲಿ ಗುಹಿತದಲಿ ನೆಲೆಸಿಹರು ॥ 
ಮತ್ಸ್ಯದಾ ದೇಶದಲಿ ವಿರಾಟನೃಪ ವೈಭವದಿ 
ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗುತಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು 

ಸೇವಕರು ಛತ್ರಗಳ ಚಾಮರವ ಬೀಸುತಿರೆ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು 
ಧೋತ್ರವನು ಉಟ್ಟಿ ರುವ ಜನಿವಾರ ತೊಟ್ಟಿರುವ 
ಉದ್ದನೆಯ ಕುಂಕುಮವ ನೊಸಲಿನಲಿ ಇಟ್ಟಿ ರುವ 
ಕರದೊಳಗೆ ಪಂಚಾಂಗೆ ಜಪಮಾಲೆ ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ಓರ್ವನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹನು 
ವಿರಾಟನೃಪ ನೀವಾರು ಎನ್ನುತಲಿ ಕೇಳುತಿರೆ 
ಪಾಂಡವರ ಭವನದಳಿ ಪುರೋಹಿತನು ನಾನಾಗಿ 
ಯಜ್ಞ ಗಳ ಯಾಗಗಳ ಧರ್ಮಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಮಾಡಿಸುತ ಜೀವನವ ಸಾಗಿಸುತಲಿರುತಿರಲು 
ಜೂಜಿನಲಿ ಸೋಲುತಲಿ ರಾಜ್ಯವನು ತೊರೆಯುತಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ಕಾನನದ ವಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಿರೆ 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತಲಿ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಲಿ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವ ಬಯಸುತಲಿ ಬಂದಿಹೆವು 
ಕಂಕನೆಂಬಭಿದಾನ ಎನಗಿಹುದು ಭೂಪತಿಯೆ 
ಕರುಣೆಯಲಿ ಆಶ್ರಯವನೀಯುತಲಿ ರಕ್ಷಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ವಿರಾಟನೃಪನೊಪ್ಪುತಿರೆ 

ಆ ಕಂಕ ಮೆರೆದಿಹನು ತೇಜದಲಿ ಸಭೆಯೊಳಗೆ 
ಬಳಿಕೋರ್ವ ಧೃಡಕಾಯ ಬಲಯುತದ ಬಾಹುಗಳ 
ವಿಪುಳದಾ ವೃ ಕ್ಷದಲಿ ಜಗಜಿಟ್ಟೆ ಯಂತೆಸೆವ 
ಕರದೊಳಗೆ ಸೌಟನ್ನು ಓಡಿಯುತಲಿ ಐತಂದು 
ವಿರಾಟನಾ ಧರಣ್ಬಿಪಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ಪಾಕದಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ ಪರಿಣತನು ನಾನಿಹೆನು 
ಬಗೆಬಗೆಯ ರುಚಿಕರದ ಪಕ್ಚಾನ್ನದಡಿಗೆಯನು 
ಲಕ್ಷೋಪ ಲಕ್ಷದಾ ಜನರಿಂಗೆ ನಿಮಿಷದಲಿ 
ಮಾಡಲಿಕೆ ಬಡಿಸಳಿಕೆ ಶಕ್ತನಿಹೆ ಸಮರ್ಥನಿಹೆ 


೧ 
ಕ್ಸಿ 


ರಾಟಿ 


॥೧॥ 


॥೨॥ 


॥೩॥ 


॥೪॥ 


॥7/ 


॥೬॥ 


₹೭8 


ಫರ್ನ 


ಪಾಂಡವರ ನಿಲಯದಲಿ ಅಡಿಗೆಯನು ಮಾಡುಶಲಿ 
ಜೀವಿಸುತ ನಾನಿರ್ದೆ ಅವರೊಲುಮೆ ಬಲುಮೆಯಲಿ 
ಅವರೆಲ್ಲ ಸೋಲಿನಲಿ ಅಡವಿಯನು ಸೇರುತಿರೆ 
ಪರದೇಶ ನಾನಾಗಿ ದೇಶಗಳ ಅಲೆಯುಶಲಿ 


ನಿಮಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವನರಸುತಲಿ ಬಂದಿಹೆನು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಬಾಣಸಿಗ ನಾನಾಗಿ ಜೀವಿಪೆನು 
ವಲಲೆಂಬ ಎನ್ನಯಾ ಜೆ:ರರಿಹುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ವಿರಾಟನೃಪನೊಪ್ಪಿ ದನು ಭೀಮನಾ ಆಶಯಕೆ 


ಅನಿಶರಲಿ ಕೇಶಗಳು ಬಿಚ್ಚಿರುವ ಹರಡಿರುವ 
ಉದ್ದನೆಯ ನಿಲುವಂಗಿ ಧೋತ್ರವನು ತೊಟ್ಟಿ ರುವ 
ಕರಗಳಲಿ ಕಾಲ್ಗಳಲಿ ಗೆಜ್ಜೆಗಳ ಕಟ್ಟಿರುವ 
ನೂಪುರದ ನಾದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೋರ್ವ ಬರುತಿರಲು 


ಸಭೆ ಎಲ್ಲ ಬೆರಗಾಗಿ ಕೌತುಕದಿ ನೋಡುತಿಕೆ 
ಧರಣಿಪಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ವಂದಿಸುತ ಇಂತೆಂದ 
ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯದಲಿ ಪರಿಣಶನು ನಾನಿಹನು 
ಅಪರಿಮಿಠ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ನೃತ್ಯವನು ಕಲಿಸಿಹೆನು 


ಪಾಂಡವರ ಅರಮನೆಯ ಬಾಲೆಯರ್ಗೆ ಲಲನೆಯರ್ಗೆ 
ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯವನು ಕಲಿಸುತಲಿ ನಾನಿರ್ದೆ 
ಅವರೆಲ್ಲ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಸಿನಕ್ಕೆ ತೆರಳುತಿರೆ 
ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೆನಗಾಗಿ ದೇಶಗಳ ಅಲೆಯುತಲಿ 


ಧರ್ಮದಾ ಶವರೂರು ಕರುಣೆಯಾ ನೆಲೆವೀಡು 
ನೀವೆಂದು ಅರಿಯುತಲಿ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿ ಬಂದಿಹೆನು 
ನೆರಳನ್ನು ಎನಗಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ವಿರಾಟನ್ಭಪ ನುಡಿದಿಹನು ಪಾರ್ಥಂಗೆ ಹರುಷದಲಿ 


ನೀವಿಲ್ಲಿ ಬಂದಿಹುದು ಎಮ್ಮಯಾ ಸುಕೃತವಿದು 
ನಮ್ಮಯಾ ಮಗಳಿಂಗೆ ಸಂಗೀತ ನ್ಫಿತ್ಯವನು 

ನಿಮ್ಮಯಾ ಮಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತ ಕಲಿಸುತಲಿ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಸೌಧದಲಿ ವಾಸಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


1೮॥ 


1೯8 


8೧೦॥ 


₹೧೧ 


॥೧೨॥ 


1೧1 


॥೧೪॥ 


ಆ ನಕುಲ ಅಶ್ವಗಳ ಪಾಲಕನು ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಹದೇವ ಗೋವುಗಳ ಕಾಯುವಾ ಕೆಲಸದಲಿ 
ಪರಿಣತರು ತಾವೆಂದು ಐತಂದು ಹೇಳುತಿರೆ 
ವಿರಾಟನೃಪ ನೊಪ್ಪಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಗಳನೀರ್ವರಿಗೆ 
ಇತ್ತಲಾ ಪಾಂಡವರ ವರರಾಣಿ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಸುದೇಷ್ಟೆ. ಯಾ ಬಳಿಬಂದು ಕರಮುಗಿದು ದೈನ್ಯದಲಿ 
ಎನಗಾರು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಸಲುಹುವರು ಯಾರಿಲ್ಲ 
ಆಶ್ರಯವ ನೀವಿತ್ತು ಎನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು 
ಪಾಂಡವರ ಸೌಧದಲಿ ಅರಸಿಯಾ ದ್ರೌಪದಿಗೆ 
ಕೂದಲನು ಹಿಕ್ಕುವದು ತುರುಬನ್ನು ಕಟ್ಟು ವುದು 
ಹೂಗಳನು ಮುಡಿಸುವುದು ಆಭರಣ ತೊಡಿಸುವದು 
ಶೃಂಗಾರ ಗೈಯ್ಯುವಾ ಸೇವೆಯನು ಮಾಡಿಹೆನು 
ಕುಹಕನಾ ಕೌರವನ ಜಾಲದಲಿ ಸಿಲುಕುತಲಿ 
ದ್ಯೂತದಲಿ ಧರ್ಮಜನು ರಾಜ್ಯವನು ಸೋಲುತಲಿ 
ಕಾನನವ ಸೇರುತಿರೆ ಪರದೇಶಿ ನಾನಾಗಿ 

ದೇಶಗಳ ಅಲೆಯುತಲಿ ನಿಮ್ಮಡಿಗೆ ಬಂದಿಹೆನು 
ದೇವಿಯರೆ ನೀವೆನಗೆ ಆಶ್ರಯವ ನೀಯುವದು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೇವೆಯನು ಅನವರತ ಗೈಯ್ಯುವೆನು 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ಎಂಬವದು ಎಮ್ಮಯಾ ಹೆಸರಿಹುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ನಯವಾಗಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ವರದಿವ್ಯ ತೇಜದಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಸಿರಿಮೊಗವ ನೋಡುತಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಸುದೇಷ್ಟೆ ಯು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಸೌಧದಲಿ ಸೇವೆಯಲಿ ನೀವಿಹುದು 
ನೀವಾವ ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಿರಿ ಎಂದಿಹಳು 
ಸಿರಿಯನ್ನು ಹೇಳುವೊಡೆ ಇಭಪುರಿಯ ಅರಸುಗಳು 
ಶೌರ್ಯವನು ಹೊಗಳುವೂಡೆ ಇಂದ್ರಂಗೆ ಸರಿಮಿಗಿಲು 
ವಿರಾಟನಾ ಸೇವಿಸುವ ಗತಿಯಾಯ್ತು ಪಾಂಡವರ್ಗೆ 
ಇನ್ನುಳಿದ ಹುಳುಜಂತು ಮಾನವರ ಪಾಡೇನು 


ಕೀಚಕನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ರೂಪನನು। 
ನೋಡುತಲಿ ಮನಸೋತು ಕೊಳಲಿದನು ಬಳಲಿದನು ॥ 


ಇಂತಿರಲು ಒಂದು ದಿನ ದುರುಳನಾ ಕೀಚಕನು 
ಸೋದರಿ ಸುದೇಷ್ಣೆ ಯಾ ಮಂದಿರಕೆ ಬರುತಿರಲು 
ತಾರೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ ಚಂದ್ರಮನ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗುತಿಹ ಸುಂದರಿಯ ಕಾಣುತಲಿ 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ 


8೧೫8 


॥೧೬॥ 


॥೧೭॥ 


1೧೮॥ 


॥೧೯೫ 


॥೨೦% 


೨೧॥ 


॥೨೨॥ 


ಬೆರಗಾಗಿ ಕೀಚಕನು ಇವಳಾರು ಹೇಳಕ್ಕಾ 
ಹೊಸದಾಗಿ ಮಂದಿರದಿ ಬಂದಂತೆ ತೋರುವಳು 
ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಿಳಿದಿರುವ ಮೇನಕೆಯೊ ಊರ್ಪಶಿಯೊ 
ರಂಭೆಯೊ ತಿಲೋತ್ತಮೆಯೊ ಆರಿಹಳು ಎನ್ನುತಲಿ 


ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿದಾ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಮನಸೋತು 
ಮನ್ಮಥನ ಕೂರಲಗು ಎನ್ನದೆಯ ನಿರಿದಿಹುದು 
ಇವಳನ್ನು ಮನಒಲಿಸಿ ಎನ್ನಯಾ ಮಂದಿರಕೆ 
ಕಳುಹುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ಸೋದರಿಯು ನುಡಿದಿಹಳು 


ಇವಳಾರು ಎಂಬುದನು ನಾನರಿಯೆ ತಮ್ಮನೆ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯವ ಬಯಸುತಲಿ ಬಂದಿಹಳು 
ಗಂಧರ್ವವರೈವರೂ ಈಕೆಯಾ ಪತಿಯಿಹರು 
ಆರಾದರೀಕೆಯನು ಕೆಣಕಿದರೆ ಕೊಲ್ಲುವರು 


ಪರಸತಿಯ ಮೋಹಿಪುದು ಮಹಪಾಪ ಪಾತಕವು 
ಕ್ಷಣವೊಂದ ಸುಖಕಾಗಿ ನರಕದಲಿ ಬೀಳದಿರು 
ವಂಶದಾ ಬೇರಿಂಗೆ ಕೊಡಲಿಯನು ಹಾಕದಿರು 
ಪಾಪದಾಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ ಜಗವೆಲ್ಲ ನಿಂದಿಪೂದು 


ದೂರುಳನಾ ದಶಶಿರನು ಸೀತೆಯನು ಬಯಸುತಲಿ 
ಅಪಕೀರ್ತಿಯಂಗನೆಯ ಅಪ್ಪುತಲಿ ಸತ್ತಂತೆ 
ಇವಳನ್ನು ಬಯಸುತಲಿ ನೀಸಾಯ್ಡೆ ತಪ್ಪದೆಯೆ 
ಬಂಧುಗಳ ಸಹಿತದಲಿ ನೀನಾಶವಾಗದಿರು 


ದೀಪವನು ಮುತ್ತುತಲಿ ದೀಪದಾ ನೊರಜುಗಳು 
ಸಾಯಂತೆ ಖಚಿತದಲಿ ನೀ ಸಾಯ್ದೆ ನಂಬವುದು 
ಈಕೆಯಾ ಪತಿಬಂದು ಕರುಳನ್ನು ಬಗೆಯುವನು 
ಈಕೆಯಾ ಗೊಡವೆಗೇ ಹೋಗದಿರು ತಮ್ಮನೆ 


ಸಾವಿರದ ಲಲನೆಯರು ಸುಂದರಿಯರಿಹರಿಲ್ಲಿ 
ನಿನ?ಿಚ್ಛಿ ಬಂದವರ ಚೆಲುವೆಯರ ಕೊಳ್ಳುವದು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ಈಕೆಯಾ ಗಂಧರ್ವಪತಿಬಂದು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ಆಗೊಡ್ಡು ಧರ್ಮಗಳ ಪಾಪಗಳ ಪಣ್ಯಗಳ 
ನಾನೊಂದು ಯೋಚಿಸೆನು ಲೆಕ್ಕಿಸೆನು ಈಕ್ಷಣದಿ 
ಕಾಮದಾ ಬಾಧೆಯಲಿ ಪಿತ್ತದಲಿ ಕಾಣಿಸದು 
ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹುವುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ ಸಾಯುವೆನು 


೧೪೭ 


॥೨೩॥ 


1೨೪॥ 


6೨೫ 


ಕ॥೨೬॥ 


$೨೮॥ 


$೨೧, 


8೩೦8 


೧೪೮ 


ಜಗದೊಳಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಾ ವೀರನನು 
ಇಂದಿಗೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ ಮುಂದೆಯೂ ನಾಕಾಣೆ 
ನೀಏಕೆ ಚಿಂತಿಸುವೆ ನಾ ಶಕ್ತನಿರುತಿರಲು 

ಲ ಸೈರಂಭ್ರಿ ಸುಂದರಿಯ ನಾಳೆಯೇ ಕಳುಹಿಪುದು 
ಅವಳನ್ನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಕ್ಷಣವೊಂದು ಜೀವಿಸೆನು 
ಕ್ಷಣವೊಂದು ಯುಗವಾಗಿ ತೋರುತಿದೆ ಬಾಧೆಯಲಿ 
ಸೋದರನ ಇಚ್ಛೆಯನು ಸಲಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ನಿರುಪಾಯಳಾಗುತಲಿ ಸುದೇಷ್ಣೆ ನುಡಿದಿಹಳು 
ನಾಳಿನಾ ದಿವಸದಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ಗೃಪದಿಂದ 
ಮಧುವನ್ನು ತರಲಿಕ್ಕೆ ಅವಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವೆ 
ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದದ್ದು ಆಗುವದು ಭೋಗಿಪುದು 
ನೀ ಈಗ ಹೋಗೆಂದು ಶಮ್ಮನನು ಕುಳುಹಿದಳು 
ರಾತ್ರಿಯಲಿ ಕೀಚಕನು ಕನಸಿನಲಿ ಮನಸಿನಲಿ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ರೂಪವನು ನೆನೆಯುತಲಿ ನವೆಯುತಲಿ 
ಕಾಮದಾ ಜ್ವರವೇರಿ ನರಳುತಲಿ ಹೊರಳುತಲಿ 
ಇರುಳನ್ನು ಕಳೆದಿಹನು ನಿಮಿಷವದು ಯುಗವಾಗಿ 
ಸುಧೇಸ್ಮೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಲಿ ಮಧುನನ್ನು ತರಲೆಂತು 
ದ್ರೌಸದಿಯು ಕೀಚಕನ ಮಂದಿರವ ಹೊಕ್ಕಿ ಹಳು 
ಸುದೇಷ್ಟೆ ಯಾದೇವಿ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಬಳಿಬಂದು 
ಕೀಚಕನ] ಗೃಹದೊಳಗೆ ನೀನೀಗ ಹೋಗುತಲಿ 
ಮಧುವನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಹುದೆಂದು ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ದುಗುಡದಲಿ ಕಳವಳದಿ ತೆರಳಿದನು 


ದೂರದಲಿ ಸೈರೆಂಧ್ರಿ ಬರುತಲಿರೆ ಕಾಣುತಲಿ 
ಕೊಲಗಿರುವ ಪ್ರಾಣವದು ಬಂದಂತೆ ಕೀಚಕನು 
ಶರ್ಷದಲಿ ಮುಳುಗಿದನು ಕಾಮಾಂಧ ಮೋಹಿತಗೆ 
ಪಾಪಗಳ ಪುಣ್ಯಗಳೆ ವಿಚಾರವದು ತೋರದಿದೆ 


ಮಂದಿರದಿ ಸೈರಂದ್ರಿ ಬಂದುದನು ಕಾಣುತಲಿ 
ಕೀಚಕನು ತುರುಬಿಂಗೆ ಕೈಯ್ಯನ್ನು ಇಕ್ಕುತಿರೆ 
ನೀಚನಾ ಕರವನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆದು ಚೀರುತಲಿ 
ಫಡಶೋಗು ನಾಯಿಯೇ ಎನ್ನುತಲಿ ಕೂಗುತಲಿ 


ಸೈರಂಧ್ರಿ ರಭಸದಲ್ಲಿ ಹೊರವಂಟು ರೋದಿಸುತ 
ಬೀದಿಯಲಿ ಓಡುತಿರೆ ಬಾಣಸಿಗ ನೋಡುತಲಿ 
ದಾರಿಯಾ ಮರವೊಂದ ಕೀಳಲಿಕೆ ಯತ್ನಿಸಲು 
ವರಕುಕ ನೋಡುತಲಿ ವಲಲನಿಗೆ ನುಡಿದಿಹನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೩/೧1 


1೩೨॥ 


$೩೩1 


8೩೪॥ 


॥೩೫॥ 


॥೩೬॥ 


1೭ 


1೩೮8 


ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತಿದರೆ ಭೀಮನಿವ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಸಕಲರೂ ಅರಿಯುವರು ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹೇ ವಲಲ ತರುವಿದನು ಮುರಿಯದಿರು 


- ಪಥಿಕರಿಗೆ ನೆರಳನ್ನು. ಆಶ್ರಯವ ನೀಯುವದು 


ಅಡಿಗೆಯನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಬೆಂಕಿಯನು ಉರಿಸಲಿಕೆ 
ಅಗಣಿತದ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಬೇರುಂಟು ಬೇರೆಡೆಗೆ 
ಆವುದೊ ಭರದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಮಯ ತರುವಿದನು 
ಮುರಿಯದಿರು ಎನ್ನುತಲಿ ವರಕಂಕ ನುಡಿದಿಹನು 


ಕೇಳುತಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ತೊಲಗುತಲಿ ನಡೆದಿಹನು 
ಸೈರಣೆಯ ತಾಳುವುದು ಸೈರಂಧ್ರಿ ನೀಸಾಧ್ವಿ 
ಹಿಂದಿನಾ ಜನ್ಮದಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪಗಳ 


ಕರ್ಮಗಳ ಫಲವಿಹುದು ಕ್ಷಮಿಸುತಲಿ ಸಹಿಸುವುದ್ದು, 


ನಿನ್ನವರು ನಿರ್ಬಲರು ಹೇಡಿಗಳು ಅಲ್ಲವು 
ಧರ್ಮದಾ ಬಂಧನದಿ ಸಿಲುಕಿಹರು ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ತಾಳ್ಮೆಯೇ ಬಾಳುವೆಯ ಮೂಲದಾ ಮಂತ್ರವಿದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಶುಭವಹುದು ನೀ ಶಾಂತಳಾಗುತಲಿ 


ಚಿಂತೆಯನು ಮಾಡದಲೆ ನಿಲಯಕ್ಕೆ ತೆರಳುವುದು 
ಎನ್ನು ತಿರೆ ವರಕಂಕ ಸೈರಂಧ್ರಿ ನುಡಿದಿಹಳು 
ಸೈರಣೆಗೆ ಮಿತಿ ಇಹುದು ಮೇರೆಯನು ಮೀರಿಹುದು 
ಎನ್ನಯಾ ಭಂಗವನು ಇನ್ನೆಂದು ನಾಸಹಿಸೆ 


ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹೇಳುವದು ರಕ್ಷಣೆಯ ಬೇಡುವುದು 
ನೀರ್ಗಲ್ಲ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಳೆತಾನೆ ಸುರಿದಂತೆ 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವದು ಏನಿಲ್ಲ ಹುರುಳಿಲ್ಲ 
ಪವನಜಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಸೈರಂಧ್ರಿ 


ಭರದಿಂದ ಸಾಗುತಲಿ ನಿಜನಿಲಯ ಸೇರುತಲಿ 
ದುರುಳನಾ ದುಶ್ಶಾಸನನು ಸೀರೆಯನು ಸೆಳೆದಂತೆ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಭೀಕರದ ಭಯವೀಗ ಬಂದಿಹುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ ಯೋಚನೆಯ ಗೈದಿಹಳು 


ಧರ್ಮಜಗೆ ಧರ್ಮದಾ ಮುದಿಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಹುದು 
ಅರ್ಜುನನ? ಅಣ್ಣನಾ ಆಗ್ಲೆ ಯನು ಮೀರದಿಹ 

ಆ ನಕುಲ ಸಹದೇವ ಈ ನಾಯಿ ಕೀಚಕನ 

ಕೊಲ್ಲಲಿಕೆ ನಿರ್ಬಲರು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿಹರು 


$೩೯॥ 


8೪0೦॥ 


1೪೧1 


21೪೨ 


1೪೩8 


80೪1 


6೪೫ 


8೪೬॥ 


ಎನ್ನಯಾ ಕಪ್ಪವನು ಪರಿಹರಿಪ ಬಲವುಳ್ಳ 

ಗಂಡನವ ಕಲಿಭೀಮ ಒಬ್ಬನೇ ಎನ್ನುತಲಿ 

ಎನ್ನಯಾ ದುಃಖವನು ಅವನಲ್ಲಿ ತೋಡುತಲಿ 
ಮನ/ಬಒಲಿಸಿ ಕೀಚಕನ ಕೊಲ್ಲಿಸುವುದೆನ್ನುತಲಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಭೀಮನಾ ಬಳಿಬಂದು ತನ್ನಯಾ । 
ಒಡಲಿನಾ ದುಃಖವನು ಕೋಡಿದಳು ಬೇಡಿದಳು ॥ 
ಅಂದಿನಾ ಇರುಳಿನಲಿ ಸೈರಂಧ್ರಿ ದುಃಖದಲಿ 

ಗಂಡಸರ ಗ0ಡನಿಹ ಪುರುಷರಿಗೆ ಪುರುಷನಿಹ 
ಕಲಿಭೀಮ ಮಸಿಸುವ ಆಡಿಗೆಯಾ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಸೇರುತಲಿ ನಿದ್ರಿಸುವ ಗಂಡನನು ಕಂಡಿಹಳು 
ಪರ್ವತದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿ ರುವ ಶಾಕಗಳ 

ಮಧ್ಯದಲಿ ಬಾಳೆಯಾ ಎಲೆಗಳನು ಹುಸುತಲಿ 
ಕುಂಬಳದ ಕಾಯನ್ನು ತಲೆದಿಂಬು ಮಾಡುತಲಿ 
ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿರ:ವ ವಲನನ್ನು ಕಾಣುತಲಿ 
ಅಡಿಗೆಯಾ ವಿದ್ಯೆಯನು ಇವನ್ನೆಲ್ಲಿ ಕೇ ತಿಹನು 
ಕಷ್ಟಗಳು ಎನಿತೆನಿತೊ ವಿದ್ಯೆಗಳ ಕಲಿಸುವವು 
ಧರಣಿಯನು ಆಳುವಾ ಶಕ್ತನಿಗೆ ವೀರನಿಗೆ 

ಆಳುಗಿ ದುಡಿಯ:ವಾ ಓಿ:ನಗತಿ ಬಂದಿಹುದೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸರಂದ್ರಿ ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸುತಲಿ 
ಗಂಡನನು ಮೈದಣವಿ ಎಬ್ಬಿಸಲು ಕೋಪದಲಿ 
ಸಿಡಿಲಂತೆ ಎರಗುತಲಿ ಹೊಡೆಯುವನೊ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕೆಲದೊಳಿಪ ನೀರನ್ನು ವಬಖದಲ್ಲಿ ಸಂಪಡಿಸೆ 
ಕಲಿಭೀಮ ಕಣ್‌ತೆರೆದು ಮಸುಕಿನಲಿ ನೋಡುತಿರೆ 
ಓರ್ವಸ್ವ್ರೀ ನಿಂತುದನು ಕಾಣುಶಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ 

ು ಕಾಣ:ವೆನೊ ನಿಜಸ್ಕ್ರೀಯ ನೋಡುವೆನೊ 


ತ 
2! 
1 
£ 
ಆ 


ಎನ್ನುತಲಿ ದಿಟ್ಟಿಸುತ ನಿಜಶತಿಯ ಕಾಣುತಲಿ 
ಭಾಮಿನಿಯೆ ರಾಶ್ರಿಯಲಿ ಏಕಾಂಗಿಯಾಗುತಲಿ 
ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ ಕಾರಣವ ಶಿಳಿಸುವದು 
ಆರಾದರೆಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಕ್ಷಣದಿ 
ನಮ್ಮಯಾ ಗುಚ್ಟಿಲ್ಲ ರಟ್ಟಾಗಿ ಹೋಗುವದು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸ ಸಹಿಸಿದ್ದು 
ಹುಳಾಗಿ ಹೋಗುವದು ವ್ಯರ್ಥವದು ಎನಿಸುವದು 
ಸತ್ಯದಾ ಪಾಲನೆಗೆ ಕಷ್ಟದಲಿ ನವೆದಿರುವ 
ಧರ್ಮಜನು ನೋಯುತಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸನೆ 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ 


॥೪೭॥ 


8೪5೮8 


ತ್ತೆ 


॥710॥ 


1೫೧॥ 


1೫೨॥ 


8೫೩॥ 


8೫೪॥ 


ಎಮ್ಮಯಾ ಮಾನವದು ತೊಲಗುತಲಿ ಪುರಜನರು 
ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಪರು ಹಿಂಸೆಯನು ಈಯುವಎಥು 
ನೀನಿಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣವೊಂದು ನಿಲ್ಲದೆಯ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವದು ಎನ್ನುತಿರೆ 5೮ 


ತಿರೆ ಕಲಿಭೀಮ 


೨೩ 


ೈರಂಧ್ರಿ ಕೇಳುತಲ್ಲಿ ಪಂನನೊಂದು ಮಿಡುಕುತಲಿ 
2ಖದಾ ತೆರಉಕ್ಕಿ ಕಂಬನಿಯ ವಿ:ಡಿಯುತಲಿ 


₹! 


ಆ ನಾಯಿ ಕೀಚಕನು ಎನ್ನಯಾ ತುರುಬನ್ನು 


ಹಿಡಿದೆಳೆಯೆ ಇನ್ಫೆಲ್ಲಿ ನಮಗೆಂತು ಮಾನವಿದೆ 
ಕೀಚಕನು ನಿಮ್ಮಯಾ ಹೆಂದತಿಯ ಓಡಿಯುತಲಿ 
ಮಾನವನು ಕೆಡಿಸಲಿಕೆ ಯತ್ನಿಪುದ ಕಾಣುತಲಿ 
ಧರ್ಮದಾ ಹೆಸರಿನಲಿ ಬೇಡಿಗಳ ತೆರದನ್ನಿ 
ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕುಳಿತಿರುವ ನಿವ.ಗೆಲ್ಲಿ ಮಾನವಿದೆ 


ಧರ್ಮಜಗೆ ಧರ್ಮದಾ ಮುದಿಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದಿಹುದು 
ಫಲುಗುಣನು ಧರ್ಮಜನ ನುಡಿಯಂತೆ ನಡೆಯುವನು 
ಆ ನಕುಲ ಸಹದೇವ ಈರ್ವರೂ ನಿರ್ಬಲರು 

ಕೀಚಕನ ಕೊಲ್ಲಲಿಕೆ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿಹರು 


ಐ.ರಿ: ಗಂಡರೊಳು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಗಂಡನಿಹೆ 
ಗಂಡುಸರ ಗಂಡನಿಹೆ ಎನ್ನುತಲಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕಪ್ಪ ವನು ಹೇಳಿದರೆ ನೀನಿಂತು ನುಡಿಯುವದೆ 


ನೀ.ಬ್ಲದಿನ್ನಾರು ಎನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಪರು 


ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾನವನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನಿಜಗಂಡ 
ಅರಿರುಂಡ ಚಂಡಾಡಿ ಹೆಂಡತಿಯ ರಕ್ಷಿಪನು 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ತನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆಯುವನು 
ನಿ.ಬ್ಮಂಥ ಹೇಡಿಗಳ ನಾಕಾಣೆ ಜಗದೊಳಗೆ 
ನಾನೇನು ಮಾಡುವುದು ದ್ರೌಪದಿಯೆ ಅಂದಿನಲಿ 
ಕೀಚಕನ ಕೊಲ್ಲಲಿಕೆ ಮರಪೊಂದ ಕೀಳುತಿರೆ 
ರ್ಮಜನು ಬೇಡೆಂದು ಎನ್ನನ್ನು ತಡೆದಿಹನು 
ಅಣ್ಣನಾ ಆಸ್ಲಿ ಯನು ನಾನೆಂತು ಮೀರುವದು 


ಭರ್ಮಜಗೆ ಹೇಳುವುದು ಅರ್ಜುನನ ತಿದ್ದುವುದು 
ಅವಓಂದ ಕೀಚಕನ ನಾಯಿಯನು ಕೊಲಿಸುವುದು 
ಭೋಗಕ್ಕೆ ಅವರಿಹರು ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದು 

ತಿಳಿಯುವದು ನ್ಯಾಯವೇ ಹೇಳೆಂದ ಕಲಿಭೀಮ 


೧೪೯ 


8೫೬4 


1೫೮ 


8೫೯8 


॥೬೦॥ 


೪೬೨॥ 


೧೫೦ 


ಭೀಮನಾ ಮಾತುಗಳ ಕೇಳುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ದುಃಖದಾ ಜ್ಹಾಲೆಯದು ಹೊತ್ತುತಲಿ ಸುಡುತಿರಲು 
ಕಳವಳದಿ ತಳಮಳಿಸಿ ನಾಗಿಣಿಯ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಬಿಸಿಯುಸಿರ ಸೂಸುತಲಿ ರೋಷದಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು 
ಹೆಂಡತಿಯ ಮಾನವನು ಎದುರಿನಲಿ ಕಳೆವುದನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣುತಲಿ ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತಿರುವ 
ನೀವೇನು ಗಂಡರೋ ಷಂಡರೋ ಹೇಳುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸಿಡಿಲಂತೆ ನುಡಿದಿಹಳು ದ್ರೌಪದಿಯು 


ಸಾಯಲಿಕೆ ನೀ ಎನಗೆ ಆಸ್ಲೆ ಯನು ಇತ್ರಿರುವೆ 
ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿಯುವೆನು ಬಾವಿಯೊಳು ಬೀಳುವೆನು 
ಉರಿಯೊಳಗೆ ಬೀಳುತಲಿ ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆಯುವೆನು 
ಅಪಮಾನ ಸಹಿಸುತಲಿ ಜಗದೊಳಗೆ ಜೀವಿಸೆನು 


ಅಣ್ಣನಾ ಆಸ್ಲೆ ಯನು ಪಾಲಿಸುತ ಧರ್ಮದಲಿ 
ನೀವೆಲ್ಲ ಹಾಯಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಜೀವಿಪುದು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಸತ್ಯವದು ಧರ್ಮವದು ಮೆರೆಯಲಿ 

ನಾ ಇನ್ನು ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆಯುವೆನು ಮನ್ನಿಪುದು 
ದುಃಖದಾ ಭರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದಲೆ ನುಡಿದಿರುವ 
ಉದ್ಭಟದ ಮಾತುಗಳ ಸಹಿಸುತಲಿ ಮನ್ನಿ ಪುದು 
ಎನ್ನತಲಿ ಭೀಮನಾ ಪದಯುಗಕೆ ನಮಿಸುತಿರೆ 
ವಜ್ರದಾ ಹೃದಯವದು ಕರಗುತಲಿ ನೀರಾಯ್ತು 
ದ್ರೌಪದಿಯ ದುಃಖದಾ ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳುಶಲಿ 
ಮಿಡುಕುತಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ಮನದೊಳಗೆ ಕೀಚಕನ 
ಹಿಂಡುತಲಿ ಕೊಲ್ಲುತಲಿ ವಿರಾಟನಾ ವಂಶವನು 
ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದಿಹನು ರೋಷದಲಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ದುಃಖದಾ ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳುತಲಿ | 
ಮನಕರಗಿ ಕಲಿಭಿಮ ಸಿಂತ್ರನನ ಗೈದಿಹನು ॥ 


ಪೃದಯದಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಾ ತೊರೆಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುತಲಿ 
ಕಲಿಭೀಮ ದ್ರೌಪದಿಯ ಕರವಿಡಿದು ಎಬ್ಬಿಸುತಲಿ 
ಗಬ್ಲವನು ಪಿಡಿಯುತಲಿ ಬಿಗಿದಪ್ಬಿಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಕಂಬನಿಯ ನೊರೆಸುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು ಭರದಲ್ಲಿ 


ಮೀರಿದೆನು ಮೀರಿದೆನು ಅಣ್ಣನಾ ಅಜ್ಜ ಯನು 
ದಾಂಟಿದೆನು ಧರ್ಮಜನ ಆಸ್ಲೆ ಯಾಗೆರೆಯನ್ನು 
ಇಂದೆನ್ನ ತಡೆವವರು ಅರಿಲ್ಲ ಜಗದೂಳಗೆ 
ನೀಚನಾ ಕೀಚಕನ ಖಚಿತದಲಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೬॥॥ 


॥೬೪|) 


8೭೫8 


॥೬೬॥ 


॥೬೭॥ 


॥೬೭ ೮॥ 


॥೬೮॥ 


॥೬೯ಗ1 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮಜನು ಎನ್ನಯಾ ಕಾರ್ಯದಲಿ 
ಇದು ಸಬ್ಲದೆನ್ನುತಲಿ ಅಡ್ಡಿಯನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವರನ್ನು ಮನ್ನಿಸದೆ ತಳ್ಳುತಲಿ ನೂಕುಠಲಿ 
ಕೀಚಕನ ಕೊಲ್ಲುವೆನು ನೀನಂಬು ಮನದನ್ನೆ 


ದೇವೇಂದ್ರ ಸುರವೃಂದ ಆಜರುದ್ರ ರಡ್ಡೆ, ಸಿ 
ಡಲ 
ಎನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುತಿರೆ ಅವರನ್ನು ಜಯಿಸುತಲಿ 
ಕಾಮುಕನ ಕೀಚಕನ ಯಮಸದನಕಟ್ಟುವೆನು 
ಭೀಮನಾ ಹೆಸರಿದುವೆ ಜಗದಲ್ಲಿ ಬಿಳಗುತಿರೆ 


ಭಾಮಿನಿಯೆ ದ್ರೌಪಡಿಯೆ ಚಿಂತೆಯನು ತೊರೆಯುತಲಿ 
ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗುತಲಿ ನಿರ್ಭಯದಿ ನೀನಿಹುದು 

ನಾಂನಾ ರಾತ್ರಿಯಲಿ ನಾಟ್ಯದಾ ಮಂದಿಂದಿ 

ಕೀಚಕಗೆ ಬರಹೇಳು ಖಚಿತದಲಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು 


ಕೇಳುತಿರೆ ಹರುಷದಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ಉಬ್ಬುತಲಿ 
ಆನಂದ ಬಾಷ್ಸವನು ಸುರಿಸುತಲಿ ದೌಪತಿಯು 
ಭೀಮನಿಗೆ ವಂದಿಸುತ ಹೊರವಂಟು ಇರುಳಿನಲಿ 
ಅರಿಗೂ ಕಾಣದಲೆ ನಿಜನಿಲಯ ಸೇರಿದಳು 


ಕ್ಷಣವೊಂದು ಯುಗವಾಗಿ ಕಳೆಯುತಲಿ ಕೀಚಕನು 
ವಿರಹದಾ ಕಾಮಾಗ್ನಿ ಕುಂಡದಲಿ ಬೇಯುಶಲಿ 
ಬೆಳದಿಂಗಳಾ ಶಂಪು ಬಿಸಿಲಾಗಿ ಸುಡುತಿರಲು 
ರಾಶ್ರಿಯನು ಕಳೆಯುತಲಿ ಕಾಮುಕನು ಕೀಚಕನು 


ಸೋದರಿ ಸುದೇಶ್ದೆ ಯಾ. ಏ0ಂದಿರಕೆ ಐತಂದು 
ಯ 


ಸೈರಂಧ್ರಿ ಸಾಧ್ವಿಯನು ನೋಡುತಲಿ ಆಂಜುತ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೆನೆಸುತಲಿ ಇರುಳನ್ನು ಕಲಿದಿಹೆನು 
ಕಾಮಧಾ ಬಾಧೆಯಲಿ ತೊಳಲಿದೆನು ಬಳಲಿದೆನು 


ಚ.ದಿರನ ನಲ್ಫೇಕು ಬಿಸಿಲಾಗಿ ಸುಡುತಿತ್ತು 

ಗಂಧದಾ ಮಾರುತವು ಎದೆಯುರಿಯು ಎನಗಾಯ್ತು 
ಕಾಮನಾ ಬಣವನು ಜೃದಯವನು ಇರಿಯುತಿದೆ 
ಎನ್ನಿಚ್ಛೆ ಸಲಿಸುವುದು ಎನ್ಸುತಿರೆ ಕೀಚಕನು 


ಎನ್ನಯಾ ವಲ್ಲಭರು ಈ ವಿಷಯವರಿಯುತಲಿ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವರು ವಂಶವನು ತರಿಯುವರು 
ವಿಧಿಲಿಖಿತ ಭೋಗಿಸುವೆ ಇಂದಿರುಳು ಗುಪಿತದಲಿ 
ನಾಟ್ಯದಾಮಂದಿರದಿ ನೀ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುವುದು 


1೭೦॥ 


॥೭೧॥ 


॥೭೨॥ 


॥೭೩॥ 


1೭೪॥ 





₹೭೭5 


ಎರುಟ ಪರ್ವ 


ನಿನ್ಫನ್ನು ಕಾಣವಿಕೆ ನಾನಲ್ಲಿ ಐತರುವೆ 

ನಿನ್ನಯಾ ಆಯುಷ್ಯ ಬಟ್ಟಲವೃ ತುಂಬಿಹುದು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಕೀಚಕನು ಕಳುಹಿಸುತ 

ಭರದಿಂದ ಜಂಣಸಿಗನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ ॥೭೮/ 
ಇಂದಿನಾ ರಾತ್ರಿಯರಿ ನಾಜ್ಯದಾ ಮದಿರಕೆ 

ದುಷ್ಟನಿಗೆ ಕೀಚಿಕಗೆ ಬರಹೆ;ಳಿ ಬಂದಿಹ 

ನೀಚನು ಕೀಚಕನ ಕೊನ್ಸಿುವುಮು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಭೀಮನಾ ನೊಸಲಿನಲಿ ಕುಂಕುಮವ ಹಚ್ಚಿ ದಳು ॥೭೯॥ 


ಹೆಣ್ಣೆ ನಾ ನೇಸದಲಿ ಕಲಿಭೀನು ಐತಂದು | 

ದುರುಳನಾ ಕೀಚಕನ ಯನಸದನಕಟ್ಟದನು ॥ 

ಕೇಶವನು ಹಿಕ್ಕುತಲಿ ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮುಡಿಯುತಲಿ 

ಜರದಂಚಿನಾ ಸೀರೆ ಧರಿಸುತಲಿ ಹೊಸೆಯುತಲಿ 

ಅರಿಶಿನದ ಕುಂಕುಮದ ಆಭರಣ ಭೂಷಣದಿ 

ಕಲಿಭೀಮ ಹೆಣ್ಣಿ ನಾ ರೂಪವನು ಧರಿಸುತಲಿ ॥೮೦॥ 
ಇರುಳಿನಲಿ ನಾಟ್ಯದಾ ಮಂದಿರಕೆ ಐತಂದು 

ರತ್ನದಾ ಮಂಚದಲಿ ಕಲಿಭೀಮ ಪವಡಿಸಿರೆ 

ಮೃತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಯನು ಹೊಗುವಂತೆ ಧಾವಿಸುತ 

ಮಂಚದಾ ಬಳಿಬಂದ ಕಾಮುಕನು ಕೀಚಕನು ॥೮೧॥ 
ಎನ್ನತೆರ ಸುಂದರರ ಪುರುಷರನು ಜಗದೊಳಗೆ 

ನೀ ಮುನ್ನ ನೋಡಿದೆಯಾ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಹೇಳೆನಲು 

ನಿನ್ನತೆರ ಪುರುಷರಾ ಪರಿಯದುವೆ ಬೇರಿರಲಿ 

ಎನ್ನತೆರ ಸ್ತ್ರೀಯಳನು ಲೋಕದಲಿ ಕಂಡಿಹೆಯಾ ॥೮೨॥ 
ಲೋಕದು ಲಲನೆಯರ ರೂಪಕ್ಕೆ ಭಿನ್ನವಿಹ 

ಆರಿಗೂ ಸರಿಯಲ್ಲದೀ ರೂಪವದುತವು 

ಜಗದೊಳಗೆ ನನಗಾರು ಸೋಲದಾ ನರರಿಲ್ಲ 

ನನ್ನಯಾ ಹೆಣ್ಣು ತನ ಬೇರೆಯೇ ಇರುತಿಹುದು 1೮೩ 
ಬೇಗನೇ ತೋರುವೆನು ಎನ್ನುತಿರೆ ಕಲಿಭೀಮ 

ಕೀಚಕನು ಹರುಷದಲಿ ಪವನಜನ ಮೈದಡವಿ 

ವೃತ್ಸದಾ ಸ್ತನಗಳನು ಕಾಣದಲೆ ಹೆದರುತಲಿ 

ನಾರಿಯೋ ಮೇಣ್‌ಮಾರಿಯೊ ನೀನಾರು ಹೇಳಿನಲು 1698 


ಪರಸತಿಯ ಬಯಸುವಗೆ ಕೋಮಲತೆ ಕರ್ಕಶವು 

ಅಮೃತವದು ವಿಷವಹುದು ಖಳಹೋಗು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಕಲಿಭೀಮ ಕೀಚಕನ ಮುಂದಲೆಯ ಹಿಡಿಯುತಿರೆ 

ಹೆಂಗುಸಳು ಇವಳಲ್ಲ ಪುರುಷನಿಹ ಶತೃವಿಹ 1೮೫8 


ಎನ್ನುತಲಿ ಕೀಚಕನು ಮಾರುತಿಯ ಮುತ್ತುತಲಿ 
ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಯುತಿಲಿ ಮಲ್ಲದಲಿ ಕಾದಾಡಿ 
ಎತ್ತುತಲಿ ಒಗೆಯ.ತಲಿ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಅದ್ರಿಗಳು ಕುದ:ವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಹರು 


ಕೀಚಕನ ತಲೆಯದುವ ಹೋಳಾಗಿ ಒಡೆಯುತಿರೆ 
ರಕುುದು ಬುಗ್ಗೆ ಯದು ಥಳಿಲೆಂದು ಜಮ್ಮಾುಕಿರೆ 
ದುರ:ಳನಾ ಉದರವನು ತಿವಿಯುತಿರೆ ಭರದಲ್ಲಿ 
ದವದಿಶೆಯು ಬಿರಿಯುವಾ ತೆರದಲ್ಲಿ ಚೀರುತಲಿ 


ಕರುಳಿನಾ ಮಾಲೆಯದು ಹೊರಸೂಸಿ ಚೆಲ್ಲುತಿರೆ 
ರುಧಿರದಾ ರುರಿಯದುವೆ ಚಿಮ್ಮುತಲಿ ಹರಿಯುತಿರೆ 
ಕೀಚಕನ ಪ್ರಾಣದಾ ಪಕ್ಷಿಯದು ಹಾರುತಲಿ 
ದೇಷವದು ಬಿದ್ದಿಯದು ರಕುತದಾ ಮಡುವಿನಲಿ 


ಹೋರಾಟ ಸಪ್ಪಳವ ಕೇಳುತಿಹ ಸೈರಂಧ್ರಿ 
ಕಾಮುಕನು ಪ್ರಾಣವನು ತೊರೆದುದನು ಕಾಣುತಲಿ 
ಸಂಶಸವು ಉತ್ಕುತಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಓದುತಲಿ 


ಪವನಜನ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ ಹರ್ಷಜಲ ಸುರಿಸಿವಳು 


ದಿರುಳನಾ ಕೀಚಕನು ಮಡಿದಿರುವ ವೃತ್ತಾ 0೦ತ 
ಕಾಳ್ಗಿ ಚ್ಚು ಹಬ್ಬುವಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 
ನಿಗರದಲಿ ಬುಯಿಂದ ಬಾಯಿಯಲಿ ಪಸರುತಿರೆ 
ಕೀಚಕನ ಸೋದರರು ಕೇಳುತಲಿ ಕಳವಳಿಸಿ 


ಪವನಜನ ಮುತ್ತುತಿರೆ ಕಲಿಭೀಮ ಕೋಪದಲಿ 
ದಾರಿಯಾ ಮರದೊಂದ ಕೀಳುತಲಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಹುಳಬಡಿದ ತೆರದಲ್ಲಿ ಕೀಚಕನ ಸೋದರರ 
ಬಡಿಯುತಲಿ ಒರೆಸುತಲಿ ಸವರಿದನು ಸಕಲರನು 


ಪರವನಿತೆಗಳುಪಿದೊಡೆ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದು 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ಸಾಧ್ವಿಯನು ಹಾವ ಕೀಚಕನ 
ಅವಳ ಪತಿ ಗಂಧರ್ವ ಕೋಪದಲಿ ಕೊಂದಿಹನು 
ಸೈರಂದ್ರಿಗಿದೊ ನಮನ ಎಂದಿಹುದು ಪುರಜನವು 


॥೮೬॥ 


೪೮೮॥ 


೪೨೯॥ 


0೯೦॥ 


₹೯೧1 


॥೯೨॥ 


೧೨ 


ಸೈರಂಧ್ರಿ ನೋಡುತಲಿ ಮುಗುಳುನಗೆ ಬೀರುತಿರೆ 
ಕಲಿಭೀಮ ಬಾಣಸಿನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಸೇರಿದನು 
ನಗರಜನ ದ್ರೌಪದಿಗೆ ನಮೊ ಎಂದು ನಮಿಸುತಿರೆ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ನಸುನಗುತ ನಿಜನಿಲಯ ಹೊಕ್ಕಿಹಳು 


ಕೀಚಕನ ಮರಣದಾ ವಾರ್ತೆಯನು ಕೇಳುತಲಿ 
ವಿರಾಟನೃಪ ದುಃಖದಲಿ ಸುದೇಷ್ಟೆ ಯನು ಕರೆಸುತಲಿ 
ದುಷ್ಟಳೀ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಚಂಡಿಯೊ ಮೇಣ್‌ಮಾರಿಯೊ 
ಇವಳನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ವಿರಾಟನಾ ಅಂಗನೆಯ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಕರೆಸುತಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಸೋದರನ ಕೀಚಕನ ಕೊಲಲಿಕೆ 
ಕಾರಣಳು ನೀನಿರುವೆ ನೀ ಮೋಸ ಗೈದಿರುವೆ 
ಇಲ್ಲಿಂದ ತೊಲಗುತಲಿ ಬೇರೆಡೆಗೆ ನೀ ಹೋಗು 


ಆಶ್ರಯವ ನಿತ್ಚುದಕೆ ಉಪಕಾರ ತೀರಿಸಿದೆ 
ಉಂಡಮನೆ ಗಳಗಳನು ಎಣಿಸಿರುವ ಕೃತಘ್ಗಳಿಹೆ 
ನಿಮಿಷವೂ ನಿಲ್ಲದೆಯೆ ಈ ಕ್ಷಣದಿ ಹೋಗುವದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸೈರಂಧ್ರಿಗೊರೆಯುತಿರೆ ಕೋಪದಲಿ 


ದೇವಿಯರೆ ಎನ್ನೊಳಗೆ ಆವುದೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೋದರನು ಎನ್ನನ್ನು ಮೋಹಿಸುತ 
ಕೆಣಕುತಿರೆ ಏನ್ನಯಾ ಗಂಧರ್ವ ವಲ್ಲಭನು 
ಕೀಚಕನ ಕೊಂದಿಹನು ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ 


ತಮ್ಮಯಾ ಕರ್ಮದಲಿ ತಾವಲ್ಲ ಆಳಿದಿಹರು 
ಎಮ್ಮೊಳಗೆ ಆವುದೂ ಅಪರಾಧವನಿತಿಲ್ಲ 
ತಮ್ಮಾಯಾ ತಮ್ಮಯ್ಯ ತಪ್ಪುತಲಿ ನಡೆದಿರಲು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅವುದೂ ದೋಷವದು ಕಾಣಿಸದು 


ಸೈರಂಧ್ರಿ ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಆವುದದು ತಪ್ಪಿಲ್ಲ 
ನಿನುಗೆನಾವ್‌ ಅಂಜುವವ ಮಹಾತುಮೆ ತಾಯಿಯೆ 
ನಗರದೊಳು ನೀವಿರಲು ಭಯಭೀತಿ ಹೆಚ್ಚು ವುದು 
ಬೇಕಾದ ಠಾವಿಂಗೈ ತೆರಳುವುದು ನೀವೆನಲು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೇವೆಯಲಿ ಹದಿಜೂರು ದಿವಸಗಳ 
₹ಳೆಯುತಲಿ ನಿಮಿಷವದು ನಿಲ್ಲದೆಯೆ ಹೋಗುವೆವು 
ಒಳಿಕೆಮುಗೆ ಲೇಸಹುದು ಜಗಳದವರಾವಲ್ಲ 
ಮ್ನುತಲಿ ಸೈರಂಧ್ರಿ ನಿಜಗೃಪಕೆ ತೆರಳಿದಳು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೯೪॥ 


॥7೫॥ 


1೯೬॥ 


೩೯೭8 


॥೯೮॥ 


8೯॥ 


8೧೦೦॥ 


870೧1 


ಕೀಚಕನ ಮರಣದಾ ಸುದ್ದಿಯದು ಪಸರುತಲಿ 
ಇಭಪುರಿಗೆ ತಲುಪುತಲಿ ಕೌರವನು ಕೇಳುತಿರೆ 
ಆವಳೀ ದಿವಿಜಸತಿ ಅತಿಚೆಲುವೆ ಸುಂದರಿಯು 
ಕೀಚಕನ ಕೊಂದಿರುವ ಗಂಧರ್ವರಾರಿಹರು 
ಜಗದೊಳಗೆ ಸಮರದಲಿ ಬಲರಾಮ ಕಲಿಭೀಮ 
ಕೀಚಕನು ಶಲ್ಯನೃಪ ಸಮಬಲರು ಎನಿಸುವರು 
ದಿವಿಜಸತಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಕೀಚಕನ ಕೊಂದವನು 
ಕಲಿಭೀಮ ಖಚಿತವಿದು ಎನ್ನುತಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಅವಧಿಯದು ಮುಗಿಯದಾ ಮುನ್ನಿನಲಿ ಪಾಂಡವರು 
ಅರಿಯುತಲಿ ಈಶೇಳಾ ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವನವಾಸಕಟ್ಟುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಗುರುಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರನು ಕರೆಸುತಲಿ ಇಂತೆಂದ 
ಸೈರಂದ್ರಿ ದ್ರೌಪದಿಯು ಅವಳನ್ನು ಮೋಹಿಸುತ 
ಕೀಚಕನ ಕೊಂದವನು ಪವನಜನು ಖಚಿತವಿದು 
ಮತ್ಸ್ಯದಾ ದೇಶದಲಿ ಪಾಂಡವದು ಇರುತಿಹರು 
ಕಾಲವದು ಸವೆದಿಲ್ಲ ಈಗಳೇ ಅರಿಯುತಲಿ 
ಮತ್ಕೊಮ್ಮೆ ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯಂತ 
ಪನವಾಸಕಟ್ಟು ವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ಗುರುಭೀಷ್ಮ 
ಇದು ಯೋಗ್ಯವೆನ್ನಿಸದು ಪಾಂಡವರ ಶರಸುತಲಿ 
ಜ್ಯವನು ಈಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ಪಾಂಡವರು ಈ ರಾಜ್ಯದಧಿಪತಿಗಳಿರುತಿಹರು 
ಸರಿ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನು ಸರಸದಲಿ ಈಯುವುದು 
ನಿನಗಿದುವೆ ಭೂಷಣವು ಜಗವೆಲ್ಲ ಹೊಗಳುವುದು 
ಎನ್ನುತಿಲಿ ಗುರುಭೀಷ್ಮ ಹಿತವಚನ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ನುಡಿಗಳನು ಕೆ:ಳುಶಲಿ ಒಪ್ಪಿದರೆ 
ಕಡುಮೂರ್ಮ ನಾನಿನಿಪೆ ಸಂಧಿಯದು ಬೇಡೆಮಗೆ 
ಮತ್ಸ್ಯದಾ ದೇಶವನು ಮುತ್ತು ತಲಿ ಪಾಂಡವರ 
ಅರಿಯುತಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ವನವಾಸಕಟ್ಟು ವವು 
ದಕ್ಷಿಣದ ಗೋಗ್ರಹಣ ಕದನದಲಿ ಕರಿಭೀಮ | 
ಸುಶರ್ಮನನ ಬಂಧಿಸುತ ಧರ್ಮಜಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ॥ 


ಎನ್ನುತಲಿ ಕೌರವನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಹಿತದಲಿ 
ಗಾಂಗೇಯ ಗುರುಪ್ರೋಣ ಶಲಿಕರ್ಣ ಸುಶರ್ಮಾದಿ 
ನಾಯಕರ ಸಹಿತದಲಿ ಚತುರಂಗ ಸೈನ್ಯದಲಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿಹನು ಭೂಮಿಯದು ಕುಸಿಯುತಿರೆ 


1೧೦೨॥ 


॥೧೦೩॥ 


॥೧೦೪॥ 


॥೧೦೫॥ 


॥೧೦೬॥ 


॥೧೦೭॥ 


॥೧೨೮॥ 


॥೧೦೯ಕ 


ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನು ಎರಡಾಗಿ ಮಾಡುತಲಿ 
ಸುಶರ್ಮನನು ಡೆಂಕಣಕೆ ಮುತ್ತಲಿಕೆ ಕಳಿಸುತಲಿ 
ಉತ್ತರದ ದೆಸೆಯೊಳಗೆ ತಾನಿಜೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ತ್ರಿಗರ್ತನಾ ಸಹಿತದಲಿ ಉತ್ತರಕೆ ಸಾಗಿದನು 


ದಕ್ಷಿಣದ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಸುಶರ್ಮ ಮುತ್ತುತಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ಗೋವುಗಳ ಅಪಹರಿಸಿ ಒಯ್ಯುತಿರೆ 
ನಿರಾಟನೃಪ ಕಳವಳದಿ ಸೆ ನ್ಯವನು ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
೮1 ಬ 
ಯುದ್ಧ: ವನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಚಿಂತಿಸುತ ಸಾಗಿರಲು 


ಗೋವುಗಳ ಅಪಹರಣ ನೋಡುತಲಿ ವರಕಂಕ 
ನಾವೀಗ ಸುಮ್ಮನೇ ನೋಡುತಲಿ ಕುಳಿತಿಹುದು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದೆನು 


ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಸುಶರ್ಮನು 
ವಿರಾಟನ್ಭಪನನ್ನು ಬಯಿಸುತ ಒಯ್ಯುತಿರೆ 

ಬಾಣಸಿಗಿ ಆ ವಲಲಿ ನೋಡುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಸನಿಹದಲಿ ಹೆಮ್ಮರವ ಕೀಳಲಿಕೆ ಯತ್ನಿಸುತಿರೆ 


ಭೀಮನಿವ ನುರವನ್ನು ಕೀಳುತಲಿ ಎತ್ತಿದರೆ 
ಕಲಿಭೀಮ ಎನ್ನುತಲಿ ಕೌರವನು ಅರಿಯುವನು 
ಎಂದರಿತು ಪವಕಂಕ ಬಾಣಸಿಗ ವಲಲನೆ 
ತರುವನ್ನು ಮುರಿಯದಿರು ಪಧಿಕರಿಗೆ ನೆರಳಿಹುದು 


ಧರ್ಮದಾ ಆಶ್ರಯದ ಮರವಿದನು ಮುರಿಯದಿರು 
ಅಡಿಗೆಯನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯು ಬೇರುಂಟು 
ಬಾಹುಬಲ ನಿನಗುಂಟು ಬೇರೆಡೆಗೆ ದೊರೆಯುವದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ವರಕಂಕ ವಲಲಸಿಗೆ ನುಡಿಯುತಿರೆ 


ಸರಳದಲಿ ಸಾವಿರದ ತುರುಗಳನು ತುರಿಯುತಲಿ 
ಕರಿಗಳನು ಐನೂರ ಶಿವಿಯುತಲಿ ಕೊಲ್ಲುತಲಿ 
ಲಕ್ಷದಲಿ ಕಾಲಾಳು ಸೈನಿಕರ ಒರೆಸುತಲಿ 
ಪವನಜನು ಸುಶರ್ಮನನ ಬೆನ್ನ ಟ್ಟಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದು 


ಧರ್ಮಜಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಸುಶರ್ಮನನು ಬಿಡಿಸುತಿರೆ 
ಎರಾಟನೃಪ ಸಂತಸದಿ ನೀವೆಮ್ಮ ಅರಸುಗಳು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೇವೆಯನು ನಾವಿನ್ನು ಮಾಡುವೆವು 
ಈ ದೇಶ ನಿಮ್ಮದಿದೆ ನೀವೆಯೇ ಆಳುವದು 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ 


॥೧೧೦॥ 


॥೧೧೧॥ 


"6೧೧೨ 


॥೧೧೩॥ 


1೧7೪॥ 


॥೧೧೫॥ 


॥೧೧೬॥ 


॥೧೧೭॥ 


ನಾಲ್ವರೂ ನೀವಾವ ದೇಶದಾ ನೃಪರಿಹಿರಿ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ವೇಷಗಳು ಅಚ್ಚರಿಯು ಎನಿಸುವದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ವಿರಾಟನೃಪ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 
ಸಂತಸದಿ ಭಾವಿಸಿದೊಡೆ ಧರೆಯಿದುವೆ ನಮ್ಮಡಿದೆ 
ಕಷ್ಟದಾ ಸಮಯದಲಿ ದಾರಿಯನು ಕಾಣದಲೆ 
ನಾವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಯಾ ಬಳಿಬರಲು ಕರುಣೆಯಲಿ 
ಆಶ್ರಯವನಿತ್ರಿರುವ ನಿಮ್ಮಯಾ ಹಣವನ್ನು 
ನಾವೆಂತು ತೀರಿಪೆವು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ಉತ್ತರದ ಗೋಗ್ರಹಣ ಸಮಯದಲಿ ಕಲಿಸಾರ್ಥ | 
ಉತ್ತರ ಕುಮಾರಂಗೆ ಸ3ರಥಿಯು ಅಗಿಹನು || 
ಕೌರವನು ದಕ್ಷಿಣದ ಗೋಗ್ರಹಣ ಪರಿಭವದಿ 
ಮನನೊಂದು ಮಿಡುಕುತಲಿ ದೂಗುಡದಲಿ ಕಳವಳಿಸಿ 
ಉತ್ತರದ ಗೋಗ್ರಹಣ ಮನದೊಳಗೆ ನೆನೆಯುತಲಿ 
ಮರುದಿವಸ ಉತ್ತರದಿ ನುಗ್ಗು ತಲಿ ಮುತ್ತುತಲಿ 


ಅಪರಿಮಿತ ಗೋವುಗಳ ಆಪಹರಣ ಗೈಯುತಲಿ 
ಓರ್ವನಾ ಮುಖಕೆಲ್ಲ ಸುಣ್ಣ ವನು ಬಳೆಯುತಲಿ 
ಕಳುಹಿಸಲು ಭೀತಿಯಲಿ ಉಸಿರು ಮೇಲೈಳಗಾಗಿ 
ಉತ್ತರನ ಬಳಿಬಂದು ನುಡಿದಿಹನು ತೊದಲುತಲಿ 
ಸಾಗರದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುತಿಹ ಸೈನ್ಯದಲಿ 
ಗಜಪುರದ ಅರಸುಗಳು ಕೌರವರು ಮುತ್ತುತಲಿ 
ನಮ್ಮಯಾ ಗೋವುಗಳ ಅಪಹರಣ ಗೈದಿಹರು 
ಬೇಗನೆ ಗೋವುಗಳ ಬಿಡಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಎಲವೆಲವೊ ಹೆಃಡಿಯೆ ಯುದ್ಧವನು ಮಾಡದಲೇ್ಲ 
ಪ್ರಾಣದಾ ಭಯದಿಂದ ಓಡುತಲಿ ಬರುತಿಲ್ಲಿ 
ವಾರ್ಶೆಯನು ಹೇಳಲಿಕೆ ನಾಚಿಕೆಯು ಬಾರದೇ 
ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯದಲೆ ಬಂದಿರುವ ಮೂರ್ಟನಿಹೆ 
ನಾನಾರು ಎಂಬುದನು ತಿಳಿಯದಲೆ ಹುಚ್ಚನೆ 
ಕೌರವನ ಶೌರ್ಯವನು ಮನಸಾರೆ ಹೊಗಳುತಿಹೆ 
ಬಾಯಿಯಲಿ ಬಂದುದನು ಬೊಗಳುತಿಹ ಮೂರ್ಪನೆ 
ಎನ್ನಯಾ ಸರಿಸಮರು ಯುದ್ಧದಲಿ ಆರಿಲ್ಲ 
ಹುವಿಯನ್ನು ಕೆಣಕುತಿಹ ಇಲಿಮರಿಯ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಆನೆಯನು ಕೆಣಕುತಿಹ ಶ್ವಾನದಾ ಪರಿಯಂತೆ 
ಎನ್ನನ್ನು ಆರೆಂದು ತಿಳಿಯದಲೆ ಕೆಣಕಿರುವ 
ಕಡುಮೂರ್ವಿ ಕೌರವನ ಯಮಸದನಕಟ್ಟುವೆನು 


೧೫೬೩ 


॥೧ಗ೧೮॥ 


॥೧೧೯॥ 


॥೧೨೮ 


॥0೨೧॥ 


॥೧೨೨॥ 


॥೧೨೩॥ 


॥೧೨೪॥ 


॥೧೨೫॥ 


೧೫೪ 


ಮಾನಿನಿಯ ಮಾನವನು ಕಳೆಯಲಿಕೆ`ಯತ್ನಿಸುತ 
ಪಾಂಡವರ ಕಾನನಕೆ ನೂಕಿದಾ ಪರಿಯನ್ಲಿ 
ಹೀನನೆನ್ನುತಲಿ ಎನ್ನನ್ನು ಬಗೆದಿಹನೆ 

ಕೌರವನ ಕರುಳನ್ನು ಬಗೆಯುತಲಿ ಕೊಲ್ಲುವೆನು 


ಆರೊಡನೆ ಕಾದುವೆನು ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯದಲಿ 
ವರಭೀಷ್ಮ ಮುದುಕನಿಹ ದ್ರೋಣನವ ಗುರುವಿಹನು 
ಕಲಿಕರ್ಣ ಕುಲದೊಳಗೆ ಕೊರತೆಯಾಗಿಹನು 
ನನಗಾರು ಸರಿಸಮರು ವೀರರನು ನಾಕಾಣೆ 


ಕಠಳಿರವನ ಸೈನ್ಯವನು ಖಡ್ಗದಲಿ ತಂದಿಕ್ಕೆ 
ದಿಗುಬಲಿಯ ನಿಕ್ಕುವೆನು ಭೂತಗಳಿಗುಣಿಸುವನು 
ಅರಿಗಳಾ ರುಂಡಗಳ ತರಿಯುತಲಿ ನೆಗೆಸುತಲಿ 
ಗಗನಕ್ಕೆ ತೋರಣವ ಕಟ್ಟುವೆನು ವಿಕ್ರಮದಿ 


ಹಸ್ಟಿನಾಪುರವನ್ನು ಭಸ್ಮವನು ಮಾಡುವೆನು 
ಯಮಧರ್ಮ ನಾನಿಹೆನು ಯಮಲೋಕಕಟ್ಟು ವೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಉತ್ತರನು ಹೆಂಗಳೆಯರೆಮರಿನಲಿ 
ತನ್ನಯಾ ಪೌರುಷವ ಜಂಭವನು ಕೊಚ್ಚುತಲಿ 


ಆದರೇನುಸುರುದು ನಿನ್ನೆಯಾ ಯುದ್ಧ। ದಲ್ಲಿ 
ಸಾರಥಿಯು ಸತ್ತಿ ಹನಂ ಎನಗಿಲ್ಲ ಸಾರಥಿಯು 

ಆ ಪರಿಯ ಇರುತಿರುವ ಸಾರಥಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ 
ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಜಯಿಸುವೆನು ಎನ್ನ ತಿರೆ 


ಸೈರಂಧ್ರಿ ಕೇಳುಠತಲಿ ಉತ್ಪರಗೆ ನುಡಿದಿಹಳು 
ದೇವಿಯರೆ ನಾಟ್ಯವನು ಕಲಿಸುವೀ ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯು 
ಖಾಂಡವರ ಕದನದಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ವೀರಂಗೆ 
ಸಾರಥ್ಯಗೈದುದನು ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿಹೆನು 


ನೀವ್‌ ತೆರಳಿ ನಿಮ ಣ್ಣ ದೇವನಿಗೆ ಧೈರ್ಯದಲಿ 
ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯು ಪಾರ್ಥಂಗೆ ಸಾರಥ್ಯಗೈದಿಹನು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಸಾರಥ್ಯಗೈ ಯ್ಯುವನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಸೂಚಿಪುದು ಹಿನ ಉತ್ತರೆಯು ಸಂತಸದಿ 


ಅಣ್ಣನಾ ಉತ್ತರನ ಬಳಿಬಂದು ನುಡಿದಿಹಳು 
ಇಂದ್ರನಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧವನು ಮಾಡುತಿರೆ 
ಪಾರ್ಥಂಗೆ : ಪಸನ್ನಳೆಯು ಸಾರಥ್ಯಗೈದಿಪನು 


ನಿನಗಿವನು ನ ರ)ಿಯು ಅಗುವನು ಎನ್ನುತಿರು 


ಪ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೧೨೬॥ 


॥೧೨೮॥ 


1೧೨೯॥ 


॥೧೩೦॥ 


॥೧%೧॥ 


॥೧೩೨॥ 


॥7೩೭೩॥ 


ತಂಗಿಯೇ ನೀನೊಬ್ಬ ಸಾರಥಿಯನೀಯುತಲಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಮಾನವನು ಶೌರ್ಯವನು ಉಳಿಸಿರುವೆ 
ನಿನಗಾರು ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಿದರು ಪೇಳುವುದು 
ಎನ್ಸುತಿರೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಅರುಹಿದಳು ಎನ್ನುತಿರೆ 


ಉತ್ತರನು ಸೈರಂದ್ರಿಯವಳನ್ನು ಕರೆಸುತಲಿ 
ನೀನೀಗ ತೆರಳುತಲಿ ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯ ಮನಒಲಿಸಿ 
ಎನ್ನಯಾ ಸಾರಥಿಯು ಆಗುವದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕರೆತರುವದೆನ್ನುತಿರೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ಎಮ್ಮಯಾ ಮೂತನ್ನು ಕೇಳನು ಬ್ರಹನ್ಮಳೆಯು 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಶಂಗಿಯನು ಉತ್ಪರೆಯ ಕಳುಹುವುದು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಉತ್ಪರೆಯು ಶೃಂಗಾರ ಭೂಷಣದಿ 
ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯು ಇದ್ದೆಡೆಗೆ ಸಂಭ್ರಮದಿ ನಡೆತಂದು 


ಖಾಂಡವದ ದಹನದಲಿ ಸುರರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ! ದಲಿ 
ಅರ್ಜುನಗೆ ಸಾರಥಿಯು ಆದುದನು ಅರಿತಿಹೆವು 
ನೀವೀಗ ನಮ್ಮಣ್ಣ ದೇವನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಲಿ 
ಸಾರಥ್ಯಗೈ ಯುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ಉತ್ತರೆಯು 


ನಿಮಗಾರು ಅರುಹಿದರು ಈ ವಿಷಯವೆನ್ನುತಿರೆ 
ಸೈರಂಧ್ರಿ ಅರುಹಿದಳು ಎನ್ನು ತಿರೆ ಉತ್ತರೆಯು 
ನರ್ಶನವ ಕಲಿಸುತಲಿ ಸಾರಥ್ಯ ಮರೆತಿಹೆವು 
ವರುಷಗಳ. ಕಳಿದಿಹವು ಮುಪ್ಪೆಮಗೆ ಬಂದಿಹುದು 


ಬೇಠಾರು ಸಾರಥಿಯು ಆಗುವನು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಪಾರ್ಥನಾ ಸಾರಥಿಯು ನೀವಿಹಿರಿ ಶಕ್ತರು 
ಎಂಬುದನು ಸೈರಂ)) ಅರುಹಿದಳು ಕಾರಣವು 
ಎಮ್ಮಣ್ಣ ದೇವನಿಗೆ ಸಾರಥ್ಯಗೈಯುವುದು 


ಎನ್ನುತಿರೆ ಉಪ್ರರೆಯು ಸಂತಸದಿ ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯು 
ಒಪ್ಪುತಲಿ ಉತ್ತರನ ಬಳಿಬಂದು ನುಡಿದಿಹನು 
ಸರ್ತನವ ನಾಟ್ಯಪನು ಕಲಿಸುತಲಿ ನಾವೀಗ 
ಸಾರಥಿಯತನವನ್ನು ಕಾಪದಲ್ಲಿ ಮರತಿಖೆವು 


ಪರಭೀಷ್ಮ ಗುರುದ್ರೋಣ ಕಲಿಕರ್ಣ ಕೌರವರು 
ಅಶಿರಥ ಮಹಾರಥರು ಅತುಳಬಲ ವ್ರ ಮರು 
ಚತುರಂಗ ಬಲ ಸೃನ್ಯ ಸಹಿತದಲಿ ಬಂದಿಹರು 
ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧವಿದು ಮಕ್ಕಳಾ ಆಟಲ್ಲ 


॥₹೧೩೪॥ 


1೩೫8 


17೩೬॥ 


1೧೩೭॥ 


॥1೧೬೮॥ 


॥೧೩೯॥ 


॥7೪೦॥ 


1 


1೧೪೧8 


ನಾವೆಂತು ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯು ನುಡಿಯಾತಿರೆ ಉತ್ಪರನು ಗರ್ವದಲಿ 
ನಾನಿರಲು ಭೀಷ್ಮಾದಿ ಕೌರವರು ಹೇಡಿಗಳು 
ನಿನಗೇನ ಮಾಡುವರು ಭೀತಿಯನು ತೊರೆಯುತಲಿ 


ನೀನೀಗ ಎನ್ನಯಾ ಸಾರಥಿಯು ಆಗುವದು 
ರಣದೊಳಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ನೋಡುವುದು 
ಅರಿಭಟರ ರುಂಡಗಳ ಚೆಂಜಾಟವುಡುತಲಿ 

ಕ ರವನ ಸೈನ್ಯವನು ಧೂಳಿಪಟ ಮಾಡುವೆನು 


ಆದದ್ದು ಆಗುವದು ಸಾರಥ್ಯಗೈಯಯ್ಯುವೆನು 
ರಥವನ್ನು ತರಿಸೆಂದು ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯು ಹೇಳುತಿರೆ 
ಉತ್ತರಗೆ ಕುಂಕುಮದ ತಿಲಕವನು ಹಚ್ಚು ತಲಿ 
ಬಂಗಾರದಾರುತಿಯ ನೆತ್ತಿದರು ಲಲನೆಯರು 


ಸರ್ವಾಂಗ ಅಭರಣ ಧರಿಸುಶಲಿ ಉತ್ತರನು 
ಕವಚದಾ ಅಂಗಿಗಳ ಮೈಯೊಳಗೆ ಅಳವಡಿಸಿ 
ಬಂಗಾರ ಕವಚವನು ಸಾರಧಿಗೆ ಕೊಡುತಲಿರೆ 
ತಲೆಕೆಳಗೆ ಕವಚವನು ಅರ್ಜುನನು ತೊಡುತಿರಲು 


ಎಲ್ಲರೂ ಲಲನೆಯರು ಘೊಳ್ಳೆಂದು ನಗುತಿರಲು 
ಉತ್ತರನು ಕವಚವನು ಸರಿಯಾಗಿ ತೊಡಿಸುತಿರೆ 
ಕವಚವನು ಧರಿಸಲಿಕೆ ಅರಿಯದಾ ಸಾರಥಿಯು 
ಯುದ್ಧ! ದಲಿ ತಾನೆಂತು ಸಾರಥ್ಯ ಗೈಯ್ಯುವನು 


ಎನ್ನುತಲಿ ವನಿತೆಯರು ಹಾಸೃವನು ಮಾಡುತಿರೆ 
ಬ್ರಹನ್ನಳೆಗೆ ಉತ್ತರೆಯು ಈ ತೆರದಿ ನುಡಿದಿಹಳು 
ಯುದ್ಧವನು ಗೈೆಯ್ಗುತಲಿ ಶತ್ರುಗಳ ಕೊಲುತಲಿ 
`` ರ್ರ್‌ ನ್‌ 
ಎಮ್ಮಣ್ಣ ಜಯಿಸುವನು ನಿನಗಾವ ಭಯಬೆಃಡ 


ರಣದೊಳಗೆ ಮಡಿದಿರುವ ಅರಸುಗಳ ಪಸ್ತ್ರುಗಳ 
ಪಜ್ರಗಳ ಮುತುಗಳ ರತ್ನಗಳ ಹಾರಗಳ 
ವಿಧವಿಧದಾ ಸ್ವರ್ಣದಾ ಆಭರಣಗಳ ಕೊಳ್ಳುತ 
ನೀತಂದು ಎನಗೀವುದೆನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹಳು 


ಸ್ಮರ್ಣದಾ ರಥವೇರಿ ಉತ್ತರನು ಕುಳಿತಿರಲು 
ಅಗ್ರದಲಿ ಸಾರಥಿಯು ಅರ್ಜುನನು ಮಂಡಿಸುತ 
ಕುದುರೆಗಳ ಚಪ್ಪರಿಸಿ ಕಡಿವಾಣ ಜಗ್ಗು ತಲಿ 
ರಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು ವಾಯುವಿನ ವೇಗದಲಿ 


॥೧೪೨॥ 


॥7೪೩॥ 


॥೧೪೪॥ 


1೧೪೫॥ 


॥7೪೬॥ 


॥೧೪೭॥ 


॥0೪೮॥ 


॥೧೪೯॥ 


ಬಲಸೈನ್ನ ಅಶ್ವದಳ ಗಜದಳವು 
ಹಿಂದುಗಡೆ ಮಂದದಳಿ ಯುದ್ಧ ನ ನಡೆದಿಹುದು 


ಮೂರುತನ ವೇಗವನು ಮೀರುವಾ ವರಿಯನ್ನಿ] 
ಕುಣಿಯುತಲಿ ಜಿಗಿಯುತಳಿ ಹುಂಕಾರ ಗೈಯುತಲಿ 
ಶುಭ್ರದಾ ಅಶ್ವಗಳು ಧಾವಿಸುತ ಓಡಲಿ 


ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯದಾ ಏದುರಿನಲಿ ನಿಂದಿಹವು 


ಕಡಲಿನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲತುಂಬಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯವನು ನೋಡತಲಿ ಉತ್ತರನು 
ಹೃದಯವನು ಭೀಶಿಯಲಿ ಬಡಿಯುತಿರೆ ರಭಸದಲಿ 
ಸಾರಥಿಗೆ ನುಡಿದಿಹನು ಗದ್ದ ದಿತ ಕಂಠದಲಿ 


ಅತಿರಥ ಮಹಾರಥ ಅಪರಿಮಿತರು ಸೈನ್ಯವಿದು 
ಯುದ್ಧವನು ಮಾವಲಿಕೆ ಎಮಗಿಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯವಿದು 
ಕುದುರೆಗಳ ಓಡಿಯುತಲಿ ರಥವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ 
ಪುರದೆಡೆಗೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಎನ್ನು ತಿರೆ 


ಫಲುಗುಣನು ಕೇಳದೆಯೆ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಿರಲು 
ಉತ್ತರನು ರಥದಿಂದ ಹಿಂಬದಿಗೆ ಜಿಗಿಯುತಲಿ 
ಕೆಟ್ಟೊ ಟ ಓಡುತಿರೆ ಅರ್ಜುನನು ನೋಡುತಲಿ 
ಕು.ುರಗಳ ಕಡಿವಾಣ ಜಗ್ಗು ತಲಿ ರಥವನ್ನು 
ಬೆನ್ನನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡಿಸುತ 

ಉ್ನರಓ ಹಿಡಿಯುತಲಿ ರಥದೊಳಗೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ 
ಯುದ್ಧ ವನು ತೊರೆಯುತಲಿ ಭೀತಿಯಲಿ ಓಡುವದು 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಎನಿಸಿರುವ ನಿನಗಿದುವೆ ಭೂಷಣವೆ 


ಅರಮನೆಯ ಹೆಂಗಳೆಯರೆದುರಿನಲಿ ಗರ್ವದಲಿ 
ಬಾಯಿಯಲಿ ಬಂದಂತೆ ಪೌರುಷವ ಕೊಚ್ಚಿ ರುವೆ 
ಯುದ್ಧ ವನು ಮಾಡಲಿಕೆ ನಡೆಬೇಗ ನೀನೀಗ 
ಇಲ್ಲದಿರೆ ನಿನ್ನಯಾ ಕಟಬಾಯ ಕೊಯ್ಯುವೆನು 


ಹುಲಿಯಂತೆ ವೀರನಿಹ ವಿರಾಟನಾ ಹೊಟ್ಟೆಯಲಿ 
ಇಲಿಯಂತೆ ಏತಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ರುವೆ ಹೇಡಿಯೇ 
ನಾನಿಷೆ ನಪ್ಪಂಸಕನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಅಂಜಿದೆನೆ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ನೀನಿರುವೆ ಹೆದರುವದು ಯೋಗ್ಯವೆ 


॥೧೫೦॥ 


॥೧೫೧॥ 


1೧೫೨॥ 


0೧೫೩॥ 


8೧೫೪೫ 


1೧೫೫೬ 


₹೧೫೬॥ 


0೧೫೭8 


(೩೪. 


ನಿನ್ನಯಾ ನಂಶಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿಯನು ತರುತಂತೆ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಧರ್ಮವನು ಪಾಲಿಸುವ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್ವತದ ಕೀರ್ತಿಯನು ಪಡೆಯಲಿಕೆ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ 
ಯುದ್ಧವನು ಮಾಡಲಿಕೆ ನಡೆಬೇಗ ಎನ್ನುತಲಿ 


ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಸುಕುಮಾರ ಉತ್ತರನು 
ಶಾಶ್ಚತದ ಕೀತಿಯದು ನಮಗಾವುದೂ ಬೇಡ 
ನಾವೇ ನಪುಂಸಕರು ನೀವೇ ಮಹಾ ವೀರರು 
ನಮ್ಮಯಾ ಪಾಡಿಂಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು 


ನಿನ್ನಯಾ ಹೊಟ್ಟೆ ಜೆಲಿ ಹುಟ್ಟುತಲಿ ಬಂದಂತೆ 
ನಿನ್ನಯಾ ಹೆಸರನ್ನು ಜೀವಿಸುವ ಪರ್ಯಂತ 
ಹೇಳುತಲಿ ಜೀವಿಸುವೆ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಎನ್ನನ್ನು 
ಏತಕ್ಕೆ ಎನ್ನನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಬಲಿಕೊಡುವೆ 


ಎನ್ನುತಿರೆ ನಸುನಗುತ ಅರ್ಜುನನು -ಉತ್ತರಗೆ 
ರಣದೊಳಗೆ ಒಂದಡಿಯೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಇಡುತಿರಲು 
ವರಅಶ್ವಮೇಧದಾ ಫಲವದುವೆ ದೊರೆಯುವದು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಇಡುತಿರಲು ನ೦ಕದಲಿ ಬೀಳುವನು 


ಈ ಪರಿಯೆ ಫಲುಗುಣನು ನುಡಿಯುತಿರ ಉತ್ತರನು 
ಯಜ್ಞ ಗಳ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಪಾಪಗಳು ಕಳೆಯುತಲಿ 
ಪುಣ್ಯವನು ಪಡೆಯುವೆವು ಖುತ್ವಿಜರ ಮಂತ್ರದಲಿ 
ಯುದ್ಧ ದಾ ಪುಣ್ಯವಿದು ಬೇಡೆಮಗೆ ಎನ್ನಲೆ 


ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯೈತಲಿ ಸಾವನ್ನು ಅಪ್ಪಿದರೆ 
ಸ್ವರ್ಗದಲಿ ಅತಿಚೆಲುವ ಲಲನೆಯರು ಲಭಿಸುವಳು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರನು ದೈನ್ಯದಲಿ 
ನಮ್ಮಯಾ ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರು ಸಾಕೆಮಗೆ 


ಸ್ವರ್ಗದಾ ಸುಂದರಿಯರಪ್ಸರೆಯರಕಿಂತಲೂ 
ನಮ್ಮಯಾ ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರೇ ಚೆಲುವೆಯರು 
ಇಲ್ಲಿಯಾ ಸುಖಕಿಂತ ಸ್ವರ್ಗಸುಖ ಮಿಗಿಲಿಬ್ಲ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು ಎನ್ನನ್ನು ಎನ್ನುತಿರೆ ಉತ್ತರನು 
ಅಂಜದಿರು ಅಳುಕದಿರು ಸುಕುಮಾರ ಪುತ್ತರನೆ 
ಯುದ್ಧವನು ನಾಗೃಷಿ ಸಾರಥಿಯು ನೀನಾಗು 
ರಣದಲ್ಲಿ ಎನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯದನು ನೀನೋಡು 


ಎನ್ನುತಲಿ ರಥದಲ್ಲಿ ವುಸ್ಕರನ ಕ:ೈರಿಸಿ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೧೫೮॥ 


॥೧೫೯॥ 


8೧೬೦8 


8೧೬೧॥ 


॥೧೬೨॥ 


10೭೩1 


10೬೪॥ 


॥8೧೬೨॥ 


ವೇಗದಲಿ ರಥವನ್ನು ಚಲಿಸುತಲಿ ಕ್ಷಣದಲಿ 
ಶಮಿವೃಕ್ಷ ಸನಿಹದಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ ಇಳಿಯುತಿರೆ 
ಮರದ ತುದಿ ಭಾಗದಲಿ ನೇತಾಡುತಿರುತಿರುವ 
ಹೆಣದಂತೆ ಕುಣುವಾ ವಸ್ತುವನು ನೋಡುತಲಿ 


ವೈರಾಟ ಹೆದರುತಲಿ ಭೀತಿಯಲಿ ಜೆವರುತಲಿ 

ಇದು ಏನು ರಣವಿಹುದೊ ಮಸಣವೋ ತಿಳಿಯದಿದೆ 
ಹೆಣದಂತೆ ಭೀಕರದಿ ಅದು ಏನೊ ತೋರುತಿರೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ದುಗುಡದಲಿ ನಡುಗುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಆವುದೂ ಭಯಬೇಡ ಹೆಣವಲ್ಲಿ ಮೂಟೆಯಿದು 
ಮರವೇರಿ ಮೂಟೆಯೆನು ಸರಸದಲ್ಲಿಕೆಳಗಿಳಿಸು 
ನಾನಿಹೆನು ಅಂಜದಿರು ಎನ್ನುತಿರೆ ಕಲಿಪಾರ್ಥ 
ಮತ್ತೆ ಆ ವುತ್ತರನು ಯೋಚಿಸುತ ಇಂತೆಂದ 


ಅರಸುಗಳು ಹೆಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ರಾಜರಾ ಧರ್ಮಕಿದು ವಿಪರೀತಮಾಗಿಹುದು 

ನಾ ರಾಜಪುತ್ರನಿಹೆ ಮುಟ್ಟುವುದು ಅನುಚಿಠವು 
ನೀನೆಯೇ ಇಳಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಇದು ಭೂತ ರಾಕ್ಷಸವೊ ನರಭಕ್ಷಕೆರುತಿಹುದೊ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಭೀಕರದಿ ತೋರುವುದು 
ಮುಟ್ಟಿ ದೊಡೆ ಎನ್ನನ್ನು ಖಚಿತದಲಿ ನುಂಗುವುದು 
ಬೇರೆಯಾ ಕೆಲಸವನು ಹೇಳುವುದು ಎಂದಿಹನು 


ಮರದಲ್ಲಿ ಕಾಂಬುವದು ಹೆಣವಲ್ಲ ವತ್ತರನೆ 
ಮುನ್ನಿನಲಿ ಪಾಂಡವರು ಕಾನನಕೆ ತರಳುವಾ 
ಸಮಯದಲಿ ತಮ್ಮಯಾ ಅಸ್ವ್ರಗಳ ಚರ್ಮದಲ್ಲಿ 


ಕಟ್ಟು ತಲಿ ಇರಿಸಿಹರು ಎಂದಿಹನು ಕಲಿಪಾರ್ಥ 


ಅಂಜದಿರು ಹೆ-ರದಿರು ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚುತಲಿ 

ಪಾರ್ಥನನ ನೆನೆಯುತಲಿ ಗಾಂಡಿವವ ತೆಗೆಯುತಲಿ 
ದ 

ರನು ಧೈರ್ಶ್ಯದಲಿ 

ತಿರೆ ಹೊಳೆಯುತಿಹ ಅಸ್ತೃಗಃ 


ಕೋಟಿಯಾ ಸೂರ್ಯರಾ ಕಾಂತಿಯದು ಹೊಮ್ಮಾತಿರೆ 
ಮುಚ್ಚು ತಲಿ ಭೀತಿಯದು ಮುತ್ತುತಲಿ 
ಸುಕುಮಾರ ಯತ್ತರನು ಕಂಗಳನು ಕಿಕ್ಕುತಲಿ 
ಸಾರಥಿಯೆ: ಎನ್ನನ್ನು ನೀಕೊಂಡೆ ಎಂದಿಹನು 


ಕಣ್ಣನ 


8೧೭೬॥ 


೧೬೭॥ 


॥೧೬೮॥ 


$೧೬೯॥ 


1೧೭೧1 


॥೧೭೨॥ 


॥೧೭೩॥ 


ಭಯಬೇಡ ಉತ್ಪರನೆ ಒದೊಂದು ಅಸ್ಟ್ರವನು 
ಎನ್ನಯಾ ಕರದಲ್ಲಿ ನೀಡುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಗಿರಿಗಳನು ಪರ್ವತವ ಎತ್ತಲಿಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ 
ಇವುಗಳನು ಎತ್ತಲಿಕೆ ಆರಿಗೂ ಅಸದಳವು 


ಭಾರಿಯಾ ಅಸ್ಕ್ರಗಳು ಎನ್ನುತಲಿ ಉತ್ತರನು 
ಗಾಂಡಿವವ ತೆಗೆಯುತಲಿ ಅರ್ಜುನಗೆ ಈಯುತಲಿ 
ಆಮೇಲೆ ಬಾಣಗಳ ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಖಡ್ಗಗಳ 
ಭಾರಿಯಾ ಗದೆಯನ್ನು ಪಾರ್ಥಂಗೆ ಈಯುತಲಿ 


ಆರು ಈ ಅಸ್ವ್ರಗಳ ಧರಿಸುವರು ಬೇಳೆನಲು 
ಧರ್ಮಜನ ಧನವಿದುವು ಗದೆಯಿದುವು ಭೀಮನದು 
ಇದು ನರನ ಗಾಂಡೀವ ಮತ್ತೆ ಈ ಬಿಲ್ಲುಗಳು 
ಸಹದೇವ ನಕುಲರವು ಎನ್ನುತಿರೆ ಅರ್ಜುನನು 


ಕೌತುಕದಿ ಉತ್ತರನು ಪಾಂಡಐರ ಅಸ್ತ್ರಗಳ 
ಎಲ್ಲವನು ಅರಿತಿರುವ ನೀನಾರು ಧರ್ಮಜನೊ 
ಪವನಜನೊ ಅರ್ಜುನನೊ ನಕುಲ ಸಪದೇನನೊ 
ಅಚ್ಚರಿಯು ಎನಿಸುವದು ನೀನಾರು ಹೇಳೆನಲು 


ಸುಕುಮಾರ ಕೇಳುವುದು ಕಂಕನೇ ಧರ್ಮಜನು 
ವಲಲನೇ ಪವನಜನು ನಾನಿಹೆನು ಆರ್ಜುನನು 
ಅಶ್ವಗಳ ಪಾಲಕನು ನಕುಲನಿಹ ಮತ್ತೆ ಆ 


ಗೋವುಗಳ ಕುಯುಪವ ಸಹರ್ದೇವನಿಷನಂ 


ಸುದೇಷೆ ಸೇವೆಯನ: ಗೆಯುತಿದ 
ದೆ ಸ್ಸೆಯಾ ವೆಯನ ಗೈಯು ದಪ ಸೈರಂಧ್ರಿ 
ಪಾಂಡವರ ಸಶಿಯಿಹಳು ವರಸಾಧ್ವಿ ದ್ರೌಪದಿಯು 


ಅಜ್ಜ ತವಾಸವನು ಗುಪಿತದಲಿ ಕಳೆಯಲಿಕೆ 
ೀಷಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದಿಜೆವು 


₹೭ 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವೀರನಿಹೆ ನಪ್ಪಂಸಕನ ಈ ವೇಷ 
ನಿನಗಿಂತ, ಬಂದಿಹುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ಉತ್ತರನು 
ಊರ್ವಶಿಯ ಶಾಪದಲಿ ಬಂದಿಯದು ಈ ವೇಷ 
ಎನ್ನುತಿರೆ ವಿಸ್ತರದಿ ಅರ್ಜುನನು ಹೆಳುುತಿರೆ 


ನಿನ್ನಯಾ ಈ ಕೈದು ಹೆಸರುಗಳ ಹೇಳುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಉತ್ತರನು ಪಾರ್ಥನನು ಕೇಳುತಿರೆ 
ಫಲುಗುಣನು ಅರ್ಜುನನು ಜಿಷ್ಣು ಸಿತವಾಹನನು 
ಪರವಿಜಯ ಭೀಭತ್ಸು ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಕಿರೀಟಿಯು 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ 


॥೧೭೪॥ 


1೧೭೫ 


॥೧೭೬॥ 


8೧೭೭॥ 


॥೧೭೮॥ 


॥೧೭೯॥ 


॥೧೮೦॥ 


8೧೮೧॥ 


ವರಕೃಷ್ಣ ಸವ್ಯಸಾಚಿ ಎಂಬುವಾ ಈರೈದು 
ನನ್ನಯಾ ಹೆಸರುಗಳು ಖ್ಯಾತವಿಹೆ ಜಗದೊಳಗೆ 
ವೀರರಾ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವೆ 


ನಿನಾರು ಎಂಬುದನು ಯೋಚಿಪುದು ಉತ್ತರನೆ 


ನಶ್ಚರದ ದೇಹದಾ ಭೋಗಕ್ಕೆ ಮನಸೋತು 
ನನ್ನಾತ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನು ಅರಿಯದಲೆ ಮೌಢ್ಯದಲಿ 
ನಿಹೇಡಿ ಎನ್ನುತಲಿ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಗೆದಿರುವೆ 

ತ್ರ 


ಜಗೃತನು ಆಗುತಲಿ ಕಲಿವೀರ ನೀನಾಗು 


ಕದನ ಪ್ರಚಂಡನಿಹ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕನೀರನಿಹ 
ಕಲಿಸಾರ್ಥ ರಣರಂಗ ಹೊಕ್ಕಿ ಹನು ಧರದಲ್ಲಿ 
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ಎನ್ನುತಿರೆ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ಪರನು ಕೇಳುತಲಿ 
ಉತ್ಸಾಹ ಆವೇಶ ಧೈರ್ಯವದು ತುಂಬುತಿರೆ 
ಫಲುಗುಣನು ರಥವನ್ನು ವೇಗದಲಿ ಸಾಗಿಸುತ 


ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯದಾ ಎದುರಿನಲಿ ನಿಂದಿಹನು 


ಸಾಗರದ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವನು ನೋಡುಶಲಿ 
ಉತ್ತರನು ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯದೊಳು ಒಬ್ಬರನು 
ನಾನರಿಯೆ ಇವರಾರು ಎಂಬುದನು ಪೇಳುವುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಅರ್ಜುನನು ನುಡಿದಿಹನು 
ಆಗೋ ಅಲ್ಲಿ ಕೇಸರಿಯ ವಸ್ತ್ರವನು ಧರಿಸುತಲಿ 
ನೊಸಲಿನಲಿ ಭಸ್ಮವನು ಕುಂಕುಮವ ಧರಿಸಿರುವ 
ಬಿಳಿಜಡೆಯ ಗಡ್ಡ ಗಳ ಬಿಲ್ಲಿನಲಿ ಶೋಭಿಸುತ 
ನಿಂತಿರುವ ಮುತ್ತ ಯ್ಯ ಗುಂಗೇಯ ಜೀಷ್ಮನಿಹ 
ಅವರಬಳಿ ಕೆಂಜೆಡೆಯೆ ಭಸ್ಮಾಂಗ ಭೂಷಿತನು 
ಬುಜವನು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕರಗಳಲಿ ಧರಿಸುತ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಕಂಗಳಲಿ ರುದ್ರನಂತೆಸೆಯುತಿಹ 
ಗರುಡಿಯಾ ಅಚಾರ್ಯ ಗುರುದ್ರೋಣನಿಹನಂದ 
ಗಿ:ರುಸುತನು ಏರಕೃಪನು ಮತ್ತೆ ಆ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ 
ಅಶ್ಲದಳ ಗಜದಳವು ಕಾಲಾಳು ಬಿಲ್ಲಾಳು 
ಚತುರಂಗ ಬಲಸೈನ್ಯ ವಾರಿಧಿಯ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಯೆನು ವ್ಯಾಪಿಸುತ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ನಿಂದಿಹರು 
ಅ.ಓೂ ಅತ್ತ ವಜ್ರದ ಕಿರೀಟವನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಕೊರಳಲ್ಲಿ ರತ್ನಗಳ ಹಾರಗಳು ಶೋಭಿಸುವ 
ಹಾವಿನಾ ಧ್ವಜವೆಸೆವ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 


ಗೋವುಗಳ ಕದ್ದಿರುವ ಕೌರವನು ಕಾಣುವನಂಿ 


ಡಿ 


॥೧೮೨॥ 


6೧೮೭8 


1೧೮೪॥ 


॥೧೮೫॥ 


॥೧೮೬॥ 


8೧೮೭॥ 


೪೧೮೮8 


॥೧೮೯॥ 


೧೮ 


ಸನಿಹದಲಿವಜ್ರದಾ ಕವಚದಲಿ ಶೋಭಿಸುವ 
ಕಿವಿಗಳಲಿ ಎರಡರಲಿ ಕುಂಡಲಗಳೆಸೆಯುತಿಹ 
ರತ್ನದ ಕಿರೀಟದಲಿ ಮೆರೆಯುತಿಹ ಜಗಖ್ಯಾತ 
ಸೂತಸುತ ರಾಧೇಯ ಕಲಿಕರ್ಣನವನೆಂದ 


ಗಾಂಗೇಯೆ ಗುರುದ್ರೋಣ ಈತನೇ ಅರ್ಜುನನು 
ಎಂಬುದನು ಅರಿಯುತಲಿ ಗುರುದ್ರೋಣನಿಂತೆಂದ 
ಫಲುಗುಣನು ಎಮ್ಮಯಾ ನಾಶವನು ಮಾಡುತಲಿ 
ಕೌರವನ ವಂಶವನು ನಿರ್ಮೂಲ ಗೈಯ್ಯುವನು 


ಕಪಿವರನ ಗರ್ಜನೆಯು ಗಗನವನು ಮುಟ್ಟು ತಿರೆ 
ಗಾಂಡಿವದ ಟಂಕಾರ ದಶದಿಶೆಯ ತುಂಬುಶಿರೆ 
ಆ ದೇವದತ್ವವನು ಅರ್ಜುನನು ಊದುತಿರೆ 
ನಾದವದು ಕೌರವನ ಎದೆಯನ್ನು ಬಿರಿದಿಹುದು 


ಗೋಗ್ರಹಣ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಕೌರವನು ಕೆಟ್ಟಿಹನಾ 
ಇನ್ನುಳಿವು ಅವಗಿಲ್ಲ ಎನ್ನು ತಿರೆ ಗುರುದ್ರೋಣ 
ಕೋಪದಲಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ನರನೆಂದು ನರನೆಂದು 
ಸತತವೂ ಹೊಗಳುವಿರಿ ತಲೆಬಿರಿಯ ಹೇಸದಲೆ 


ಎನ್ನಿದಿರು ಇಂದ್ರನೇ ಇಂದ್ರನಾ ನಂದನನು 

ಆ ಪರಶುರಾಮನೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕೆ ಬಂದರೆಯು 
ನಿಮಿಷದಲಿ ಗೆಲ್ಲುವೆನು ಎನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯದಲಿ 
ಬಡಪಾರ್ಥ ಹೇಡಿಯನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊಗಳುವಿರಿ 


ಭೀಷ್ಮಂಗೆ ದ್ರೋಣಂಗೆ ಅನ್ನವನು ಇತ್ತುದಕೆ 
ಕೌರವನೆ ನಿನಗಿಂದು ಪ್ರತಿಫಲವನಿತ್ರಿಪರು 
ಉಂಡಮನೆಗೆರಡನ್ನು ಬಗೆಯುತಿಹ ಭೀಷ್ಮರನು 
ದ್ರೋಣರನು ಕೃಪನನ್ನು ನಂಬದಿರು ಎಂದಿದನು 


ಆಗ ಕೃಷ ಕೋಪದಲಿ ಔರದ ಮಹೀಪಶಿಯೆ 
ಆರ್ಜುನನ ಶೌರ್ಯವನು ಅರಿಯದೀ ಕರ್ಣನಿವ 
ಶ್ವಾನಿದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಬೊಗಳಿದುದ ನಂಬದಿರು 
ಫಲುಗುಣನ ಗೆಲ್ಲುವುದು ದಿನಿಜರಿಗೆ ಅಸದಳವು 


ಮತ್ಸ್ಯದಾ ಯಂತ್ರವನು ಭೇದಿಸಿದ ಶೂರನಿಹ 
ಖಾಂಡವದ ವನವನ್ನು ಪಸ್ನಿಗೆ: ಕೊಟ್ಟಿ ಹನು 
ಹರನೊಡನೆ ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಪಾಶುಪತ ಅಸ್ಪೃವನು ಪಡೆದಿಹನು ಕರುಣೆಯಲ್ಲಿ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೧೯೦ | 


8೧೯೧1 


$೧೯೨॥ 


॥೧೯೩॥ 


॥೧೯೪॥ 


0೧೯೬॥ 


8೧೯೭॥ 


ದ್ರೌಪದಿಯ ಲಗ್ನದಾ ಮಂಡವದಿ ಧನುವನ್ನು 
ಎತ್ತಲಿಕೆ ಆಗದೆಯೆ ಕರ್ಣನಿವ ನೆಲಕುರುಳಿ 
ಬಿದ್ದುದನು ಮರೆತಿಹೆಯಾ ಇವನನ್ನು ಮನ್ನಿಸುತ 
ರಾಜ್ಯವನು ಈಯುತಲಿ ನೀಕೆಟ್ಟೆ ಎಂದಿಹನು 


ಭಸ್ಮವನು ಲೇಪಿಸುತ ಜನಿವಾರ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರ್ಭೆಯನು ಹಿಡಿಯುತಲಿ ಪರಗೃಹದಿ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವನು ಮಾಡಿಸುವ ವಿದ್ಯೆಯನು ಅರಿತಿಹಿರಿ 
ಯುದ್ಧ ದಾ ವಿದ್ಯೆಯನು ನೀವೇನು ಬಕ್ಲಿಹಿರಿ 


ಕಿಥಿವಾರ ನಕ್ಷತ್ರ ಪಂಚಾಂಗ ಹೇಳುತಲಿ 

ಜಪತಪದಿ ಧ್ಯಾನದಲಿ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಿಲಿ 
ನೆರೆಹೊರೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೆಯನು ಹೊರೆಯುತಿಹ 
ನೀವೆಂತು ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಹಿಡಿಯುತಲಿ ಕಾದುವಿರಿ 


ಹಬ್ಬದಲಿ ಹರಿದಿನದಿ ಮಣೆಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರುತಲಿ 
ಪಕ್ಚಾನ್ಮದೂಟವನು ಸವಿಸವಿದು ತೇಗುತಲಿ 

ಕಾವ್ಯದಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯುತಿಹ 
ಹಾರುವರು ನೀವೆಂತು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಹಿಡಿಯುವಿರಿ 


ಮುತ್ತಯ್ಯ ಹಿರಿಯಯ್ಯ ಗುರುವೆಂದು ಹೇಳುತಲಿ 
ಕೌರವನು ಇಕ್ಕಿರುವ ಅನ್ನವನು ತಿನ್ನುತಲಿ 
ಡೊಳ್ಳಿನಾ ಹೊಟ್ಟೆ ಯನು ಬೆಳಿಸುತಲಿ ಹೇಸವಲೆ 
ಕೌರವಗೆ ಮೋಸವನು ಮಾಡಿಹಿರಿ ಎಂದಿಹನು 


ಈ ಪರಿಯೆ ಆ ಕರ್ಣ ರೋಹಪದಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಗುರುಸುತನು ಅಶ್ವತ್ಥ ಕೇಳುತಲಿ ಕೋಪದ! 
ಎಲವೆಲವೊ ಸೂತಸುತ ನೀನಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿರುವೆ ಎಂಬುದನು ಸರಿಯಾಗಿ ಯೋಚಿಪುದು 


ಸೂತಸುತ ನೀನಿರುವೆ ಶ್ವಾನದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 

ಬೊಗಳುತಿಹೆ ನಿನ್ನಯಾ ಕುಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸು 
ನಾಲಗೆಯು ಕುಲವನ್ನುಸೂಚಿಪುದು ಎಂಬಂತೆ 
ಹೀನದಾ ನುಡಿಗಳಿವು ಕುಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುತಿೆ 


ಗುರುಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರನು ವರಕೃಪನ ನಿಂದಿಸುವ 
ನಿನ್ನಯಾ ಶಿರವನ್ನು ತರಿಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಅಶ್ವತ್ಥ ಖಡ್ಗ ವನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತುತಿರೆ 
ಕೌರವನು ಧಾವಿಸುತ ಗುರುಸಂತನ ತಡೆದಿಹನು 


॥೧್ಗ॥ 


॥₹೧೯೯॥ 


॥8೨೦೦॥ 


1೨07೧8 


॥೨೦೨॥ 


8೨01 


₹೨೦೪ 


5೨೦೫8 


ನಮ್ಮೊಳಗೆ ಒಳಜಗಳ ಸಲ್ಲದಿದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕೌರವನು ಈರ್ವರನು ಸಾಂತ್ಚನವ ಗೊಳಿಸುತಲಿ 
ಭೀಷ್ಮನಾ ಬಳಿಬಂದು ಶಿರವನ್ನು ಚಾಚುತಲಿ 
ಚರಣಕ್ಕೆ ಎರಗುತಲಿ ಈ ಪರಿಯೆ ನುಡಿದಿಹನು 
ಅವಧಿಯದು ಸವೆಯದಾ ಮುನ್ನವೆ ಅರ್ಜುನನು 
ಬಂದಿರುವದರಿತಿರಲು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪಾಂಡವರು 
ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸ ಭೋಗಿಸಲು 
ಕಾನನಕೆ ಅಟ್ಟುವೆನು ಎನ್ನುತಿರೆ ಕೌರವನು 


ನಿನ್ನೆಯಾ ದಿನವದುವೆ ನಿನ್ನಯಾ ದಿನವಿತ್ತು 
ಇಂದಿನದು ಪಾಂಡವರ ದಿನವಿಹುದು ಲೆಕ್ಕದಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳು ನಿನ್ನೆಯೇ ಮುಗಿದಿಹವು 
ಧರಣಿಯನು ಆಳಲಿಕೆ ಭಾಗಿಗಳು ಆಗಿಹರು 
ಸತ್ಯವನು ಪಾಲಿಸುತಾ ಕಾನನದಿ ಚರಿಸುತಲಿ 
ವಿಧವಿಧದ ಕಷ್ಟಗಳ ಸಹಿಸಿದರು ಧರ್ಮದಲಿ 
ಪಾಂಡವರ ಕರೆಸುತಲಿ ಕೊಡು ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನು 
ನಿನ್ನಯಾ ಕೀರ್ತಿಯದು ಚಿರಕಾಲ ಬೆಳಗುವದು 


ಕೌರವನೆ ಭೀಷ್ಮಠಾ ಮೂತುಗಳ ಕೇಳದಿರು 
ಭುಸ್ಮರಾ ದೇಹವದು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇರುತಿಹುದು 
ಅವರ ಮನ ಪಾಂಡವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿಹದು 
ಅವರನ್ನು ನಂಬದಿರು ಜೆನ್ನಿನಲಿ ಇರಿಯುವರು 
ರಣದೊಳಗೆ ಶೌರ್ಯದಶಿ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಅರ್ಜುನನ ಶಿರವನ್ನು ಗಗನಕ್ಕೆ ನೆಗೆಸುವೆನು 
ನಾನಿರುವ ತನಕವೂ ನಿನಗಾವ ಭಯಬೇಡ 
ಪುಂಡವರ ತರಿಯುವೆನು ಎನ್ನುತಿರೆ ಕಲಿಕರ್ಣ 


ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯದಲೆ ರಾಜ್ಯವನು ಈಯುವದು 
ಕ್ಷತ್ರಿ ಯರ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿಹುದು 
ಯುದ್ಧ ವೇ ನಿರ್ಣಯವ ಗೈಯುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕೌರವ ಮಹೀಪತಿಯು ಭೀಷ್ಮಂಗೆ ನುಡಿಯುತಿರೆ 


ಕೌರವನೆ ನಿನ್ನಿಯಾ ಅನ್ನವನು ಉಂಡಿಹೆನು 
ವಿಪರೀತವಾದುದನು ನಿನಗೆಂದು ನುಡಿಯದಿರೆ 
ಗೋವುಗಳ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ನೀಪ್ಪುಕೆ ಸಾಗುವುದು 
ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯುವೆನು ಎಂದಿಹನು ಗುರುಭೀಷ್ಮ 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ 


॥೨೦೬॥ 


8೨೦೭॥ 


8೨೦೮ 


॥೨೦೯॥ 


೨೧೦! 


॥೨೧೧ 


8೨೧೨॥ 


8೨೧೩1 


ಕೌರವರ ಸಕಲಕನು ಜಯಿಸುತಲಿ ಕಲಿಸಾರ್ಜ 
ಗೋವುಗಳನೆಲ್ಲನನು ನಗರಕ್ಕೆ ಮರಳಿಸಿದ 


ಗೋವುಗಳ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಕೌರವನು ಸಾಗುತಿರೆ 
ಫಲಗುಣನು ನೋಡುತಲಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪರಗೆ 
ಕಡಿವಾಣ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ರಥವನ್ನು ನೀನಡೆಸು 

ಈಗೆನ್ನ ವಿಕ್ರಮವ ನೋಡೆಂದು ನುಡಿಯುತಲಿ 


ಕೌರವನ ಮುತ್ತುತಿರೆ ಉತ್ತರನು ಹರುಷದಲಿ 
ಎಲವೆಲವೊ ಕೌರವನೆ ತುರುಗಳನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು 
ಕುರುಕುಲದ ವನವನ್ನು ಭಸ್ಮವನು ಗೈಯ್ಯುವಾ 
ನರನಿವನು ವಿಲಯದಾ ಹರನೆಂದು ನುಡಿದಿಹನು 


ಬಿಲ್ಲಸಲಿ ಶರಗಳನು ಆಳವಡಿಸಿ ಜಗ್ಗುತಲಿ 
ಟ.॥ಾರ ಗೈಯುತಲಿ ಪ್ರಳಯದಾ ಮಳೆಯುತೆ 
ಅರ್ಜುನನು ಸುರಿಸುತಿರೆ ಅರಿಗಳಾ ರುಂಡಿಗಳು 


ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರುತಲಿ ಶೋರಣವ ಕಟ್ಟಿ ಹವು 


ಸಾವಿರದ ಆನೆಗಳ ಲಕ್ಷದಾ ಕುದುರೆಗಳ 

ಕೋಟಿಯಾ ಸಂಖ್ಯೆಯಲಿ ಕಾಲಾಳು ಸೈನಿಕರ 
ಕೊಲ್ಲುತಲಿ ರಕುತಿದು ನಡೆಯನ್ನು ಹುಸುತಿರೆ 
ರುಂಡಗಳು ಕಮಲಗಳ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೇಲಿಹವು 


ಅಪರಿಮಿತ ಆನೆಗಳು ಅಶ್ವಗಳು ಶರನಟ್ಟು 
ಪ್ರಾಣವನು ಬಿಟ್ಟಿ ಪವು ಫೀಳಿಡುತ ಚೀರುತಲಿ 
ಅಗಣಿತದ ಸೈನಿಕರು ರಕುತವನು ಕಾರುತಲಿ 
ಕರುಳನ್ನು ಹೊರಸೂಸಿ ಅಸುವನ್ನು ತೊರೆದಿಹರು 


ವೈರಿಗಳ ಬಿಲ್ಲುಗಳ ಬಾಣಗಳ ಕಡಿದಿಹನು 
ಅಗಣಿತದ ರಥಗಳನು ಹುಡಿಗುಟ್ಟಿ ಕೆಡಹಿದನು 
ಕಲಿಕರ್ಣ ಕೌರವನ ಶಕುನಿ ದುಶ್ಯಾಸನನ 
ರಥಗಳನು ಮುರಿಯುತಲಿ ವಿರಥರನು ಮಾಡಿದನು 
ಭೀಷ್ಮನಾ ಕವಚವನು ಹರಿಯುತಲಿ ಕೆಡಒದನು 
ದ್ರೋಣನಾ ಧನುವನ್ನು ಬಾಣಗಳ ಮುರಿದಿಹನು 
ವರಕೃಪನ ಧನುವನ್ನು ಖಂಡಿಸುತ ಮತ್ತೆ ಆ 
ಆಶ್ವತ್ಕಾ ಮನಾ ರಥವನ್ನು ಗಾಳಿಪಟ ಗೈದಿಹನು 
ಪ್ರಳಯದಾ ರುದ್ರನೊ ಆ ಕಾಲಭೈರವನೊ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ದೇವಶೆಯೊ ಕಲ್ಬಾಂತ ಜ್ಹಾಲೆಯೊ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು ಯಮದೇವ ಫಲುಗುಣನ ರೂಪದಲಿ 
ಯುದ್ಧವನು ಗೈವನೊ ಎಂದಿಹುದು ಕುರುಸೇನೆ 


೧೫೯ 


$೨೧೪॥ 


6೨೧೫೩ 


॥೨೧೬॥ 


8೨೧೭೫ 


1೨೧೮೪ 


॥೨೧೯॥ 


೪೨೨೦8 


॥೨೨೧॥ 


೧೬೦ 


ಅರ್ಜುನನ ಶೌರ್ಯವನು ನೋಡುತಲಿ ಕುರುಸೈನ್ಯ 
ಗೋವುಗಳ ಗೊಡವೆ ಇದು ನಮಗೇಕೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಪ್ರಾಣಗಳು ಉಳಿಯುತಶಿರೆ ಸುಕೆಮಗೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡುಶಲಿ ಚದರಿದುದು 


ಕೌರವನ ಮುತ್ತಿರುವ ಫಲುಗುಣನ ಕಾಣುತಲಿ 
ಗುರುದ್ರೋಣ ಗೌತುಮರು ಭರದಲ್ಲಿ ಬರುತಿರಲು 
ಎರಡೆರಡು ಶರಗಳನು ಗುರುಗಳಾ ಚರಣಕ್ಕೆ 
ಎಸೆಯುತಲಿ ವಂದಿಸುತ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುತಲಿ 


ಕೌರವನು ಅರ್ಜುನನ ಶೌರ್ಯವನು ಕಾಣುತಲಿ 
ಭಯದಲ್ಲಿ ಬೆಮರುತಲಿ ಸರಿಯುತಿರೆ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಫಲುಗುಣನು ರಥವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ ವೇಗದಲಿ 
ಕೌರವನ ಮುತ್ತುತಲಿ ಶರಗಳಲಿ ಮುಚ್ಚಿದನು 


ಅಕಟಕಟ ಕೌರವನು ಕಾಣಿಸನು ಎಲ್ಲಿಹನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕಳವಳದ ಗುರುಥೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣ ಕೃಪ 
ಕಲಿಕರ್ಣ ಸೌಬಲನು ಸೈಂಧವ ವಿಕರ್ಣರು 
ಕುರುಸೇನೆ ಚಿಂತೆಯಾ ಸಾಗರದಿ ಮುಳುಗಿರಲು 


ಶತೃಗಳು ಗೋವುಗಳ ಬಿಸುಡುತಲಿ ಓಡುತಿರೆ 
ರಾವುತರು ಗೋವುಗಳ ಕೊಳ ತೆಲಿ ಹರುಪಡಲಿ 
ಪುರದತ್ತ ಸಾಗುತಿರೆ ಕೇಕೆಯಲಿ ಕುಣಿತದಲಿ 


ಉತ್ತರನು ಆನಂದ ಸಾಗರದಿ ಮುಳುಗಿಹನು 


ಇತ್ತಲಾ ಗೋವರರು ಗೋಪುಗಳ ಸಹಿತದಲಿ 
ನಿಜಪುರಕೆ ತೆರಳುತಿರೆ ಕೌರವನು ನೋಯುತಿರೆ 
ಸೌಬಲ ಜಯದ್ರಥರು ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳು 


ಸೈನ್ಯದಾ ಸಹಿತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮುತ್ತಿದರು 


ಖಾಂಡವದ ದಹನದಲಿ ದಿವಿಜರನು ಜಯಿಸಿದೆನು 
ಮತ್ಸ್ಯದಾ ಮಂತ್ರವನು ಭೇದಿಸಿಹ ಗರ್ಪದಲಿ 
ಹರನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನು ಮಾಡಿರುವೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಉಬ್ಬದಿರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನಾವ ಶೂರನಿಹೆ 
ವಾಗರ್ಗದರಲಿ 
ಶರಿಯುಜಿವು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಪ್ರಳಯದಾ ದೇಘಗಳೆ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 





& ಆ 
ಗೋವುಗಳ ಮರಳಿಸಿದೆ ಎನು 


ಜಂಭವನು ಮಾಡದಿರು ಶಿರಂಸ್ನು 





ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಸುತಲಿ ಅರ್ಜುನನ ರುಜ್ಚದರು 


ಪ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೨೨೨/ 


॥೨೨೩॥ 


॥೨೨೪॥ 


॥೨೨೫% 


॥೨೨೬॥ 


೨೨೭॥ 


॥೨೨೮॥ 


8೨೨೯' 


ನರಿನಿಕರ ಬೊಗಳಿದೊಡೆ ಸಿಂಹವದು ಅಂಜುವದೆ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಶೌರ್ಯವದು ನಮಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿಹುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಫಲುಗುಣನು ಅಗಣಿತದ ಬಾಣಗಳ 
ಸುರಿಸುತಲಿ ಶರಜಾಲ ತಂದಿಹನು ನಿಮಿಷದಲಿ 


ಭೀಷ್ಮನಾ ಸನಿಹದಲಿ ನೂರಾರು ರಥಗಳನು 
ಧ್ರೊಣನಾ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿರದ ರಥಗಳನು 
ಕರ್ಣನಾ ಕೌರವನ ಸೈಂಧವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೋಟಿಯಾ ರಥಗಳನು ಪುಡಿಪುಡಿಯ ಗೈದಿಹನು 


ಭಿಷ್ಮನಾ ಕವಚವನು ದ್ರೋೊಣನಾ ಧನುವನ್ನು 
ಕರ್ಣನಾ ಕೌರವನ ಕೀರಿಟಗಳ ಕೆಡದುತಲಿ 
ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳ ಬಿಲ್ಲಗಳ ಖಂಡಿಸುತ 


ಅಪರಿಮಿತ ಸೈನ್ಯವನು ಶರಗಳಲಿ ಇರಿದಿಹನು 


ಮತ್ತೆ ಶರ ಎಸೆಯುತಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಕೋಪದಳಿ 
ಕರ್ಣನನು ಸೈಂಧವನ ಸೆ'ಬಲನ ಕೌರವನ 
ಗಾಯವನು ಗೊಳಿಸುತಲಿ ರಕುತದಲಿ ತೋಯಿಸಲು 
ಕುರುಸೇನೆ ಹೌಹಾರಿ ದಿಕ್ಕೆಟ್ಟು ಓಡಿದುದು 


ಗಾಯವನು ಹೊಂದಿರುವ ಕರ್ಣನನು ನೋಡುತಲಿ 
ಗುರುಸುತನು ಅಶ್ವತ್ಥ ನುಡಿದಿಷಗು ಕೋಪದಲಿ 
ಆಗಲೇ ಎಮ್ಮನ್ನು ಹಾರುವರು ಎನ್ನುತಲಿ 
ನಿಂದೆಯನು ಗೈದಿರುವೆ ನಿನಗೀಗ ಏನಾಯ್ತು 


ಫಲುಗುಣನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗಾಯದಲ್ಲಿ ನೋಯಿಸಿದ 
ಫಲುಗುಣನ ಶೌರ್ಯದಾ ಸವಿರುಚಿಯ ಅರಿವಾಯ್ತೆ 


ನೀ ನುಡಿದ ನುಡಿಗಳನು ನಂಬುತಲಿ ಕೌರವನು 





ಈ ಪರಿಯೆ ಭೋಗಿಸನು ನಿನ್ನಯಾ ಎದುರಿನಲಿ 


ನೀನೀಗ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು ಇದ್ದದ್ದು ಆದರೆ 
ಅರ್ಜುಗನ ಜಒಯಿಸುತಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳ ಮರಳಿಸುತ 


`ರವಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಪುದು ಇಲ್ಲದಿರೆ ನೀನೆಯೇ 


ದ 


ಹಾರುವನು ಎನ್ನುತಲಿ ಆಶ ತ್ಕ ನಂಡಿದಿಹನು 


ಕೇಳುಶಲಿ ಕಲಿಕರ್ಣ ಕೋಪದಲಿ ಸಿಡಿದೆದ್ದು 
ಹಾರುವರು ಮಾತುಗಳ ಬಾಣಗಳ ಹಾರಿಪರು 
ಕವಿತೆಯಾ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕೌಶಲವ ತೋರುವರು 
ಮಷ್ಟಾನ್ನದೂಟದಲಿ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ಬೀಕುಎರು 


॥೨೩೦॥ 


॥೨೩೧॥ 


8೩2೩ 


೨೩೪॥ 


12೩೫8 


1೨೩೬॥ 


6೨೩೭೪ 


ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ನಿಮ್ಮಯಾ ಜಗಳವಿದು ಏತಕ್ಕೆ 
ಇಂದೆನ್ನ ಶೌರ್ಯವನು ರಣದಲ್ಲಿ ನೋಡುವುದು 
ಫಲುಗುಣನ ಶಿರವನ್ನು ನಭಕಟ್ಟ ದಿರ್ದೊಡೆ 
ಕಲಿಕರ್ಣ ನಾನಲ್ಲ ಎನ್ನುತಲಿ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 


ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಧರಿಸುತಲಿ ರಾಧೇಯ ರಥವೇರಿ 
ಸಾಗುತಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುತಲಿ 
ಮುತ್ತಯ್ಯ ಗುರುಗಳನು ಬಾಲರನು ಹೆದರಿಸುತ 
ನೀನೆಲ್ಲಿ ಓಡುತಿಹೆ ಹೋಗದಿರು ನಿಲ್ಲುತಲಿ 


ಎನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯುತಲಿ ಗೆಲ್ಲುವೂದು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಕಲಿಕರ್ಣ ಫಲಗುಣನು ನುಡಿದಿಹನು 
ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯದಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇಮಾತ್ರ 
ಎನ್ನಯಾ ಸರಿಸಮನು ಶೂರನಿಹೆ ಬಂಟನಿಹೆ 


ಶರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಯಾ ಕರುಳನ್ನು ತೆಗೆಯುತಲಿ 
ಭೂತಕ್ಕೆ ಉಣಬಡಿಪೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ 
ಸಾವಿರದ ಶರಗಳನು ಸುರಿಸುತಲಿ ಕರ್ಣನನು 
ಮುಸುಕಿದನು ಮುಚ್ಚಿದನು ಶರಜಾಲ ಬಂಧನದಲಿ 


ಕಲಿಕರ್ಣ ಕನಲುತಲಿ ಅಗಣಿತದ ಬಾಣಗಳ 
ಎಸೆಯುತಲಿ ಶರಜಾಲ ಕಡಿಯುತಲಿ ಕೊಚ್ಚು ತಲಿ 
ಭೀಕರದ ಶಿರಗಳನು ಪ್ರಳಯದಾ ಮಳೆಯಂತೆ 
ಸುರಿಸುತಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮುಸುಕಿದನು ಭರದಲ್ಲಿ 


ರಥದಗ್ರ ಕುಳಿತಿರುವ ಕಪಿವರನು ಕಳವಳಿಸಿ 
ಈ ಪರಿಯ ಯುದ್ಧವನು ನಾನೆಂದು ಕಂಡಿಲ್ಲ 
ರಾಘೆವನ ರಾವಣರ ಯುದ್ಧ ವನು ಮೀರಿಪುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಬೆರಗಾದ ಈರ್ವರಾ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 


ಫಲಗುಣನು ಸೋತಿಹನು ಕಲಿಕರ್ಣ ಗೆಲಿದಿಹನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಹರ್ಷದಲಿ ಕುರುಸೇನೆ ಕುಣಿಯುತಿರೆ 
ಕಲಿಪಾರ್ಥ ರೋಷದಲಿ ಶರಗಳನು ಎಚ್ಚು ತಲಿ 
ಕರ್ಣನಾ ಸಾರಥಿಯ ಇರಿಯುತಲಿ ಕೆಡಹಿದನು 


ಬಳಿಗೈದು ಶರಗಳಲಿ ಕರ್ಣನಾ ಧನುವನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುತ ರಥವನ್ನು ಪುಡಿಪುಡಿಯ ಗೈಯುತಿರೆ 
ರತ್ನದ ಕೀರಿಟವದು ಗಗನಕ್ಕೆ ಹಾರುತಿರೆ 
ಕಲಿಕರ್ಣ ಸರಿದಿಹನು ಮಾನದಾ ಭಂಗದಲಿ 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ 


1೨೩. ॥ 


॥೨೩೯॥ 


1೨೪೦॥ 


$೨೪೧॥ 


॥೨೪೨॥ 


॥೨೪೩॥ 


॥೨೪೪॥ 


8೨೪೫॥ 


ರವಿಸುತನು ಜಾರಿದುದ ಕಾಣುತಲಿ ಗುರುದ್ರೋಣ 
ಭರದಿಂದ ಧಾವಿಸುತ ನರನೆದರು ನಿಲುತಲಿ 
ಫಲಗುಣನೆ ನಾವೀಗ ವೃದ್ಧ ರು ಕೈಲಾಗದವರು 
ಯುದ್ಧ ವನು ಮಾಡಲಿಕೆ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿಹೆವು 


ಪರಶಿವನ ಒಲುಮೆಯಿಬೆ ಮುರಹರನ ಕರುಣೆಯಿದೆ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ ಸೋಲಿಸಲು ಪರರಿಂಗೆ ಅಸದಳವು 
ನಮ್ಮಯಾ ಕರ್ತವ್ಯ ನಾವೀಗ ಮಾಡುವೆವು 
ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಅರ್ಜುನನು ಇಂತೆಂದ 


ಪರಶಿವನು ಮುರಹರನು ನಿಮ್ಮೊಳಗೆ ಇರುತಿಹರು 
ಎಮ್ಮಗುರು ನೀವಿಹಿರಿ ನಿಮ್ಮಾಯಾ ಶಿಷ್ಯನಿಹೆ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಗರುಡಿಯಲಿ ಕಲಿತಿದುದ ಒಪ್ಪಿಪೆನಂ 


ಗುರುಗಳನ, ಮೀರಿಸುವ ಶಿಷ್ಯರನು ನಾಕಾಣೆ 


ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿರ್ಪರ್ಥ ಶರವೆರಡು ತೆಗೆಯುತಲಿ 
ದ್ರೋಣನಾ ಪಾದಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುತಲಿ ವಂದಿಸಲು 
ಸಾಕಿಮವೆ ಗುರು ಶಿಷ್ಯ ಸಂಭಂದ ರಣದೊಳಗೆ 

ಶರಗಳಲಿ ನುಡಿಯುತಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ ಗೈಯುವುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಗುರುದ್ರೊಣ ಅಂಬುಗಳ ಧಾರೆಯನು 
ಸುರಿಸುತಿರೆ ನಭಸುರರು ದ್ರೋಣನನ ಹೊಗಳುತಿರೆ 
ಫಲಗುಣನು ಸಾವಿರದ ಬಾಣಗಳ ಎಚ್ಚು ತಲಿ 
ನುಚ್ಚಿನಲಿ ಪುಡಿಗೈಯ್ಯೆ ಸುರನಿಕರ ಬೆರಗಾಯ್ತು 
ಭಲೆ ಪಾರ್ಥ ಎನ್ನಯಾ ಅಪ್ರತಿಮ ಶಿಷ್ಯನಿಷೆ 
ಶಿಷ್ಯನಿಂದಪಜಯವ ನಿಜಗುರುವು ಇಚ್ಛಿ ಪುದು 
ಎಂಬಂತೆ ನಿನ್ನಯಾ ವಿಕ್ರಮವು ಅದ್ಭುತವು 
ಜಗದೊಳಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಹೆಸರನ್ನುಮೆರೆಸಿರುವೆ 


ಎಮ್ಮಯಾ ಸಂಸಾರ ಪುತ್ರನೀ ಅಶ್ವತ್ಥಾ ಮ 

ನೀ ಎನ್ನಮೋಹದಾ ನಿಜಪುತ್ರ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಗುರುದ್ರೋಣ ಪ್ರಳಯದಾ ಮಳೆಯಂತೆ ಭೀಕರದ 
ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಸುತಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮುಚ್ಚಿದನು 


ಫಲಗುಣನ: ಶರಗಳಲಿ ಶರಜಾಲ ಕಡಿಯುತಲಿ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣದಲಿ ಸಾರಥಿಯ ಕೊಲ್ಲುತಲಿ 
ಬೇರೊಂದು ಬಾಣದಲಿ ದ್ರೋಣನಾ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಕೆಡಹುತಿರೆ ಗುರುದ್ರೋಣ ಸರಿದಿಹನು 


೧೬೧ 


॥೨೪೬॥ 


$೨೪೭॥ 


೨೪೮೫ 


6೨೪೯೫ 


$೨೫೦॥ 


₹೨೫೧8 


॥೨೫೨॥ 


1೨೫೩॥ 


೧೬೨ 


ಇದ ನೋಡಿ ಗುರುಸುತನು ಅಶ್ವತ್ಥು ಮನಾವೀರ 
ಧಾವಿಸುತ ಅರ್ಜುನನೆ ವೃದ್ಧ ರನು ಜಯಿಸಿಹೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಉಬ್ಬದಿರು ನಿನ್ನಯಾ ಕೊಬ್ಬನ್ನು 
ಇಳಸುತಲಿ ಉಬ್ಬ ಸವ ನಿನಗುಂಟು ಮಾಡುವೆನು 


ನ್ನುತಲಿ ಅಗಣಿತದ ಸರಳುಗಳ ಬಿಡುತಲಿರೆ 

ರ್ಜನನು ಶರಗಳನು ಎಲ್ಲವನು ಖಂಡಿಸುತ 
ಆಶ್ವಥ್ಯ ಧರಿಸಿರುವ ಧನುವನ್ನು ಭಂಗಿಸಲು 
ಸರಿದಿಹನು ಕಾಣದಲೆ ಮುಖಭಂಗವಾಗುತಲಿ 


ವರಕೃಪನು ನೋಡುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುತ 
ತಂದೆಮಗ ಸೋತಿಹರು ಜಯಶೀಲನಾಗಿಹೆನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಓಡದಿರು ಎನ್ನಯಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಾಮ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಗೆಲ್ಲುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 


ಹರಿತವಿಹ ಭೀಕರದ ಬಾಣಗಳ ಬಿಡುತಲಿರೆ 
ಫಲಗುಣನು ಬಾಣಗಳ ನಿಕರವನು ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಸಾರಥಿಯ ಕೊಲ್ಲುತಲಿ ರಥವನ್ನು ಪುಡಿಗೈದು 
ವರಕೃಪನ ಬಿಬ್ಬನ್ನು ಕಡಿಯುತಲಿ ಸಾಗಿದನು 


ಕಲಿಕರ್ಣ ಗುರುದ್ರೋಣ ಅಶ್ವಥ್ಯ ವರಕೃಪನು 
ಅರ್ಜುನನ ಸೋಲಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿಹರು 
ಅಕಟಕಟ ಇನ್ನಾರು ಅರ್ಜುನನ ಸೋಲಿಪರು 

ಎನ್ನುತಲಿ ಕುರುಸೇನೆ ಬಾಯನ್ನು ಬಿಡುತಿರಲು 


ವರಭೀಷ್ಮ ನೋಡುತಲಿ ರಥವನ್ನು ಓಡಿಸುತ 
ಪಾರ್ಥನನು ಅಡ್ಡ್ಟೈಸಿ ತಡೆಯುತಲಿ ನಿಂದಿರಲು 
ಕುರುಸೇನೆ ಕುಣಿಯುತಲಿ ಕೇಕೆಯನು ಹಾಕುತಲಿ 
ಗರ್ಜನೆಯ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಅಬ್ಬರದಿ ನುಡಿದಿಹುದು 


ಪ್ರಳಯದಾ ರುದ್ರನಿಪ ಆ ಕಾಲಭೈರವನೆ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ದೇವತೆಯು ಯಮಧರ್ಮನೀ ಭೀಷ್ಮ 
ಘಡಹೋಗು ಅರ್ಜುನನೆ ಗಾಂಗೇಯ ಕನಲಿದರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಯುವರು ಯಾರಿಲ್ಲ ಎಂದಿಹರು 

ಈ 


ಭೀಷ್ಮರನು ಕಾಣುತಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಶರಬೆರಡು 
ತೆಗೆಯುತಲಿ ಚರಣಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುತಲಿ ವಂದಿಸುತ 
ನೀವೆಮ್ಮ ಮುತ್ತಯ್ಯ ಮೊಮ್ಮಗನು ನಾನಿಹೆನು 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕಾದಲಿಕೆ ನಮುಗೆಂತು ಶಕ್ಕವಿದೆ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭುರತ ಕಾವ್ಯ 


$೨೫೪೪೬ 


$೨೫೫॥ 


6೨7೫೬॥ 


॥$೨೫೭! 


॥೨%೮॥ 


1೨%೯॥ 


॥8೨೬೦॥ 


॥೨೬೧॥ 


ಎನ್ನುತಿರೆ ಅರ್ಜುನನು ಗಾಂಗೇಯ ನುಡಿದಿಹನು 
ಮುರಹರನ ಕರುಣೆಯಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ 
ವನವಾಸ ಕಳೆಯುತಲಿ ಸತ್ಯವನು ಪಾಲಿಸುತ 
ಮೇದಿಯನಾಳಲಿಕೆ ಮತ್ತೇ ನೀವ್‌ ಬಂದಿಹಿರಿ 


ಗುರುದ್ರೋಣ ಕರ್ಣನನು ಅಶ್ವಥ್ಞ ಕೃಪರನ್ನು 
ಸೋಲಿಸಿದೆ ಇನ್ನೇನು ಜಯ ನಿಮಗೆ ಕಟ್ಟಿಹುದು 
ಎಂದೆನುತ ಜಂಭವನು ಮಾಡದಿರು ಅರ್ಜುನನೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಗಾಂಗೇಯ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಸಿದನು 


ಫಲಗುಣನು ಕೂರಂಬು ಸುರಿಸುತಲಿ ಕಡಿಯುತಿರೆ 
ಕೋಪದಲಿ ಗಾಂಗೇಯ ಶರವೊಂದನೆಚ್ಚು ತಲಿ 
ಸಾರಥಿಯ ಕೊಲ್ಲುತಲಿ ಮಗುದೊಂದು ಬಾಣವನು 
ರಥದಗ್ರ ಮಾರುತಿಯ ನೊಸಲಿಂಗೆ ಎಸೆಯುತಿರೆ 


ರಾವಣನು ಈ ಪರಿಯೆ ಗಾಯವನು ಗೊಳಿಸಿರ್ದ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಕಪಿವರನು ಹಿಂದಿನದ ನೆನೆಯುತಿರೆ 
ಗಾಂಗೇಯ ಅರ್ಜುನನ ವಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಾಣಗಳ 
ಸುರಿಸುತಲಿ ಧರಿಸಿರುವ ಕವಚವನು ಕತ್ತರಿಸಿ 


ಶರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರನ ನೋಯಿಸುತ ಗಾಯದಲಿ 
ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರಗೆ ಧೈರ್ಯವನು ಹೇಳುತಲಿ 
ಈಗೆನ್ನ ಯುದ್ಧ ದಾ ಕೌಶಲವ ನೋಡೆನುತ 
ಅಗ್ನೇಯ ಅಸ್ತ್ರವನು ಜಗು ತಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಹನು 


ಕುರುಥಟ್ಟು ಹೌಹಾರಿ ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಚೀರುತಿರೆ 
ಗುರುಭೀಷ್ಮ ವರುಣಾಸ್ತ್ರ ಎಸೆಯುತಲಿ ನಂದಿಸುತೆ 
ಭೀಷ್ಮನಾ ಸರ್ಪಾಸ್ತ್ರ ಬಿಡುತಿರಲು ಫಲಗುಣನು 
ಗರುಡಾಸ್ತ್ರವೆ! ತಲಿ ಧ್ವಂಸವನು ಗೈದಿಹನು 


ಈ ತೆರದಿ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರತ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಎಸೆಯುತಲಿ 
ಘನಘೋರ ಯುದ್ಧ ವನು ಈರ್ವರೂ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಭೀಷ್ಮರಾ ಎದುರಿನಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಅಲ್ಲದೆಯೆ 
ಬೇರಾರು ನಿಲ್ಲಲಿಕೆ ಆಗದದು ಎಂದಿಹರು 


ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ವೀರನಾ ಅರ್ಜುನನ ಎದುರಿನಿಲಿ 
ಕಲಿಭೀಷ್ಮರಲ್ಲದೇ ಇನ್ನಾರು ಶಕ್ತರು 

ಅಂದಿನಾ ರಾಘವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರ್ಗವನ ` 
ಯುದ ದಾ ಪರಿಯಂತೆ ಅದ್ಭುತದಿ ತೋರುತಿರೆ. 


॥೨೬೩1॥ 


8೨೬೪೫ 


₹೨೭೫8 


೨೬೬೫ 


॥೨೬೭0 


82೬೮೪ 


₹೨ 


ಎನ್ನುತಿರೆ ಸುರವೃಂದ ದೇವೇಂದ್ರ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಫಲಗುಣನು ಈರೈದು ಶರಗಳನು ಜಗ್ಗು ತಲಿ 
ಭೀಷ್ಮಂಗೆ ಬಿಡುತಲಿರೆ ದೇಹದಲಿ ನಡುತಲಿರೆ 
ಗುರುಭೀಷ್ಮ ಒರಗಿದನು. ಸ್ತಂಕ್ಕೆ ರಥದಲ್ಲಿ 


ಅಕಟಕಟ ಅರ್ಜುನನು ಅತಿಕ್ಟೂರ ನಿಷ್ಕರುಣಿ 
ಮುಪ್ಪಿನಾ ಮುದುಕನನು ಮುತ್ತ ಯ್ಯೆ ಭೀಷ್ಮನನು 
ಬಾಣದಲಿ ಇರಿಯುಶಲಿ ಹಿಂಸಿಸುತ ಕೆಡುಹೆದನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಕುರುಸೇನೆ ಶಪಿಸಿದುದು 


ಇನ್ನಾರು ಗತಿ ಎಮಗೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ 
ಕಳವಳವಗೊಳ್ಳುತಿರೆ ಕೌರವನು ವೇಗದಲ್ಲಿ 

ರಥವನ್ನು ಒಡಿಸುತ ಫಲಗುಣನು ಎದುರಿನಲಿ 
ಅಡಹಾಯ್ದು ತಡೆಯುತಲಿ ಕ್ರೋಧದಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಎಲವೆಲವೊ ಅರ್ಜುನನೆ ಹುಡುಗರನು ಮುದುಕರನು 
ಹೆದರಿಸುತ ಗೆಲ್ಲತಲಿ ನೀನೆಲ್ಲಿ ಓಡುತಿಹೆ 

ಎನ್ನೊಡನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯವನು ತೋರಿಪುದು 
ನಿನ್ನಯಾ ಶಿರತರಿದು ಯಮಃಸೂರಿಗಟ್ಟುವೆನು 


ಅಹುದಹುದು ನೀ ಶೂರನೆಂಬುದನು ನಾಬಲ್ಲಿ 
ವೃದ್ದರನು ಬಾಲರನು ಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುತಲಿ 
೪ ಕ 

ಹೇಡಿಯಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಏಕಿರ್ದೆ 


ನಿನ್ನನ್ನು ರಣದೊಳಗೆ ಅರಸುತಲಿ ನಾನಿರ್ದೆ 


ವನವಾಸ ಕಳೆಯುತಲಿ ಅವಧಿಯನು ಸದೆಸುತಲಿ 
ನ ತ ಜ್ವದನು ಆಳಲಿ' 
ನ್ನಯಾ ತಲೆಮೆಟ್ಟಿ ರಾಜ್ಯವನು ಆಳ: ಕೆ 

ನಾವೀಗ ಬಂದಿಹೆವು ಈಗ ನೀ ಸಿಕ್ಕಿರುವೆ 

ನಿನ್ನಯಾ ಶಿರವನ್ನು ಗಗನಕ್ಕೆ ನೆಗೆಸುವೆನು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಪುರ್ಥ ಹರಿತವಿಹ ಶರಗಳನು 
ಕೌರವನ ನೆಚ್ಚು ತಿರೆ ಕೋಪದಲಿ ಕೌರವನು 
ಬಾಣಗಳನೆಸೆಯುತಲಿ ಶರಗಳನು ಕಡಿಯುಕತಿರೆ 
ಫಲಗುಣನು ಸಾವಿರದ ಶರಗಳನು ಎಸೆಯುತಲಿ 


ಶರಜಾಲ ಪಸರಿಸುತ ಕೌರವನ ಮುಚ್ಚು ತಿರೆ 
ಅಕಟಕಟ ಕೌರವನು ಎಲ್ಲಿಹನು ಕಾಣಿಸನು 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದನೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಭೀತಿಯಲಿ 
ಕುರುಸೇನೆ ದಶದಿಸೆಗೆ ಚದುರುತಲಿ ಓಡುತಿರೆ 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ 


॥೨-೦॥ 


॥೨೭೧॥ 


॥೨೭೨॥ 


॥೨೭೩॥ 


॥೨೭೪॥ 


1೨೭೫) 


8೨೭೬॥ 


॥೨೭೭॥ 


ರಾಧೇಯ ಸೌಬಲನು ಜಯೆದ್ರಥನು ಭೂರಿಯು 
ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳು ಸೇರುತಲಿ ಭರದಲ್ಲಿ 
ಯೋಚಿಸುವ ಸಮಯವಿದು ಅಲ್ಲೆನುತ ಸಕಲರೂ 
ಚತುರಂಗ ಬಲಸಹಿತ ಅರ್ಜುನನ ಮುತ್ತಿದರು 


ರಾವಣನ ಸೈನ್ಯದಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುತಿರೆ 
ಭೀಕರವು ತೋರುತಿದೆ ಎನ್ನುತಿರೆ ಕಪಿವರನು 
ಉತ್ಪರನು ಹೆದರುತಲಿ ಬೆಮರುತಲಿ ಪಾರ್ಥಂಗೆ 
ನುಡಿದಿಹನು ಕಳವಳದಿ ನಡುನಡುಗಿ ದೈನ್ಯದ! 


ನಿನ್ನಯಾ ಶಕ್ತಿಯನು ಅರಿಯದಲೆ ಹುಚ್ಚಿನಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಸಾರಥ್ಯ ಗೈಯ್ಯುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಮೋಸವನು ಗೈಯ್ಯುವೆನು ಎನ್ನನ್ನು ಎಳೆತಂದು 
ಯಜ್ಞ ದಾ ಪಶುವಂತೆ ಬಲಿಕೊಡುವೆ ಎನ್ನುತಿರೆ 


ಅಂಜದಿರು ಉತ್ತರನೆ ಯುದ್ಧದಲಿ ಸೈನ್ಯವಿದು 
ಮುತ್ತಾ ವುದು ಸಹಜವಿದು ಅಚ್ಚರಿಯು ಏನಲ್ಲ 
ನಿನ್ನಯಾ ಕೂದಲವು ಎಳ್ಳೆನಿತು ಕೊಂಕದದು 
ಈಗಲೇ ಎನ್ನಯಾ ಶೌರ್ಯನನು ನೋಡುವುದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ದಿವ್ಯಮಿಹ 
ಸಮ್ಮೋಹನಾಸ್ಟ್ರವನು ಹೊರತೆಗೆದು ಬಿಲ್ಲಿನಲಿ 
ಹೂಡುತಲಿ ತೂಗುಠಲಿ ಜಗ್ಗು ತಲಿ ಬಿಡುತಿರಲು 
ಕೌರವರ ಸೈನ್ಯವನು ಸಕಲರನು ತಾಗುತಿರೆ 


ಕಲಿಕರ್ಣ ಸೌಬಲನು ದುರ್ಯೊೋಧನಾದಿಗಳು 
ಕುರುಸೇನೆ ಸಕಲವೂ ಬಾಣಗಳ ಬಿಲ್ಲುಗಳ 
ಬಿಸುಡುತಲಿ ಭೂಮಿಯಲಿ ಬೀಳುತಲಿ ಒರಗುತಲಿ 
ಗಾಢದಾ ನಿದ್ರೆಯಲಿ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದರು 


ಬಿಲ್ಲುಗಳು ಬಾಣಗಳು ಕಳಚುಶಲಿ ಬೀಳುತಲಿ 

ಕೈಗಳನು ಕಾಲ್ಗಳನು ಎಸೆಯುತಲಿ ಚೆಲ್ಲುತಲಿ 
ಕಣ್ಣಳನು ಮುಚ್ಚು ತಲಿ ಗೊರಕೆಯನು ಹೊಡೆಯುಶಲಿ 
ಕುರುಸೇನೆ ನಿದ್ರೆಯಾ ಅಂಗನೆಯ ನಪ್ಪಿದರು 


ಹನ್ನೊಂದರ ಅಕ್ಷೋಣಿ ಸೈನ್ಯವನು ಒಬ್ಬನೆ 
ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಕೆಡಹಿದುದ ಕಾಣುಶಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ 
ನಭದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರ್ದ ಸುರವೃಂದ ದೇವೇಂದ್ರ 
ಪುಷ್ಪದಾ ವೃಷ್ಟಿಯನು ಸುರಿಸಿದರು ಸಂತಸದಿ 


೧೬೩ 


॥$೨೭೮॥ 


॥೨೭೯8 


॥೨೮೦% 


1೨೮೧ 


1೨೮೩8 


॥೨೮೪॥ 


1೨೮೫ 


೧೬೪ 


ಭೀಷ್ಮರನು ಒಬ್ಬರನು ಬಿಟ್ಟು ಳಿದ ಸಕಲರೂ 
ಮಲಗಿದುದ ಕಾಣುತಲಿ ಫಲುಗುಣನು ರಥವಿಳಿದು 
ಮುತ್ತಯ್ಯ ಭೀಷ್ಮಂಗೆ ವರಗುರುವ ದ್ರೋಣಂಗೆ 
ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ನಮಿಸಿದನು ಭಕುಠಿಯಲಿ 


ಬಳಿಕ ಆ ಉತ್ಪರಗೆ ಕೌರವನ ವಸ್ತ್ರವನು 
ದುರುಳನಾ ದುಶ್ಯಾಸನನ ವಸ್ತ್ರವನು ಸೆಳೆಯುತಲಿ 
ಕರ್ಣನಾ ಆಭರಣ ಉಳಿದವರ ವಜ್ರಗಳ 
ಹಾರಗಳ ಕೊಳ್ಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಲಿ 


ಕೌರವನ ಅಂಗದನ ದುಶ್ಯಾಸನಾದಿಗಳ 
ಮಕುಟಗಳ ಭಂಗಿಸುತ ಹೊಳೆಯುತಿಹ ವಜ್ರಗಳ 
ರತ್ನಗಳ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಸೌಬಲನ ಸೈಂಧವನ 
ಎಡಗಾಲಿನಿಂದೊದ್ದು ರಥವೇರಿ ಕುಳಿತಿಹನು 


ಉತ್ತರನು ರಥವಿಳಿದು ಕೌರವನ ದುಶ್ಶಾಸನನ 
ವಸ್ತ್ರಗಳ ಸೆಳೆಯುತಲಿ ವಜ್ರಗಳ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ 
ಮಿಕ್ಕವರ ಮಿರುಗುವಾ ಆಭರಣ ಕಿತ್ತುತಲಿ 
ದ್ರೋಣನಾ ಕೇಸರಿಯ ಸೆಲ್ಛೆಯನು ಕಸಿಯುತಲಿ 


ಭೀಷ್ಮರಾ ಬಳಿಬರಲು ಗುರುಭೀಷ್ಮ ಕಾಣ್ಣ. ರೆಯ 
ಭೀತಿಯಲಿ ಒಡುತಲಿ ರಥವೇರಿ ಕೂಡ್ರುತಿರೆ 
ಕಲಿಪಾರ್ಥ ರಥವನ್ನು ವೇಗದಲಿ ಬಿಡುತಿರಲು 
ಗಾಂಗೇಯ ಅಡಹಾಯ್ದು ಫಲಗುಣನ ತಡೆಯುತಿರೆ 


ಶರಗಳನು ಎಚ್ಚುತಲಿ ಭೀಷ್ಮರಾ ಬಿಲ್ಲನ್ನು 
ಖಂಡಿಸುತ ಕೆಡಹುತಲಿ ಕೌರವನ ಮಕುಟವನು 
ಕರ್ಣನ ಕಿರೀಟವನು ಹಾರಿಸುತ ಧ್ವಂಸಿಸುತ 
ನಸುನಗುತ ಅರ್ಜುನನು ರಥವನ್ನು ಸಾಗಿಸುತ 


ಶಮಿವೃಕ್ಷ ಬಳಿಬರಲು ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಅಸ್ತ್ರಗಳ 
ಮೊದಲಿನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುತಲಿ ಇರಸುತಲಿ 

ಸುರರೆಲ್ಲ ಜಯಜಯವು ಎನ್ನುತಲಿ ಹೊಗಳುತಿರೆ 
ಕಲಿವಿಜಯ ಹೊಕ್ಕಿಹನು ನಿಜಪುರವ ವಿಜಯದಲಿ 


ಪುರದೊಳಗೆ ಬರುಶಿರಲು ಫಲಗುಣನು ಉತ್ತರಗೆ 
ಧುರವನ್ನು ನೀನೆಯೇ ಗೆಲಿದಿಹೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಸಾರುತಲಿ ಡಂಗುರವ ಹೊಯಿಸುತಲಿ ನಿನ್ನಯಾ 
ವಿಕ್ರಮವ ಮೆರೆಸುವುದು ನಗರದಲಿ ಎನ್ನುತಿರೆ. 


ಪ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


$5೮೬॥ 


1೨೮೭1 


8೨೮೮8 


॥೨೮೯॥ 


8೨೯೦1 


1೨೯೧ 


8೨೯೨॥ 


8೨೯೩8 


ಉತ್ತರನು ಎಲ್ಲವನು ನೀನೆಯೇ ಅರಿತಿರುವೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಭೃತ್ಯರನು ಕರೆಯುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ಬವರವನು ಜಯಿಸಿದೆನು ಎನ್ನುತಲಿ ಡಂಗುರವ 
ಪುರದೊಳಗೆ ಹೊಯಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ಫಲಗುಣನು 
ಎಮ್ಮಿರವ ಸುದ್ದಿಯನು ಆರಿಗೂ ಅರುಹದಿರು 
ಯುದ್ಧ ದಾ ವಾರ್ತೆಯನು ಆರಿಗೂ ತಿಳಿಸದಿರು 
ನಿನ್ನಯಾ ತಂದೆಯನು ಕಾಣುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಫಲುಗುಣನು ಉತ್ಪರಗೆ ನುಡಿಯುತಲಿ ಕಳುಹಿದನು 


ಇತ್ತಲಾ ವಿರಾಟನೃಪ ಅರಮನೆಯ ಸೇರುತಲಿ 
ಕುವರರನು ಕಾಣದಲೆ ಕಳವಳವಗೊಳ್ಳುತಿರೆ 
ಉತ್ತರನು ಯುದ್ಧ. ಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಹೇಳುತಿರೆ ದಿಗ್ಭಾ ೦ತನಾಗಿಹನು ದುಗುಡದಲಿ 
ಸುಕುಮಾರ ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯವನು ಭೀಷ್ಮರನು 
ದ್ರೋಣನನು ಕರ್ಣನನು ತಾನೆಂತು ಜಯಿಸುವನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮಿಡುಕುತಲಿ ಚಿಂತಿಸುತಲಿರಲು 

ಸೇವಕರು ವಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಐತಂದು ನುಡಿದಿಹರು 
ಉತ್ಪರನು ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಜಯಿಸುತಲಿ 
ತುರುಗಳನು ಮರಳಿಸುತ ಬಂದಿಹನು ವಿಜಯದಲಿ 
ವೈಭವದಿ ಕರೆತರುವುದೆನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಹರ್ಷದಾ ಸಾಗರದಿ ಮುಳುಗಿಹನು ಭೂಪತಿಯು 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ ಶೋಭಿಸುತ 
ಮುತ್ತುಗಳ ರತ್ನಗಳ ಬಂಗಾರದೊಡವೆಗಳ 

ಧರಿಸುತಲಿ ಅರಮನೆಯ ನಾರಿಯರು ಸಿಂಗರದಿ 
ವಾದ್ಯದಲಿ ಹೊರಟಿಹರು ಉತ್ತರನ ಕರೆತರಲು 
ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ನಿರಾಟನೃಸ ಧರ್ಮಜನ ಕಿತ್ರಿಯಲಿ | 
ಲೆತ್ತನನು ಎಸೆಯುತಿರೆ ನೆತ್ತರವು ಸುರಿದಿಹುದು ॥ 


ಆನಂದ ಸಾಗರವು ಉಕ್ಕುತಿರೆ ವಿರಾಟದೊರೆ 
ಕಂಕನನ ಕರೆಸುತಲಿ ಸಂತಸದ ದಿನವಿಂದು 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ದ್ಯೂತವನು ಆಡಲಿಕೆ ಬಯೆಸುವೆನು 
ಎನ್ನು ತರೆ ವರಕಂಕ ನುಡಿದಿಹನು ವಿನಯದಲಿ 


ಹೇ ನೃಪತಿ ಪಾಂಡವರು ದ್ಯೂತವನು ಆಡುತಲಿ 
ರಾಜ್ಯವನು ಸೋಲುತಲಿ ಕಾನನವ ಸೇರುತಲಿ 
ಕಷ್ಟವನು ಪಡುತಿಹುದ ಅರಿತಿರಲು ನೀನಿಂತು ` 
ದ್ಯೂತವನು ಬಯಸುವುದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಹೇಳಿನಲು 


॥೨೯೪1 


8೨೯೫॥ 


1೨೯೭॥ 


॥೨೯೮॥ 


1೯೯೯0 


1೩೦೦1 


॥೩೦೧॥ 


ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯವನು ಪಣಣಡ್ಡಿ ಸೋತಿಹರು 
ಎನ್ನಯಾ ಸುಕುಮಾರ ಯುದ್ಧ ವನು ಗೆಲಿದಿಹರು 
ಹರುಷದಲಿ ಕಾಲವನು ಕಳೆಯಲಿಕೆ ಸಂಕಸದಿ 
ಆವಪಣ ಇಲ್ಲದೆಯೆ ಆಡುವುದು ಸುಮ್ಮನೆ 


ಎನ್ನುತಲಿ ನರಪತಿಯು ನಸುನಗುತ ಭರದಸ್ಲಿ 
ಥಳಥಳಿಪ ಪಗಡೆಯಾ ಪಟ್ಟನನು ಹಾಸುತಲಿ 
ಲೆತ್ಪಗಳ ಎಸೆಯುತಲಿ ಉತ್ಸಾಹ ಉಕ್ಕುತಲಿ 
ಮೇರೆಯನು ಮೀರಿರುವ ಸಂತಸವ ತಡೆಯದಲೆ 


ಗುರುಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರನು ಅಂಗದನ ಕೌರವನ 
ಜಯಿಸುತಲಿ ಗೋವುಗಳ ಮರಳಿಸಿದ ಉತ್ತರನು 


ಸುರರೊಳಗೆ ನರರೊಳಗೆ ಉತ್ತರನ ಹೋಲುವಾ 
ವಿಕ್ರಮರ ಶೂರರನು ನಾಕಾಣೆ ಎನ್ನು ತಿರೆ 


ಜಗೆದೊಳಗೆ ಅಪ್ರತಿಮ ಎನಿಸುತಿಹ ಸಾರಥಿಯು 
ಇರುತಿರಲು ಉತ್ಪರಗೆ ಭಯಭೀತಿ ಎಲ್ಲಿಹುದು 
ಯುದ್ಧವನು ಜಯಿಸುವುದು ಅಚ್ಚರಿಯು ಏನಿಲ್ಲ 
ಸಾರಥಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ವಿಜಯವದು ದೊರೆತಿಹುದು 


ಕಂಕನಾ ನುಡಿಗಳನು ಕೆ/ಳುತಲಿ ನರಪತಿಯು 
ಎಲೆಕಂಕ ಉತ್ತರನ ಶೌರ್ಯವನು ತೆಗಳುವೆಯಾ 
ಸಾರಥಿ ನಪುಂಸಕನ ಹೊಗಳುತಿಹೆ ತಿಳಿಯದಲೆ 
ನೀನಿಂತು ನುಡಿದುದನು ಮತ್ತಾರಿಗುಸುರದಿರು 


ನಿನ್ನಯಾ ಚಿತ್ವದಲಿ ಮತ್ಸರದ ಜ್ವಾಲೆಯದು 
ಉರಿಯುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿಹೆ ಜಾಯಿಯಲಿ ಬಂದಂತೆ 
ನೋಡಲಿಕೆ ಸನ್ಯಾಸಿ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣ: ತಿಹ 
ಮನದೊಳಗೆ ವಿಷತುಂಬಿ ತುಳುಕುತಿದೆ ವಂಶ್ಸರದಿ 


ಎನ್ನಯಾ ಆಶ್ರಯದಿ ಅನ್ನವನು ಉಣ್ಣು ತಲಿ 
ವಿಷವಾಗಿ ಕಾರುತಿಹೆ ನಾಗನಾ ತೆರದಲ್ಲಿ 
ಗೋಮುಖದ ವ್ಯಾಘ್ರನಿಷೆ ಕೃತಪ್ನ ನೀನಿರುವೆ 


ಫಡಹೋಗು ದುಷ್ಟುತ್ಮ ನಿನ್ನುತಿರೆ ವಿರಾಟನೃಪ 


ಎಲೆನ್ಫಪತಿ ನಿಜಸುತನ ಮೋಹದಲ್ಲಿ ಕುರುಡಾದ 
ಕಂಗಳಿಗೆ ಮಗಗೆಲಿದನೆಂಬುವುದು ಸಹಜಮಿದು 
ಜಗವೀರ ಸಾರಥಿ ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯು ಜಯಿಸಿಹನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಡಂಗುರವ ಹೊಯಿಸುವುದು ನಿಜವಿದುವು 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ 


॥೩೦೨॥ 


॥೩೦೩॥ 


॥೩೦೪॥ 


॥೩೦೫॥ 


॥೩೦೬% 


80೭ 


॥8.0೦೮॥ 


80೯1 


ಈ ಪರಿಯೆ ವರಕಂಕ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಖಂಡಿತದಿ 

ಕೋಪದಾ ಜ್ಹಾಲೆಯದು ಹೊತ್ತುತಲಿ ಉರಿಯ: ತಲಿ 
ವಿರಾಟನೃಪ ಲೆತ್ರವನು ಎತ್ತುತಲಿ ಘೋರದಲಿ 

ಕಂಕನಾ ನೊಸಲಿಂಗೆ ಭೀಕರದಿ ಎಸೆಯುತಿರೆ 

ಧರ್ಮಜನ ಹಣೆಯೊಡೆದು ಸೆತ್ತರವು ಸುರಿಯುತಿಕೆ ; 
ಜ್ರಾಸದಿಯು ಕರಪುಟದಿ ನೆತ್ತರವ ಹಿಡಿದಿಹಳು ॥ 


ಹಣೆಯೊಡೆದು ರಕುತದಾ ಬುಗ್ಗೆ ಯದು ಚಿಮ್ಮುತಲಿ 
ಘಳಿಲೆಂದು ರಕುತದಾ ಧಾರೆಯದು ಸುರಿಯುತಿರೆ 
ವರಕಂಕ ಬೊಗಸೆಯಲಿ ರಕುತವನು ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ನೋಟದಲಿ ಸೈರಂದ್ರಿಯವಳನ್ನು ಕರೆದಿಹನು 
ಅಕಟಕಟ ಸನ್ಯಾಸಿ ಗಾಯದಲಿ ಬಳಲಿದನು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಸೈರಂಧ್ರಿ ಧಾವಿಸುತ ಸೆರಗಿನಲಿ 
ರಕುತವನು ತೋಯಿತುತ ನೆನೆಯಿಸುತ ಕಂಕನಾ 
ವದನವನು ಒರಸಿದಳು ಕಂಬನಿಯ ಸುರಿಸುತಲಿ 
ವಿರಾಟನೃಪ ನೋಡುತಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ಕಂಕನಿವ ನೋಯಿುತಿರೆ ನೀನೇಕೆ ಕಳವಳದಿ 
ರಕುತವನು ಬೊಗಸೆಯಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಹಿಡಿದಿರುವೆ 
ಕಂಕನಿಗೆ ನಿನಗಾವ ಸಂಬಂಧ ಹೇಳಿನಲು 


ಧರ್ಮದಾ ನೆಲೆಎನಿಪ ಸನ್ಯಾಸಿ ಕಂಕನಾ 
ರಕುತದಾ ಹನಿಯೊಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕೆಡುಹಿದರೆ 
ರಾಜ್ಯದಾ ಸಂಪದವು ಉರಿಯಿತಶಲಿ ನಶಿಸುವುದು 
ಬೇರಿನಾ ಸಹಿತದಲಿ ವಂಶವದು ಅಳಿಯುವುದು 


ಎಂಬುವಾ ಬಿರುದಿಹುದು ಬ್ರಹನ್ನಳೆಗೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ವರಕಂಕ ಬೊಗಸೆಯಲಿ ರಕುತವನು ಹಿಡಿಯುತಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಪ್ರಾಣವನು ವಂಶವನು ಉಳಿಸಿಹನು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಸೈರಂಧ್ರಿ ವಿರಾಟದೊರೆ ಬೆರಗಿನಲಿ 


ಆರಿಹನು ವರಕಂಕ ಆರಿಹಳು ಸೈರಂಧ್ರಿ 

ಆರಿಹನು ಸಾರಥಿಯು ಆಗಿಹ ಬ್ರಹನನ್ನಳೆಯು 
ಎತ್ತಣದ ಸಂಬಂಧ ಮೂವರಿಗೆ ಇರುತಿಹುದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ಮನದೊಳಗೆ ಯೋಚಿಸುತಲಿರುತಿರಲು 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಧಾವಿಸುತ ನೃಪನೆಡೆಗೆ ಐತಂದು 
ಉೌರವನ ಆಗಣಿತದ ಸೈನ್ಯವನು ಕೊಲ್ಲುತಲಿ 
ಉತ್ತರನು ಬಂದಿಹನು ಎನ್ನುತಲಿ ಅರುಹುತಿರೆ 
ಸಂತಸದಿ ವಿರಾಟನೃಪ ಹೊಕ್ಕಿಹನು ಅರಮನೆಯ 


೧೬೫ 


॥0೧೦॥ 


8೩೧೧೪ 


॥೩೧೨॥ 


॥2,೧೩॥ 


1೩೧೪8 


8೧೫ 


8೩೧೬0 


8೩೧೭೬8 


೧೬೬ 


ಕಹಳೆಗಳು ಕೊಂಬುಗಳು ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತೆರೆ 
ಜಯ ಜಯದ ಧ್ವನಿಯದುವೆ ಗಗನವನು ಭೇದಿಸಿರೆ 
ಲಲನೆಯರು ಬಂಗಾರದಾರತಿಕೆತ್ತು ತಲಿ 

ಮಂಗಲದ ಗೀಠದಲಿ ಸೇಸೆಯನು ಎರಚುತಿರೆ 


ನಿಸ್ತೇಜ ವದನದಲಿ ಉತ್ಸಾಹವಳಿಯುತಲಿ 
ಉತ್ತರನಂ ಅರಮನೆಯ ಒಳಗಡೆಗೆ ಬರುತಿರಲು 
ಬಾ ಮಗನೆ ಎನ್ನಯಾ ಮೋಹದಾ ಸುಕುಮಾರ 
ಯುದ್ಧ. ವನು ಗೆದ್ದಿರುವ ಮದ್ದಾನೆ ಬಾ ಎಂದು 


ಉತ್ತರ ಬಿಗಿದಬ್ಬ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ವಿರಾಟನೃಪ 
ಭೀಷ್ಮರನು ದ್ರೋಣರನು ಅಪ್ರತಿಮ ವೀರರನು 
ಜಯಿಸಿರುವ ನಿನ್ನಯಾ ಸರಿಸಮರು ಶೂರರು 
ಜಗದೊಳಗೆ ಆರಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 


ಎನ್ನನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊಗಳದಿರು ಬೊಪ್ಪನೆ 
ಬವರವನು ಗೆಲಿದವನು ಬೇರೊಬ್ಬ ತಾನಿಹನು 
ನಿನ್ನಯಾ ನುಡಿಗಳನು ಕೇಳುತಲಿ ನವೆಯುಶಲಿ 
ನಾಚಿಕೆಯು ಎನಿಸುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ಉತ್ತರನು 


ಅಹುದಹುದು ಸುಕುಮಾರ ನಿನಗಿದುವೆ ಒಪ್ಪುವುದು 
ಲೋಕೈಕ ವೀರನನು ಜಗವೆಲ್ಲ ಹೊಗಳಿದೊಡೆ 
ಉಬ್ಬದಿಹ ವೀರನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ನೀನಿಂತು 
ನುಡಿಯುತಿಹೆ ನಮ್ರದಲಿ ಎನ್ನುತಿರೆ ಮತ್ಸ್ಯದೊರೆ 


ಯುದ್ಧವನು ಜಯಿಸಿರುವ ವೀರನವ ಬೇರೆ ಇಹ 
ಸಾರಥಿಯು ತಾನಾದ ತನಗೇಕೆ ಹೊಗಳಿಕೆಯು 
ಸಮರವನು ಗೆಲ್ಲುವಾ ಶಕ್ತ್ರಿಯದು ಎನಗುಂಟೆ 
ನೊಂದಿಹೆನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ನೋಯಿಸಲು ಬೇಡೆನಲು 


ಸುಳ್ಳೇಕೆ ನಂಡಿಯುತಿಹೆ ಸುಕುಮಾರ ಉತ್ತರನೆ 
ಉತ್ತರನೆ ನಾಟ್ಯವನು ಕಲಿಸುವಾ ಬ್ರಹನ್ನಳೆಯು 
ಸಾರಥಿಯು ಆಗುತಲಿ ನೀ ಯುದ್ಧ ಜಯಿಸಿದುದು 
ನಿಜವಾಗಿ ಅರಿತಿಹೆಕು ಎನ್ನುತಿರೆ ವಿರಾಟನೃಪ 


ಕಾದುಶಲಿ ಕದನವನು ಗೆದ್ದಿರುವ ಶೂರರನು 
ನಾಳೆಯಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೆದುರು ತೋರಿಪೆನು 
ಈಗೆನ್ನ ಕಳಿಸಿಕೊಡಿ ಎನ್ನುತಿರ ಉತ್ತರನು 
ಭೂಪತಿಯು ನಿಜಸುತನ ಕಳುಹಿದನು ಅರಮನೆಗೆ 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


॥೩೧೮॥ 


॥೩೧೯॥ 


1೩೨೦॥ 


॥%೨೧॥ 


1೩2೨॥ 


1೩೨೩॥ 


8೩೨೪1 


₹೭೨೫1 


ಅತ್ತಲಾ ಅರ್ಜುನನು ಉತ್ತರೆಯ ಸದನವನು 
ಸೇರುತಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ 
ರತ್ನಗಳ ಆಭರಣ ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ 
ಈಯುತಿರೆ ಉತ್ತರೆಯು ಸಂತಸವ ಗೊಳ್ಳುತಿರೆ 


ಫಲಗುಣನು ಹೊರವಂಟು ಭರದಲ್ಲಿ ಕಾತರದಿ 
ಧರ್ಮಜನ ಭವನವನು ಹೊಗುತಲಿರೆ ಆಕ್ಷಣದಿ 
ದ್ರೌಪದಿಯು ಅನಿಲಜನು ಸಹದೇವ ನಕುಲರು 


ಬರುತಿರಲು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಬ್ಬದರು ಹರುಷದಲಿ 


ಧರ್ಮಜನ ಚರಣಕ್ಕೆ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಎರಗುತಲಿ 

ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯವನು ಜಯಿಸಿರುವ ಪರಿಯನ್ನು 
ಯುದ್ಧ ದಾ ವಾರ್ತೆಯನು ವಿಸ್ತರದಿ ಹೇಳುತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ರಕುತವನು ಕಾಣುತಲಿ 


ಅಕಟಕಟ ಧರ್ಮಜಗೆ ಗಾಯವನು ಗೈದಿರುವ 
ನೀಚನವ ದುಷ್ಬುತ್ಮನಾರಿಹರು ಪೇಳು:ವುದು 
ಯೆಮಸದನಕಟ್ಟುವೆನು ನಿಮಿಷದಲಿ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಗಾಂಡಿವವ ಜಡಿಯುತಲಿ ಸಿಡಿದೆದ್ದ ಫಲಗುಣನು 


ಕೋಪದಲಿ ಕುದಿಯುತಲಿ ಕಳವಳಿಸಿ ಕಲಿಭೀಮ 
ವಿರಾಟನಾ ವಂಶವನು ಸಕಲರನು ತರಿಯುತಲಿ 
ಕೀಚಕನು ಇದ್ದೆಡೆಗೆ ಕಳಿಸುವೆನು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಗದೆಯನ್ನು ತಿರುಹುತಲಿ ಎದ್ದಿಹನು ಆರ್ಭಟಿಸಿ 


ಪವನಜನೆ ನಿನ್ನಯಾ ಶಕ್ತಿಯನು ಅರಿತಿಹೆನು 
ಕೋಪದಾ ಸಮಯವಿದು ನಮಗಲ್ಲ ಸೈರಿಪುದು 
ಎನ್ನಯಾ ರಕುತವನು ಭೂಮಿಯನು ಸೋಂಕುವುದು 
ತಡೆದಿಹಳು ವರಸಾಧ್ವಿ ತನ್ನಯಾ ಸೆರಗಿನಲಿ 


ಆಶ್ರಯವ ನೀಯುತಲಿ ಅನ್ನವನು ಇತ್ತಿರುವ 
ಕಾರುಣಿಕ ಮತ್ಸ್ಯನನು ಕೋಪದಲಿ ಕೊಳ್ಲುತಿರೆ 
ಜಗವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸದೆ ಇರುತಿಹುದೆ 

ನಮಗೀಗ ಕಷ್ಟದಾ ಸಮಯವಿದೆ ಸಹಿಸುವುದು 


ಪೂರ್ವದಲಿ ಮಾಡಿರುವ ಪಾಪದಾ ಫಲದಿಂದ 
ನಾವೀಗ ದುಃಖವನು ಪಡುತಿಹೆವು ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಸುಮ್ಮನೇಪರರನ್ನು ದೂಷಿಪುದು ಸರಿಯಲ್ಲ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನುಪವನಜನೆತ ಡೆಯಿಕತಿರೆ 


॥8೩೨೬॥ 


1೩೨೭॥ 


೩೨೮॥ 


॥೩೨೯॥ 


1೩೩೦॥ 


॥೩೩೧॥ 


॥೩೩೨॥ 


6೩೩೩ ॥ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಧರ್ಮದಾ ನುಡಿಗಳನು ಪಾಲಿಸುತ 
ಹದಿಮೂರು ವರುಷಗಳ ವನವಾಸ ಸಹಿಸಿದೆವು 
ರಾಜಸುಖ ನಮಗೆಂದು ದೊರೆಯುವುದು ಜನುಮದಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು-ಬಿಡಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾರ್ಯವನು ಮೆರೆಸುವೆವು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಪವನಜನು ಧರ್ಮಜನಂ ನೋಯುತಲಿ 
ಅಹುದಹುದು ತಮ್ಮನೆ ಎನ್ನಯಾ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಮಾತನ್ನು ಮೀರದಲೆ ನೀವೆಲ್ಲ ಬಳಲಿದಿರಿ 

ಇಂದಿನಾ ದಿನವೊಂದು ಮಾತ್ರವೇ ಸಹಿಸುವುದು 
ನಾಳೆಯಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ಭಾನುವಿನ ಉದಯದಲಿ 
ವಿರಾಟನಾ ಸಿಂಹಾಸನೇರುವವು ಖಚಿತದಲಿ 
ವಿರಾಟನ್ಭಪ ಕನಲಿದಡೆ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಎನ್ನುಶಲಿ 
ಪವನಜನ ಸಂತೈಸಿ ನುಡಿದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು 


ಸಾಂಡನರು ನೇಷಗಳ ತೊರೆಯುತಲಿ ಹೊಳೆಹೊಳೆವ 


ಪರಸೃನರ ರೂಪೆದಲಿ ಕೊಳದಗಿರು ಬೆಳಗಿದರು 


ಅಜ್ಞ್ಯಾತಪಾಸದಾ ವರುಷೊಂದು ಉರುಳುತಲಿ 
ಪಾಂಡವರು ಕೊನೆರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯುತಿರೆ ಹರುಷದಲಿ 
ಉದಖಂದಲಿ ಮೂಡಣದಿ ಬಾಲರವಿ ತೊಳಗುತಲಿ 
ಮೂಡಿದನು ಪಾಂಡವರ ಅಭ್ಯುದಯ ನೋಡಲಿಕೆ 
ಹರಹರನೆ ಮುರಹರನೆ ಗೋವಿಂದ ಮಾಧವನೆ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಾಮನನೆ ಕೇಶವನೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಐವರೂ ಮಂಗಲದ ಮಜ್ಜ ನವ ಗೈಯುತಲಿ 
ನಳನಳಿಪ ಶಾಲಿವನ ತೇಜದಲಿ ಬೆಳಗಿದರು 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ 
ನೊಸಲಿನಲಿ ಕುಂಕುಮದ ತಿಲಕವನು ಇರಿಸುತಲಿ 
ಥಳಥಳಿಪ ಅಂಗಿಗಳ ಅಂಗದಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿ 
ರತ್ನಗಳ ಹಾರಗಳ ಧರಿಸುತಲಿ ಮೆರೆದಿಹರು 
ಧರೆಗಿಳಿದ ಉದಯೆರವಿ ಕಿರಣಗಳು ಎಂಬಂತೆ 
ಸುರದಿವ್ಯ ತೇಜದಲಿ ಹೊಳೆಯುತಲಿ ಬೆಳಗುತಲಿ 
ಧರ್ಮಜನು ಸೋದರರ ಮತ್ತೆ ಆ ದ್ರೌಪದಿಯ 
ವರಸಾಧ್ವಿ ಸಹಿತದಲಿ ವಿರಾಟನಾ ಓಲಗಕೆ 
ಹರುಷದಲಿ ಐತಂದು ಸಿಂಹದಾ ಪೀಠವನು 
ಏರುತಲಿ ಕುಳಿತಿಹನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಹಿತದಲಿ 
ನಾಲ್ಡರಾ ಸೋದರರು ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸುತಲಿ 
ಜಯಜಯವು ಧರ್ಮಜಗೆ ಜಯಜಯವು ಎಂದಿಹರು 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ 


5೩೩೪॥ 


8೩೩೫1 


1೩೩೬॥ 


॥೩೩೭1 


₹೩೭೮॥ 


॥೩೩೯॥ 


॥೩೪೦॥ 


॥೩೪೧॥ 


ಕಣ್ಣನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಸುವ ಕಾಂತಿಯಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ 
ಐವರನು ನೋಡುತಲಿ ಬೆರಗಾಗಿ ಸೇವಕರು 
ವಿರಾಟನಾ ಬಳಿಬಂದು ಅವನೋ ಐತಂದು 
ಸಿಂಹಾಸನೇರುತಲಿ ಕುಳಿತಿಹನು ಎಂದಿಹರು 


ಅಪ್ರತಿಮ ತೇಜದಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ ಆ ಮಹಿಮ 
ಸುರರೊಡೆಯ ದೇವೇಂದ್ರ ಮಹದೇವ ನರಯಣನೊ 
ಮಾನುಷನು ಅವನಲ್ಲ ಸುರರಂತೆ ಕಾಣುವನು 
ಅವನಾರು ಎಂಬುದನು ನಾವರಿಯೆವೆನ್ನುತಿರೆ 


ವಿರಾಟನೃಪ ಕಳವಳದಿ ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ 
ಧಾವಿಸುತ ಐತಂದು ಕಣ್ಣೆ ವೆಯನಿಕ್ಕದಲೆ 
ಚಂದ್ರನಾ ಕಿರಣಗಳ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಳೆಯುತಿಹ 
ಪಾಂಡವರ ಐವರನು ಕಾಣುಶಲಿ ಬೆರಗಾದ 


ಶತ್ರುಗಳು ಇವರಲ್ಲ ಮತ್ಸರವು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ 

ಉತ್ಪ್ರಮರು ಸಾತ್ವ್ವಿಕದ ತೇಜದಲಿ ಬೆಳಗುವರು 
ಎನ್ಮಯಾ ಭಾಗ್ಯದಾ ಬೆಳವಿಗೆಯು ಎಂಬಂತೆ 
ವರಸುರರು ಧರೆಗಿಳಿದು ಬಂದಿಹರು ಎನ್ನುತಿರೆ 


ಇವಕಂಕ ವಲಲನಿವ ಬ್ರಹನ್ನಳೆ ಎಂಬಂತೆ 
ಸಾಮ್ಯದಲಿ ತೋರುವರು ಅಚ್ಚರಿಯು ಎನ್ನುತಲಿ 
ಕೆಲಬಲದ ಜನರೆಲ್ಲ ಬೆರಗಾಗಿ ನುಡಿಯುತಿರೆ 
ಉತ್ತರನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸುತ ನುಡಿದಿಹನು 


ತಂದೆಯೆ ನೋಡೀತ ನಿನ್ನೆಯಾ ಸಮರದಲಿ 

ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯದನು ಧ್ವಂಸವನು ಮಾಡುತಲಿ 

ಭೀಷ್ಮರನು ಬ್ರೋಣರನು ಕೃಪನನ್ನು ಜಯಿಸುತಲಿ 
ುದ್ಧವನು ಗೆದ್ದಿರುವ ಕಲಿಪಾರ್ಥ ನೆಂದಿಹನು 


ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ಕೀಚಕನ ಕೊಂದಿರುವ 
ಕಲಿಭೀಮ ವಿಕ್ರಮನು ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವನು 
ಅವನ ಬಳಿನಿಂದಿಹರು ನಕುಲನಾ ಸಹದೇವ 
ನೋಡಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗುತಲಿ 


ಸುರದಿವ್ಯ ತೇಜದಲಿ ಚಂದ್ರನಾ ಕಾಂತಿಯಲಿ 
ಶೋಭಿಸುವ ಹಿರಿಯನಿಹ ಇವರಣ್ಣ ಧರ್ಮಜನು 
ಐವರಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಞಿ ವರಸಾಧ್ವಿ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಎಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿಹಳು ಲಕುವಿಯಾ ತೇಜದಲಿ 


೧೬೭ 


8೩೪೨೬ 


(೩೪೩8 


ರ೯೪೪॥ 


೩೪೫8 


1೩೪೬8 


॥೩೪೭॥ 


$೩೪೮॥ 


8೩೪೯೩ 


೧೬೮ 


ನಡೆನೋಡು ಇವರಿಹರು ಐವರೂ ಪಾಂಡವರು 
ಭಾಗ್ಯದಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಿದು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿಹುದು 
ಪೂರ್ವದಾಪುಣ್ಯವದು ಫಲವಾಯ್ತು ಇಂದಿನಲಿ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಉತ್ತರನು ತಂದೆಯನು ಕರವಿಡಿದು 


ಐತಂದು ನೋಡಿತ ಧರ್ಮಜನು ಪವನಜನು 
ಫಲಗುಣನು ಸಹದೇವ ನಕುರೀ ಪಾಂಡವರು 
ಸ್ಪರ್ಗದಾ ಸೌಂದರ್ಯ ತೇಜದಲಿ ಮೆರೆಯುತಿಹ 
ಶಚಿಯಂತೆ ಮೆರೆಯುತಿಹ ದ್ರೌಪದಿಯು ಇವಳಿಷಳು 


ಗಜಪುರವು ಎಲ್ಲಿಹುದು ಮತ್ಸ್ಯಪುರ ಎಲ್ಲಿಹುದು 
ಇವರೆಂತು ಬಂದಿಹರು ನಮ್ಮಯಾ ಠಾವಿಂಗೆ 
ಇದು ಅತುಳ ಅದ್ಭುತವು ಕೌಶುಕಪು ಕಾಂಬುವುದು 
ಎಮ್ಮಯಾ ಸುಕೃತವಿದು ಎನ್ನುತಲಿ ವಿರಾಟನು 


ವರುಷೊಂದು ಅಜ್ಞಾ ತ ವಾಸವನು ಕಳೆಯಲಿಕೆ 
ವೇಷದಲಿ ಬಂದಿರುವ ಇವರನ್ನು ಅರಿಯದಲೆ 
ಕಷ್ಟಗಳ ಕೊಟ್ಟುದಕೆ ಮನದೊಳಗೆ ಮರುಗುತಲಿ 
ಕಡುಮೂರ್ಪನಾನಾದೆ ಎನ್ನುತಲಿ ಭರದಲಿ 


ಧರ್ಮಜನ ಚರಣದಲಿ ಶಿರವನ್ನು ಇರಿಸುತಲಿ 
ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಸುರಿಸುತಲಿ ಪಾದಗಳ ತೊಳೆಯುತಲಿ 
ಕಾರುಣಿಕ ಕ್ಷಮೆದೋರಿ ಎನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅರಿಯದಲೇ ಕಷ್ಟಗಳ ಕೊಟ್ಟ ಹೆನು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಹಣೆಯೊಡೆದ ಕಡುಪಾಪಿ ನಾನಿಹೆನು 
ದಯೆದೋರಿ ರಕ್ಷಿಪುದು ನಿಮ್ಮಯಾ ದಾಸನಿಹೆ 
ಈ ರಾಜ್ಯ ಈ ಕೋಶ ಎಲ್ಲವೂ ನಿಮ್ಮದಿದೆ 
ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕವನು ನಿಮಗೀಗ ಗೈಯ್ಯುವೆವು 


ಇಂತೊರೆಯೆ ವಿರಾಟನ್ಭಪ ಯಮಸುತನು ಕೇಳುತಲಿ 
ಛೂಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತು ತಲಿ 
ನಿನ್ನಯಾ ಸವಿರಸದ ಮಧುರೋಕ್ತಿ ವಿಲಾಸದಲಿ 
ಎಮ್ಮಯಾ ಅಭಿಷೇಕ ಗೈದಿರುದ ಸಾಲದೇ 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಪ್ರೇಮವೇ ನಮ್ಮಯಾ ಧನಕನಕ 
ನೀವಿತ್ತ ಹೃದಯವೇ ಸಿಂಹಾಸನಿರುತಿಹುದು 
ನೀವೆಲ್ಲ ನಮ್ಮವರು ಜನವೆಬ್ಲ ನಮ್ಮವರು 
ನಮ್ಮದಿದು ಪ್ರೇಮದಾ ಸಾವಸ್ರಿಜ್ಯವಿರುತಿಹುದು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೩೫೦1 


8೩%೧॥ 


8೩೫೨ 


82.೫೩1 


॥8೩೫೪॥ 


5೩೫೫1 


$೩೫೬॥ 


8೩೫೭8 


ಅನಿಲಜನು ಅರ್ಜುನನು ವಿಹಿನದಲಿ ತೊಳಲಿದರು 
ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಂಡಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ 
ಸದೆಬಡೆದು ರಾಜ್ಯವನು ಕೊಂಬುವಾ ಕಾತುರರು 
ನಾವಿಹೆವು ಎಂದಿಹನು ಧರ್ಮಜನು ನಸುನಗುತ 
ನಿರಾಟಿನೃನ ಅಭಿನುನ್ಮು ವೀರಂಗೆ ಸುತೆಯನ್ನು ! 
ಉತ್ತರೆಯ ಸೀಯುತಲಿ ಸಂಭ್ರಮದಿ ನಲಿದಿಹನು | 
ನೀವಿಂದು ದೊರೆತಿಹುದು ಎಮ್ಮಯಾ ಭಾಗ್ಯವಿದೆ 
ಅರ್ಜುನಗೆ ಎನ್ನಯಾ ಉತ್ಪರೆಯನೀಯುವೆನು 
ನಮ್ಮೆರಡು ವಂಶಗಳು ಬೆಸುಗೆಯಲಿ ವೃದ್ಧಿ ಸಲಿ 
ಎನ್ನುತಲಿ ವಿರಾಟದೊರೆ ಧರ್ಮಜಗೆ ಎರಗಿದನು 
ಧರ್ಮಜನು ಹರುಷದಲಿ ಅರ್ಜುನನ ಮೊಗನೋಡೆ 
ಮಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುತ ವ್ರತ್ತರೆಗೆ ನಾಟ್ಯವನು 
ಕಲಿಸಿಹೆನು ಎನ್ನನ್ನು ಹಿತನೆಂದು ಭಾವಿಪಳು 

ಕೊಡಿ ಎನ್ನ ತನಯಂಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯುಗೆನ್ನುತಿರೆ 
ನೀವೇನು ಅವನೇನು ನಮಗೀರ್ವರೊಂದೇ 
ಮಂಗಳದ ಕಾರ್ಯವದು ಶೀಘ್ರದಲಿ ನಡೆಸುವುದು 
ಎನಿತೆನಿತೊ ಜನ್ಮಗಳ ಪುಣ್ಯದಾ ಫಲವಿಂದು 
ಕೈಗೂಡಿ ಬಂದಿಹುದು ಎನ್ನುತಿರೆ ವಿರಾಟನೃಪ 
ಭೂಪತಿಯೆ ಕೇಳೆಮ್ಮ ಮಾವನಿಹ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಅವನೊಪ್ಪು ತಿರುತಿರಲು ನಮಗೆಲ್ಲ ಒಪ್ಪಿಗೆಯು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು ವಿರಾಟದೊರೆ ಹರುಷದಲಿ 
ಕರೆಸುವುದು ಯಾದವನ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ. ರಾಯನನು 


ಮದುವೆಯದು ನೆಪಮಾತ್ರ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಯಾದವನ 
ವದನಾರವಿಂದದಾ ದರುಶನವು ದೊರೆಶರೆ 
ಪೂರ್ವದಲಿ ಗೈದಿರುವ ಪುಣ್ಯದಾ ತರುವಿಂದ: 
ಫಲವಿತ್ತುದಾಯ್ತೆಂದು ಭಾವಿಪೆನು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಯಮಸುತನು ಹರುಷದಲಿ ಓಲೆಯನು ಬರೆಸಿದನು 
ಸ್ವಸ್ತಿಯಿದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಮಾವಂದರಂಫ್ರಿಯಲಿ 
ನಿಮ್ಮಳಿಯ ಧರ್ಮಜನ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮನಗಳು 
ಓಲೆಯನು ಬರೆಯಲಿಕೆ ಇಂತಿಹುದು ಕಾರಣವು 


ಕಾನನದಿ ಈರೇಳು ವರ್ಷಗಳ ವನವಾಸ 
ನಮ್ಮಯ್ಯಾಕರುಣೆಯಲಿ ಕಳೆದಿಹೆವು ಸತ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಲದ ವಾರ್ತೆಯಿದು ನಿಮ್ಮಯಾ ಸೋದರಿಯ 
ಸುಧದ್ರೆಯಾ ತನಯಂಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯು ವೀರಂಗೆ 


॥೩೫೮॥ 


8೫೯8 


॥೩೬೦॥ 


1೩೬೧॥ 


॥೩೬೨॥ 


(೩೭೩18 


8೩೭೪1 


8೩೬೫॥ 


ಮತ್ಸ ತದಾ ಭೂಪತಿಯ ವಿರಾಟನಾ ಪುತ್ರಿಯನು 
ಉತ್ತರೆಯ ನೀಯುತಲಿ ಮದುವೆಯನು ಮಾಡುವುದು 
ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ ನೀವೆಲ್ಲ ಐಶಂದು 

ಹರಸುವುದು ಮಂಗಲದ ಮದುವೆಯಾ ಉತ್ಸವದಿ 


ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಂಬಿಹೆಪು ನಿಮ್ಮಮತವರುಹುವುದು 
ನೀವಲ್ಲದೆಮಗಾರು ದಾರಿಯನು ತೋರುವರು 
ಮದುವೆ ಇದು ನೆಪಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮಯಾ ಚರಣವನು 
ಕಾಂಬುವಾ ತವಕಿಗರು ನಾವಿಹೆವು ನಮಿಸುವೆವು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಮಂಗಲದ ಓಲೆಯನು ಬರೆಸುತಲಿ 
ಅರಿಶಿನದಿ ಕುಂಕುಮದಿ ಉಡುಗೊರೆಯ ಸಹಿತದಲಿ 
ದೂತರನು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣರಾಯನಿಗೆ ಕಳಿಸುತಿರೆ 
ದ್ವಾರಕೆಗೆ ಐತಂದು ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ ಇತ್ತಿಹರು 

[| ಡಿ 


ಓಲೆಯನು ಓದುತಿರೆ ಯಾದವನು ಸಂತಸದಿ 
ಪಾಂಡವರು ಕಾನನದಿ ಎನಿತೆನಿತೊ ಕಷ್ಟಗಳ 
ಅನುಭವಿಸಿ ಕಾಲವನು ಕಳೆದಿಹರು ಪಂಥದಲ್ಲಿ 
ನಾವಿಲ್ಲಿ ಸುಖದಲ್ಲ ತೇಲಾಡುತಿರುತಿರಲು 


ಮೇಲಿರುವ ಪಾಂಡುನೃಪ ಮನದಲ್ಲಿ ನೊಂದಿಹನು 
ಕುಂಠಿಯಾ ಉದರವದು ಉರಿಯುತಲಿ ನವೆದಿಹುದು 
ಪಾಂಡವರ ಏಳಿಗೆಯ ಮಂಗಲಕೆ ನಾಂದಿಯಿದು 
ಅಭಿಮನ್ಯು ಪರಿಣಯವು ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜಗೆ 


ಓಲೆಯನು ಬರೆಸುತಲ ತನ್ನ ಮತವರುಹುತಲಿ 
ಪರಿವಾರ ಸಹಿತದಲಿ ತಾ ಬರುವೆ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಚರರನ್ನು ಕಳಿಸುತಿರ ಧರ್ಮಜನ ಬಳಿಬರುತ 
'ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನೋಲೆಯೆನು ಸಂತಸದಿ ಇತ್ತಿಹರು 


ಯಮಸುತನು ಓಲೆಯನು ಓದುತಲಿ ಹರುಷದಲಿ 
ಹರ್ಷಾಶ್ರು ಸುರಿಸುತಲಿ ಎಮ್ಮಯಾ ಮೇಲಣದಿ 
ಮಾಧವನ ಕರುಣೆಯದು ಎಂತಿಹುದೊ ಎನ್ನುತಲಿ 
ಮದುವೆಯಾ ಸಿದ್ಧತೆಯ ಭರದಲ್ಲಿ ಗೈದಿಹನು 


ಅರ್ಜುನನ ತನಯಂಗೆ ವೀರ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ 

ಮತ್ಸ ನ ಪುತ್ರಿಯೆನು ಉತ್ತರೆಯ ನೀಯುವಾ 
ಮಂಗಲದ ಲಗ್ನದಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪುರಜನವು 
ಬಹುದೆಂದು ಡಂಗುರವ ಹೊಯ್ಸಿದನು ಪುರದೊಳಗೆ 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ 


॥೩೬೬॥ 


1೩೬೭॥ 


॥8೩೬:॥ 


1೩೭೯॥ 


8೩೭೦೪ 


1೩೭೧॥ 


॥೩೭೨॥ 


8೩೭೩॥ 


' ಮತ್ಸಪುರ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಯೋಜನದ ಅಳತೆಯಲಿ 


ಸುಂದರ ಉಪಪ್ಲಾವ್ಯ ನಗರವನು ನಿರ್ಮಿಸುತ 
ರತ್ನಗಳ ಸ್ತಂಭಗಳೆ ಸ್ಲರ್ಣದಾ ಹೊದಿಕೆಗಳ 
ಚಿತ್ರದಾ ಕುಸುರಿನಲಿ ಗೋಪುರದ ಸೊಬಗಿನಲಿ 


ಹೊಳೆಯುತಿಹ ವಜ್ರಗಳ ವೈಡೂರ್ಯ ನೀಲಗಳ 
ಮುತ್ತುಗಳ ತೋರಣದ ಕನ್ನಡಿಯ ಸೊಬಗಿನಲಿ 
ಸ್ವಾಗತದ ಫಲಕಗಳ ಧ್ವಜಪತಾಕಾವಳಿಯ 
ವೈಭವದ ವೈವಾಹ ಮಂಡಪವ ರಚಿಸಿದರು 


ಧರ್ಮಜನು ಮಾವಂಗೆ ದ್ರುಪದನಿಗೆ ವಿನಯದಲಿ 
ಉಡುಗೊರೆಯ ಸಹಿತದಲಿ ಓಲೆಯೆನು ಕಳಿಸಿದನು 
ಆ ಭರತ ವರ್ಷದಾ ರಾಜರಿಗೆ ಖುಹಿಗಳಿಗೆ 
ಆಮಂತ್ರಣೋಲೆಗಳ ಕಳಿಸಿದನು ಹರುಷದಲಿ 


ವಸುದೇವ ಸಾತ್ಯಕೆಗೆ ಬಲರಾಮ ಉಗ್ರನೃಪ 
ಮೊದಲಾದ ಯಾದವರ ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರಿಗೆ 
ಮದುವೆಯಾ ಆಮಂತ್ರಣೋಲೆಗಳ ಬರೆಸುತಲಿ 
ಉಡುಗೊರೆಯ ಸಹಿತದಲಿ ದೂತರನು ಕಳುಹಿದನು 


ಪುರಜನರು ಸಾರಣೆಯ ಕಾರಣೆಯ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಓರಣದಿ ತೋರಣದಿ ಮನೆಗಳನು ಸಿಂಗರಿಸಿ 
ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣದೇವನೇ ಬಹನೆಂದು ಸಂತಸದಿ 
ಸ್ವಾಗತದ ಮಂಡಪವ ರಚಿಸಿದರು ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ 


ಅರಮನೆಯ ಲಲನೆಯರು ಮಜ್ಜ. ನವ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಹೊಳೆಯುತಿಹ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಆಭರಣ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಅರಿಶಿನದಿ ಕುಂಕುಮದಿ ಹೂಮಾಲೆ ಸೊಬಗಿನಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗದಾ ಚೆಲುವೆಯರ ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟಿಹರು 


ಪಾಂಚಾಲ ಭೂಪತಿಯು ದ್ರುಪದನತಿ ಸಂತಸದಿ 
ಅಕ್ಷೋಣ ಬಲಸಹಿತ ದ್ಭುಷ್ಟದ್ಯುಮ್ನನೊಡನೆಯೆ 
ಬರುತಿರಲು ಧರ್ಮಜನು ದ್ರೌಪದಿಯ ಬಾಂಧವರ 
ಸಕಲರನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸತ್ಕಾರ ಗೈದಿಹನು 


ಕಾಂಭೋಜ ವೈಧರ್ಭ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಮಾಳವದ 
ಕುಂತಳದ ಆ ಚೋಳ ಪಾಂಡ್ಯದಾ ಚೇಳದಾ 
ನೃಪರೆಲ್ಲ ಉಡುಗೊರೆಯ ಕಾಣಿಕೆಯ ಸಹಿತದಲಿ 
ಬಂದಿಹರು ವೈಭವದಿ ಆಭಿಮನ್ಯು ಪರಿಣಯಕೆ 


8೩೭೪॥ 


೩೭೫8 


1೭೬8 


೩೭೭8 


6೩೭೮1 


॥೩೭೯॥ 


॥೩೮೦॥ 


೩೮೧೪ 


೧೭೦ 


ಕೌಶಿಕನು ಜಮದಗ್ನಿ ಜಾಬಾಲಿ ಗೌತುಮನು 
ವಸಿಷ್ಠಾ ದಿ ಬಷಿವರರು ಶಿಷ್ಯರಾ ಸಹಿತದಲಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಣತರು ಮೀಮಾಂಸ ತಾರ್ಕಿಗರು 
ಕವಿವಾಗ್ಮಿ ಗಮಕಿಗಳು ಗಾಯಕರು ಬಂದಿಹರು 


ಇತ್ರಲಾ ದ್ವಾರಕೆಯ ಪುರದೊಳಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಠನ್ನಯಾ ಸೋದರಿಯ ತನಯಂಗೆ ಶುಭಮದುವೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಯಾದವರ್ಗೆ ಬಾಂಧವರ್ಗೆ ಪುರಜನಕೆ 
ಅರುಹುತಲಿ ಶೀಘ್ರದಲಿ ಹೊರಡುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಯಾದವರ ಆನಂದ ಸಾಗರವು ಉಕ್ಕುತಲಿ 
ಮುತ್ತುಗಳ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ 
ಅಗಣಿತದ ಸ್ವರ್ಣದಾ ಆಧರಣ ಒಡವೆಗಳ 
ಹ್‌ತಾಂಬರಾದಿಗಳ ಭಂಡಿಯಲಿ ಹೇರಿದರು 
ಅರಮನೆಯ ಲಲನೆಯರು ಮಜ್ಜನವ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಹೊಳೆಹೊಳೆವ ವಸ್ತ್ರಗಳ ಸ್ವರ್ಣದಾ ಬಳೆಗಳನು 
ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ ಕುಂಕುಮದ ಸೊಬಗಿನಲಿ 
ಸ್ವರ್ಗದಾ ಸೌಂದರ್ಯ ತೇಜದಲಿ ನಡೆದಿಹರು 


ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯು ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಉಗ್ರನೃಪ 
ಅಕ್ರೂರ ಬಲರಾಮ ಯಾದವರ ಸಹಿತದಲಿ 
ಚತುರಂಗ ಬಲಸೈನ್ಯ ಕೊಳ್ಳುತಲಿ ಮುರರಿಪುವು 
ಮಂಗಳದ ವಾದ್ಯಗಳು ಮೊಳಗುತಿರೆ ನಡೆದಿಹನು 
ಢೀಕೃಷ್ಣ ಬಂಧುಗಳ ಯಾದವರ ಸಹಿತದಲಿ | 
ಐಶಂಡು ಪಾಂಡವರ ಹರಸಿದನು ಕರುಣೆಯಲಿ | 
ಪಯಣದಲಿ ಮಾರ್ಗವನು ಕ್ರಮಿಸುತಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಉಪಪ್ಪ: ವದ ನಗರದಾ ಸನಿಹದಲಿ ಬರುತಲಿರೆ 
ದೂರದಲಿ ಗರುಡನಾ ಧ್ವಜವನ್ನು ಕಾಣುತಿಹ 
ಧರ್ಮಜನು ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ಐತಂದು 
ಮುರಹರನ ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ವಿರಾಟದೊರೆ ಪಾಂಚಾಲ ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸುತಿರೆ 
ನೆರೆದಿರ್ದ ಅಖಿಳ ಜನ ಹರುಷದಲಿ ನಲಿಯುತಲಿ 
ಪುಷ್ಪದಾ ವೃಷ್ಟಿಯನು ಗೈದಿಹರು ಸಂತಸದಿ 
ಜಯಜಯತು ಮುರಹರಗೆ ಯಾದವ ಶಿರೋಮಣಿಗೆ 
ಜಯಜಯ ತು ಕಂಸಾರಿ ವಸುದೇವ ಸುತಶೌರಿ 
ಪಾಂಡವರು ಮಮಪ್ರಾಣ ಎಂಬುವಾ ಬಿರುದಿನಾ 
ದೇವನಿಗೆ ಜಯವೆಂದು ಜಯಘೋಷ ಗೈದಿಹರು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


8೮೨ 


8೩೮೩॥ 


8೩೮೪೪ 


8೩೮೫8 


॥೩೮೬॥ 


॥೩೮೭॥ 


8೩೮೮8 


॥೩೮೯॥ 


ಯಾದವನ ವೈಭವದ ಇದಿರ್ಗೊಂಡು ಧರ್ಮಜನು 
ಕರೆತರಲು ಇಕ್ಕೆಲದಿ ನಿಂದಿರ್ದ ಜನನಿಕರ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಜಯವೆಂದು ಜಯಕಾರ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 
ಜಯಘೋಷ ಧ್ವನಿಯದುವೆ ಗಗನವನು ಬೇಧಿಸಿತು 


ಕೋಮಲನ ಶಾಮಲನ ಕಮಲಾಯತಾಕ್ಷಕನನ 
ಭವದುರಿತ ಪಾಪಗಳ ತರಿಯುಜನೆ ಜಾಡೆನದ 
ಮಂಗಳದ ಮೂರ್ತಿಯನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ರಾಯನನು 
ನೋಡುತಲಿ ಜನ್ಮವಿದು ಸಾರ್ಥಕವು ಎಂದಿಹರು 


ಶೃತಿಗಳಿಗೆ ಸ್ಮ ತೆಗಳಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕದಿಹ 
ಸಾವಿರದ ವರುಷಗಳ ತಪಸಿಂಗೆ ಕಾಣದಿಹ 

ಘನಮಹಿಮ ದೇವನೀ ಕೃಷ್ಣ ನನು ಕಾಣುಶಲಿ 
ಜನ್ಮವಿದು ಪಾವನವು ಆಗಿಹುದು ಎಂದಿಹರು 


ಮನ್ಮಥನ ಹೆತ್ತವಗೆ ರೂಪಕ್ಕೆ ಬಡತನವೆ 
ಅಪ್ರತಿಮ ನೌಂದರ್ಯ ರೂಪದಲಿ ಮೆರೆಯುತಿಹ 
ಮುರರಿಪುವ ರೂಪವನು ಕಂಗಳಲಿ ಕುಡಿಕುಡಿದು 

ತಣಿಯದೆ ಇರುತಿಹರು ನೆರೆದಿರ್ದ ನಾರಿಯರು 


ಯಾದವನ ನೊಸಲಿಂಗೆ ಕುಂಕುಮವ ಹಚ್ಚು ತಲಿ 
ಸೇಸೆಯನು ಪುಪ್ಪಗಳ ಎರಚುತಲಿ ವನಿತೆಯರು 
ಸವಿ ಮಧುರ ಸುಸ್ವರದ ಕಂಠದಲಿ ಹಾಡುತಲಿ 
ಬಂಗಾರದಾರತಿಯ ಬೆಳಗಿದರು ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ 


ಬರುತಿರಲು ಅಸುರಾರಿ ಅಂಬಾರಿ ಇಳಿಯುತಲಿ 
ಯಮಸುತನು ಸೋದರರ ಸಹಿತದಲಿ ಸಂತಸದಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಚರಣಾರವಿಂದದಲಿ ಶಿರವಿರಿಸಿ 
ಸಾಷ್ಟಾ 0ಗ ಗೈದಿಷರು ಹರುಷವದು ಉಕ್ಕುತಿರೆ 


ವನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳ ಏಳುವುದು ಎನ್ನುತಲಿ 

ಧರ್ಮಜನ ಅನಿಲಜನ ಅರ್ಜುನನ ಯಮಳರನು 
ತೆಗೆಯುತಲಿ ಅಪ್ಪಿದನು ಧೃಢದಿಂದ ಹರುಷದಲಿ 
ಧನ್ಯನೀ ಪಾಂಡವರು ಎಂದಿಹುದು ಜನಸ್ತೋಮ 


ಬಳಿಕಲಾ ಪಾಂಡವರ ವರಸಾಧ್ಭಿ ದ್ರೌಪದಿಯು 
ಎಳಗರವು ತಾಯಿಯನು ಕಾಣುತಲಿ ಧಾವಿಸುತ 
ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಧಾವಿಸುತ ಕೃಷ್ಣನಾ ಚರಣದಲ್ಲಿ. 
ಶಿರವಿಟ್ಟು ನಮಿಸುತಲಿ ದೃಗುಜಲವ ಮಿಡಿದಿಹಳು 


5೦8 


8೩೯೧1 


8:೯೨॥ 


8೩೯೩೪ 


8೩೯೪॥ 


8೩೯೫॥ 


8೩೯೬೪ 


8ರ ೭॥ 


ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಕಾಯ್ದಿರುವ ಪಾದವಿದು 
ಅಕ್ಷಯದ ಅನ್ನವನು ಇತ್ತಿರುವ ಪಾದವಿದು 
ಕಾನನದಿ ಕಷ್ಕಗಳ ಕಳೆದಿರುವ ಪಾದವಿದು 
ಎನ್ನುತಲಿ ದೃಗುಜಲದಿ ಪಾದಗಳ ತೊಳೆದಿಹಳು 


ದ್ರೌಪದಿಯ ನುಡಿಗೆಳ್ದು ನವೆಯುತಲಿ ಕೃಷ್ಣನಾ 
ಹೃದಯವದು ಕರಗುತಲಿ ನೀಠಾಗಿ ನುಡಿದಿಹನು 
ಏಳೆನ್ನ ತಂಗಿಯೇ ಕೃಷ್ಣ ಗಳ ಭೋಗಿಸಲು 
ಜಗದೊಳಗೆ ನೀಹುಟ್ಟಿ ಬಂದಂತೆ ಆಗಿಹುದು 


ನೀನವೆಯೆ ನಮಗೆಂತು ಸುಖವಿಹುದು ಸೋದರಿಯೆ 
ಎನ್ನ ಒಡ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಆಶಂಗಿ ಸುಭದ್ರೆಗೆ 
ತೂಕೊಂದು ಮಿಗಿಲಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವೆ 
ಎನ್ನುತಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಸಾಂತ್ವನವ ಗೈದಿಹನು 


ಸುಭದ್ರೆಯಾ ದೇವಿ ಧರ್ಮಜನೆ ಮೊದಲಾದ 
ಭಾವಂದಿರೆಲ್ಲರಿಗೆ ನಮಿಸುತಲಿ ನಿಜಪತಿಗೆ 
ಅರ್ಜುನಗೆ ನಮಿಸುತಿರೆ ಸುಕುಮಾರ ಅಭಿಮನ್ಯು 
ದೊಡದ್ಪ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ'ಎಲ್ಲರನು ಅಪ್ಪಿದನು 


ಧರ್ಮಜನು ವಸುದೇವನಂಘ್ರಿಗಳಿಗೆರಗುತಿರೆ 
ವಸುದೇವ ನುಡಿದಿಹನು ಧರ್ಮಜಗೆ ನಸುನಗುತ 
ತಂದೆಯನು ತಾಯಿಯನು ಹೆಂಡತಿಯ ಮಕ್ಕಳನು 
ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಕೃಷ್ಣ ನೆನೆಯುತಿಹ 


ಶನ್ನನ್ನು ನಂಬಿರುವ ಭಕುತರನು ಸಲುಹುವಾ 
ಬಿರುದನ್ನು ಹೊತ್ತಿರುವ ಈ ಕೃಷ್ಣ ರಾಯನಿಗೆ 
ಭಕ್ತರೇ ಬಾಂಧವರು ಭಕ್ತರೇ ಪ್ರಿ'ಯರಿಷರು 

ಎಮ್ಮನ್ನು ನೆನಸದಿಹ ಎನ್ನುತಲಿ ನುಡಿದಿಹನು 


ಧರ್ಮಜನು ಶಕಲರನು ನಿಲಯದಲಿ ಕರೆದೊಯ್ದ 
ರೆತ್ನಗಳ ಪೀಠಗಳನೀಯುತಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸುತ 
ಮುತ್ತುಗಳ ವಜ್ರಗಳ ಒಡವೆಗಳ ವಸ್ತ್ರಗಳ 
ಫಲಗಳನು ಈಯುತಲಿ ಸತ್ಕಾರಗೈದಿಹನಂ 


ದ್ರೌಪದಿಯು ರುಕ್ಮಿಣಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ಕೃಷ್ಣನಾ 
ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರದ ಸತಿಯರ್ಗೆ ಲಲನೆಯರ್ಗೆ 
ಬಂಗಾರದಾಭರಣ ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ 
ಅರಿಶಿನದಿ ಕಂಕುಮದಿ ಉಡುಗೊರೆಯ ನಿತ್ರಿಹಳು 


ವಿರಾಟ ಪರ್ವ 


8೩೯೮॥ 


8೩೯೯॥ 


8೪008 


8೪0೧ 


॥೪೦೨॥ 


890೩॥ 


89001 


8೪೦೫॥ 


ಫಲಗುಣನು ಯುದ್ಧ ವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಜಯಿಸುತಲಿ 
ಗೋವುಗಳ ಮರಳಿಸಲು ಹರುಷದಲಿ ವಿರಾಟದೊರೆ 
ತನ್ನಯಾ ಕುವರಿಯನು ಚೆಲುವೆಯಾ ಉತ್ತರೆಯ 
ಅಭಿಮನ್ಯುಗೀಯಲಿಕೆ ಕಾತರವ ಪಡತಿಹನು 


ನಿಮ್ಮಯಾ ಮತವರುಹಿ ಮಾರ್ಗವನು ತೋರುವುದು 
ಎನ್ನುತಿರೆ ವಿನಯದಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಸುನಗುತ 
ಸುಮ್ಮನೇ ನೀವೆಮ್ಮ ದೇವನೆಂದೆನ್ನುವಿರಿ 

ದೇವತನ ಲವಲೇಶ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎನಿತಿಲ್ಲ 


ರಕುತವನು ಸುರಿಸುತಲಿ ಯುದ್ಧವನು ಗೈಯ್ಯುತಲಿ 
ಕಲಿಪಾರ್ಥ ಗೆದ್ದಿಹನು ನಾವೇನು ವಾಾಡಿಲ್ಲ 
ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕೆ ವಿರಾಟನೃಪನೊಪ್ಪಿರಲು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕೆ ಸಂತಸದಿ ನೀಒಪ್ಪುತಿರುತಿರಲು 


ನಮ್ಮಯಾ ಮತವೆಂತು ಬಯಸುವೆಯ ಗಹನಮಿದು 
ಮದುನೆಯಾ ಸಂಭ್ರಮವು ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭೋಜನವು 
ನಮಗಿರಲು ಸಂತಸವು ತುಪ್ಪರಾವೆಂದು 

ನಗೆಸೂಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನುಡಿಯುತಿರೆ ಧರ್ಮಜನು 


ಸುಮ್ಮನೇ ಏತಕ್ಕೆ ಸುಳ್ಳನ್ನು ನುಡಿಯುವಿರಿ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಮಹಿಮೆನು ನಾವೆಂತು ಬಣ್ಣೆ. ಪಿವು 
ನಾವೆಲ್ಲ ಬೊಂಬೆಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಆಡಿಸುವ 
ವಿಶ್ವದಾ ನಾಟಕದ ಆ ಸೂತ್ರಧಾರನಿಪೆ 


ಜಗದೊಳಿಹ ಅಣುರೇಣು ತೃಣಕಾಷ್ಠ ಸರ್ವದಲಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸುತ ಕಾರ್ಯಗಳ ಮಾಡಿಸುತಲಿರುತಿರುವೆ 
ನೀನಿಲ್ಲದಿರುತಿರಲು ತೃಣವೊಂದ: ಚಲಿಸದದು 


ಎನ್ನುತಲಿ ಧರ್ಮಜನು ನುಡಿಯುತಿರೆ ಶಿರಬಾಗಿ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಧರ್ಮಜನ ಹರಸುತಲಿ ಅಭಯದಲಿ 
ವಸುಗಳಾ ವಂಶದಾ ವಿರಾಟನ್ಭಪ ಕುಲದೊಡನೆ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಮಿಹ ನಿಮ್ಮಯಾ ಚಂದ್ರಮನ ವಂಶದಾ 
ಜೆಸುಗೆಯಿದು ಮಂಗಲವು ಶುಭಕರವು ಪುಣ್ಯಮಿದು 


ಜೋಯಿಸಸ ಕರೆಸುವುದು ಸುಮುಹೂರ್ತ ತೆಗೆಸುವುದು 
ಮಂಗಲದ ಕಾರ್ಯವನು ಗೈಯ್ಯುವುದು ಎನ್ನುತಿರೆ 
ಧರ್ಮಜನು ಜೋಯಿಸರ ಕರೆಸುತಲಿ ಹರುಷದಲಿ 
ತಾರೆ ಗ್ರಹ ಶುಭವಿರುವ ಸಮುಹೂರ್ತ ನಿಶ್ಚಯಿಸೆ 


೧೩೧ 


8೪೦೭8 


8೪೦೮8 


8೪೦೯8 


8೪೧೦8 


॥೪7೧॥ 


8೪೧೨6 


॥೪೧೩॥ 


8೪೧೪8 


೧೭೨ 


ಮದುವೆಯಾ ಸಿದ್ಧತೆಯು ಭರದಿಂದ ಸಾಗಿಹುದು. 
ಮಂಗಳದ ವಾದ್ಯಗಳು ದೆಸೆತುಂಬಿ ಮೊಳಗಿಹವು 
ದೇಶಗಳ ನೃಪತಿಗಳು ಅರಸಿಯರು ಲಲನೆಯರು 
ಶೃಂಗಾರದಾಭರಣ ಭೂಷಣದಿ ಮೆರೆದಿಹರು 


ಧರ್ಮಜನು ಮಾಧವಗೆ ಶಿರಬಾಗಿ ನಮಿಸುತಲಿ 
ನಿಮ್ಮಯಾ ಕರುಣೆಯಲಿ ವನವಾಸ ಕಳೆಯುತಿರೆ 
ಉರ:ನು ಎಮ್ಮನ್ನು ಕುಹಕದಲಿ ಅರಿಯಲಿಕೆ 
ವಿರಾಟನಾ ಗೋವುಗಳ ಅಪಹರಣ ಗೈಯ್ಯುತಿರೆ 


ಮಂಗಳದ ಮಜ್ಜ ನವ ಗೈಯ್ಯುತಲಿ ಉತ್ಪರೆಯು 
ಥಳಥಳಿಪ ಸೀರೆಯನು ಜರದಂಚ ರಿವಿಕೆಯನು 
ಧರಿಸುತಲಿ ನೊಸಲಿನಲಿ ಕುಂಕುಮವನಿರಿಸುತಲಿ 
ವಜ್ರಗಳ ಹಾರಗಳ ಕೊರಳೊಳಗೆ ಧರಿಸುತಲಿ 


ಮಿಂಚುತಿಹ ರುಲ್ಲರಿಯ ಕಿವಿಯೊಳಗೆ ಎರಡರಲಿ 
ರತ್ನದಾ ಮೂಗುತಿಯ ಮೂಗಿನಲಿ ಇರಿಸುತಲಿ 
ಸ್ವರ್ಣದಾ ಬಳೆಗಳನು ಕೈತುಂಬ ಧರಿಸುತಲಿ 
ಏದುಗಳ ಬೆರಳಿನಲಿ ಉಂಗುರಗಳೆಸೆಯುತಿಕೆ 


ಹೊಚ್ಚಹೊಸ ಯೌವ್ವನದ ತೇಜದಲಿ ತೊಳಗುತಲಿ 
ಮನ್ಮಥನ ಹರಿತದಾ ಖಡ್ಗ ಮಿದಂ ಎಂಬಂತೆ 
ಅಪ್ರತಿಮ ಸೃರ್ಗದಾ ಸೌಂದರ್ಯ ತೇಜದಲಿ 
ಸುರವಧುವ ಸೊಬಗಿನಲಿ ಶೋಭಿಸುವ ಉತ್ತರೆಯ 


ಕರವಿಡಿದು ವಿರಾಟನೃಪ ಮೆಲ್ಬಡಿಯನಿಡಿಸುತಲಿ 
ವೈವಾಹ ಮಂಡಪದ ಮಧ್ಯದಲಿ ಕರೆಶರಲು 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರ್ದ ಸಕಲ ಜನ ಬೆರಗಾಗಿ 
ಅಭಿಮನ್ಯುಗೀವಧುವು ಅತಿಯೋಗ್ಯವೆಂದಿಹರು 


ಅಭಿಮನ್ಯು ವೀರನಾ ಎಡದಲ್ಲಿ ಸನಿಹದಲಿ 
ಉತ್ಪರೆಯು ನಸುನಾಚಿ ಶಿರಬಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತಿರೆ 
ರೋಹಿಣೀ ಚಂದ್ರಮರ ಜೋಡಿನಾ ಪರಿಯಲ್ಲಿ 
ಈರ್ವರೂ ಎಸೆದಿಹರು ಕಣ್ಮನವ ತಣಿಸುತಲಿ 


ಗಳಿಗೆಯಾ ಬಟ್ಟಲವು ತುಂಬುತಿರೆ ವೈದಿಕರು 
ಮಂಗಳದ ಅಷ್ಟಕವ ಮಂತ್ರಗಳ ಪಠಿಸುತಿರೆ 
ವಾದ್ಯಗಳ ಸುಸ್ವರವು ದಶದಿಶೆಯ ತುಂಬುತಿರೆ 
ಮಂಗಳದ ಅಕ್ಷತೆಯ ವಧುವರರಿಗೆರಟಿದರು 


ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ 


10೧೫8 


8೪೧೬8 


80೧೭॥ 


8೪೧೭ 


8೪೧೮) 


॥೪೧೯॥ 


॥$೨೦॥ 


8೪೨೧8 


ವಸುದೇವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಬಲರಾಮ ಉಗ್ರನೃಪ 
ಸಾತ್ಯಕಿಯು ಅಕ್ರೂರ ಯಾದವರು ಪಾಂಡವರು 
ದೇವಕಿಯು ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ದ್ರೌಪದಿ ಸುಭದ್ರೆಯು 
ನೆರೆದಿರ್ದ ನೃಪರುಗಳು ಅಕ್ಷತೆಯ ಸುರಿಸಿದರು 


ವನಿತೆಯೆರು ಸುಸ್ಸರದಿ ಗೀತಗಳ ಹಾಡುತಲಿ 
ಸ್ವರ್ಣದಾ ಆರತಿಯನೆತ್ತುತಲಿ ಬೆಳಗುತಲಿ 
ಮಂಗಳದ ಸೇಸೆಯನು ಎರಚುತಲಿ ಹರುಷದಲಿ 
ವಧುವರರ ಹರಸಿದರು ಮಂಗಲವು ಶುಭವೆಂದು 


ಬಳಿಕಖಿಳ ಬಾಂಧವರು ಯಾದವರು ನೃಪರುಗಳು 
ಧನಕನಕ ವಜ್ರಗಳ ಪೀತಾಂಬರಾದಿಗಳ 

ಮಾಣಿಕ್ಯ ರತ್ನಗಳ ಸ್ವರ್ಣದಾಭರಣಗಳ 

ಅಗಣಿತದ ಉಡುಗೊರೆಯ ನೀಯುತಲಿ ಹರಸಿದರು 


ಚಂದ್ರಕುಲದೇಳಿಗೆಗೆ ಈ ಮದುವೆ ನಾಂದಿಯದು 
ಪಾಂಡವರ ವಂಶಲತೆ ಬೆಳವಿಗೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಎನ್ನವರ ಉನ್ನತಿಕೆ ಮೊದಲಿನಾ ಅಭ್ಯುದಯ 
ಎನ್ನುತಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ವಧುವರರ ಹರಸಿದನು 


ಲಾಜಾದಿ ಹೋಮಗಳ ಮಂಗಳದ ಕಾರ್ಯದಲಿ 
ಅಭಿಮನ್ಯು ಉತ್ಪರೆಯ ಕರಗಳಾ ಬೆಸುಗೆಯಲಿ 
ಅಗ್ನಿಯಾ ಸುತ್ತಲೂ ಸಪ್ತಪದಿ ನಡೆಯುತಿರೆ 

ವಸುದೇವ ದೇವಕಿಯು ಹರಸಿದರು ಹರುಷದಲಿ 


ಮಂಡಿಗೆಯ ಫಾರಿಗೆಯ ವಿಧವಿಧದ ಷಡ್ರಸದ 
ಪಕ್ವ್ರಾನ್ನದೂಟಗಳ ಸವಿಸವಿದು ತೇಗುತಲಿ 

ಈ ಪರಿಯ ಸಂತಸದ ಮದುವೆಯನು ಮುನ್ನಿನಲಿ 
ನಾವೆಂದು ಕಂಡಿಲ್ಲವೆಂದಿಹರು ನಿಖಳಜನ 


ಎನಿತೆನಿತು ಧನ್ಯರೀ ಪಾಂಡವರು ವಃಹಿಮರು 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನೊಲುಮೆಯಾ ಕವಚವದು ಇರುತಿರಲು 
ಪಾಂಡವರ ಕೂದಲೆಳೆ ಕೊಂಕದದು ಮಿಸುಕದದು 
ಕುಹಕನಾ ಕೌರವನು ದ್ವೇಷಿಸುತ ಕೆಟ್ಟಿ ಹನು 


ಸತ್ಯದಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ ನಡೆಯುತಲಿ ಪಾಂಡವರು 
ವನವಾಸ ಕಷ್ಟವನು ಕಳೆಯುತಲಿ ಮೆರೆದಿಹರು 
ಪಾಂಡವರ್ಗೆ ಮಂಗಲವು ಶುಧವಾಗಲೆನ್ನುತಲಿ 
ನೆರೆಗಿರ್ದ ಸಕಲಜನ ಹರಸಿದರು ಹರುಷದಲಿ 


8೪೨೨] 


$8೪೨೩8 


೫೪೨೪1 


1೪೨೫8 


8೪೨೬1 


₹೪೨೭॥ 


19೨೮॥ 


॥೪೨೯॥ 


ಮತ್ಕ್ಯನೃಪ ಆಳಿಯೆಂಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯು ವೀರಂಗೆ 
ಅಗಣಿತದ ಧನಕನಕ ರತ್ನಗಳ ವಜ್ರಗಳ 
ಗಜತುರಗ ರಥಗಳನು ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಶಸ್ತ್ರಗಳ 
ವಿಪುಳದಲಿ ಉಡುಗೊರೆಯ ನಿತ್ರಿಹನು ವೈಭವದಿ 


ಧರ್ಮಜನು ಗೋವುಗಳೆ ಧನ ಕನಕ ವಸ್ತ್ರಗಳ 
ರತ್ನಗಳ ದಾನಗಳ ವಿಪ್ರರಿಗೆ ಇತ್ತಿಹನು 
ನೆರೆದಿರ್ದ ನೃಪರಿಂಗೆ ಮುತ್ತುಗಳ ರತ್ನಗಳ 
ಉಡುಗೊರೆಯ ನೀಯುತಲಿ ಸನ್ಮಾನ ಗೈದಿಹನು 


ಅಭಿಮನ್ಯು ಉತ್ಪರೆಯ ಉರುಟಣೆಯ ಒಗಟಗಳ 
ಮಧುರೊಕ್ತಿ ವಿಲಾಸದಲಿ ಸುಗೀತ ನೃತ್ಯದಲಿ 
ಅರಸಿಯರು ಬಂಧುಗಳು ಬಾಂಧವರು ಸಕಲರೂ 
ಹರುಷದಲಿ ವೈವಾಹದುತ್ಸವದಿ ನಲಿದಿಹರು 


ಏರಾಟ ಪರ್ವ 


ಮರುದಿವಸ ದ್ರೌಪದಿಯು ರುಕ್ಮಿಣಿಯು ಭಾಷೆಯರು 

ವಿರಾಟನಾ ರಾಣಿಯರ ನಾರಿಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 

ಜೀಕೃಷ್ಣ ಪಾಂಡವರು ಪಾಂಚಾಲ ಯಾದವರು 
$೪೩೦॥ ವಿರಾಟನಾ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಓಕುಳಿಯನಾಡಿದರು 


ಬಳಿಕಲಾ ಧರ್ಮಜನು ಮುರಹರನ ಚರಣಕ್ಕೆ 

ಸುಷ್ಟಾಂಗವೆರಗುತಲಿ ನಿಮ್ಮಯಾ ಕರುಣೆಯಲಿ 

ಕಾನನದ ವಿಧವಿಧದ ಕಷ್ಟಗಳು ತೊಲಗುತಲಿ 
1೪೩೧ ಇಂದಿನಲಿ ಮಂಗಲವು ಲಭಿಸಿದುದು ಎಂದಿಷನು 


ಹೇಕೃಷ್ಣ ಕೇಶವನೆ ಮಾಧವ ಜನಾರ್ದನಗೆ 

ಗೊವಿಂದ ಅಚ್ಯುತನೆ ಯಾದವ ಶಿರೋಮಣಿಯೆ 

ಹೇ ನೀರ ನರಯಣನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಹೆವು 
80೩೨॥ ಅನವರತ ಎಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಪುದು ಎಂದಿಹನು 


ಇತಿ ಥೀ ಕೊಶಿಕುಲ ಸಂಭೂತ ನಿರುಸಾಕ್ಷಸುತ 
ಕನಿವರ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಕುನೂರವ್ಕಾಸ ಕುಮಾರ ವಿರಚಿತಮಪ್ಪ 
ಥ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಕರುಣಾನ್ಫುತ ಪಾನಪುಸ್ಟ ಲಲಿತನದ ವಿನ್ಶಾಸ ವಿಲಾಸ ವಿಸ್ತರದ 
ಸಂಸ ಚೌಪದಿ ನಿಕಾಯಮಸ್ಪ ಢ್ರೀ ಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವೃದೊಳ್‌ 


ವಿರಾಟಪರ್ವ ಸಮಾಸ್ತನಾಡುದು 
99 


೧೭೩ 


8೪೩೩8 


॥೪೩೪॥ 


॥೪೩೫॥ 


ಇದೇ `ಲೇೀಖಳರೆು ರಚಿಸಿರುವ ಇತರೆ ಗ್ರಂಥಗಳು 
ನಂ ಕೆಸರು ಬೆಲೆ ' 
೧) ಕಾವ್ಯ ರಾಮಾಯುಣ -ಭಾಗ-ಣ (ಬಾಲಕಾಂಡ, ಅಯೋಧ್ಯಾಶಾಂಡ) ರೂ. ೫-೦೦ 
೨) ಕಾವ್ಯ ರಾಮಾಯಣ ಭಾಗ-೨ (ಅರಣ್ಣ ಕಾಂಡ, ಕಿಷ್ಕಿ ೦ಧಾಕಾಂಡ) ರೂ. ೨೫-೧೦೦ 
೩) ಕಾವ್ಯ ರಾಮಾಯಣ ಭಾಗ-೩ (ಸುಂದರಕಾಂಡ, ಯುದ್ಧಕಾಂಡ) ರೂ. ೩೫-೦೦ 
೪) ಈ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಎರಚಿತ ಸೌಂದರ್ಯಲಹರಿ. ಭಜಗೋವಂದಂ 


ಸ್ತೊತ್ರಗಳ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಾನುವಾದ ರೂ. ೫-೦೦ 
೫) ಶೀ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಏರಜಿತ “ಆನಲದಲಸಹರಿ" ಮತ್ತು ಇತರ ಸ್ತೂತ್ರಗಳ 
ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಾನುವಾದ ರೂ. 2೫-೦೦ 
೬) ಅಷ್ಟೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಂ 

(ಈಶ, ಕೇನ ಕಠ, * ಐತದೇಯಾ, ಮುಂಡಕ, ವತಾಂಡುಕ್ಯ ಮುತ್ತು 

ಶ್ರೇಶಾಶ್ವ ಬಾ ಕನ್ನಡ: ಪದ್ಯಾನುವಾದ ರೂ. ೨೦-೦೦ 
ಕಡ ಶ್ರೀ ಮತ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯ (ಮೊದಲನೆಯ ಸಂಪುಟ) 

ಆದಿಪರ್ವ ಮತ್ತು ಸಭಾಪರ್ವ) ರೂ. ೮೦-೦೦ 


(ಅಂಚೆವೆಚ್ಚ ಪ್ರತ್ಯೇಕ) 
ಅಸ್ತಕಟತ. -ಗ್ರೈಂಫೆಗಳು . 
ಣು. ಮಹಳ: «ಹಂಪುಟ-೩) : ` 
4 ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವ ವಂತ್ತು ಭೀಷ್ಮಪರ್ವ 


ಭಗವಡ್ಲೀತೇೆಯ ಕನ್ನಡ ಪದ್ಯಾನುವಾದ ಸಹಿತ ) 
ಹೇಲಿನ ಪುಸ್ತಕಗಳು ದೊರೆಯುವ ಎಳಾಸ 


ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಎರೂಪಾಕ್ಷ ಜೋಶಿ 
ಶ್ರೀರಾಮ ಪ್ರಕಾಶನ, 
ಜೋಶಿ ಕಂಪೌಂಡ, ಮಾಳಮಡ್ಡಿ, 
ಭಾರವಾಡ-೫೮೦೦೦೭ 





ರಚನಕಾರರನ್ನು ಕಂರಿತಂ 


ಈ ಲತ್ಮಣ ನಿರೂಪಾಶ್ನ ಜೋಶಿ, ಇವರು ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದವರು. ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಬಾಲ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯುಳ್ಳವರು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವರು, ಇವರು “ಕಾವ್ಯ- 
ರಾಮಾಯಣ' ಎಂಬ ೬೨೦೦ ಪದ್ಯಗಳ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದು 
೩ ಬೃಹತ್‌ ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಪು. ತಿ. ನರಸಿಂಹಾಚಾರರು ಮತ್ತು 
ಎರಡನೆಯ, ಮೂರನೆಯ ಭಾಗಗಳಿಗೆ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ 


ಶ್ರೀ ಎನ್ನೆ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು ಮುನ್ನುಡಿಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಮುಕ್ತ ಕಂಠದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಹಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳಾದ ಡಾ ಏ. ಕೃ. ಗೋಕಾಕ, ಡಾ॥ ಮುಗಳಿ, ಪ್ರೊ. ಚನ್ನವೀರ ಕಣವಿ, 
ಪ್ರೊ. ಕೆ.ಎಸ್‌. ನಾರಾಯಣಾಚಾರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಎದ್ವಾಸರಿಂದ ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇವರು 
೮ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಎಂದರೆ, ಈಶ, ಕೇನ, ಕಠ, ಪ್ರಶ್ನ, ಐತರೇಯ, ಮುಂಡಕ, ಮಾಂಡೂಕ್ಯ 
ಮತ್ತು ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರೋಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ, ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾ ರೆ 
ಠೀ ಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತೆಯನ್ನು ಸಹ, ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಈಗ ಇವರು 'ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯವನ್ನು' ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಮೊದಲನೆಯ 
ಭಾಗವಾದ ಆದಿಪರ್ವ ಮತ್ತು ಸಭಾಪರ್ವವನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಠೀ ಎನ್ಕೆಯವರು 
ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಖ್ಯಾತ ವಿಮರ್ಶಕರಾದ ಪ್ರೊ. ಜಿ. ಡಿ. ನಾಡಕರ್ಣಿ ಮತ್ತು 
ಪ್ರೊ. ಟಿ.ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟ ಮೊದಲಾದವರು, ಇವರು ವಿಮರ್ಶೆಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ- 
ದ್ದಾರೆ. ಪಂಡಿತರಿಗೂ, ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ, ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ಬಹುಸರಳವಾದ, ಲಲಿತವಾದ, 
ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಸಹ ಶ್ರೀ ಎನ್ಕೆ ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು» 
ಖ್ಯಾತಸಾಹಿತಿಗಳು ಮುನ್ನುಡಿಯನ್ನು ಬರೆದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಪಂಪ,ರನ್ನ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, 
ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಕವಿಗಳು ಸೇವೆಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದ. ಘನಪರಂಪರೆಯ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ 
ಈ ಶತಮಾನದ ಮಹಾಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ "ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯದ 
ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಧಾರವಾಡದ ಕೆ. ಪಿ. ಈ. ಎಸ್‌. ಕಾಲೇಜಿನ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮಂದಿರದ 
೧೯೯೮ರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಪ್ರಥಮ ಪುರಸ್ಕಾರ ಲಭಿಸಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಮಹಾಜನರು, "ಕಾವ್ಯ 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು' ಓದಿ ಆನಂದಿಸಿದಂತೆ, ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠ 'ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಾಭಾರತ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದಿ, 
ದೈವಿಕ ಆನಂದವನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತೇನೆ. 
ಧಾರವಾಡ ಪ್ರಕಾಶಕರು. 
೧೫-೫-೯೮ ತ 
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